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Introducere 


»Om baroc" este o expresie neobignuità, dacá nu de-a dreptul inedità 
gi cu totul nouà. Ín alte vremuri, nu foarte indepártate, folosirea 
termenului ,baroc" abia dacá ar fi fost admisá in legáturá cu mani- 
festárile artistice si cu tendintele literare, însà nu, aga cum se incearcá 
in acest volum, pentru a defini experiente si conditii cu caracter general 
(culturale, religioase, politice) din acea perioadá a istoriei europene 
care se întinde aproximativ de la sfîrsitul secolului al XVI-lea piná la 
a doua jumătate a celui următor. În primul număr (din ianuarie 1950) 
al revistei lui Roberto Longhi, Paragone, Giuliano Briganti nu ezita 
să-l respingă în cazul istoriei artei, ca fiind o definiţie abstractă si 
generică a unui stil, aplicabilă unor faze și circumstanţe diverse și 
nedeterminate istoric: baroc, scria el, „un cuvînt ciudat, atît de plăcut 
de pronunţat, atît de misterios aluziv, atît de aparent definitoriu... 
Cînd, într-un text de istoria artei, citim termenul «baroc», nu mai știm 
la ce anume sîntem trimiși, iar această confuzie generează echivocuri 
nesfîrsite”. Totuși, Benedetto Croce vorbise deja de o „epocă barocă”, 
restituindu-i însă termenului tradiționala semnificaţie negativă, pe 
care o extindea dincolo de definirea unui stil, pentru a delinea trăsă- 
turile fundamentale ale unei culturi reprezentînd expresia decadentei 
gi a crizei morale, într-o arie si într-o epocă bine determinate. 

Nu este cazul să reluăm, cu această ocazie, povestea unei istorii 
terminologice care, în ultimele sale prelungiri, a acoperit aproape un 
secol si care, cu siguranţă, este interesantă si semnificativă nu numai 
din punctul de vedere al istoriei artei și literaturii, după cum nu este 
posibil nici să încercăm a da seamă de motivele care i-au îndemnat pe 
unul sau pe altul dintre istorici să imbratigeze termenul în semnificaţia 
sa cea mai generală (un exemplu convingător mi se pare introducerea 
lui José Antonio Maravall la cartea La cultura del barocco) ori despre 
problemele sau eventualele echivocuri pe care le genereazà. Cred cà 
este suficient sà luAm act de faptul cá, în pofida conditiilor initiale, 
prohibitive si echivoce, începînd cu anii '60, termenul s-a ràspîndit si 
s-a afirmat, în parte detasîndu-se de semnificația sa originară și de 
legàtura sectorialà cu arta si literatura si chiar extinzîndu-se dincolo 
de arta mediteraneanà si contrareformistà. 

Astàzi, nimeni nu se mira daca sub titlul Statul baroc sint adunate 
eseuri referitoare anume la Franta lui Ludovic al XIII-lea, care, prin 
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analogie, trimit, dincolo de importantele diferente de la o tarà la alta, 
către probleme comune întregii Europe Occidentale si Centrale, într-o 
etapà a vechiului regim. În acest caz, pentru conceptul de baroc, 
coordonatorul volumului, Henry Méchoulan, preia definitia datà de 
dictionarul Academiei Franceze din 1740: ,neregulat, bizar, inegal”. 
Care alt concept, se întreabà Méchoulan, 


..ar putea califica stranietatea politică a Franţei la începutul secolului 
al XVII-lea, ce vede rásárind o nouá forma de putere, de care nici un 
vocabular nu poate încă da seamă ? Regele taumaturg domnește printr-un 
cardinal [Richelieu] călăuzit de rațiunea unui stat pe care il fáuregte în 
toiul contradictiilor, convulsiilor, revoltelor... Din aceste antagonisme 
multiple 'răsare un stat ce uimeste și uluieste prin măreţia sa impună- 
toare și dominatoare ca o operă a lui Bernini. 


Stranietate si noutate, contradicţie, revoltă, uluire, bizarerie, màre- 
tie : indicaţii la jumătatea drumului dintre un concept stilistic oarecum 
aproximativ si încercarea de a oferi o conotaţie generală a unei epoci 
istorice, a statului, a politicii, a întregii realităţi colective şi individuale 
dintr-o perioadă determinată a istoriei europene. 

Cu toate precautiile necesare si fără pretenţia de a descoperi în 
ansamblul lumii secolului al XVII-lea o unitate spirituală si intelectu- 
ală compactă, tendinţa de a atribui perioadei. în discuţie caracteristici 
proprii, un mod de a gîndi, de a simți si de a acţiona în mod specific 
este deci prezentă în cultura istorică contemporană. Poate că tocmai 
pentru ambiguitatea și pentru multitudinea de semnificaţii pe care le-a 
acumulat pe parcurs, eticheta „baroc” pare deja deosebit de adecvată 
pentru această perioadă. 

Este, într-adevăr, răspîndită viziunea secolului al XVII-lea ca „un 
nod încîlcit de tendinţe felurite” (Alberto Tenenti), un veac de criză 
(Roland Mousnier), o epocă în care izbucnește dezordinea (Pierre Chaunu), 
iar societatea este dominată de un sentiment de ameninţare și de 
instabilitate care suscitá, ca reacţie, o cultură conservatoare si repre- 
sivà (José Antonio Maravall). Américo Castro, ca multi alţii, extrăgea 
din această viziune o concluzie drastică: „Nu mi se pare — a scris el 
odată, discutînd chestiunea cu Maravall — că barocul este un agent sau 
un promotor de istorie”. Fenomenului Baroc astfel conceput, care apare 
gi se ràspîndeste tumultuos în cursul a aproape un secol, i se opun, ca 
tendinţe potrivnice şi la un moment dat victorioase, absolutismul în 
planul politic si clasicismul în cel al gîndirii, artei și vieţii spirituale. 


Europenii secolului al XVII-lea au avut si ei o viziune deosebit de 
dramatică a perioadei în care au trăit, pe care au reușit să o transmită 
posterităţii : veac de fier, mundus furiosus, epocă de răscoale si agitatii, 
opresiuni si intrigi, în care „oamenii, deveniți lupi, se mănîncă unii pe 
ceilalți”, epocă de dezordine, de distrugere, de răsturnare a ierarhiei, 
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de veleitarism ; pe scurt, o epocà a marilor tensiuni, considerate adesea 
pur si simplu negative, mai curînd decît etape necesare pentru atinge- 
rea unui echilibru social si politic superior si a unei capacitàti creatoare 
mai profunde si mai cuprinzàtoare. 

Conflictualitatea ,barocá" i-a frapat pe istorici prin intensitatea ei, 
prin ràspîndirea si prin influenta ei asupra modului de a gîndi si de a 
actiona. Conflictul ideologic, politic si religios, continuitatea si amplitu- 
dinea ràzboiului, sporirea antagonismului social, revolutia, îndàràtni- 
cele dispute pentru întîietate în ritualul administrativ si ecleziastic 
cotidian, frecventa duelurilor au apàrut ca niste caracteristici proprii 
perioadei. Aceastá idee s-a bucurat de o primire larga, cu toate cá o 
confruntare riguroasà si sistematicà cu alte epoci tulburi si agitate ale 
istoriei europene nu a fost întreprinsà niciodatà. Cu cîtiva ani în urmà, 
John Elliott a sugerat ipoteza cà si în anii ràzboaielor religioase din 
veacul al XVI-lea s-ar putea vorbi de o crizà revolutionarà generalà, tre- 
zind unele îndoieli care însà nu au sters ideea deja traditionalà a singu- 
laritátii, sub acest aspect, a primei jumátáti din secolul al XVII-lea. 

Oricum, discursul trebuie dezvoltat si pe un alt plan. În realitate, 
aspectul particular al conflictualitátii baroce nu reprezintà atît conflic- 
tul dintre subiecti diferiti, cît prezenta unor atitudini aparent incom- 
patibile, sau evident contradictorii, în interiorul subiectului însugi. 
Coabitarea dintre traditionalism si cáutarea noului, dintre conser- 
vatorism si revoltá, dintre iubirea de adevár gi cultul disimulärii, 
dintre intelepciune si nebunie, dintre senzualism gi misticism, dintre 
superstitie si ratiune, dintre austeritate si ,consumism”, dintre afir- 
marea dreptului natural si exaltarea puterii absolute reprezintà un 
fenomen pentru care pot fi gàsite exemple nenumárate in cultura gi in 
realitatea lumii baroce. 

Multá vreme, confruntatá cu dificultatea de a pátrunde misterul 
acestei contradictii structurale si interioare gi influentatà de puterea 
imaginii negative transmise de epoca barocá despre sine, despre tensiu- 
nile gi neajunsurile sale, cultura istoriograficá a considerat ca de la 
sine înteles, in ceea ce priveste aceastá perioadá, un soi de ofuscare a 
capacitátii de a participa, prin migcári de idei ample si printr-un 
angajament colectiv, la progre-..! civilizaţiei. Contradictia si conflictua- 
litatea au fost considerate multă vreme un semn al aglomerării și 
stagnării forțelor propulsoare. De pildă, este tipică — si a fost domi- 
nantă — ideea unui stat ce progresează prin voinţa exclusivă a suvera- 
nului, în fata unei societăţi care protestează muscînd zăbala fără sà 
izbutească nici.să se adaptaze dinamismului centralizator al monar- 
hiei, nici să-şi scuture de pe umeri jugul opresiunii. Pe fundal, cîteva 
personalităţi de excepţie au fost considerate mai curînd anticipatoare 
decît expresii autentice ale vremii lor: Bruno, Galilei, Bodin, Bacon, 
Descartes, Harvey, Sarpi, Spinoza... 


10 INTRODUCERE 


Secolul al XVII-lea a fost deosebit de activ în a crea gi a incerca 
să impună în cultură si în mentalitate modele rigide ale tipurilor 
sociale, formule si criterii fixe de interpretare, judecăţi „exemplare” 
asupra evenimentelor şi persoanelor, împreună cu o viziune deosebit 
de dramatică și de conflictuală a realității sociale. Acest angajament 
grandios — înfăptuit printr-un adevărat boom al cronicilor şi lucrărilor 
dedicate evenimentelor contemporane, prin intermediul largii răspîn- 
diri a predicii religioase populare si începutul propagandei politice de 
masă, a jurnalismului, pamfletelor, foilor volante, manifestelor — se 
lega de exigenta de a conferi o legitimitate politică, morală și ideaticà 
exercitării unei puteri ce se afla în curs de ramificare în societate, 
tinzînd să răstoarne, între anumite limite, unele particularităţi si 
structuri tradiţionale, sau, dimpotrivă, se nàstea din necesitatea de a 
justifica rezistenţa si opoziţia. Acest fapt a exercitat, fără îndoială, 
o viguroasă influență asupra contemporanilor, însă în același timp a 
condiţionat puternic cultura si istoriografia epocilor următoare, trans- 
mitind imagini și stereotipuri care adesea corespund doar partial 
realității. 

Desigur, cu greu se poate nega valabilitatea viziunii de ansamblu 
a unei lumi sfigiate de coflictele sociale și politice și chinuite de război, 
cu toate urmările sale. Mai cu seamă este imposibil să nu se acorde 
o deosebită însemnătate faptului că, în anumite faze ale secolului 
al XVII-lea, revoluțiile și războiul au dobîndit dimensiuni necunoscute 
în secolele imediat precedente. Aceasta nu înseamnă însă că aspectul 
endemic al protestului, conflictualitatea la nivel elementar ori dezor- 
dinea, spiritul de revoltă, anarhia, anevoie stăpînite si controlate de 
acțiunea statului, ar constitui o trăsătură exclusivă, dominantă și 
universală a acestui veac. 

Societatea barocă reprezintă un corp, un organism social în care 
fiecare element are nu doar o poziţie si o funcţie bine determinate, ci 
este la rîndul său structurat gi organizat interior, conform unor ierarhii 
recunoscute și acceptate. Paleta dezordinii şi confuziei se lărgeşte, 
neîndoielnic, în epoca barocă: este suficient să ne gîndim la expan- 
siunea orașelor, care adesea nu mai izbutesc să includă valurile de 
nou-veniti în structurile tradiţionale de organizare. Marginalii se 
înmulțesc, îngrijorează, provoacă reacţii și măsuri de diferite feluri (nu 
numai restrictive şi represive), însă, în ansamblu, aceste fenomene par 
destul de bine controlate și oricum incapabile să domine în sens absolut 
climatul general și să răstoarne principiul de organizare difuză care 
guvernează societatea barocă urbană și, într-o oarecare măsură, pe 
cea rurală. 

În linie de principiu, realizarea noii puteri monarhice nu se află în 
conflict cu această structurare difuză, atomizantă și specială; mai 
curînd decît să-i împiedice înaintarea, îndeobşte se slujeşte de ea în 
planul fiscal, al organizării militare gi ordinii publice. Forţa statului 
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baroc se afirmà pe temeiul aliantei dintre puterea centralà, comunitati, 
institutii corporative, puteri autonome locale etc.; ea reprimà diversele 
alte puteri atunci cînd ele se plaseazà în antitezà sau obstructioneaza 
„serviciul regelui”, însă caută în primul rînd să se folosească de ele, 
să le înscrie în schema generală, să le coordoneze la actiunea monarhiei 
gi, prin urmare, în anumite privinţe, le consolidează. 

„Cantonamentele” militare au reprezentat unul dintre motivele cele 
mai serioase de conflicte si frictiuni între puterea centrală, pe de o 
parte, și comunităţile locale care trebuiau să le suporte adesea, de 
cealaltă parte. Înainte de apariţia cazărmilor și a organizării moderne 
a armatelor, prin urmare inclusiv în epoca barocă, cum ar fi putut însă 
suveranul să-și administreze trupele în lipsa unui oarecare acord ori 
consens al comunităţilor? Desigur, impunerea violentă a acestora, 
abuzurile şi, în consecinţă, protestele și revoltele au apărut în anumite 
faze, asa cum depun mărturie, pe lîngă operele literare (El alcalde de 
Zalamea al lui Calderón de la Barca reprezintă exemplul cel mai la 
îndemînă), nenumărate documente istorice și episoade cum nu se poate 
mai relevante, însă au existat si colaborarea pe baza normelor, statu- 
telor sau tradiţiilor, ca şi intervenţia suveranului, care urmărea respec- 
tarea normelor, atunci cînd acestea erau încălcate. 

Același lucru se poate afirma despre sistemul fiscal. Antifiscalismul 
reprezintă maladia endemică a secolului al XVII-lea, cînd revoltele 
antifiscale miguná în întreaga Europa; se pare că în acest sens ruptura 
dintre populaţie si suveran este profundă si ireparabilă, chiar dacă e 
lipsită de perspective politice pentru opozanți și protestatari. Totuși, 
chiar gi în cele mai dificile momentele de violenţă antifiscalá, rásuná 
strigătul „trăiască regele”. Este aceasta o simplă și ingenuă tentativă 
de alibi, de acoperire, de disimulare primitivă ? Cu siguranţă că da, în 
multe cazuri, iar uneori, la un nivel social mai înalt, ea devine sofisti- 
cată și bogată în nuanţe politice și culturale. Este însă adevărat și că, 
tocmai în epoca barocă, atașamentul fata de suveran, faţă de ideea sau 
de mitul regal, este răspîndită și puternică în straturile populare. 
Chiar într-o ţară chinuită și stoarsă ca regatul Neapolelui, a fost nevoie 
mai întîi ca oamenii de la sate, cu profunda lor aspirație domenialista 
(adică aspiraţia de a aparține mai curînd de domeniile regale decît de 
a constitui feuda unui baron), să se detageze de această poziţie gi să-și 
preschimbe în ură vechea dragoste pentru rege. „Un raport de iubire — 
ură, a scris în acest sens, pe bună dreptate, Le Roy Ladurie, se stabi- 
lește între statul monarhic si comunităţi.” Evident, raportul nu pre- 
zintă un sens unic, el nu constă doar în a lua, fără nici o compensație. 
Pe fundal există un echilibru, cu toate că adesea, mai cu seamă în 
vreme de război, el este greu de menţinut. 

Există deci, repet, o anumită diferenţă, uneori destul de suna 
între realitatea istoricà gi imaginile pe care secolul le-a oferit, le-a 
impus si le-a transmis despre sine si despre diversele sale aspecte si 
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momente, o diferentà poate mai mare si mai accentuatà decît în cazul 
altor etape ale istoriei europene. Ar fi, fàrà doar si poate, interesant 
sà cáutám sà întelegem motivele feluritelor dimensiuni ale acestei dife- 
rente. În realitate, problema se referà la mecanismele, puse atunci în 
functiune, de cáutare a consensului si a coeziunii sociale si de margina- 
lizare a factorilor de tulburare ; mentalitatea ; raportul dintre interesele 
grupurilor si ideologii. Cultura istoriograficà a început de ceva vreme 
sà le punà în lumina, lucrind si asupra conflictualitátii si a contra- 
dictiei (în sensul la care ne-am referit ceva mai devreme), recunoscute 
ca nigte caracteristici particulare ale Barocului. Textele adunate în 
aceastá carte reprezintá, la ríndul lor, o márturie a reconsiderárii 
actuale a fenomenelor si o contributie la corijarea unor trásáturi tipolo- 
gice atribuite omului baroc si unor figuri apartinînd perioadei respective. 


Desigur, mai mult decît literatura si arta, volumul privilegiazá 
institutiile, ideologiile, mentalitátile gi structurile sociale. ,Tipurile" 
schitate aici servesc, cu alte cuvinte, la prezentarea unui tablou al 
acestor elemente, mai curînd decît al sensibilităţii particulare gi gene- 
rale a omului baroc. Chiar în interiorul acestor graniţe, tabloul nu este 
însă nicidecum complet. Intenţia noastră nu era de a reconstrui o 
panoramă istorică a veacului, ci de a descrie cîteva aspecte şi tipuri 
caracteristice. De altfel, nu trebuie să uităm că secolul al XVII-lea, 
deși este foarte creativ si bogat în noutăţi nu doar negative, moștenește 
multe lucruri din secolul precedent și din Evul Mediu tîrziu. Unele 
figuri repetă modelele anterioare, desigur, cu variante semnificative, 
însă nu într-atît de importante încît să justifice o tratare aparte: mă 
gîndesc la condiţia femeii, la figurile ţăranului şi artizanului ca opera- 
tori economici, la mentalitatea marelui senior. Volumul ar trebui citit, 
pentru acoperirea unor lacune si pentru a surprinde mai bine elemen- 
tele de noutate, împreună cu cele două volume care îl precedă în seria 
Editurii Laterza gi care sînt dedicate Evului Mediu gi Renasterii!. În 
ceea ce priveşte strict prezenta carte, noi ne-am propus să nu oferim 
o viziune asupra statului, Bisericii, ştiinţei gi culturii, separată de o 
viziune asupra societăţii în ansamblul ei, asupra tendinţelor și curen- 
telor care au străbătut-o. În al doilea rînd, perioada barocă este consi- 
derată aici nu un ansamblu de caracteristici statice, ci o etapă istorică 
în care problemele, situaţiile si, de asemenea, tipurile omenești se 
modifică. Schimbarea scenei în a doua jumătate a veacului, în raport 
cu faza de formare a epocii baroce, poate apărea de-a dreptul surprin- 
zătoare, iar perioada, privită în întregul ei, o epocă de accelerare a 
transformărilor. Și sub acest aspect, secolul al XVII-lea este într-o 


1. În versiunea românească, Omul medieval (Polirom, 1999), respectiv Omul 
Renaşterii (Polirom, 2000). 
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oarecare màsurà, cu toate marile si evidentele diferente de continut si 
de intensitate, asemanator vremurilor noastre. 

Volumul devine mai omogen prin aceea cà fiecare contributie reflectà 
faza unei profunde prefaceri în judecata istoriograficà asupra secolului 
al XVII-lea. Cititorul va gàsi o imagine a omului de stat, sau mácar 
a cîtorva dintre oamenii de stat cei mai reprezentativi pentru epoca 
barocà (de pildà, Mazarin), aproape ràsturnatà fatà de cea conventio- 
nalà gi larg ràspîndità: un om politic cu o profundà vocatie pentru 
interesul general, atent într-un fel adesea obsesiv la binele statului si 
al monarhiei. Chiar sistemul clientelar, care a înflorit în mod deosebit 
în secolul al XVII-lea, apare aici într-o luminà nouà, respectiv ca un 
sistem care, intr-o anumità etapa, serveste la adunarea unor forte, 
altminteri împräsiate și dezorganizate, în jurul operei de edificare si 
de întàrire a statului. 

Legàtura dintre Baroc si ràzboi este deosebit de strînsà, mai cu 
seamà în sensul devastàrilor si al dezastrelor, al cresterii capacitatii 
de distrugere si al violentei oarbe a luptàtorului, al impactului tuturor 
relelor rázboiului asupra societátii, asupra táranilor, a femeilor; a 
locuitorilor lipsiti de apàrare ai oraselor. Totusi, evocînd toate acestea, 
eseul lui Geoffrey Parker dovedeste continuitatea si evolutia revolutiei 
militare începute în Renastere, un proces constînd, desigur, în sporirea 
capacitàtii ofensive si defensive a trupelor, în cresterea capacitatii de 
distrugere, însà conducînd si la o rationalizare a raportului dintre 
armate si societatea civilà. Importanta aparatului militar ràmîne cît 
se poate de mare sau chiar sporeste, însà deja spre sfîrsitul epocii 
baroce acest raport devine mai putin primitiv si intimplátor din punctul 
de vedere al aprovizionárilor, al alocatiilor trupelor, al remunerárii 
soldatilor, al legáturii dintre armatà si natiune etc. 

În cazul financiarului, schimbarea este mai netá si mai explicità. 
Dessert a dovedit cá ,modelul” elaborat si impus la scarà universalà in 
cultura și mentalitatea secolului al XVII-lea (si adoptat într-o măsură 
considerabilă și de istoriografia secolelor următoare) nu corespunde 
decît parţial realităţii istorice. Dessert se referă aproape exclusiv la 
Franţa, însă problemele abordate de el, inclusiv aceea a modului distor- 
sionat de reprezentare a figurii şi activităţii financiarului, caracte- 
rizează în egală măsură restul Europei. 

La rîndul său, figura burghezului trasată de James Amelang diferă 
în mod sensibil de aceea impusă de o lungă tradiţie și de Fernand 
Braudel: din „trădător” al unei misiuni istorice, burghezul epocii baroce 
a devenit un campion al raţiunii si prudentei, pionier al unei capa- 
citàti de a se bucura de viaţă care nu este, cu siguranţă, în sintonie 
cu austeritatea forţată a societăţii preindustriale. Discursul asupra 
acestei diferenţe rămîne valabil pentru numeroase alte aspecte ale 
epocii baroce, vizînd organizarea puterii, raportul dintre guvern si 
supuși, religiozitate si Biserică, conceperea valorilor sociale, cultura 
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politicà, legàtura dintre productia artisticà si comitentà, raportul dintre 
dezvoltarea stiintei si institutiile publice. Ca atare, ilustrarea nouta- 
tilor volumului si a tendintelor interpretative prezentate s-ar putea 
extinde cu mult dincolo de exemplele expuse pînà acum. În acest 
moment, dupà ce am semnalat ceea ce mi se pare cà reprezintà o cheie 
de lecturà care nu trebuie neglijatà, este bine sà ne încredintàm 
cititorului, curiozitatii gi judecátii sale. 

Rosario Villari 


OMUL DE STAT 


Henry Kamen 


„Dacă acestea sint vremurile, atunci acesta trebuie să fie omul”, 
scria poetul Andrew Marvell, celebrînd cea dintîi aniversare a protecto- 
ratului lui Oliver Cromwell în Anglia, si a devenit un fapt natural 
reprezentarea marilor oameni de stat ca produse ale epocii lor, dacă 
nu de-a dreptul ca aceia care i-au dat o formă nouă, ca şi cum rolul 
lor l-ar depăși pe cel al muritorilor de rînd. Această judecată oferă 
însă o viziune distorsionată asupra trecutului, întrucît nu îngăduie 
focalizarea modalitàtilor prin care puterea politică era exercitată de 
fapt, exagerînd posibilităţile de opţiune oferite oamenilor politici. La 
urma urmei, un om de stat era un produs al sistemului său social, el 
putînd opera doar între graniţele sistemului respectiv. Acest fapt s-a 
dovedit adevărat mai ales atunci cînd, aşa cum s-a petrecut în secolul 
al XVII-lea, centrele tradiţionale ale puterii — comunităţi locale, gru- 
puri sociale — s-au străduit din plin să se afirme împotriva autorităţii 
crescînde a monarhiei centrale. 

Ideea guvernării ca artă, cu toate că fusese caracteristică pentru 
Renaștere, bucurîndu-se de o mare influenţă la acea vreme, a continuat 
să ocupe centrul scenei pînă la jumătatea secolului al XVII-lea. Admi- 
nistrarea statului era considerată o știință în care principii trebuiau 
educati, iar miniștrii trebuiau să se instruiască. Manualele — unul 
dintre primele și cele mai cunoscute a fost Principele lui Machiavelli, 
iar unul dintre ultimele, probabil, Memoriile redactate de Ludovic 
al XIV-lea pentru fiul său — se sprijineau pe supoziţia, valabilă even- 
tual în primul caz, însă deja nevalabilă și imposibilă în cel de-al doilea, 
că oamenii de stat s-ar afla în posesia mijloacelor care le permiteau să 
hotărască destinul celor ce trăiau pe teritoriile guvernate de ei. Aceasta 
presupunea că deciziile unui om de stat puteau fi impuse în interiorul 
unei arii politice si geografice relativ restrînse si că lui ar fi trebuit să-i 
fie imputat orice eventual eșec. Monarhia lui Filip al II-lea însă, cu 
dimensiunile sale mondiale, demonstrase deja că barierele spaţiale și 
temporale erau în măsură să anuleze orice decizie a guvernului. Prin 
urmare, idealurile de conduită propuse de oamenii de stat trebuie să 
fie situate în contextul cuvenit: ele nu mai reprezintă practica, ci 
idealul exercitării puterii si, asa cum subliniază limpede Machiavelli, 
exprimau idealuri morale în care probabil credeau în mod real, dar 
care îndeobște nu oglindeau lumea reală. 

De aici rezultă că, adesea, principiile pe care declarau că-și sprijină 
activitatea erau mai curînd un exerciţiu academic decît reflectarea a 
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ceea ce ei întreprindeau în realitate. Istoricii ne asigurà cu solemnitate 
cà ,rajiunea" era citatá in mod obligatoriu, de Richelieu si de Olivares, 
ca principiu fundamental al actiunii si cá Richelieu insista asupra 
„realizării oricărui lucru conform raţiunii”. Ca si pentru majoritatea 
celorlalte mari adevăruri enunțate de politicieni, ceea ce uimeste este 
atenţia noastră în a le înregistra, întrucît oamenii de stat nu puteau, 
desigur, susţine că acţionează împotriva raţiunii. În practică, oamenii 
de stat din perioada barocă continuau să acţioneze în interiorul unor 
parametri în substanţă medievali. Aria competenţei lor politice era 
atît de rigid delimitată, încît nu trebuie să ne mire faptul că ei se 
considerau niște artizani, profesioniști lucrînd cu cîteva materii prime 
de bază si realizînd un produs acceptabil. Din acest punct de vedere, 
este legitimă referirea la „meseria” guvernării. Imaginarul vremii pre- 
tuia această concepţie indicînd, de pildă, obiectul material al guvernării 
în termeni medicali, un „corp” ce trebuia ferit de boală, ori în termeni 
nautici, o „corabie” ce trebuia pilotată evitînd pericolele. În ambele 
cazuri, omul de stat era un profesionist ce trebuia să înveţe şi să pună 
în practică cîteva precepte de bază; dacă erau aplicate corect, acestea 
deveneau o artă. 

Scriitorii epocii baroce continuă să avanseze concepţii de această 
natură. Manualele despre cîrmuirea statului din secolul al XVI-lea 
fuseseră scrise pentru principi; în secolul al XVII-lea, cînd perspecti- 
vele asupra puterii erau deja lărgite, îndrumările nu mai erau directio- 
nate exclusiv către deţinătorii nominali ai puterii, ci si către deţinătorii 
ei efectivi. A început prin urmare să se scrie despre oamenii de stat 
şi, fapt încă si mai semnificativ, ei înșiși au început să scrie despre 
propria profesie. Ca rezultat, opere fundamentale precum Memoriile şi 
Testamentul lui Richelieu ori programul lui de Witt, așa cum este 
el înfățișat în proza lui Pieter de la Court, Interesele Olandei, ne 
furnizează indicii importante asupra modului în care oamenii de stat 
concepeau înfăptuirea guvernării. Nu lipsesc niciodată apelurile ritu- 
ale, împletite cu comentarii subtile: în domeniul teoriei, afirmări ale 
nevoii de ,justitie” ; în domeniul afacerilor externe, denuntäri ale duş- 
manilor coroanei. Ca oricare alt artizan, oamenii de stat aveau nevoie 
de o direcţie generală pe care să o înfăptuiască, într-o perioadă cînd 
nu existau programe politice de partid, şi este semnificativ că, mai 
curînd decît să-și exprime în mod nemijlocit ideile, ei au fost întot- 
deauna bucuroși să-și acorde protecţia unor scriitori dispuși să elabo- 
reze idei în locul lor. Chiar Olivares, căruia cu siguranţă nu-i lipseau 
ideile asupra cîrmuirii statului, făcea apel la unele maxime extrase de 
cele mai multe ori din autorii antici, pe care le folosea în orice moment 
de criză, uneori într-un mod nu tocmai nimerit. Cît credea el cu adevă- 
rat în aceste maxime nu este clar, din moment ce mai apoi își îndrepta 
atenţia către realitatea concretă şi socotea că „arta guvernării nu constă 
în a fi deosebit de ingenios, ci în rectitudine si în concretete”. Castilia 
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lui Olivares reprezenta un caz exceptional, singurul stat european care 
încuraja un mare numàr de scriitori, faimosii arbitristas, sà ofere 
sugestii guvernului aflat pe rol. 

Din nefericire, ca în cazul oricàrei ,memorii” scrise de oamenii 
politici, istoricul nu se poate opri la aparente, ci trebuie sà coboare mai 
în adincime; cu cit sápám mai adínc în subsolul politicii europene din 
veacul al XVII-lea, cu atît apare mai evident cà importanta efectivà a 
„marelui om” este minimă si cà, asa cum nota Braudel în legătură cu 
Filip al II-lea, „el ne apare ca prizonier al unui destin împotriva căruia 
nu poate face mare lucru, fixat într-un peisaj în care perspectivele nesfîr- 
şite ale duratei lungi se întind în depărtare, în urma și în faţa lui”. 


Rolul omului de stat presupune un stat-natiune, însă în Europa 
barocă statul modern abia dacă există. Contextul în care s-a desfășurat 
reflectia lui Machiavelli era orașul-stat, el imaginînd exerciţiul politic 
într-o Italie alcătuită din principate în care voinţa principelui se impu- 
nea cu ușurință. „Cîrmuirea statului” consta în esenţă în exerciţiul 
politic din interiorul orașului-stat. Ca atare, nu exista o știință cunos- 
cută despre modalitatea de guvernare a unor entităţi de dimensiuni 
mai mari, care încă nu apăruseră. Dacă Anglia deţinea o unitate ce 
putea fi recunoscută, prin faptul că reprezenta porţiunea unei insule, 
nici o altă naţiune nu atinsese identitatea pe care numele ei o sugera: 
Franţa, Spania, Italia și Germania nu constituiau niște realităţi, ci 
niște concepte, definite de niște hotare geografice incerte si cam atît. 
Ultimele trei dintre aceste ţări erau, în mod limpede, simple conglo- 
merate de state autonome, însă chiar și în Franţa lipsea unitatea în 
ceea ce priveşte legile, guvernarea, juridictiile, taxele si limba; pari- 
zienii care se deplasau spre sud aveau nevoie de un interpret chiar 
pentru cele mai simple nevoi. Multe dintre scrierile teoretice din prima 
parte a veacului al XVII-lea au încercat să stabilească elementele de 
bază ale unei identități. Cum se putea însă face aceasta? Cum să te 
interesezi de statul-natiune, dacă el nu exista? Termenul ,natiune” 
exista, însă ce însemna? Ronsard scrisese: 


L'espagnol l'Espagne chantera, 
L'italien les Italies fertiles, 
Mais moy, frangoys, la France aux belles villes. 


În aceste cuvinte, natiunea ne apare ca fiind ceva mai mult decît 
un sentiment patriotic, ceea ce, în lipsa unor structuri politice concrete, 
reprezintá, probabil, maximul atins în epocá. Acest sentiment nu insemna 
însà întotdeauna fidelitate. Richelieu se plinge în Testamentul sáu: 
,Nu existá rázboi impotriva Frantei fárá un francez de partea inami- 
cului". Pentru omul de stat din epoca barocá, sentimentul patriotic 
avea în fapt o mai micá valoare decît lealitatea fermá fatá de monarhie. 
Olivares afirma: „Eu nu sînt nacional, asta-i o copilărie”, intelegind cá 
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unitatea depindea de coroanà, si nu de un simplu sentiment. Totusi, 
sentimentul a avut si el rolul sáu: în 1635, pe vremea cînd patriotismul 
a devenit necesar pentru mobilizarea împotriva Frantei, care tocmai 
declarase război, Olivares a mărturisit că „şi-a pus încrederea în naţiune”. 

„Naţiunea” reprezenta, desigur, un sentiment fata de propria tara 
mai presus si împotriva celorlalte ţări si care nu putea fi inserat cu 
ușurință în teoria politică obișnuită. Chiar dacă n-au lăsat niciodată 
acest concept să le scape din mînă, oamenilor de stat le era mai la 
îndemînă să se refere, atunci cînd foloseau ideea de stat, la o entitate 
numită „popor”. Olivares afirma că „este întotdeauna important să 
pleci urechea la vocea poporului”, afirmaţie care a rămas însă pur 
teoretică, de vreme ce contele-duce și-a manifestat întotdeauna în mod 
deschis ostilitatea faţă de adunările reprezentative. Punctul de vedere 
al lui Richelieu este și mai trangant: „Toţi învățații din politică sînt 
de acord asupra faptului că, atunci cînd oamenii obișnuiți se bucură 
de prea multă bunăstare, devine imposibil ca ei să fie mentinuti în 
pace”. Cel mai conservator dintre toţi era probabil Cromwell, revolu- 
tionarul, opozant neclintit al oricărui apel în favoarea poporului, mai 
ales a celor ce nu dispuneau de bunuri, „oameni care nu au alt interes 
decît acela de a respira”. Politicienii admiteau că aveau misiunea de 
a sluji poporul, însă erau de acord asupra faptului că poporul nu 
trebuia să aibă nici un cuvînt de spus în politică. 

O caracteristică fundamentală a celor mai însemnați oameni de stat 
din ej«.:a barocă o reprezenta absoluta coincidenţă a intereselor lor cu 
cele ale principelui, care pentru ei însemna statul. Principele era 
considerat fundamentul statului în baza principiului că numai în el 
era concentrată puterea. De aici rezulta că omul de stat era în primul 
rînd doar un servitor al principelui. Conform concepţiei afirmate mai 
întîi în Renaștere, omul de stat nu era un demiurg, ci un simplu 
servitor al corpului politic: pentru Machiavelli (Principele, XXII), „acela 
care tine în mîinile lui întregul stat al unui principe nu trebuie să se 
gîndească niciodată la el, ci întotdeauna la principe şi să nu-i vorbească 
niciodată despre altceva decît despre ceea ce îl privește pe acesta”!. În 
epoca barocă, pentru multi, termenul „stat” nu avea încă nici o semnifi- 
catie care sà nu se fi referit la principe: în vocabularul lui Olivares el 
nu apare niciodatà cu sensul de guvern, si chiar Richelieu îl foloseste 
în sensul de ,dominatie, ordine stabilità pentru poruncà si supunere”. 
La începuturile epocii moderne, toate functiile de stat apartineau 
principelui. Finantele sale personale (care în Anglia Evului Mediu 
tîrziu erau numite household, administratie domestica) erau cele ale 
statului, orice declaratie de ràzboi a sa implica statul. Întreaga putere 
era concentratà în el, omul de stat prin excelentà, iar cei care îl ajutau 


1. Machiavelli, Principele, trad. rom. Nina Façon, Editura Stiintificä, Bucuresti, 
1960, p. 85 (n.t.). 
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sà guverneze (,ministrii”) erau servitorii sài, dependenti de vointa 
sa. Aceastà conceptie cu totul personalistà asupra puterii a conti- 
nuat să domine de-a lungul întregului secol al XVII-lea, căpătîndu-și 
expresia supremă în doctrina absolutismului. Concepţia de putere 
personală a principelui comporta în realitate unele restricţii implicite, 
însă și acestea, în ultimă instanţă, contribuiau la întărirea autorităţii 
sale depline. 

Devotamentul fata de principe era valoarea supremă pentru orice 
prim-ministru al unei monarhii. Mazarin a reprezentat exemplul cel 
mai evident. Desi a lucrat la desávirgirea operei lui Richelieu gi a fost 
mereu atent să-și asigure supraviețuirea si bunăstarea, unicul obiectiv 
pe care l-a urmărit de-a lungul întregii sale cariere a fost întărirea 
monarhiei ; paradoxal, sfatul cel mai semnificativ pe care i l-a oferit 
pupilului său, Ludovic al XIV-lea, a constat în aceea că principele 
trebuie să fie propriul său om de stat și să renunţe la serviciile unui 
prim-ministru. Era cel mai înalt ţel al unui om de stat: să declare că 
ceilalți oameni de stat erau superflui dacă statul trebuia să atingă 
obiectivele sale. | 

Dacă exista o artă a statului, o ştiinţă a guvernării, se presupunea 
că principele trebuia să o înveţe, iar omul de stat îi devenea, în conse- 
cinta, tutore. Richelieu și Olivares erau conștienți că printre îndato- 
ririle lor se numărau acelea de a-l sfătui și instrui pe rege, iar cel de-al 
doilea a fost în mod deosebit gratificat, căci sub îndrumarea sa Filip 
al IV-lea a devenit un excelent călăreț si un lingvist priceput (în fran- 
ceză). Mazarin şi-a îndeplinit datoria încă si mai eficient între 1653 
şi 1661, prin instruirea politică a tînărului Ludovic al XIV-lea. El a 
mers mai departe: i-a procurat viitorului Rege-Soare si întregul corp 
al guvernului central, adică pe Le Tellier, Fouquet, Lionne si Colbert, 
care au creat bazele dezvoltării statului său. 

Relaţia era de tip personal, între servitor si stăpîn: nefiind recu- 
noscută de tradiţie, a constituit obiectul unei ostilitàti intense în 
Franţa, exprimată în cărțile Frondei. În Spania, în secolul al XVII-lea, 
sarcina de prim-ministru a fost asigurată prin sistemul de validos: 
Olivares și Lerma au fost amîndoi validos si, ca atare, autoritatea lor 
depindea nemijlocit de voinţa regală. 

Miniștrii erau cu totul devotați persoanei regelui, acest devotament 
trecînd înaintea oricărui alt interes politic, chiar dacă, desigur, susti- 
neau că orice politică raţională și acceptabilă nu putea să nu coincidă 
cu interesul regelui. Olivares considera că „atunci cînd principele ia o 
hotărîre, ministrul trebuie să-și uite complet propriul punct de vedere si 
să admită că a greșit”. Richelieu a susţinut că „interesul public trebuie 
să constituie singurul scop al principelui gi al sfătuitorilor săi”, însă, 
în practică, interesele celor trei parti erau făcute să coincidà. Sprijinul 
lui Olivares la construirea luxosului palat și a grădinilor de la Buen 
Retiro, destinate regelui Filip, proiect taxat de contemporani drept 
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„fantezie a contelui-duce", constituie o dovadă a eforturilor întreprinse 
de miniștri pentru promovarea rolului personal al suveranului. Remar- 
cabila contribuţie a lui Richelieu la frumuseţea Parisului regelui său a 
constituit-o somptuosul Palais-Cardinal, despre care Corneille a scris: 


L’univers entier ne peut rien avoir d’égal 
Aux superbes dehors du Palais-Cardinal. 


Afirmarea devotamentului fatà de slujirea statului nu echivala cu 
declararea unei politici, pentru cà, prin definitie, oamenii de stat nu 
puteau avea o politicà diferità de aceea prealabilà a statului. Celebra 
asertiune din Testamentul lui Richelieu, în legàturà cu tripla misiune 
pe care o avea de îndeplinit — înàltarea regelui, supunerea nobililor si 
îmblînzirea protestantilor — era mai mult o reflectie postumá decit 
afirmarea unor intentii. Astàzi se recunoaste cà, în practicà, nici un 
aspect al politicii înfăptuite de oamenii de stat nu era — si nici nu 
intentiona sà fie — original. Orice aspect al politicii interne sau externe 
a lui Richelieu era mostenit de la predecesorii sài; politica de aliantà 
cu luteranii în exterior, de pildà, fusese inauguratà de Francisc I. La 
fel, Olivares nu a fost decît mostenitorul acelor arbitristas si al unei 
îndelungate traditii de reformism în Castilia. 

Întrucît sarcinile politice aveau baze. personale, teoretic miniştrii 
nu urcau la putere gîndindu-se la programe de reforme. Totuşi, în 
realitate, ei aveau întotdeauna în minte o scară de priorităţi, chiar 
dacă intenţiile formale erau de a menţine sistemul politic existent. 
Cunoscuti în general ca ,primi”-ministri, slujitorii statului nu aveau 
un titlu corespunzător funcţiilor lor. Din 1629, Richelieu a fost numit 
„ministru principa!”, însă titlul exista deja în trecut. Olivares obișnuia 
să se numească pe sine „devotatul ministru al regelui”. Jan de Witt 
era considerat pur și simplu pensionar al Olandei, un soi de secretar 
al „statelor” Olandei, însă în fapt controla atît treburile politice ale 
Olandei, cît si pe acelea ale Provinciilor Unite, jucînd, pe lîngă aceasta, 
un rol primordial în politica externă. Fiecare dintre acești oameni de 
stat acoperea un rol care în mod formal nu era recunoscut de consti- 
tutia ţărilor respective. Nu-i de mirare cà ei au fost convinși că menirea 
lor era extraordinară, în măsura în care presupunea îndatoriri si obli- 
gatii fata de întregul stat, şi că orice ostilitate pe care o suscitau trecea 
în cauza acestuia. Richelieu afirma în 1630: „Eu nu am dușmani perso- 
nali si nu am lezat niciodată pe nimeni, decît pentru a servi statul”. 

Mazarin oferă un exemplu excepţional de devotament faţă de co- 
roană — devotamentul său faţă de rege nu cunoştea margini —, dar în 
primii săi ani în calitate de ministru (încă laic, în pofida faptului că 
fusese numit cardinal pentru servicii aduse Romei) s-a dovedit exage- 
rat de devotat reginei-mamă, care la moartea lui Ludovic al XIII-lea 
avea 43 de ani si era încă o doamnă spaniolă fascinantă si atrăgătoare. 
Încă din 1644, cînd Mazarin a căzut bolnav, existaseră critici legate de 
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faptul cà ,regina mergea sà-l viziteze pe cardinal in fiecare zi, de mai 
multe ori pe zi, cu atîta solicitudine, încît toti se foloseau de acest 
prilej ca sà-i vorbeascà de ràu”. Aceastà relatie, care se pare cà nu a 
devenit niciodatà intimà, a provocat unele dintre cele mai muscàtoare 
Mazarinades. 

Trebuie sà ne intrebám dacá oamenii de stat erau pregàtiti pentru 
a avea idei. Cu totii au avut o buna instructie, chiar gi un burghez 
precum Cromwell, care a frecventat scoala din sat si mai tîrziu a petre- 
cut un an la Cambridge, unde, plictisit de stiintele umane, a preferat 
matematica. Olivares reprezintà un caz particular, întrucît a frecventat 
doi ani universitatea la Salamanca, unde însà nu existà nici o màrturie 
cá ar fi facut ceva. Oricum, a părăsit oraşul atunci cînd tatăl sáu l-a 
chemat sà ocupe locul ràmas liber prin moartea fratelùi mai mare. 
Altii au avut, în afara simplei educatii primite in scoalà, si posibilitatea 
de a trái experienta cálátoriei. Primul a fost probabil de Witt, care 
în 1645 şi-a însoţit tatăl în Scandinavia gi, în acel 1648 plin de eveni- 
mente, a înfăptuit împreună cu fratele său Cornelis un Grand Tour 
în Franţa si Anglia, unde a avut curiosul privilegiu de a-l întîlni pe 
Carol I, pe cînd regele se afla în custodia Parlamentului. Richelieu nu 
a acordat niciodată prea multă importanţă instrucției și nu folosea 
maxime (materie la care a recurs Olivares), care în opinia lui se potri- 
veau numai unor „minţi pedante”; pentru el, calităţile necesare pentru 
un om de stat erau „o minte sănătoasă, o judecată fermă, o familiari- 
tate rezonabilă cu literatura, cunoașterea generală a istoriei si a orga- 
nizării statelor din întreaga lume și mai cu seamă a propriei patrii”. 


Modelul teoretic al oamenilor de stat ai epocii baroce era absolu- 
tismul, doctrină care, sub o formă sau alta, triumfa în toată Europa, 
conditionînd opinii gi instituţii. În esenţă, absolutismul pretindea ca 
suveranul să nu aibă vreun superior pe pămînt, precept născut ca un 
răspuns la instabilitatea politică și la crizele sociale din ultima parte 
a secolului al XVI-lea. Problema era că doctrina se aplica unor. tipuri 
diferite de suveranitate si că rămînea deschisă discuţia asupra con- 
ceptului însuși de suveranitate. De exemplu, unii gînditori catolici 
susțineau că, deși era absolută, puterea principilor deriva din con- 
sensul popular, creînd astfel un conflict între drepturile guvernatilor 
şi îndatoririle guvernantilor. Chiar si în Franţa, unde doctrina absolu- 
tismului a cunoscut un succes mai mare, teoreticienii afirmau că princi- 
pele absolut era îngrădit de drepturile religiei si ale proprietăţii, ca si 
de legile fundamentale. 

La origine, absolutismul era o teorie a puterii princiare si, ca atare, 
aparent nu-i privea pe miniștrii statului, însă în practică aceștia erau 
cei care o susțineau. În pofida crizei statului din cei cincizeci de ani 
dinainte, la începutul veacului al XVII-lea încrederea în monarhie a 
fost restabilită, iar ulterior puterea regelui s-a extins : succesul complet 
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al lui Richelieu ca ministru a însemnat pentru coroanà cucerirea unei 
autoritàti si a unei initiative necunoscute înainte. Ascensiunea con- 
stantà a absolutismului în Franta a suscitat numeroase reactii violente 
în Anglia si în Principatele Unite, însà nu existau diferente substan- 
tiale în ceea ce priveste conceptiile asupra naturii guvernàrii. Cînd 
Parlamentul englez a rásturnat ceea ce el considera a fi sistemul 
absolutist al Stuartilor, a instituit în locul lui o formà de guvernare si 
mai absolutà, pretinzind (declaratia de la Rump Parliament din 1649) 
puteri nelimitate gi dreptul de a face legi si fárá consensul poporului. 

Oamenii de stat republicani nu erau imuni la simpatiile monarhice. 
Ín preajma anului 1650, Cromwell considera cá o solutie care sá aibá 
„în sine ceva din puterea monarhică” ar fi reprezentat cea mai bună 
soluție pentru Anglia, iar în 1652, cînd dezbaterea asupra conducerii 
statului a ajuns la un punct mort, el a spus: „Ce s-ar întîmpla dacă 
un bărbat ar accepta să devină rege?”. Si în Provinciile Unite, la care 
noi ne gîndim ca la o republică tipică pentru epoca modernă, conceptul 
de regalitate era viu, favorizînd cauza principilor de Orania. Nici Jan 
de Witt, marele duşman al casei de Orania, nu era străin de ideea 
monarhiei. El era un „republican” numai în sensul devotamentului său 
fata de propriul stat si se opunea ferm partidului orangiștilor, însă, de 
fapt, dacă s-ar fi născut într-o monarhie, ar fi slujit-o cu acelaşi 
devotament: el l-a admonestat pe un prieten englez care denigra 
monarhia din tara lui. Pe lîngă aceasta, de Witt era un ferm partizan 
al oligarhiei și, din moment ce a împărtășit ideile lui Pieter de la Court 
si a susţinut celebrul său tratat Interesele Olandei (1662), fățiș anti- 
democratic. În lucrarea sa, de la Court excludea de la participarea la 
politică femeile si servitorii, invalizii si săracii, „împreună cu toti aceia 
care practicaseră comerțul sau lucraseră cu ziua în slujba oricui”; 
dreptul şi activitatea politică se restrîngeau astfel la o minoritate de 
oameni independenți. 

Într-un asemenea amalgam de concepţii, singurul scop stabil al 
oamenilor de stat, adesea nepăsători la formele pe care această teorie 
le putea asuma, era de a asigura ca autoritatea statului să nu sufere 
zguduiri. În ceea ce-l priveşte, Cromwell afirma că nu prefera în mod 
deosebit unul dintre diferitele sisteme posibile, rămînînd ferm numai 
în ostilitatea sa faţă de democraţie. În rest, toate formele de guvernare 
erau pentru el „zgură si gunoi fata de Cristos”. Totuși, în fapt el 
demonstra că înclina către absolutism în forma de guvernare a unui 
singur om, şi nu întîmplător ideea Leviatanului (1651) lui Thomas 
Hobbes s-a născut din experiența Angliei de la jumătatea veacului. 

Oare această mișcare către absolutism în perioada barocă indică 
existenţa unui declin al constitutionalismului și o pierdere a libertăţii ? 
Evidenţa ar sugera un răspuns pozitiv. Initiativele statului păreau 
conduse în dauna acelor interese care pînă atunci se împàrtàsiserà din 
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puterea statului. În Anglia pot fi subliniate conflicte periodice, poate 
de o importantà minora atunci cînd s-au ivit pentru prima oará în 
Parlament, care au sporit însà în intensitate si, în intervalul ,tiraniei 
celor unsprezece ani”, au pregàtit terenul acerbelor conflicte, în special 
de naturà religioasà, ce au condus la ràzboiul civil. În Spania, între 
anii 1600 si 1610, exploziei constitutionaliste din Castilia i-a urmat cel 
mai autoritar guvern, al contelui-duce, cáruia, la rîndul sáu, i-au urmat 
tentativele de amestec în privilegiile provinciilor. În Franta, dupá 
anul 1614, Stárile Generale n-au mai fost convocate. Se poate sustine 
cá, in pofida tuturor acestor fapte, nu exista o intentie deliberatá de 
a elimina organele reprezentative : la urma urmei, Richelieu a binevoit 
sá consulte Assemblée de notables, iar Olivares a fácut sá fie ales de 
castilienele Cortes pentru a putea trata nemijlocit cu opozitia. Probabil 
cá acegti oameni de stat aveau intentii liberale, insá orientarea generalá 
a epocii era, neindoielnic, ostilá parlamentelor. Poate cá opozitia cea 
mai semnificativá a venit din violentul atac al lui Cromwell, cu prilejul 
dizolvárii Parlamentului Lung, în 1653: , Voi nu sînteti un Parlament ; 
eu voi pune capát activitatii voastre!”. Acel deceniu a marcat sfirsitul 
unei epoci pentru întreaga Europà: Dieta de la Brandemburg si-a 
pierdut orice autoritate dupá 1653, in acelagi an s-a reunit ultimul 
Zemski Sobor al Rusiei, Parlamentul danez a fost convocat pentru 
ultima oară în 1660 înainte de a ceda puterea, Parlamentul din Paris 
a fost redus la tăcere în jurul anului 1660, iar Castilia Habsburgilor 
nu a mai avut Cortes după 1665. 

Desigur, reducerea rolului politic al organelor reprezentative nu 
constituia în sine o ameninţare pentru elita politică, ale cărei privilegii 
sociale au fost întărite. Cromwell a amintit într-unul dintre parlamen- 
tele sale că ele, elitele, erau coloana vertebrală a stabilităţii: „Un nobil, 
un gentilom, un proprietar de pămînturi : acesta este temeiul naţiunii”. 
Jurămîntul sáu de protector spunea cá întîia sa îndatorire era ,garan- 
tarea proprietăţii”. Culmea ironiei, el era singurul dintre marii oameni 
de stat europeni cu origini „populare” ; toti ceilalţi, pînă si de Witt, 
proveneau din mica nobilime posesoare de pàmînturi. De Witt aparti- 
nea clasei „conducătoare”, care nu era nobilă, însă cu siguranţă nici 
burgheză, el afirmîndu-și ulterior rangul elitar, cînd s-a prezentat 
în 1660 cu titlul legal de heer (senior), graţie faptului că poseda feude. 
Este important să ţinem seama că pentru toţi conducătorii întărirea 
statului presupunea si întărirea ordinii sociale, si de aceea nu exista 
nici o contradicţie între absolutism si interesele elitei dominante: 
dimpotrivă, absolutismul o consolida. Desigur, trebuiau luate precau- 
tiile de rigoare : în 1636, Oxenstierna declara în Consiliul regal suedez: 
„Trebuie să ne comportăm ca niște mijlocitori între rege si supuși si 
să vorbim nu numai în favoarea drepturilor coroanei, ci şi despre 
lege si despre libertăţile legitime ale ţării”. Acele ,libertáti" atît de 
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pasionat apàrate de bàtrînul om de stat suedez trebuiau curînd puse 
în sigurantà prin adoptarea unui guvern absolut în 1680, pas pe care 
danezii îl făcuseră încă din 1660. 

Pe scurt, fiind conservatori, toti oamenii de stat de care ne ocupăm 
aveau o viziune foarte restrînsă asupra drepturilor și libertăţilor si, cu 
siguranţă, nu priveau cu ochi buni ceea ce astăzi este considerată a fi 
libertatea politică. Cromwell a fost probabil cel care a vorbit cel mai 
mult despre libertate, dar si cel care i-a deplîns cel mai mult „abuzu- 
rile”. De cîte ori îl folosea, termenul căpăta un sens diferit: în Irlanda 
el a proclamat: „Noi venim pentru a mentine gloria libertăţii engleze”, 
invitîndu-i pe irlandezi să „folosească libertatea și averile în egalitate 
cu englezii”. Ca întotdeauna în politică, același termen semnifica lucruri 
diferite pentru persoane diferite, și poate că nicăieri ca în Catalonia 
anilor '30 din veacul al XVII-lea, unde catalanii nu s-au încrezut în 
noile libertăţi oferite lor de contele-duce. Era o libertate să vadă 
modificate drepturile tradiţionale? Catalanii nu gîndeau astfel. Prin 
urmare, una dintre problemele cele mai spinoase pentru oamenii de 
stat era găsirea unui consens public pentru politica lor, însă nici 
unul nu a izbutit să-l obţină, nici măcar Richelieu, a cărui politică a 
fost aprig contestată în pamfletele frondiste. Cel mai mare dintre ei, 
Cromwell, a eșuat lamentabil în încercarea de a se alia atît cu elita, 
cît şi cu'poporul: oscilînd de la un experiment politic la altul, el nu a 
izbutit niciodată să găsească o bază de acord si a sfîrşit, cum spune 
Hill, „așezat pe baionete şi nimic mai mult”. 


Din opere precum Testamentul politic al lui Richelieu se desprinde 
ideea iluzorie că omul de stat ar fi fost un simplu favorit al regelui. 
Teoretic, Richelieu i se adresa suveranului și de aceea îl măgulea cu 
imaginea unui stat în care toate depindeau de voinţa acestuia. Practic, 
existau mecanisme complexe de putere și de interese care contribuiau 
atît la crearea omului de stat, cît si la menţinerea lui în poziţia 
obţinută. 

Dintre acestea, cel dintîi si cel mai important era folosirea patro- 
natului, care comporta posibilitatea de a se sluji în mod liber de 
avantajele inerente funcţiei. Într-o epocă în care încă nu existau par- 
tide, patronatul reprezenta singurul mijloc de susţinere a forţelor 
politice, şi fiecare om de stat era nevoit să se folosească de el pentru 
a putea rămîne la putere. Miniștri precum Richelieu și Olivares nu 
contau numai pe bunăvoința regală, ci, în egală măsură, pe aceea a 
elitei politice, iar dacă aceasta din urmă ar fi dispărut, carierele lor 
ar fi fost într-adevăr scurte. Din nefericire, nu există studii despre 
relaţiile politice ale lui Olivares; știm însă că Richelieu si, după el, 
Mazarin au construit un puternic sistem clientelar. 

La baza puterii se aflau tot legături de devotament politic, însă era 
mai uşor să construieşti astfel de relaţii într-un mic stat ca Anglia 
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decît într-o structurà diferità, ca aceea a Frantei. Se admitea totusi, 
dupà cum declara un nobil provensal din secolul al XVII-lea, cà ,trebuie 
cultivatà cunoasterea celor mari si puternici, fàrà al càror sprijin nu 
se poate mentine un partid”. Ca atare, în Franta s-au depus toate 
eforturile pentru construirea legàturilor de interese ce legau centrul de 
provincii, sistem avantajos pentru elitele provinciale, care astfel puteau 
influenta centrul. Rudenia era baza indispensabilà a oricàrei clientele, 
iar cásátoriile, principala proba; clientela se baza însà, de asemenea, 
pe.influentà si pe avere, totul slujind la construirea unor retele ce 
satisfàceau concomitent nevoile elitelor locale si pe acelea ale statului 
central. Folosirea banilor (,coruptia") în politicá era obignuitá si în 
general nu era consideratà imoralà. Recursul la clientelism nu insemna 
excluderea instituţiilor existente ; dimpotrivă, acestea făceau parte din 
sistem. De exemplu, intendentii francezi constituiau o verigă funda- 
mentală a lanţului, iar în 1656, intendentul Burgundiei, Bouchu, îi 
relatează lui Mazarin: „Folosesc cit pot mai bine influenţa mea și pe 
aceea a prietenilor si a rudelor mele în această adunare [Stările], asa 
încît proiectele regelui să se bucure de succes”. 

Reţeaua clientelară a lui Richelieu sau aceea a lui Mazarin aparti- 
neau atît statului, cit si lor ingile. La rigoare, această confuzie a 
interesului public cu cel privat era ,coruptie", însă în epoca barocă nu 
se resimțea nici o contradicţie între unul gi celălalt, de vreme ce omul 
de stat servea, evident, statul. Abia cînd interesul privat a părut să 
intre în conflict cu cel al statului, ca în cazul somptuoasei proprietăţi 
a lui Fouquet de la Vaux-le-Vicomte, interesul public (altfel spus, 
coroana) a ridicat obiecţii. 

Uzantele si formele patronatului erau numeroase. Le putem rezuma 
schematic în trei teme: avere, familie și clientelă. 

Acumularea de bunuri era condamnată de opozanți ca o probă de 
cupiditate personală, opinie perfect justificată. Continua acumulare de 
bogății de către Richelieu si Mazarin se poate explica doar printr-un 
soi de obsesie personală, o sete de agoniseală ce depășea orice limită. 
La moartea sa, fiecare dintre cei doi cardinali era, neîndoielnic, omul 
cel mai bogat din Franţa, după rege. Bergin scrie: „Principala convin- 
gere a lui Richelieu pare să fi fost aceea că puterea presupunea fast”. 
De la începutul carierei, el a confundat în mod deliberat interesul 
particular cu cel public. De pe la 1620, în calitate de prim consilier al 
reginei-mamă și de conducător al administraţiei sale politice si private, 
Richelieu s-a folosit de funcţionarii regatului pentru promovarea pro- 
priilor interese, plasîndu-si așa-numitele ,creaturi" în interiorul struc- 
turilor de putere ale reginei, astfel încît în 1630, după acea journée des 
dupes, el le-a substituit fără nici un efort ascendentului de care ea se 
bucurase pînă la acea dată. Tot astfel, atunci cînd a atins o poziţie 
de putere în preajma: regelui, Richelieu s-a folosit de funcţionarii 
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din guvern pentru a-si înlesni interesele private, ceea ce, pe lîngà 
posibilitatea de acces la toate sursele de profit ale statului, i-a permis 
sà strîngà o avere imensà. 

O mare parte din aceastà avere era constituità din venituri în bani, 
iar o alta, nu mai putin importantà, din proprietàti de terenuri. Pamin- 
tul a fost achizitionat rapid si sistematic în perioada în care a ràmas 
în funcție; Richelieu avea proprietăţi împrăștiate prin ţară, de cele 
mai multe ori cumpàrate ca investitie, si pàmînturi deosebit de renta- 
bile în zonele Paris, Fontainebleau si Saint-Germain, cu o valoare 
totalá depágind cinci milioane de livre, cea mai mare concentratie de 
proprietate de terenuri în posesia unui particular în întreaga istorie 
a Frantei ,vechiului regim”. Faptul cel mai remarcabil este cá, în 
vreme ce veniturile din pàmînturile aflate în posesia marii nobilimi 
trebuiau sà serveascá la lichidarea unor datorii urgente, în cazul lui 
Richelieu proprietátile erau scutite de datorii, iar tot ceea ce produceau 
ele era cígtig pur. Ín plus, cardinalul, ca om al Bisericii, o putea 
exploata gi pe aceasta. Íntr-o epocá in care Contrareforma cáuta sá 
márgineascá si sà aboleascá teoretic pluralitatea beneficiilor eclezias- 
tice, iatá-] pe Richelieu “în posesia (pe lîngă dioceza Luçon, unde era 
titular si pe care a cedat-o unui client în 1632) a cincisprezece abatii 
(inclusiv a faimoasei Cluny) si patru priorate. La moartea sa, proprie- 
tatea, din care un sfert il constituiau pàmînturile, a fost evaluatà la 
circa douázeci de milioane de livre, fárá a socoti valoarea enormá a 
Palais-Cardinal din Paris si nici consistentele venituri anuale, de circa 
un milion de livre. l 

Ales cardinal în decembrie 1641 si membru al Consiliului regal, 
Mazarin i-a urmat lui Richelieu în fruntea consiliului si, de asemenea, 
a administrației domestice a reginei, mostenind totodată patronatul 
presupus de cele două funcții. Numărul celorlalte funcții pe care el a 
izbutit să le'cumuleze în continuare este incredibil: guvernator la 
Fontainebleau, La Rochelle, Le Havre, Alvernia, Breisach si Alsacia, 
şef a saptesprezece abatii, inclusiv aceea de la Cluny, duce de Nevers 
şi Mayenne si multe altele — o avere imensă, provenită dintr-o serie 
de surse oficiale si secrete, care i-a permis să acumuleze numeroase 
proprietăți la Paris si la Roma si mai cu seamă palatul Mazarin (astăzi 
Biblioteca Națională). La moartea sa a lăsat tot acest patrimoniu 
regelui, dovedind, mult mai mult decît Richelieu, o atitudine coerentă, 
în sensul în care tot ceea ce fi aparținea lui revenea statului si vice- 
versa. După pilda lui Richelieu, el și-a consacrat o mare parte din 
avere pentru sprijinirea artelor ; a întemeiat, printre altele, Academia 
de pictură în 1648 si l-a adus din Italia pe muzicianul Lully. 

Şi în Olanda republicană un om de stat se putea îmbogăți. După ce 
a fost ales pensionar al Olandei, în 1653, averea lui de Witt, investită 
în cea mai mare parte în titluri si terenuri, a sporit considerabil. 
Poziţia pe care o deținea l-a ajutat să-și găsească gi o soție bogată (s-a 
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cásátorit abia la treizeci de ani). Prestigiul si cásátoria i-au procurat 
o avere solidá, de care însà nu s-a folosit niciodatá ostentativ. Cîtiva 
ani mai tîrziu, Sir William Temple, scriind despre Provinciile Unite, 
pomenea „simplitatea si modestia traiului miniştrilor”, iar în ce-l pri- 
veste pe de Witt comenta: „Întreaga funcţionare și cheltuielile casei 
sale erau absolut identice cu ale celorlalţi ministri ai statului; înfàtisa- 
rea sa era serioasă, simplă si populară; pe masa lui se găsea numai 
cît era necesar pentru servitorime sau pentru vreun prieten”; în public, 
„în general îl vedeai mergînd pe jos si singur, ca cel mai obișnuit locui- 
tor al orașului”. Să comparăm această situaţie cu aceea a lui Cromwell, 
care, dintr-un modest proprietar de terenuri, a devenit destinatarul 
a 70.000 de lire sterline pe an (primite ca protector în 1654), pentru 
cheltuieli si întreţinerea servitorimii, venit de care se bucura în afara 
deja apreciabilelor rente de pe terenuri (în 1651 Parlamentul îi confe- 
rise proprietăţi care îi aduceau 4.000 de lire sterline pe an). Cu toate 
acestea, ambasadorul venetian elogia viata lipsită de pretenţii, de 
ostentatie si de pompă a Protectorului, atît de diferită de obisnuintele 
anterioare ale regatului englez. În ultimii ani, traiul său a devenit mai 
strălucitor (în 1658 se spunea că „Cromwell introdusese moda spani- 
olă”), iar aceasta ne amintește că Cromwell era un om liberal, fără 
scheme dogmatice puritane. 

Olivares a pornit pe calea bogăției deja favorizat de faptul că prove- 
nea dintr-o puternică si nobilă casă andaluzà, Guzmân. Acumularea 
grabnică de onoruri era tipică pentru toti oamenii de stat aflaţi în 
ascensiune: la curte a obţinut posturi strategice, precum cel de inten- 
dent al grajdurilor si mare sambelan, însă a preluat si un mare număr 
de sarcini nominale, printre care aceea de general al cavaleriei. Titlu- 
rile onorifice nu produceau avere prin ele însele, de aceea era necesară 
acumularea de pămînturi, ceea ce el a făcut cu îndîrjire, cumpàrînd 
mosii si orase, cu scopul de a crea pentru sine, în apropiere de Sevilla, 
ducatul de San Lucar, în al cárui centru se afla orasul cu acelasi 
nume. Astfel, Olivares şi-a ridicat familia la nivelul. celei mai înalte 
nobilimi castiliene. 

Obţinerea puterii era urmată în mod automat de rostuirea membri- 
lor familiei. Dacă nu se întîmpla să fie din cale-afară de ghinionisti — 
sau, ca în cazul lui Cromwell, în condiţii de instabilitate —, oamenii de 
stat din epoca barocă izbuteau să instituie dinastii de un grad aproape 
egal cu cele regale. Imediat după alegere, ei aveau grijă să-şi gratifice 
gi să-şi aranjeze toti membrii importanti ai familiei. Primul obiectiv al 
lui de Witt, proaspăt intrat în funcţie, a fost să-și plaseze „vasta reţea 
de rude” si prieteni: era minimul pe care îl putea face cu patronatul 
de care dispunea. El controla unele posturi ca pensionar, iar altele 
ca reprezentant al Olandei în Stările Generale. Natura pregnant oligar- 
hică a politicii din ţările nordice protestante făcea ca rareori căsătoriile 
sau plasările rudelor să constituie sisteme solide de control al puterii. 
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Dimpotrivà, în Franta si în sudul Europei, era admis ca rudele sà fie 
plasate în pozitii-cheie, si încă o dată Richelieu reprezintă cazul cel 
mai răsunător: fratele Alphonse a ajuns arhiepiscop de Lyon, vărul 
Charles de la Porte — comandant al artileriei si mareșal, iar alte 
rubedenii din diverse ramuri ale familiei au ocupat posturi în armată, 
marină, administrație şi finanţe. O nepoată de-a lui s-a măritat în 
familia regală și a devenit ducesă d'Enghien, iar altele, prin căsătorie, 
au obținut titlul de ducesă sau de contesă. Reţeaua familială construită 
grație nepotismului nu numai că a creat o dinastie, dar a fost chiar 
centrul guvernării conduse de cardinal si a continuat, după el, prin 
Mazarin. Acesta din urmă, fiind străin si burlac, avea mai puţine 
rubedenii de satisfăcut, dar nu s-a lăsat mai prejos decît predecesorul 
său. Membrii familiei sale se bucurau de beneficii imense, urcînd prin 
el la cele mai înalte ranguri din regat: cele șase nepoate ale sale, 
Mazarinettes, au devenit, respectiv, contesă de Soissons, ducesă de 
Mercœur, principesă Conti, ducesă de Modena, ducesă de Mazzarino, 
ducesă de Bouillon si principesă Colonna (aceasta din urmă era Maria, 
a cărei idilică legătură amoroasă cu tînărul Ludovic al XIV-lea, în 1658, 
a fost brusc retezată de cardinal, „spre binele regatului”). 

Și Olivares a atribuit numeroase rente şi titluri membrilor familiei 
sale, din distinsa casă Guzmân, pe care i-a recompensat în egală 
măsură. Date fiind strînsele legături matrimoniale în rîndurile aristo- 
cratiei castiliene, remunerarea neamului însemna că funcţiile erau 
atribuite unui întreg grup de aristocrați, in acest caz familiilor înrudite 
Zuniga, Guzmán si Haro. Printre cei mai favorizați de regimul contelui- 
-duce s-au numărat cumnatul, conte de Monterrey, numit în continuare 
grande de Spania, ambasador la Roma si vicerege al Neapolelui, și 
nepotul Don Luis de Haro, care mai tîrziu i-a urmat ca prim-ministru. 
Plasarea rudelor în toate aceste sisteme nepotiste garanta o reţea de 
loialitate întemeiată pe cea mai strînsă dintre legături — aceea de 
sînge —, care nu se extindea numai în interiorul palatului, ci se ramifica 
în zonele strategice ale ţării. Din nefericire, în cazul lui Olivares 
familia nu era întotdeauna demnă de încredere, iar unele personaje 
marcante din casa respectivă au contribuit ulterior la căderea primului- 
-ministru. 

Dintre mijloacele prin care oamenii de stat își păstrau puterea, 
clientelismul era cel mai angajant, dar probabil şi cel mai puţin sigur. 
În realitate, clientelismul nu a existat pînă în clipa în care a fost 
impus şi alimentat în interiorul modelelor de devotament politic aflate 
în vigoare, astfel încît clientul nu trăda o legătură de loialitate prece- 
dentă atunci cînd se lega printr-una nouă. În vremurile moderne, 
aceasta ar putea fi percepută ca o „putere de bază”. Desigur, clientelis- 
mul se putea întemeia pur si simplu pe prietenie, însă o astfel de 
prietenie putea fi şi politică, ca atunci cînd se baza pe cooperarea în 
administratiile locale. Temeiul natural al clientelismului era interesul 
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personal: erai atras să intri în rețea numai dacă aceasta îţi aducea 
avantaje materiale sau în ceea ce privește poziţia socială, iar protecto- 
rul trebuia, prin urmare, să aibă la dispoziţie un substanţial fond de 
rasplati gi titluri onorifice, pe care spaniolii le numeau mercedes. 

n epoca barocă, nevoia de clientelă se nàstea din carentele statului. 
Nici un guvern din Europa nu poseda un aparat birocratic în măsură 
să lege interesele provinciilor de ale centrului si, ca atare, oamenii de 
stat trebuiau să creeze această legătură în afara sistemului social 
existent, fără a leza interesele locale. Puţini oameni de stat au izbutit 
aceasta. Sistemele sociale din Europa de Nord — Anglia, Suedia si 
Provinciile Unite — nu se puteau adapta la acestá forma de control. Ín 
Spania, Olivares n-a reugit sà recruteze clienti tocmai acolo unde ar 
fi avut mai multà nevoie, la curtea de Aragón si în Portugalia, iar în 
Andaluzia a fost nevoit sà se màrgineascà la o bazà de putere redusà. 
Doar în Franta istoricii au putut gàsi oameni de stat cu o clientelà 
solidă. Chiar dacă se consideră cà Richelieu exercita puterea de la 
centru, trebuie subliniat faptul cà sodiditatea poziţiei sale depindea 
în mod necesar de siguranţa poziției din provincii, după cum arată 
controlul efectuat de el asupra unor anumiţi guvernatori. Bergin a 
demonstrat că „toţi guvernatorii importanti din provinciile maritime 
ale Franţei, din Normandia de sud pînă în apropierea Girondei erau 
în mîinile lui”, inclusiv oraşe precum Le Havre, Nantes si La Rochelle, 
si că celelalte sedii ale puterii din zonă se găseau în mîinile unor rude 
ale sale. Brest, de pildă, se găsea sub conducerea unui văr. Reţeaua 
clientelei nu se restrîngea însă doar la acest colt al ţării. Kettering a 
arătat limpede modul în care ministrul a izbutit să lărgească influenţa 
guvernului central în Provența, creînd o reţea constituită prin împle- 
tirea legăturilor de rudenie, căsătorie, prietenie și funcţii, care se 
întindea în afara provinciilor, pînă la Versailles şi Paris. Din această 
rețea făceau parte nu marii nobili, ci nobilii mărunți, iar cooperarea 
lor permitea Franţei să opereze ca o entitate politică unită. În 1633, 
un nobil provensal i se adresa cardinalului în aceşti termeni: „Nu am 
ambiţie mai mare pe această lume decît să fiu unul dintre protejatii 
Domniei voastre”. 

Analizînd modul în care provinciile puteau colabora cu centrul, ar 
trebui să ţinem seama că de fapt toti oamenii nostri de stat au fost 
învinși de provincii. Cu toate că este posibil ca europenii să fi încercat 
un sentiment pentru propria naţiune, ei continuau să fie mai legaţi de 
propria provincie, iar elitele locale respingeau ideea de a urma politica 
din capitală. Insuccesul lui de Witt în încercarea ca elitele să urmă- 
rească un interes comun i-a grăbit căderea. Poate că gi mai demnă 
de consideraţie a fost incapacitatea lui Cromwell de a găsi un acord; 
de la început, el nu a putut conta pe sprijinul zonelor periferice din 
Anglia, Scoţia și Irlanda, însă cea mai mare înfrîngere a suferit-o din 
partea elitelor din provinciile englezești, iar în cele din urmă singurul 
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mijloc de convingere pe care l-a putut oferi a fost forta brutà. Olivares 
combatea elitele necastiliene, si nu-i de mirare cà, în cele din urmà, 
si cele castiliene l-au abandonat, prin tràdarea lui Medina Sidonia în 
chiar patria sa, Andaluzia — o înghititurà amarà pentru un bàrbat ale 
càrui aspiratii nu s-au màrginit niciodatà la o simplà provincie. 

Chiar Richelieu — în ciuda clientelei sale — si Mazarin au căzut 
din acelasi motiv. Fronda reprezenta un comentariu adecvat la inca- 
pacitatea oamenilor de stat de a ridica interesele statului deasupra 
intereselor provinciei. La jumàtatea secolului al XVII-lea, provincia 
autonomà — Olanda, Proventa, Catalonia — constituia în continuare 
unitatea politicà de bazà a Europei moderne; natiunea era în curs de 
formare, însà pentru moment nu se întrezàrea la orizont, iar în 1660 
Ludovic al XIV-lea trebuia sà asedieze Marsilia rebelà, care în zadar 
a cerut ajutor Spaniei. 


Politica externà era cîmpul de actiune pe care regii si ministrii, în 
egalà másurá, il considerau specialitatea lor supremá. Toti oamenii 
de stat erau imperialisti cu buná stiintà. Politica presupunea exer- 
citarea puterii, insá politica externá reprezenta suprema ei exercitare. 
Oare n-a declarat Machiavelli (Principele, XIV) cá arta rázboiului 
„este singura știință pe care se cuvine s-o aibă acela care comandă”? 
În perioada barocă, mai bine de trei sferturi din veniturile statului 
erau cheltuite de regulă pentru război sau pentru pregătirea acestuia 
si, în mod inevitabil, atenţia omului de stat era în principal atrasă de 
politica externă. 

Intentiile agresive ale politicienilor se exprimau în termeni de susti- 
nere a autorităţii suveranului. În 1625, Olivares afirma: „Am dorit 
întotdeauna să văd că faima Maiestăţii voastre în lume este pe măsura 
măreției si a însuşirilor voastre”, iar Richelieu își anunţa regele cá 
unul dintre principalele sale interese era „să aducă reputaţia voastră 
în rîndul naţiunilor străine la nivelul ce i se cuvine”. În 1629, Richelieu 
observa si că „este dificil pentru un principe să aibă mare respect şi 
mare linişte, cîtă vreme adesea respectul lumii se obţine numai prin 
fapte mari”. În această perioadă istorică, reputaţia unui rege nu mai 
trebuia cucerită prin acţiuni personale, chiar dacă Ludovic al XIII-lea 
a participat activ la campaniile din 1620 împotriva mamei sale, iar 
mai apoi împotriva hughenotilor. Prezenţa lui Filip al IV-lea în mijlo- 
cul trupelor a fost în schimb o pură formalitate. Cea mai faimoasă 
excepţie în ceea ce privește rolul personal din ce în ce mai mic al 
suveranilor în operaţiunile militare a fost marele protestant Gustav 
Adolf al Suediei, „Leul Nordului”: 

Ca şi seniorii lor, oamenii de stat considerau că onoarea trebuia 
cucerită pe cîmpul de luptă. De Witt fusese educat în ştiinţele si artele 
din vreme de pace si trebuie considerat o excepţie, însă ne uimeste 
că un nobil spaniol ca Olivares era total lipsit de experienţa practică 
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a ràzboiului. Cancelarul suedez Axel Oxenstierna era mai mult un 
administrator decît un soldat, dar si-a însotit regele, asumîndu-si nume- 
roase decizii importante cu privire la armatà; a avut, prin urmare, o 
experienţă vastă și directă a cîmpului de luptă. Ca om al Bisericii, 
Richelieu nu putea fi considerat un soldat, însă datorită modului în 
care a condus personal asediul de la La Rochelle, din 1628, el merită cu 
siguranță această recunoaştere. Din toate punctele de vedere, Cromwell 
a fost cel mai mare soldat al epocii sale. 

În secolul al XVII-lea, politica internă se reducea în esenţă la 
menţinerea legii și ordinii şi, prin urmare, cea mai mare parte a 
energiei oamenilor de stat era directionatà către afacerile externe; nu 
întîmplător biografiile clasice ale lui de Witt, Olivares sau Richelieu 
acordă o atenţie deosebită rolului lor pe scena internaţională. Prin 
definiţie, acest rol era agresiv. Este posibil ca rolul pe care l-a jucat 
de Witt să nu pară astfel, întrucît sub conducerea sa republica a 
încercat să evite războiul pentru a putea supravieţui, însă diplomaţia 
lui a fost hotărît agresivă, deci în acord cu modelul comun. In pofida 
temperamentului său pacific şi a politicii sale prevăzătoare, în timpul 
guvernării sale s-au acumulat cele mai multe ameninţări la adresa 
republicii si, pe cît se pare, politica externă — ameninţarea din partea 
Franţei — a fost cea care i-a determinat căderea. 

Cita vreme oamenii de stat și-au jucat reputaţia în politica externa, 
istoricii i-au judecat ulterior din această perspectivă; puţini dintre ei 
emerg cu o reputaţie fără pete. Cel mai dezastruos a fost Olivares, a 
cărui tentativă de a salva reputaţia Spaniei a eșuat împreună cu 
propriul său prestigiu în războiul de la Mantova, din 1628. Căderea lui 
Olivares însemna în același timp eșecul întregii experienţe imperiale 
spaniole: sfisiatä de elanuri copleșitoare gi de resurse inadecvate, 
monarhia nu a „apus”, ci pur si simplu nu a fost în stare să facă fata 
problemei. Pe lîngă aceasta, redescoperirea identităţii proprii în dife- 
ritele regiuni din regat, de exemplu în 1640 în Catalonia sau în 1647 
la Napoli, ameninţa cu erodarea premisei pe baza căreia lucrase 
Olivares, adică a ideii ca toate regatele să coopereze mai strîns cu 
Castilia. A fost nevoie de falimentul politicii externe pentru a-l grăbi 
pe acela al politicii interne. Se poate face o comparaţie cu Suedia, care 
în aceiași ani încerca să urmeze în exterior un vis imperial ce nu putea 
fi în nici un chip justificat de resursele limitate de care dispunea 
guvernul. În 1632, cînd Oxenstierna afirma că singura soluţie imagi- 
nabilă în Germania era aceea „cu picioarele noastre pe grumazul lor 
gi cu un cuţit la beregată”, el folosea limbajul pe care oamenii de stat 
suedezi ulteriori au continuat să-l adopte, însă care a sfîrşit o dată cu 
prăbușirea imperiului, la finele secolului. 

Dimpotrivă, eşecul lui Cromwell pe scena mondială a fost mai curînd 
aparent decît real, iar dintre toate aspectele guvernării sale singurul 
despre care se vorbea favorabil era politica externă. În 1667, Santuel 
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Pepys nota cà oamenii vremii ,il elogiau pentru atîtea fapte curajoase 
gi pentru cà se facuse temut de principii vecini”. In 1672, ambasadorul 
olandez i-a spus lui Carol al II-lea: ,Cromwell era un om mare si se 
facea temut pe pàmînt si pe mare”. El le insufla englezilor un sentiment 
de orgoliu pentru puterea redescoperità a armatelor (împotriva scotie- 
nilor la Dunbar si a spaniolilor la Dunkerque) si a fortei lor navale 
(înfrîngerea olandezilor, luarea Jamaicei în, de altfel, dezastruoasa 
expediţie spre Indiile occidentale, capturarea flotei spaniole de către 
Blake în 1657). Cromwell le-a oferit englezilor o strategie mondială-care 
îi sfida atît pe concurenţii lor în comerţ, olandezii, cît și pe dușmanul 
lor ideologic, Spania: o perspectivă care așeza temeiurile viitorului 
imperiu britanic. Aventura sa imperială apare cu atît mai exceptio- 
nală, cu cît a fost atît de scurtă şi urmată de politica externă stupidă 
a succesorilor. 

Dintre ceilalți oameni de stat din epocă, Richelieu este singurul 
care a beneficiat de judecata favorabilă atît a contemporanilor, cît si 
a istoricilor, si aproape exclusiv pentru agresiunea sa, adică pentru 
contribuţia la mărirea Franţei, iar asupra acestui fapt nu există nici 
o îndoială. Tapié își încheie astfel lucrarea despre perioada lui Ludovic 
al XIII-lea și a lui Richelieu: 


Franţa anului 1643 este mult mai mare decît Franţa anului 1610, 
extinzîndu-se mult dincolo de valea Somme, pînă la podișul Artois. Domină 
Lorena și Alsacia, Metz, Nancy, Colmar și punctele de pe Rinul superior. 
Are un picior în Italia, ocupă Rossillonul gi protejează Catalonia. Multu- 
mită alianţei cu Portugalia, a pătruns în Peninsula Iberică. Refacerea 
puterii sale maritime îi permite să practice negotul pe Mediterana, în 
Atlantic şi în mările Nordului. Posedă colonii în Canada gi Indiile occi- 
dentale. Există agenţii comerciale franceze pe coasta Senegalului și în 
Madagascar. In mai putin de douăzeci de ani, Franța a devenit o tara de 
cea mai mare importanţă pe plan mondial. 


Istoria triumfurilor era abia la început, iar cîstigurile erau mici în 
comparaţie cu ceea ce avea să dobîndească Franţa în următorii cincizeci 
de ani. Pentru cei care, astăzi, ca gi atunci, consideră toate acestea 
fapta unui singur om, poziţia lui Richelieu mai presus de a oricărui alt 
om de stat al vremii rămîne inatacabilă. 

Aventura imperială cerea plata unui pret, iar oamenii de stat erau, 
neîndoielnic, responsabili pentru creșterea împovărătoare a taxelor si 
birurilor. Sub Richelieu impozitele au crescut de aproape patru ori, iar 
sub Olivares, în Castilia, ele s-au dublat;. cheltuielile de război ale 
Suediei au dus trezoreria la faliment. Rezultatul efectiv al triumfurilor 
în politica externă era sărăcia crescîndă, care se manifesta pregnant 
cu deosebire în periodicele răscoale populare din zonele rurale franceze, 
în ultimii ani de război ai celor doi cardinali. Mizeria poporului nu era, 
oricum, un concept în măsură să tulbure vocabularul oamenilor de 
stat, iar războiul era venerat ca o contribuţie la onoarea statului, fără 
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a tine seama de repercusiunile asupra celor care plateau, cu taxele sau 
cu viata. Cîtăva vreme mai tîrziu, Ludovic al XIV-lea a afirmat: „Nimic 
nu mi-a îndurerat mai mult sufletul decît vlăguirea supușilor mei sub 
povara nemăsurată a taxelor”. Triumfurile lui Richelieu duseseră deja 
la aceasta, însă el însuși a trebuit să sporească ulterior apăsarea 
asupra contribuabililor francezi. 


Întrucît nu făceau parte, asemenea politicienilor moderni, dintr-o 
structură ce reflecta opinii sau se consulta cu susținătorii, oamenii de 
stat din perioada barocă erau complet izolaţi de activităţile catidiene 
ale corpului politic, ei bazîndu-se numai pe un cerc restrîns de consi- 
lieri. Nu aveau a se justifica în faţa unui electorat, ci numai înaintea 
istoriei, şi, în consecinţă, nu recurgeau la una dintre cele mai puternice 
arme ale statului modern, propaganda, căreia nu i se atribuia nici o 
funcţie oficială în politică. Unele instrumente de control social, ca 
amvonul, erau recunoscute ca atare şi-şi aveau rolul cuvenit, însă 
presa tipărită nu era încă un instrument de stat. 

Totuşi, in mod bizar, propaganda începea să fie folosită pentru 
justificarea stării de război, ea atingînd apogeul în voluminoasa lite- 
ratură de pamflete, opuscule și foi volante care au văzut lumina în 
timpul Războiului de treizeci de ani. Multe state europene au încercat 
să organizeze o presă propagandistică tocmai datorită războiului. Cele- 
bra Gazette de France a lui Richelieu (1631) urmărea nu opinia internă, 
ci pe aceea europeană ; cîmpul său de referinţă era politica externă, iar 
faptul că directorul ei, Renaudot, era protestant îi influenţa pe nume- 
roşii aliaţi luterani ai cardinalului. În Anglia lui Cromwell, presa era 
într-o largă măsură controlată de secretarul de stat Thurloe, a cărui 
sferă de autoritate cuprindea tocmai afacerile externe: pe la 1650 mai 
supravietuiau doar două jurnale, ambele purtătoare de cuvînt ale 
guvernului. Rolul redus al propagandei a avut o excepţie frapantă: pe 
durata mișcărilor revoluţionare de la jumătatea secolului de la Londra, 
Paris si Barcelona, pentru prima dată în istoria Europei, unele grupări 
de opoziţie au folosit tiparul pentru a ataca politica statului, furni- 
zîndu-ne astfel una dintre cele mai bogate culegeri de opinii de care ar 
putea dispune istoricii. Spre sfîrșitul secolului al XVII-lea începe recu- 
noasterea insemnátátii propagandei. În Olanda, de Witt este nevoit să 
folosească materiale tipărite împotriva opoziţiei puternice, iar Interesele 
Olandei al lui de la Court este „conceput pentru evidenţierea exce- 
lentei guvernului Stărilor Generale împotriva naturii reprobabile a 
celui condus de stadhouders”, adică de casa de Orania. 

Prin urmare, poporul începea să pătrundă misterele sacre ale puterii. 
Ne aflăm însă într-o epocă predemocratică, iar în vreme de criză sau 
de insuccese oamenii de stat se adresau nu poporului, ci doar lui 
Dumnezeu, și numai în faţa lui considerau că trebuie să-și justifice 
acţiunile. Strînsa legătură cu Dumnezeu a oamenilor de stat catolici era 
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autentică, însă pare oarecum distantă dacă o comparàm cu intimitatea 
profesată de rivalii lor protestanti. Poate că nimeni nu era într-un 
raport mai strîns cu Dumnezeu decît Oliver Cromwell. În 1649, un 
oponent de-al sáu leveller a spus despre el: „De cum i se atrage atenţia 
lui Cromwell asupra unui lucru, el își pune mina la piept, igi ridică 
ochii și-l cheamă pe Domnul drept martor; plînge, urlă şi se cäieste 
chiar si atunci cînd iti împlîntă pumnalul în inimă”. Dumnezeu si 
Providența apar în toate discursurile si scrierile sale, o trăsătură 
specifică a tradiţiei puritane engleze, însă de un relief deosebit în 
cazul lordului protector, care își lega întreaga politică de Dumnezeu, 
vedea în toate izbînzile o „bunăvoință a Domnului”, iar în 1654 inau- 
gura o reuniune a Consiliului de Stat cu aceste cuvinte: „Dumnezeu 
ne-a adus aici numai pentru a reflecta asupra lucrării pe care o putem 
face în lume”. 


Așadar, care au fost izbînzile marilor bărbaţi ai acestei epoci? Au 
avut cu toţii de luptat împotriva unor opoziții indirjite, si se poate 
spune că numai Richelieu si Oxenstierna și-au dus programele la bun 
sfîrşit. Opoziția nu era numai aspră si continuă, ci si personală (de Witt 
a trecut printr-o tentativă de asasinat pe cînd era în funcţie, iar apoi 
a fost ucis, iar Richelieu a dejucat cel puţin opt comploturi importante 
îndreptate împotriva vieţii sale), deși Richelieu afirma că singurii săi 
dușmani erau cei ai statului. Ar fi naiv să ne închipuim că slăbiciunea 
de caracter personală nu juca, în cazul lor, nici un rol în instigarea 
opozitiilor. Multi dintre cei care împărtășeau opiniile lui Cromwell 
l-au acuzat ulterior de falsitate ; un scoţian l-a numit „simulator groso- 
lan si mare mincinos”. O mare parte din campania împotriva lui 
Mazarin se nästea dintr-o antipatie personalà fata de el, iar aga-numi- 
tele Mazarinades erau în mod frecvent si violent personale: 


Un vent de fronde 
a soufflé ce matin; 
Je crois qu’il gronde 
contre le Mazarin. 


Numeroasele Mazarinades (s-au pàstrat mai bine de cinci mii) repre- 
zinta o pretioasá sursà de judecáti asupra relelor atribuite oamenilor 
de stat, mai ales în másura în care, atacîndu-l pe Mazarin, multi 
intentionau în mod premeditat sà-l atace pe Richelieu. De ce îl acuzau? 
Era strain, italian; vorbea franceza cu un accent groaznic ; introducea 
gusturi italiene (opera) gi vicii italiene (cärtuliile obscene îl acuzau în 
unanimitate de sodomie) ; era un tiran, ca Richelieu; abuzase de finan- 
tele publice în folos personal; se imbogátise, ca Richelieu. 

În politică, bărbaţii trebuiau să aibă umeri puternici ca să suporte 
critica şi din acelaşi motiv trebuiau să aibă o natură tolerantă. În 
Franţa, statul însuși trebuia să-i tolereze pe hughenoți, iar reflectia 
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din testamentul lui Richelieu cà ,prudenta nu permite nimic atît de 
hazardat, încît să existe riscul de a elimina grîul o dată cu buruienile” 
era numai o elegantà reluare a ceea ce multi alti francezi faimosi 
declaraserà înaintea lui. Alianta cu statele protestante a sporit, cu 
sigurantá, motivele de tolerantà, însà cardinalul a depäsit toleranta 
pasivà, asociindu-se îndeaproape cu intelectuali hughenoti precum 
Conrart, càruia i-a încredintat alcàtuirea Academiei Frantei. Oricît ar 
pàrea de ciudat, si Olivares trebuie agezat printre cei care au avut 
inclinatie spre tolerantà; tolerarea protestantilor nu era o problema 
pentru el, cîtà vreme nu existau protestanti, însà contele-duce era 
sensibil la nedreptatile suferite de indivizii de origine evreiascà, iar în 
mai multe rînduri si-a manifestat opozitia fatá de discriminàrile cultu- 
rale de orice fel. În Anglia si în Olanda, traditiile bigote rivalizau cu 
cele liberale, gi atît Cromwell, cit si de Witt stàteau de partea libertatii. 
Lordul protector, în ciuda sîngeroasei reprimàri a catolicilor irlandezi, 
si-a declarat în repetate rînduri ostilitatea fatà de orice fel de constrîn- 
gere religioasă. „Nu mà amestec — a spus el — în conștiința nimănui, 
decît dacă prin libertate de conștiință voi întelegeti libertatea de a 
celebra misa"; această afirmaţie preciza atît principiul, cit si limitele 
sale. El nu înţelegea îngustimea de vederi a protestanților, iar în 1650, 
într-un faimos apel adresat scotienilor calviniști, i-a îndemnat să „ia 
în seamă posibilitatea de a se înşela”. În 1654 deplîngea dificultatea 
de a obţine libertatea religioasă: „Toţi doresc să aibă libertate, dar 
nimeni nu vrea să o acorde”. 

Conform unui biograf, de Witt „nu voia fanatism și nu putea înţelege 
de ce teoriile trebuiau să-i agite atîta pe oameni”. Cu toate că nu era 
favorabil diversităţii de opinii, el a dat dovadă de toleranţă faţă de 
catolici, menoniti si evrei, minoritățile cu care a avut cel mai mult de-a 
face în viaţa politică. Republica olandeză impusese crezul calvinist al 
unei minorităţi asupra unei populaţii în majoritate catolice, însă de Witt, 
deși a sprijinit în teorie intolerantele legi anticatolice, nu a întreprins 
niciodată vreun pas pentru a le întări; de aceea calviniștii fanatici îl 
considerau un ipocrit. Chiar în perioada în care de Witt era pensionar, 
diplomatul englez Sir William Temple a făcut nemuritoarea observaţie 
că „religia poate că produce mai multe beneficii în alte locuri, însă face 
mai puţine pagube aici” si a atribuit tolerantei generale a olandezilor 
„enorma creștere a comerţului si a averilor lor si, prin urmare, forţa 
gi măreţia statului lor”. 

Cînd încercăm să-i evaluăm pe oamenii de stat din această epocă, 
nu putem să nu fim impresionați de puterea lor de muncă. Fără 
ajutorul unei birocratii pe care să se poată bizui, ei erau nevoiţi să se 
ocupe personal chiar de cele mai mărunte afaceri ale guvernării și, ca 
atare, erau expuși la suprasolicitare in muncă si la depresie. Christopher 
Hill nu pregetă să-l numească pe Cromwell „maniaco-depresiv” şi 
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aceeasi afirmatie o face Gregorio Marafién în cazul lui Olivares. Oare 
responsabilitàtile de stat duceau la depresie si la nebunie? Contempo- 
ranii au deslusit la Cromwell faze alternative de melancolie si isterie ; 
puritanul Richard Baxter spunea despre el cà avea accese de rîs, ,ca 
unul care a báut un pahar în plus". Dimpotrivá, daca era iritat de vesti 
politice proaste, se îmbolnăvea sau cădea la pat. Multe dintre decla- 
rațiile publice si private ale lui Olivares, încă din 1620 (cînd moartea 
fiicei sale i-a provocat atacuri de depresie), sugerează o tensiune men- 
tală extremă, care în cele din urmă, pe patul de moarte, s-a preschim- 
bat în nebunie. O energie neobosită, ce reflecta o disperare intimă, se 
exterioriza însă sub forma devotamentului aproape fanatic fata de 
rege : aceasta părea să fie adevărata natură a lui Olivares. Există vreo 
diferenţă faţă de judecata lui Temple despre de Witt: ,...un om de o 
neobosită hărnicie, inflexibilă tenacitate, solidă, lucidă si profundă 
inteligenţă şi nepătată integritate, astfel încît, dacă era cumva orbit, era 
de pasiunea pentru ceea el considera a fi binele si interesul statului”? 

Cu aceste impresii de anxietate ar trebui oare să ne oprim, con- 
cluzionînd eșecul oamenilor de stat din epoca barocă? Planurile lui 
Olivares s-au încheiat printr-un dezastru, guvernul lui Cromwell s-a 
dizolvat, domnia regentilor a sfîrşit în sînge prin asasinarea fraţilor 
de Witt, tentativa lui Oxenstierna de stabilizare a Suediei a sfirgit prin 
abdicarea reginei Cristina, iar guvernarea.lui Mazarin a dus la un 
război ‘civil. Ar fi totuși nedrept într-o oarecare măsură să prezentăm 
un tablou în tonuri întunecate. Numai cazul lui Olivares poate fi 
într-adevăr considerat un eșec, căci măsurile politice adoptate de el 
erau imposibil de realizat, provocînd la rîndul lor probleme ulterioare. 
Într-o măsură mai mică sau mai mare, toti ceilalţi au oferit propriilor 
popoare contribuţii pozitive şi durabile. Stabilitatea introdusă de Jan 
de Witt în viaţa publică a Provinciilor Unite a constituit elementul 
care a înlesnit ascensiunea la putere a lui Wilhelm al III-lea de Orania. 
După moartea lui Gustav Adolf, în 1632, fără atenta conducere consti- 
tutionalá a lui Oxenstierna în perioada regală de minorat, monarhia 
si imperiul s-ar fi prăbușit. Poziţia ocupată de Cromwell si de Richelieu 
în istorie, de prim rang, dă măsura contribuţiei profunde pe care fiecare 
dintre cei doi a oferit-o ascensiunii definitive a naţiunilor lor la nivel 
mondial. Chiar si defăimatul si dispretuitul Mazarin trebuie amintit 
ca tutore şi arhitect al puterii absolute a Regelui-Soare. 

„În realitate, spunea Olivares în 1634, există multe lucruri pe care 
le trecem cu vederea, și dintre ele nu ultima este istoria.” Urmărind 
să-și salveze reputaţia în faţa posterităţii, el l-a chemat la curtea din 
Madrid pe un italian ca istoric oficial personal. Preocupat pe bună 
dreptate de soarta pe care istoria avea să i-o rezerve, Richelieu a strîns 
un mare număr de documente, note si aprecieri pe care să le încredin- 
teze memoriei posterităţii, însă nu a izbutit să le publice; admiratorii 
săi le-au tipărit după moartea sa. Totuşi, nici măcar puterea absolută 
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nu trece dincolo de mormint, iar reputatia oamenilor de stat a oscilat de 
la o generatie la alta, in functie de clementa opiniei publice si de sirgu- 
inta istoricilor. In 1660, dupa Restauratie, trupul lui Oliver Cromwell 
a fost dezgropat si atîrnat în spînzuràtoarea publică la Tyburn; nici 
o altă soartă nu putea fi mai umilitoare si mai josnicá ; cu şase ani în 
urmă, încă se vorbea despre el ca despre un om mare, iar romancierul 
Henry Fielding scria: „Cromwell a dus faima Angliei mai sus decît a 
fost ea vreodată”; un eminent istoric din secolul al XIX-lea l-a consi- 
derat „cel mai de seamă englez din toate timpurile”. 

Suveranii erau niște stăpîni ingrati notorii, ceea ce Olivares, Fouquet 
si multi alţii au simţit pe propria piele. Ca atare, ne face plăcere să 
acordăm ultimul cuvînt unui rege care a știut să-și exprime grati- 
tudinea faţă de unul dintre cei mai de seamă oameni de stat ai vremii. 
În decembrie 1630, Gustav Adolf i-a scris cancelarului Oxenstierna: 


Admijînd că vom supravieţui, proiectele Domniei voastre par să aibă 
sorti buni de izbîndà gi vă puteţi aștepta să dobinditi elogiul posterităţii, 
mai cu seamă dacă veti întări bunele hotàrîri cu obisnuitul vostru zel si 
energie în a le înfăptui. Eu îmi doresc să existe gi alţii care să se priceapă 
a aborda afacerile noastre cu aceeași înţelepciune, devotament si iscu- 
sinté; dacă ar exista, sînt încredinţat că slujirea țării şi bunăstarea 
noastră, a tuturor, ar fi mai sigure decît sînt. 

Vă rog şi vă implor, în numele lui Cristos, să nu và descurajati dacă 
rezultatul va fi diferit de cum ni l-am dori... Dacă mi s-ar întîmpla ceva, 
familia mea va fi obiect de compasiune. Dragostea naturală mă îndeamnă 
sà vă scriu aceste rînduri spre a vă pregăti pe Domnia voastră — instru- 
ment trimis mie de Dumnezeu spre a mă lumina prin multe întunecimi — 
pentru cele ce se pot întîmpla... 


Oare au existat alti principi care și-au considerat miniștrii o lumină 
strălucitoare în întuneric? 
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SOLDATUL! 


Geoffrey Parker 


1. Le sint foarte recunoscàtor lui John A. Lynn, Jane H. Ohlmeyer si J. Scott, 
care mi-au furnizat pentru acest articol importante materiale inedite. 


,Acesta este secolul soldatului”, scria în 1641 Fulvio Testi, poet si 
diplomat ferrarez, si pe bunà dreptate. Pe de o parte, în Europa nu mai 
fuseserà niciodatà atîtea ràzboaie. Pe de altà parte, niciodatà în opera- 
tiunile militare nu mai fuseserà angajate armate atît de numeroase. 
De-a lungul întregului secol al XVII-lea, au existat numai patru ani 
de pace deplinà. Imperiul Otoman, Austria si Suedia au fost în razboi 
doi ani din trei, Spania trei ani din patru, iar Polonia si Rusia patru 
ani din cinci. În anul 1600, cînd Spania lupta împotriva Angliei gi 
Olandei, iar Franta împotriva Savoiei, armatele active din Europa 
numărau probabil, în total, mai putin de 250.000 de oameni. În 1645 
aceasta cifrà se dublase cu sigurantá: mai mult de 200.000 de soldati 
luptau în Germania gi în Tarile de Jos în Razboiul de treizeci de 
ani (1618-1648), 100.000 erau angajati în rázboaie civile în Insulele 
Britanice si multi altii în conflictele dintre Franta si Spania, dintre 
Danemarca si Suedia, dintre Imperiul Otoman si Venetia. In 1706, o 
dată cu izbucnirea Războiului de succesiune spaniol și a marilor ráz- 
boaie din Nord, soldaţii mobilizați erau în jur de 1.300.000, dintre care 
aproape 400.000 numai în Franţa. De-a lungul secolului al XVII-lea 
au fost făcuţi soldaţi, pe cît se pare, 10-12 milioane de europeni, un 
total fără precedent. Cine erau însă, exact, acești războinici? De unde 
veneau? Cum erau organizate întreţinerea si echipamentul lor? Ce 
viata duceau? 


Recrutarea 


Aproape toţi soldaţii din perioada barocă, ca și aceia din Renaștere, 
erau voluntari care se înrolau de bună voie. Procedeul era mai mult 
sau mai puţin același în întreaga Europă. Principalul ofiţer care se 
ocupa cu recrutarea era îndeobște căpitanul, iar unitatea principală — 
compania. Fiecare căpitan ales de guvern avea mandatul de a recruta 
o companie într-o anumită zonă. El îi numea mai întîi pe ofiţerii 
subalterni si punea să se confectioneze un stindard; apoi se deplasa 
în zonele prevăzute în mandat, însoţit de stindard, de un toboșar gi de 
ofiţerii săi. Autorităţile locale îi puneau le dispoziţie un local sau o 
casă nelocuită, care servea drept cartier general. Se desfășura stin- 
dardul, iar ropotele tobogarului îi chemau pe voluntari. Dintre cei ce 
se înfățișau, căpitanul alegea bărbaţi robusti si sănătoși, cu vîrste 
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cuprinse între 16 si 40 de ani si, de preferat, dacà era cu putintà, 
,necásátoriti, nici singuri la párinti, asfel încît sà nu aducá prejudicii 
parintilor sau satului”. Recrutii erau apoi inscrisi în registrul (it. ruolo, 
fr. róle) companiei, erau ,înrolati”, si primeau o anumità sumá în 
numerar, iar uneori o hainà, plus masà si casà gratis pînà la termi- 
narea recrutàrii. Apoi (de obicei dupà un interval de douà sau trei 
săptămîni) trupelor li se citea codul militar, care prevedea sancţiunile 
pentru eventualele încălcări. Bărbaţii trebuiau să ridice mîna dreaptă 
şi să jure că acceptă aceste reguli, dintre care principalele priveau 
datoria soldatului, sub ameninţarea pedepsei cu moartea, de a executa 
fără discuţie toate ordinele primite și de a rămîne în serviciu pînă 
cînd era eliberat oficial. Astfel, soldaţii intrau formal în serviciul 
statului care îi recrutase, iar în virtutea jurămîntului depus primeau 
plata pentru prima lună (de fapt, banii erau vàrsati căpitanului, care 
scădea sumele avansate, sub formă de hrană, numerar sau echipament, 
înainte de a-i da fiecăruia ceea ce i se cuvenea). După aceasta compania 
se punea în marș, direct către teatrul de operaţiuni sau către un port 
de îmbarcare. 

Și geografia recrutării, așa cum apărea de regulă, era cam aceeași 
în toată Europa. Satele pàstoresti de la munte si mai cu seamă zonele 
subalpine din Germania meridională, din Austria și Elveţia reprezen- 
tau pepiniera tradiţională a armatelor, iar secolul al XVII-lea nu face 
excepţie. În perioada barocă însă majoritatea soldaţilor din aproape 
toate aceste armate proveneau în mod clar din alte două arii: orașele 
si zona propriu-zisă a luptelor. Reiese, de pildă, că la jumătatea seco- 
lului al XVII-lea 52% dintre soldaţii francezi proveneau din centrele 
urbane, într-o vreme cînd mai puţin de 15% din populaţia franceză 
trăia la oraş. Motivul este simplu: în primul rînd, în orașe exista 
îndeobşte o numeroasă populaţie flotantă, pentru care, mai cu seamă 
în perioadele de criză economică, angajarea în armată putea constitui 
o bine venită alternativă la foame; în al doilea rînd, oamenii de la ţară 
se deplasau periodic la oraș pentru piaţă, iar dacă aici avea loc vreo 
recrutare, dădeau de veste la întoarcerea în sat. Din aceste două 
motive, căpitanul trebuia să-și concentreze eforturile în centrele urbane 
şi, de asemenea, trebuia să-și recruteze oamenii cît se putea de aproape 
de zona luptelor, mai întîi pentru că aici lumea, trăind în condiţii 
deosebit de precare, era mai dispusă sà se înroleze si apoi pentru că 
de aici era mai puţin drum de străbătut pînă la „front”. În secolul 
al XVII-lea armatele aveau rareori o arhivă sistematică a efectivelor, 
însă fragmentarele documente disponibile arată că vîrsta medie a 
soldaţilor la înrolare era de circa 24 de ani și că aproape 25% dintre 
cei înrolați aveau mai putin de 20 de ani. 

De aici ne este ușor să deducem care era principalul mobil al celor 
ce se ofereau voluntari pentru serviciul militar: sărăcia. Mulţi dintre 
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voluntari aveau sà reia refrenul soldatului din Don Quijote al lui 
Cervantes (partea a II-a, cap. XXIV): 


Má impinge nevoia 
sá má duc la rázboi; 
de-ag avea bani acasá 
m-aș întoarce 'napoi?. 


Unii erau ,ratati”, oameni care părăsiseră deja satul, încercînd 
zadarnic să-și cîştige existenţa la oraș; oameni care nu puteau (sau nu 
voiau) să continue meseria pe care o avuseseră taţii lor; oameni, ca să 
cităm nemiloasa apreciere a guvernului irlandez din 1641, „cel mai 
adesea nepriceputi atît în agricultură, cît gi în manufactură și într-atîta 
de obișnuiți cu trîndàveala, încît nu sînt în stare gi se dau îndărăt de 
la orice fel de muncă folositoare; care este una din cauzele sărăciei şi 
ale nevoii care acum îi împinge să-şi caute norocul aiurea”?. Acestora 
li se alăturau adesea oameni rămași fără lucru din cauza crizelor 
economice ori lipsiţi de recoltă din motive naturale sau omenești. Toţi 
ofițerii recrutatori își dădeau seama cà era mult mai ușor să găsești 
soldaţi atunci cînd preţurile creșteau ori atunci cînd oferta de muncă 
era scăzută, iar suma plătită ca „primă de înrolare” varia în consecinţă. 
În Franţa, prima oferită în iarna din 1706-1707, cînd preţurile erau 
relativ scăzute, oscila în jurul cifrei de 50 de livre; în 1707-1708, o 
dată cu creșterea prețurilor, a scăzut la 30 de livre si la 20 în 1708-1709, 
iar în 1709-1710, după cea mai grea iarnă din ultima sută de ani, 
oamenii se înrolau fără să ceară prime de nici un fel: dat fiind preţul 
mare al pîinii, înrolarea constituia pentru săracii înfometați una dintre 
puţinele posibilităţi de supravieţuire. 

Nu toţi voluntarii erau însă minati de nevoi economice. Exista un 
al doilea grup, mai redus, de oameni care voiau să „schimbe aerul”, 
unii pentru a scăpa de problemele familiale (mínia tatălui sau, even- 
tual, a socrului!) ori de riscul de a apărea în faţa instanţei pentru vreun 
delict penal sau moral, alţii pur si simplu ca să vadă lumea sau ca să-și 
completeze educaţia cu o experienţă militară: în perioada 1620-1640, 
de exemplu, printre englezii gentlemen implicati în Grand Tour era 
răspîndit obiceiul de a petrece cîteva săptămîni în Ţările de Jos, sub 
corturile unei armate cantonate pentru asediu. Alţii erau atrași de 
emoţiile si primejdiile vieţii militare, de perspectivele de glorie ori de 
senzaţia incitantă de a face parte dintr-o categorie exclusivistă (care 
în Germania avea chiar un limbaj propriu, Rotwelsh)*. Sir James 


2. Cervantes, Don Quijote, trad. rom. Ion Frunzetti, III, Minerva, Bucuresti, 
1987, p. 240 (n.t.). 

3. British Library, Egerton Ms 2533 f. 121, scrisoarea din partea Lords Justice 
din Dublin cátre secretarul Vane, 3 august 1641. 

4. Un dicţionar („Sprachbichlein”) de nouă pagini din jargonul soldátesc curent 
este inclus în H.M. Moscherosch, Wunderliche und warhafftige Gesichte 
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Turner, un scotian care în 1630-1640 a luptat pentru Danemarca si 
pentru Suedia, màrturiseste cá a mers la ràzboi dintr-o ,dorintá impe- 
rioasà care îmi pàtrunsese în suflet, de a fi, dacà nu actor, màcar 
spectator al ràzboaielor care în acea vreme stîrneau atîta larmà în 
întreaga lume"5. În sfirgit, Robert Monro (un alt scoţian în serviciul 
Suediei, autor al celei dintii istorii a unui regiment scrise în limba 
englezà: Monro, his expedition with the worthy Scots regiment call’d 
Mackays) recunoaste cá a actionat din dorinta de cálátorie si de aven- 
turà, ca gi din dorinta de a lupta sub un comandant ilustru; mai spune 
însà cà, mai mult decît din aceste motive, pe continent a fost îndemnat 
sà se batà din vointa de a apàra credinta protestantà, drepturile si 
onoarea Elisabetei Stuart, sora regelui sàu si vàduva învinsului ,rege 
pentru o iarnà” al Boemiei. 

Monro era însà un ofiter si, prin urmare, era liber sà-si aleagà 
cauza pentru care să lupte. Cei mai multi dintre oamenii săi aveau alt 
motiv: luptau la ordinul șefului propriului clan; aproape toţi soldaţii 
regimentului lui Mackay se numeau, într-adevăr, Mackay. La fel, 
numeroși ostași scoțieni duşi să lupte pentru Gustav Adolf, în 1631, 
de James, marchiz de Hamilton, aveau acelaşi nume cu colonelul 
lor. Acelaşi lucru se petrecea în Franţa. Chiar atunci cînd armatele 
lui Ludovic al XIV-lea au atins cifra de 400.000 de oameni, ofiţerii 
continuau să recruteze un număr considerabil de voluntari din rîn- 
dul propriilor rude sau vasali. Adăugarea unei legături „familiale” 
sau „feudale” la obligaţiile militare normale sporea în mod evident 
coeziunea trupelor. Astfel, coloneii foloseau ca ofiţeri, atunci cînd era 
posibil, persoane din familie sau vecini si recrutau cîti vasali le stătea 
în putere. 

În sfîrșit, o dată cu adîncirea în secol, un alt motiv de înrolare a 
căpătat importanță: din ce în ce mai numerosi erau voluntarii care 
alegeau cariera armelor întrucît se născuseră literalmente în viaţa 
militară. Registrele matrimoniale ale bisericilor de garnizoană arată 
că soţia sau soţul erau huius castri filia (sau filius), iar multe unităţi 
angajate în ultimele faze ale Războiului de treizeci de ani înregistrau 
un număr crescînd de soldaţi care, precum fiii Mamei-Curaj, trăiau în 
armată dintotdeauna. Este evident că foarte adesea aceştia, necu- 
noscînd vreo altă meserie, cînd un război se sfirgea, căutau să-și 
găsească de lucru în altul. Nu-i de mirare că, o dată terminat Războiul 
de treizeci de ani, în 1648, Germania a devenit un teren optim de 
recrutare pentru alte state. 

În toate acestea nu era însă nimic nou, întrucît la începuturile 
epocii moderne aproape toate armatele se compuneau în bună parte 


Philanders von Sittenwald, 2 vol., Strassburg, 1640-1642, ,sechster Gesicht : 
Soldaten Leben”. 
5. Sir James Turner, Memoirs of his own life and times, Edinburgh, 1829, p. 3. 
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din stràini. Armata spaniolà din Flandra, de pildà, cea dintîi mare 
armatà permanentà din Europa, cuprindea soldati spanioli, italieni, 
burgunzi si din Tàrile de Jos, cu totii supusi ai regelui Spaniei, dar 
aproximativ o treime din trupe proveneau din Anglia, din Irlanda si 
(mai ales) din Germania. Acest caracter multinational al armatelor 
avea motivele sale întemeiate. În primul rînd, în secolul al XVII-lea 
nici un stat nu era în màsurà sà punà pe picioare grabnic o armatà 
numeroasà doar cu supusii proprii. ,Nu se poate nega, observa Blaise 
de Vigenére, scriitor francez priceput în chestiuni militare, cà spaniolii 
sint cei mai buni soldati din lume, dar sint atit de putini, incit cu greu 
poti aduna cinci sau şase mii o dată.” Acelaşi lucru se petrecea gi in 
Franţa : cardinalul Richelieu, în al său Testament politic (1642), nota: 
„Este aproape imposibil sà porti cu succes războaie mari numai cu 
trupe franceze”®. Cel putin o cincime din armatele lui Ludovic al XIII-lea 
si din cele ale lui Ludovic al XIV-lea erau recrutate în afara graniţelor 
țării: se estimeazà cà între 1635 si 1644 au luptat pentru Franţa 
25.000 de soldaţi irlandezi, alături de numeroase regimente germane 
si elveţiene recrutate în tari atît catolice, cît si protestante. 

Un al doilea motiv întemeiat pentru care se înrolau armate străine 
mai curînd decît indigene era reducerea la minim a riscului dezertă- 
rilor. În 1630, un comandant din armata spaniolă din Flandra observa: 
„Dacă ar fi un război în Italia, ar fi mai bine să trimitem acolo soldaţi 
din Țările de Jos si să aducem aici [in Ţările de Jos] soldati italieni, 
întrucît trupele native din locul de desfăşurare a războiului se împràs- 
tie la prima ocazie si nu există forță mai sigură decît aceea a soldaţilor 
străini”. lar apoi întărește: „Pe moment nu se pot începe luptele... 
dacă nu există trupe de străini, întrucît corpurile de armată formate 
din localnici se destramă numaidecít"". De aceea, Spania practica 
sistematic un soi de transfer militar, trimitînd trupele să presteze 
serviciul departe de casă. Nici un alt stat nu a înaintat atît pe această 
cale, însă în secolul al XVII-lea armatele olandeze, poloneze, ruse, 
imperiale si suedeze contau, toate, mult pe formațiunile străine. 

Totuși, aceste „trupe străine”, deşi erau, la rîndul lor, în mare parte 
voluntare, nu puteau fi recrutate nemijlocit, întrucît erau alcătuite 
din supuși ai altor state. Erau înrolate prin intermediul unor agenţi 
militari particulari. Procedura era simplă: se semna un contract care 
obliga guvernul „client” să-i plătească agentului în avans o anumită 
sumă de bani, iar apoi să-i verse regulat rata stabilită, și-i conferea 


6. B. de Vigenăre, L’art militaire d’Onosender, auteur grec, Paris, 1605, f. 170v; 
A.-J. Duplessis, Cardinal-Duc de Richelieu, Testament politique, ediţie îngri- 
jită de L. André, Paris, 1947, pp. 394-395. 

7. Bibliothèque Royale, Bruxelles, Ms 16149, ff. 41v-45 si 53v-54, scrisori ale 
marchizului de Aytona cátre Filip al IV-lea al Spaniei, 19 decembrie 1630 si 
2 aprilie 1631. 
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agentului dreptul de a-i numi pe toti ofiterii; în schimb, agentul 
se obliga sà furnizeze un anumit numàr de soldati pînà la data si în 
locul stabilite. Cel mai adesea, agentii erau capabili sà lucreze rapid, 
fiindcà erau profesionisti: de obicei tineau în serviciu permanent un 
nucleu de ofiteri si subofiteri, fiind în màsurà sà adune restul trupelor 
în cîteva zile. 

Acest sistem a ajuns la apogeu în timpul Razboiului de treizeci de 
ani, cu circa 1.500 de indivizi care adunau trupe cu contract în toatà 
Europa, din Scotia pînă in Rusia, prin unul sau mai multi comitenti. 
Între anii 1630 si 1635 existau cam 400 de agenti militari ce recrutau 
gi întretineau companii, regimente si brigàzi echipate complet. Armate 
întregi au fost strînse în acest fel de càtre ,intendenti generali” care 
igi asumau misiunea de a recruta pentru un anumit stat un corp 
alcátuit din mai multe regimente. Exemplul cel mai faimos al acestei 
forme extreme de transfer militar îl constituie Albrecht von 
Wallenstein, care în douá rînduri a pus pe picioare o întreagà armatá 
imperialá (în 1625 si în 1631-1632), dar existà si alte cazuri: Ernest, 
conte de Mansfeld, pentru olandezi, in 1623; marchizul de Hamilton 
pentru Suedia si ducele Bernard de Saxonia-Weimar pentru Franta, în 
deceniul 1630-1640. 

Calitatea principalá a unui agent militar era capacitatea organiza- 
toricá si administrativà. Ciudat lucru, victoria în bátálie nu reprezenta 
un criteriu indispensabil: anumiti conducátori de osti (ca Mansfeld si 
Dodo von Knyphausen în deceniul 1620-1630) au trecut, se pare, de la 
o înfrîngere la alta, însă au izbutit să-și păstreze trupele laolaltă gratie 
organizării înțelepte a resurselor limitate. Averea, în schimb, era 
esenţială pentru reușită. Între anii 1621 gi 1628, Wallenstein i-a plătit 
împăratului mai mult de 6 milioane de taleri, finantînd armata care 
a înfrînt coaliția protestantă antiimperială, și a năvălit în Germania 
de nord si Jutland. Bernard de Saxonia-Weimar, a cărui moștenire, ca 
fiu cadet, era foarte modestă, în 1637 își estima averea personală la 
450.000 de taleri (circa o treime în bani lichizi, o treime în scrisori de 
schimb și o treime într-o bancă pariziană), sumă ce i-a îngăduit să-și 
menţină închegate trupele care în anul următor au cucerit Breisach, 
pretiosul cap de pod francez de dincolo de Rin. 

În general, prestigiul acestor comandanti era suficient pentru atra- 
gerea voluntarilor, iar cînd nu era suficient, uneori întindeau o mina 
autoritàtile locale, dornice sà se descotoroseascá de ,elementele nedo- 
rite”: criminali gi cergetori. În 1626, de pildà, membrilor clanului 
Mackay înrolati în regimentul omonim pentru a lupta în Danemarcali 
s-au alàturat mai multi detinuti, adugi în port sub o pazà buna si siliti 
sà jure cà nu se vor intoarce niciodatà ,in acest regat, sub amenintarea 
pedepsei cu moartea”. Ín anul urmátor un alt colonel scotian a fost 
autorizat sà înroleze în propriul regiment, pentru a lupta în Germania, 
cersetori, vagabonzi si ,trîntori care nu aveau o meserie si mijloace 


SOLDATUL 49 


adecvate de subzistentà”. Guvernul a justificat acest mod destul de 
expeditiv de rezolvare a problemei oamenilor lipsiti de ocupatie cu 
argumentul cà acestia igi petreceau vremea în beràrii si, prin urmare, 
constituiau o povarà inutilà pentru tarà, pe cînd în ràzboaie puteau 
deveni folositori, în loc sà trindáveascá fără nici un cîştig în patrie®. 

Aceasta, prin urmare, era si se dorea o formà de înrolare, care 
uneori era folosità si pentru ,recrutàrile nationale”. În Spania, în 
anul 1646, autoritàtile militare au organizat incursiuni prin bordelurile 
şi hanurile din Madrid; toti bărbaţii apti au fost incátugati, urcați în 
cárute si dugi în Catalonia, sà lupte pentru rege. in anul urmátor, 
ofiterii spanioli care se ocupau cu recrutarea au fost informati cà, dacà 
nu exista o altà modalitate de alcàtuire a trupelor, puteau fi utilizati 
detinutii cu o virstá potrività pentru serviciul militar, cu exceptia celor 
vinovaţi de delictos atroces?. În aproape toate tàrile însà se recurgea 
la aceste másuri disperate numai in caz de gravá urgentá militará gi 
în rîndul unor grupuri sociale de regulá considerate ,superflue". Unica 
formá permanentá de serviciu militar obligatoriu in Europa inceputu- 
rilor epocii moderne o constituie indelningsverk (,sistemul alocatiilor"), 
introdus in Finlanda si in Suedia metropolitaná in primul sfert al 
secolului al XVII-lea. Un prim proiect de reerutare anualá a fost 
experimentat în deceniul 1600-1610, cînd au fost alcátuite liste cu 
toate persoanele de sex bárbátesc ce depágeau vîrsta de 16 ani. Mai 
tirziu, dupá anul 1620, fiecare district a trebuit sá trimitá, sá echipeze 
si sà întretinà un soldat pentru fiecare zece locuitori de sex bárbátesc 
apti pentru serviciul militar. Pentru unii insá probabilitatea de a fi 
luati sub arme era mai mare decît pentru altii: cei absenti de la 
adunarea pentru alegerea soldatilor se numárau, in mod previzibil, 
printre primii care erau înrolati, pe cînd nobilii, clericii, minerii, mun- 
citorii din fabricile de arme si copiii singuri cu mame váduve erau de 
regulá scutiti. Cei mai multi dintre soldatii suedezi erau agadar tárani, 
lucru inevitabil intr-o societate preponderent ruralá: ín registrele 
voluminoase (dar putin studiate deocamdatà) ale fortelor nationale 
care, în secolul al XVII-lea, au creat imperiul continental al Suediei, 
calificativul bonde (táran) este de departe cel mai frecvent pe listele 
de inrolare. Ín fiecare an, guvernul specifica numárul total al recrutilor 
necesari si împărțea o cotă fiecărei provincii sau fiecărui district. 
Totalurile pot părea foarte modeste — 11.000 în 1628, 8.000 în 1629, 
9.000 în 1630 etc. — însă nu trebuie să uităm că Suedia era o ţară mică, 
cu o populaţie bărbătească adultă ce nu atingea o jumătate de milion. 


8. D. Masson (coord.), Register of the Privy Council of Scotland... 1625-7, 
Edinburgh, 1899, pp. 385, 542-543. 

9. Archivo General de Simancas, Guerra Antigua, 1616, ff. nenumerotate, con- 
sfătuirea Consiliului de război, 2 octombrie 1647. 
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Unul dintre motivele pentru care se încerca recrutarea unui numàr 
mai mare de oameni decît cel teoretic necesar era cà noii recruti 
regretau curînd cá se înrolaserà. Mai cu seamà în prima jumátate 
a secolului, dezertárile, cu toate cà atrágeau pedeapsa cu moartea, 
constituiau o problemà gravà pentru toate armatele, mai ales în înde- 
lungatele asedii ce reprezentau partea principalà a operatiunilor mili- 
tare din epoca barocà. In 1622, armata spaniolà din Flandra care 
asedia Bergen-op-Zoom si-a pierdut aproape 40% din cei 20.600 de 
soldati, dintre care multi prin dezertare. De pe zidurile din Bergen, 
santinelele fi vedeau pe inamici päräsindu-si pe furis posturile, prefá- 
cîndu-se cà merg în càutare de lemne sau zarzavaturi, îndepàrtîndu-se 
încetisor de transee si rupînd-o în cele din urmà la fugà. Altii, cel putin 
2.500 de oameni (o treime din pierderile totale) au adoptat disperata 
soluţie de a dezerta pornind-o înspre orașul pe care tocmai îl asediau. 
„Din zori si pînă-n seară, se zäreau soldati ivindu-se ca niște iepuri din 
vizuine, ieşind din tranșee, dintre palisade, din tufisurile si din santu- 
rile în care se ascundeau, și fugind cît puteau către oraș.” Odată, în 
timpul unui atac, un grup de soldaţi a aruncat armele și a trecut de 
partea cealaltă. Unii dintre dezertori erau italieni, sosiți de puţină 
vreme în Tàrile de Jos; abia ajunși între zidurile Bergenului, au cerut 
doar „oleacă de pîine gi cîţiva banuti” si, dacă era posibil, un permis 
de liberă trecere ca să se întoarcă acasă. Unul dintre ei a descris 
într-un mod deosebit de expresiv condiţiile asediatilor. La întrebarea 
santinelelor: „De unde vii?”, el a răspuns: „Din iad"!^, 

În armata franceză, în prima jumătate a secolului, se considera de 
la sine înţeles că pentru a aduce pe front 1.200 de oameni trebuia să 
recrutezi 2.000, întrucît, de regulă, 40% dintre soldati se pierdeau în 
primele luni prin dezertări sau din cauza bolilor. Astfel, în 1635, primul 
an de război deschis împotriva Spaniei, s-a dispus înrolarea a 145.000 
de oameni, pentru ca pe front să se obţină o forță efectivă de numai 
69.000. Se pare că executarea cîtorva dezertori nu imbunatatea lucru- 
rile, pentru că la originea problemei nu stătea frica, ci disperarea. 


Cea mai mare parte a soldaţilor care prestează serviciu în aceste 
provincii — scria în 1635 comandantul suprem al armatei spaniole din 
Flandra - o fac foarte nemulţumiţi și abätuti. Din patru sau cinci mii de 
cereri de eliberare aflate în curs de cercetare, cei mai mulţi declară că se 
mulțumesc cu permisiunea de plecare ca răsplată pentru toate serviciile 
lor. Aceasta se trage din faptul că aici luptele sînt foarte aspre, prelungite 
şi se desfăşoară în condiţii nespus de dure, iar lipsa lefurilor produce o 
mare mizerie; pentru care motiv cei care ajung aici... se căiesc foarte 
curînd cá au venit!!. 


10. Bergues sur le Soom assiégée, Middelburg, 1623, retipárit sub îngrijirea lui 
C.A. Campan, 1867, pp. 132-133, 255, 321-322, 407. 

11. Archives Générales du Royaume, Bruxelles, Secrétairerie d'État et de Guerre, 
213, ff. 157-158, scrisoarea cardinalului infant Don Fernando către Filip al 
IV-lea, 11 octombrie 1636. ‘ 


SOLDATUL 51 


De aceea, pentru a reduce numàrul dezertorilor, remediul cel mai 
plauzibil era o îmbunătăţire a condiţiilor de serviciu: lefuri regulate, 
aprovizionare constantă cu alimente, introducerea unui sistem de per- 
misii. Această încercare a izbutit mai întîi în Franţa, unde puternicul 
ministru de război al lui Ludovic al XIV-lea, marchizul de Louvois, a 
făcut multe pentru îmbunătățirea soartei soldaţilor francezi. Multu- 
mită acestui fapt, ca si pedepselor draconice nu numai împotriva 
dezertorilor, ci si a celor care le ofereau ajutor sau adăpost, fenomenul 
dezertărilor a început să fie ţinut sub control. Cu toate acestea, între 
anii 1684 gi 1714, circa 16.000 de fugari din armată au fost aduşi în 
lanţuri la Marsilia, condamnaţi la galere. 


Aprovizionarea 


Totuşi, cea mai mare parte a soldaţilor care au luptat în Europa în 
epoca barocă, oricum ar fi fost recrutaţi, nu dezertau. Ei acceptau 
disciplina militară şi condiţiile fixate de codurile militare, asteptîndu-se 
ca în schimbul serviciului lor să primească leafa, întreţinerea si (în 
anumite împrejurări) roadele jefuirilor. Dar promisiunile erau una, iar 
realitatea alta. În prima jumătate a secolului, iar în unele ţări mult 
mai mult, nici un guvern nu a avut resurse financiare suficiente ca să-şi 
menţină toate forţele armate. Cu toate taxele, împrumuturile și înstrăi- 
narea bunurilor, costul unui război depășea de regulă fondurile disponi- 
bile. Astfel, în loc să se acorde fiecăruia leafa cuvenită în numerar, de 
cele mai multe ori armatele erau întreţinute printr-un complicat sistem 
de „finanţare alternativă”. Sistemul transferurilor a făcut obiectul unei 
satire amare într-un roman contemporan despre Războiul de treizeci de 
ani, Der abenteurliche Simplicissimus (Aventurosul Simplicissimus, 1669). 
Autorul sàu, Hans Jakob Christoffel von Grimmelshausen, dedicà 
subiectului o comparatie elaboratà între ierarhia militarà în zilele de 
platà si un stol de pàsàri într-un copac. Pàsàrile cuibàrite pe ramurile 
cele mai înalte, spune el, ,faceau mare zarvà cînd o pasàre-comisar, 
zburînd pe deasupra copacului, làsa sà cadà cîte un pumn de galbeni... 
insfacind cît puteau, lăsînd sà le scape putin sau chiar nimic pe crengile 
de dedesubt, asa încît păsările de pe acele crengi mureau mai des de 
foame decît din pricina atacurilor dușmanilor” ”. 

În realitate, viziunea lui Grimmelshausen era oarecum insidioasă, 
întrucît păsările de pe ramurile de jos — soldaţii simpli — aveau, de 
fapt, alte mijloace de subzistență, în primul rînd jaful. Orice soldat 
visa să participe la asaltul victorios împotriva unui oraș ce refuzase 
să se predea, pentru că într-un astfel de caz, conform dreptului de 
război al timpului, orașul putea fi jefuit, iar locuitorilor li se puteau 


12. H.J.C. von Grimmelshausen, Der abenteurliche Simplicissimus Teutsch, 
Montbéliard, 1669, cartea I, cap. XVI. 
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lua în mod legitim libertatea, averea gi chiar viata. Ráscumpárárile si 
bunurile obtinute prin jefuirea unui oras puteau preschimba orice 
soldat victorios într-un principe. Trupele imperiale care jefuiau Mantova 
în 1630 si armata francezà care a devastat Palatinatul în 1688-1689, 
de pildà, s-au întors acasà cu tone de pradà, iar pràzile acumulate de 
acei Ironsides ai lui Cromwell în campania victorioasà din Scotia, de 
la bátália de la Dunbar (în 1650) pina la jefuirea oragului Dundee (in 
anul urmàtor), au umplut patruzeci de coràbii. Dar si tinte mai mici 
puteau constitui sursele unei îmbogàtiri considerabile. Se puteau ataca 
convoaiele negustoresti, de unde se puteau obtine ràscumpàràri si pràzi; 
se puteau trece prin foc si sabie, fàrà nici o pedeapsà, satele nefortifi- 
cate si fermele izolate. Violentele nu erau îndreptate numai împotriva 
averilor în sine: bàrbati, femei si copii erau torturati daca soldatii 
bànuiau cà ar fi stiut ceva despre alte bunuri ascunse; femeile erau 
violate, adesea în mod repetat. In timpul Razboiului de treizeci de ani 
umbla o vorbă: „Fiecărui soldat îi trebuie trei ţărani: unul care să-i dea 
găzduire, altul care să-i dea nevasta si altul care să-i ia locul în iad”. 

Totuși, acest comportament era nu numai crud, ci şi „ineficient”, 
atît pentru că înstrăina, distrugea sau elimina resurse și personal care 
puteau fi de folos în alte corpuri de oaste, cît si pentru că exista mereu 
riscul unor atacuri civile ucigătoare. Robert Monro, unul dintre coloneii 
din armata lui Gustav Adolf intrată în Bavaria în vara anului 1632, 
povesteşte: 


«-a lungul marșului, ţăranii îi tratau cu cruzime pe soldații nostri 
(care se împrăștiau ca să jefuiască), tăindu-le nasul și urechile, mîinile 
si picioarele, scotindu-le ochii si folosind multe alte cruzimi, iar soldaţii 
le-o plăteau pe măsură, căci de-a lungul aia S au dat foc la multe 
sate, lásindu-i pe țărani morti la fata locului! 


Pentru a evita aceste devastări gratuite, soldaţii care abuzau de 
civili erau pedepsiţi sever. Cel puţin cinci oameni din regimentul lui 
Monro au fost împuşcaţi de plutonul de execuţie si numeroși alţii au 
fost condamnaţi la moarte de poliţia militară, ei făcîndu-se vinovaţi de 
delicte împotriva populaţiei civile. 

Dată fiind prelungirea războaielor, a devenit indispensabilă insti- 
tuirea unor metode mai raţionale de utilizare a resurselor locale, mai 
cu seamă în ceea ce privea cantonamentul trupelor. Găzduirea de către 
particulari era o practică normală în statele cu armată permanentă, 
de pildă Milano aflat sub ocupaţia spaniolă, iar arhivele orașelor de 
garnizoană, ca Alexandria, sînt pline de documente (scrisori, ordonanţe, 
facturi, declaraţii) referitoare la costul încartiruirii garnizoanei în 
case particulare si al furnizării de paturi, lenjerie si pături, lumînări, 


13. Robert Monro, Monro, his expedition with the worthy Scots regiment call'd 
Mackays, Edinburgh, 1637, II, p. 122. 
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lemne de foc, veselă, slugi pentru curăţenie gi chiar prostituate!^. Deşi 
dormeau îngrămădiţi cîte patru sau cinci într-un pat, se considera cá 
soldaţii supravietuiau mai bine dacă erau gazduiti de către particulari 
decît dacă erau încartiruiti în cazărmi, cu toată inevitabila pierdere de 
disciplină. Michel Le Tellier, pe atunci inspector în armata franceză 
din Italia, scria, în 1642: „Două luni de plată cu găzduire la ţărani [in 
Franţa] fac mai mult decît trei luni de plată în cazarmă la Torino" 15. 

Această soluţie confortabilă (iar pentru stat ieftină) putea funcţiona 
însă numai în cazul garnizoanelor de dimensiuni modeste. Puţine orașe 
europene din secolul al XVII-lea depășeau 10.000 de locuitori ; aici, și 
cu atît mai mult în districtele rurale, era pur şi simplu imposibil 
să hrànegti si sà gázduiegti vreme îndelungată 20.000 sau 30.000 de 
soldaţi ori chiar (către sfîrşitul secolului) 100.000. De aceea, creșterea 
numerică și prelungirea rămînerii în serviciu în armate au dus la 
adoptarea altor soluţii. Din ce în ce mai des, trupele au fost încartiruite 
în cazărmi construite anume sau în corturi, atunci cînd se aflau în 
mars. Pentru alte lucruri esenţiale — mai ales hrană, îmbrăcăminte si 
mijloace de transport — s-a recurs la ,contributii": taxe ridicate direct 
de la comunităţile situate în vecinătatea locurilor de oprire ale armatei 
şi plătite în bani sau în natură. În forma cea mai grosolană, „contri- 
butiile” erau stoarse printr-o ameninţare foarte simplă: de a da foc 
satului dacă nu furniza cele necesare trupelor. Această metodă nu era 
însă recomandabilă dacă armata urmărea să rămînă pentru mai multă 
vreme în zonă, întrucît un sat putea fi ars doar o singură dată. Prin 
urmare, s-a dezvoltat un nou sistem, inaugurat în primii ani ai secolu- 
lui în Țările de Jos de către genovezul Ambrogio Spinola, comandant 
în armata din Flandra între 1603 și 1628. Spinola a fost sfătuit, dacă 
voia să-și înfrîngă inamicul, să „aibă mai multă grijă de lumea de la 
fata locului” decît de soldaţii proprii, pentru că „soldaţii Domniei 
voastre, în timp ce leafa lor se extrage [din minele de argint] din Peru, 
în Flandra pot muri de foame, însă dacă trataţi populaţia cu atenţie, 
và va da pîine gi binecuvîntări” 16. 

Astfel, cu timpul, funcționarii regimentului sau companiei, pe de o 
parte, si autorităţile locale, de cealaltă parte, au redactat tabele de 
contribuţii. Pentru toate lucrurile furnizate trupelor se dădea o chi- 
tantà, iar totalul era scăzut atît din plata ulterioară a soldaţilor, cît 


14. Cf., de exemplu, în arhiva de stat din Alexandria, seria în mai multe volume 
Cantonamente. Vol. IV, f. 133, contine un ordin al magistratilor de a furniza 
opt prostituate pentru fiecare companie din garnizoanà. 

15. Cit. de L. André, Michel Le Tellier et l’organisation de l’armée monarchique, 
Paris, 1906, p. 73. 

16. Cambridge University Library, Additional Manuscript 4352, f. 7: „Discourse 
concearning ye affaires of Ireland” (c. 1645), care face referire la o conversatie 
dintre Spinola gi Jean Richardot. 
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gi din taxele datorate guvernului de comunitate. Pe lîngà aceasta, 
comandantii eliberau scrisori de protectie, care (cel putin în teorie) 
garantau unui sat cà nu trebuia sà dea contributii altor unitàti militare 
din zonà. A fost instituit un sistem de preavize, prin care comunitàtile 
situate de-a lungul traseului de mars al armatei puteau pregăti anticipat 
necesarul pentru trupe, scăzînd din el, cum am spus, costul taxelor. 

Totuși, era mereu nevoie de o anumită debursare din partea statu- 
lui, care nu reprezenta însă decît o fracțiune din costul efectiv al 
armatei. Într-o scrisoare din ianuarie 1626, scrisă la începutul primei 
sale perioade ca general, Wallenstein l-a informat pe ministrul finan- 
telor imperiale că îi trebuiau „două milioane de taleri pe an pentru 
continuarea acestui îndelungat război”. La acea dată însă armata lui 
Wallenstein număra 110.000 de oameni și costa cel puţin de cinci 
ori mai mult. Apoi, banii imperiali nu erau vàrsati direct trupelor: 
Wallenstein îi folosea ca să-și menţină creditul personal si ca să-și 
doteze ofițerii si soldaţii cu bunurile si serviciile indispensabile pentru 
supraviețuirea lor ca forţă combatantă aptă. Mulțumită acestui fapt si 
contribuţiilor, plățile puteau aștepta pînă la sfîrşitul războiului. 

În perioada 1640-1650, cei mai mulţi dintre administratorii militari 
calculau furnizarea în natură a jumătate, pînă la două treimi, din plata 
trupelor, cu avantaje pentru guvern, dar gi pentru soldati. Într-adevăr, 
cum spune Cervantes, războiul îl făcea pe avar generos, iar pe generos 
risipitor: soldaţii înclinau să-și cheltuiască banii de cum îi primeau. 
Michel Le Tellier, ministrul francez de război, era de aceeaşi părere: 
„Departe de a-și economisi resursele, scria el putin mai tîrziu, soldaţii 
cheltuie adesea într-o zi leafa pentru zece, fapt pentru care nu au 
niciodată ca să-și cumpere haine si încălțări” !”. Prin urmare, furniza- 
rea directă a acestor articole esenţiale constituia, economic vorbind, o 
afacere bună atît pentru soldati, cît si pentru tezaurul de stat. Totuşi, 
este îndoielnic că multi civili ar fi găsit că acest sistem alternativ era 
avantajos. „Costul” exact al contribuţiilor nu-l vom afla niciodată, 
întrucît nu toate documentele legate de acest fapt s-au păstrat; este 
însă sigur că ele constituiau o povară grea, iar uneori dezastruoasă, 
pentru populaţiile civile implicate, mai cu seamă în timpul Războiului 
de treizeci de ani. S-a calculat, de exemplu, că între anii 1631 si 1648 
armatele suedeze au strîns din contribuţii de zece-douăsprezece ori 
mai mult decît sosea din tezaurul de la Stockholm. Sate, oraşe mici şi 
chiar oraşe mari puteau rămîne complet ruinate prin sosirea unor 
trupe în apropiere. 

Totuşi, în cea de-a doua jumătate a secolului, contribuţiile au încetat 
să mai fie principalul reazem al finanţelor militare. De exemplu, în 
Franţa, în ultimul deceniu al veacului, ele constituiau probabil nu mai 
mult de 20% din veniturile armatei, iar încasarea lor era reglată mult 


17. Cit. de André, Michel Le Tellier, cit., p. 341. 
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mai bine. Contributiile solicitate satelor si oraselor erau anuntate prin 
formulare tipàrite, completate pentru fiecare caz în parte si expediate 
anticipat prin posta. Pentru comunitäti, plata directà chiar si a unei 
cincimi din costul armatelor lui Ludovic al XIV-lea reprezenta însà o 
sarcinà foarte impovárátoare, si de multe ori se reugea stoarcerea 
contributiilor abia prin amenintarea cu arderea satelor recalcitrante. 
In 1691, regele însugi observa: ,Este cumplit sà fim nevoiti sà ardem 
sate pentru a sili lumea sà plateasca contributiile, dar, de vreme ce nu 
reusim sá-i facem sà pláteascá în nici un chip, este nesecar sà conti- 
nuám a folosi mijloace extreme” !8. 

Unul dintre motivele scáderii increderii in contributiile pentru apro- 
vizionarea militară a fost dorinţa de îmbunătăţire a calităţii si mai 
ales a uniformitàtii echipamentului. În primele decenii ale secolului, 
judecînd după picturile din epocă şi după costumele militare păstrate 
în muzee, se pare că, de regulă, soldaţilor li se permitea să se îmbrace 
cum voiau. Pe de altă parte, pe ici, pe colo existau încercări de standar- 
dizare a costumatiei și de creare a „uniformelor”. Toţi bărbaţii din 
militia alcătuită în anul 1605 de ducele de Neuburg, în Germania 
de sud, trebuiau să poarte aceeași „livrea militară”; garda orașului 
Niirnberg, alcătuită în 1619, a avut si ea o uniformă comună, iar cele 
două regimente noi strînse în același an de ducele de Brunswick- 
-Wolfenbiittel au fost îmbrăcate uniform în postav albastru. Acestea 
erau însă excepţii. Gustav Adolf al Suediei avea regimente care erau 
desemnate printr-o culoare („roșii”, ,albastrii” etc.); se pare că, totuși, 
culoarea s-ar fi referit numai la stindarde. 

În Manualul de război publicat în 1651 de Hans Conrad Lavater din 
Ziirich, cîteva pagini erau dedicate costumului militar; în ele se vorbea 
însă numai despre croială si calitate, nu despre culoare. Mai cu seamă, 
autorul îl sfătuia pe soldatul aspirant să se îmbrace „chibzuit”: pantofi 
mari, pantaloni rezistenți gi şosete groase; două cămăși, tot groase; 
veston de piele cu o manta împotriva ploii; pălărie largă de fetru 
împotriva soarelui și a apei. Veșmintele trebuiau să fie groase, pentru 
a oferi mai multă căldură, însă fără blană și cu puţine cusături, care 
erau o pepinieră de paraziți. Este evident că manualul nu se referea 
la „uniforme” de nici un fel; e uşor de înţeles de ce. În primul rînd, 
nu toate trupele dintr-o armată din prima parte a secolului al XVI-lea 
aparţineau aceluiaşi principe implicat în război. În rîndurile imperia- 
lilor, în deceniul 1640-1650, se găseau corpuri de armată alcătuite din 
saxoni, bavarezi, westfalieni si spanioli, pe lîngă regimentele austri- 
ece. Pe lîngă aceasta, aceeași formaţiune cuprindea uneori oameni 
recrutaţi în locuri gi în intervale cît se poate de diferite. În 1644, un 
regiment bavarez despre care avem o documentare amănunţită putea 


18. Archives de guerre, Paris, A! 1041, f. 303, Ludovic al XIV-lea către mareșalul 
Catinat, 21 iulie 1690 (ciornă). 
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etala soldati apartinînd de nu mai putin de 16 nationalitàti: pe lîngà 
germani (534) si italieni (217), cele mai numeroase grupuri, existau 
polonezi, sloveni, croati, unguri, greci, dalmati, lorenezi, burgunzi, 
francezi, boemi, spanioli, scotieni si irlandezi, ba chiar gi 14 turci. 
Chiar dacă toti aceștia, în momentul înrolàrii în regiment, primiseră 
uniforme identice, această uniformitate avea să dureze putin; veșmin- 
tele Se uzau rapid, fiind înlocuite cu haine furate de la populaţia civilă, 
luate de la morţi sau achiziţionate în rarele momente de belșug. 
Prin urmare, ‘chiar dacă în garderoba unui regiment putea predomina 
pentru o vreme un costum de o anumită culoare, după puţin timp 
oamenii se transformau fie în niște veterani zdrentàrosi si prafuiti, fie 
în niște figuri arlechinesti îmbrăcate în culorile curcubeului, portre- 
tizate de pictorii militari ai epocii. 

Neexistînd uniforme, pentru o bună parte din secolul al XVII-lea, 
soldaţii care luptau de aceeași parte trebuiau să aibă un semn distinc- 
tiv, de obicei o eșarfă, o bandă sau o pană de o anumită culoare. 
De pildă, trupele habsburgice, fie ele austriece sau spaniole, purtau 
mereu un semn distinctiv roșu; trupele suedeze, galben (sau galben și 
albastru) ; cele franceze, albastru ; cele olandeze, portocaliu. Dacă două 
armate diferite coalizau, era nevoie de un nou semn distinctiv: de 
pildă, cînd diferitele unităţi care îl sprijineau pe Wilhelm al III-lea de 
Orania (dintre eare multe aveau propriile uniforme de regiment) s-au 
unit în Irlanda de nord-est în ajunul bătăliei de pe Boyne (iulie 1690), 
toti soldaţii şi-au pus pe cap ceva verde (în multe cazuri, o crengutà 
înfrunzită sau o ferigă culeasă în timpul marșului). 

Pe atunci, o astfel de precauţie era neobișnuită. În deceniul 1640-1650, 
ministerul francez de război încă mai comanda costume pentru soldaţi pe 
trei talii — jumătate „normale”, un sfert „mari” şi un sfert „mici” —, dar 
fără să pomenească nimic despre calitate sau despre culoare. În 1645 
însă, contele Gallas, comandant suprem al trupelor imperiale, cerîn- 
du-le negustorilor de postav austrieci furnizarea a 600 de uniforme 
pentru regimentul său, a anexat o mostră pentru stofa şi pentru 
culoarea care trebuiau folosite. De asemenea, le-a trimis producătprilor 
locali genti pentru praful de pușcă si cartugiere ce trebuiau fabricate 
în mari cantităţi. La finele veacului, graţie numeroaselor inițiative de 
acest gen, se ajunsese la o uniformitate la scară naţională: toate 
trupele unei anumite armate aveau vestoane și pantaloni de aceeași 
culoare și erau dotate în esenţă cu același model de arme si echipament. 

Nu trebuie subestimate dificultăţile apărute în calea obţinerii aces- 
tui rezultat, în primul rînd cele legate de arme. La începutul secolului 
al XVII-lea, cam jumătate dintre infanteriști trebuiau dotati cu lănci 
de treisprezece picioare (circa patru metri) şi cu platosà; ceilalți, cu 
muschete cu fitil lungi de cinci picioare (un metru gi jumătate) cu 
respectivele suporturi (sau cu archebuze, mai scurte și mai ușoare), 
apoi cu gentute pentru praful de pușcă, cu gloanţe și cu fitile cu 
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combustie lentà; trupele de cavalerie, cu armurà pe jumátate, cu 
pistoale si lànci, si toate trupele cu coifuri si cu spade. Cu trecerea 
anilor, proportia armelor de foc si, ca atare, a numárului de soldati ce 
trebuiau echipati în mod corespunzàtor a crescut la circa douà treimi. 
Se putea trece peste faptul cà aceste arme nu erau absolut identice (în 
ultimul deceniu al veacului, toti soldatii foloseau inca gloante fabricate 
cu plumbul din dotare), însà o bunà dozà de standardizare era necesarà 
gi era chiar înfăptuită în producţia pe scară largă, după cum se poate 
constata vizitînd colectia de arme si armuri din secolul al XVII-lea de 
la Graz, în Austria: mii de arme gi accesorii înalt standardizate, chiar 
dacà erau produse în ateliere diferite, si în stare de folosintà, cu care 
puteau fi echipati într-o zi, la nevoie, 8.000 de oameni. 

Mai dificilà era obtinerea cailor. Este adevàrat cà, în primele decenii 
ale veacului, cavaleria constituia mai putin de 10% din majoritatea 
armatelor din Europa Apuseanà: cînd, în 1635, Franta a pornit ràz- 
boiul împotriva Spaniei, a comandat recrutarea a 132.000 de infante- 
risti, dar a numai 12.400 de cavaleri. Totusi, chiar si aceastà cifrà 
aparent neînsemnatà ridica probleme de aprovizionare : de fapt, în cursul 
unei campanii, pentru fiecare soldat de cavalerie erau necesare cel 
putin trei animale (iar uneori mai multe: în bátália de la Breitenfeld 
din anul 1631, sub Ottavio Piccolomini au fost ucigi, în cursul unei 
zile, șapte cai), fără a mai socoti caii necesari pentru statul-major, 
ofiţeri, artilerie si transportul de alimente și muniții. O dată cu creşte- 
rea dimensiunilor armatelor europene, prin care, în cea de-a doua 
jumătate a veacului, cota cavaleriei a ajuns la circa 20%, crescătorii 
de cai s-au bucurat de o piaţă înfloritoare. Desigur, uneori existau 
dificultăţi de furnizare (după o mare bătălie sau în caz de mobilizare 
neașteptată), însă, în ansamblu, tocmai mulţumită constantei cererii 
militare în epoca barocă, după anul 1650 armatele găseau de cele mai 
multe ori caii de care aveau nevoie. 

Cazul proviziilor este diferit. În primul rînd, la începutul epocii 
moderne, nici o armată nu era alcătuită numai din combatanți. Multi 
soldaţi erau însoţiţi de soţii sau de amante; alţii, chiar mai numeroși, 
aveau servitori si lachei. In 1622, cînd armata spaniolă din Flandra a 
luat cu asalt Bergen-op-Zoom, trei pastori calvinisti din orașul asediat 
au observat cu virtuos sarcasm că „o coadă atît de lungă la un corp atît 
de mic nu s-a mai văzut... o armată cu atîtea căruţe, cai de povară, 
càluti, vivandieri, lachei, femei, copii şi o întreagă adunătură, mult mai 
numeroasă decît soldaţii” !?. Este posibil ca aga să fi fost, chiar dacă din 
arhivele armatei din Flandra reiese că, în războaiele din Ţările de Jos, 
lumea din convoaie depășea. rareori 50% din trupe; oricum, în 1646, 
două regimente bavareze care luptau în Germania cuprindeau 480 de 
infanteriști însoţiţi de 74 de servitori, 314 femei și copii, 3 vivandieri 


19. Bergues sur le Soom, cit., p. 247. 


58 OMUL BAROC 


si 160 de cai, respectiv 481 soldati de cavalerie cu 236 de servitori, 
9 vivandieri, 102 femei si copii si 912 cai. 

Toti acestia aveau nevoie de mîncare si bàuturà. Ratia zilnicà de 
750 de grame de piine, o jumàtate de kilogram de carne sau brînzà si 
doi litri de bere (care fi revenea teoretic fiecàrui soldat) pare destul de 
rezonabilà, însà, inmultitá cu totalul gurilor de hránit intr-o armatá, 
crea probleme càrora de regulà trebuiau sà le facà fatà numai marile 
orase, cu solide si mature infrastructuri alimentare. Intr-o armatà de 
30.000 de oameni erau cam 45.000 de guri de hrànit: prin urmare, 
pentru a produce ratia de piine pentru toti, trebuiau mácinate si coapte 
zilnic 80.000 kg de făină ; cele 22.500 kg de carne presupuneau tăierea 
si prepararea zilnicá a 2.500 de oi sau a 250 de vitei (o cifrà foarte 
ridicatá, date fiind rezervele de animale relativ mici ale vremii), in 
vreme ce pentru ratia de bere trebuiau fabricati si distribuiti, în fiecare 
zi, 90.000 de litri. Ín plus, pentru coacerea pîinii era nevoie de cuptoare 
(fiecare cuptor fiind alcátuit din 500 de cárámizi), lemne de foc, cárute 
pentru transportul fáinii, cuptoarelor gi lemnelor... Ín sfirgit, caii 
necesari pentru toate acestea si pentru cavalerie, artilerie, ofiteri, 
bagaje — cam 20.000 de animale pentru o armatà mare în campanie — 
consumau circa 90 de chintale de furaje, adicá 160 de hectare de 
pàsune zilnic. 

În cea de-a doua jumátate a secolului al XVII-lea, o datà cu cregterea 
armatelor, problema organizárii acestor aglomerári de aprovizionári 
pentru operatiunile prelungite a fácut ca statele sà-si asume, unul 
cîte unul, misiunile incredintate înainte agentilor militari. Prima care 
a pornit pe aceastà cale a fost, poate nu întîmplàtor, singura {arà 
europeanà guvernatà de un soldat de meserie: republica britanicà. 
Imediat dupà executarea lui Carol I, în ianuarie 1649, noul guvern 
republican de la Londra a hotàrît sà invadeze si sà cucereasca Irlanda. 
Se stia de la bun inceput ca fortele implicate în expeditie nu aveau sà 
gáseascá mijloace de subzistentà pe acea insula sáracá si înapoiatà; 
trebuiau sà-si poarte toate proviziile cu sine. Dar, cum Anglia era 
în stare de ràzboi din 1642, industriile-cheie erau deja organizate 
astfel încît sà poatà satisface rapid noile comenzi. Între iunie 1649 gi 
februarie 1650 au fost expediate cátre Dublin circa 6.000 de tone de 
grîu si secarà, 250 de tone de brînzà, 150 de briose si 5.000 de hectolitri 
de bere (pe lîngà alte cantitàti, mai mici, de sare, somon, slàninà, orez 
gi stafide). Pe cît se pare, republica le-a furnizat celor 16.000 de soldati 
din corpul de expeditie 90% din pîine, 50% din brînzà si 40% din berea 
de zi cu zi (scázindu-le costul din lefuri). Aceasta însà nu-i totul. 
Armata, comandatà de Oliver Cromwell, a luat cu sine si o provizie 
considerabilà de bani lichizi, în parte pentru plata soldatilor, dar si 
pentru achizitia suplimentarà de provizii. Printr-o proclamatie, s-a 
asigurat ca oricine sà poatà aduce si vinde liber provizii armatei, fiind 
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plătit în numerar. Soldaţii surprinşi jefuind erau spînzurati?°. Apoi, în 
iarna din 1649-1650, cînd armata lui Cromwell era încartiruită pe 
timpul încetării ostilităţilor, guvernul de la Londra a organizat trimi- 
terea a 17.950 de serii de echipament (pantofi, ciorapi, pantaloni si 
cămăși), împreună cu 17.000 de metri de postav pentru mantale si 
19.000 de metri de pînzà de cort pentru noua campanie. Această 
acţiune logistică a întesmit.cucerirea Irlandei de către englezi într-un 
răstimp deosebit de scurt, repetîndu-se în Scoţia, în 1650-1651. 

Astfel, în trei ani, armata lui Cromwell a izbutit să unifice pentru 
prima oară Insulele Britanice : ordinele guvernului de la Londra ajun- 
geau si erau respectate în toate colțurile arhipelagului, fără nici o 
excepţie. Desigur, eficienţa combativă a armatei lui Cromwell, care se 
călise în războaiele civile din Anglia, a fost esenţială pentru obţinerea 
acestui rezultat, însă trupele au fost în stare să se bată pînă la victorie, 
adesea în zone îndepărtate, unde nici o altă armată nu mai luptase, 
numai mulţumită sistemului lor optim de aprovizionare. „Un lucru 
este sigur, amintea în acest sens unul dintre participanţii la această 
acţiune. În ultimele războaie, Scoţia și Irlanda au fost cucerite graţie 
aprovizionárilor oportune cu brînză- din Cheshire si cu brioge."?! 

Exemplul englez a fost cultivat în străinătate, mai ales în Franţa 
(cu care Cromwell a încheiat o scurtă alianţă în urma căreia, timp 
de cîţiva ani, cele două armate au luptat împreună pe continent). 
Tînărul Ludovic al XIV-lea a observat imediat avantajele unei armate 
permanente şi s-a convins că pentru întreţinerea ei era necesară o 
reţea de furnizori regulati si de depozite militare. Cu o armată de 
150.000 de oameni pe timp de pace, exista o cerere constantă gi previ- 
zibilà, care a creat, la fel ca în Anglia republicanà, o infrastructurà 
permanentà si specializatà, în màsurà sà furnizeze noilor recruti, în 
caz de urgente neprevázute de luptá, hranà, imbrácáminte si arma- 
ment. De la aceastà centralizare pînà la uniformitate, pasul era scurt, 
iar în deceniul 1680-1690 toatà armata francezà era imbracata în 
„albastrul national" si dotată cu arme de model standard. Desigur, 
costul era enorm: în ultimul deceniu al veacului, Ludovic al XIV-lea a 
cheltuit pentru ràzboi 75% din veniturile statale (în deceniul 1650-1660, 
Cromwell cheltuise 90%!), dar rezultatele au fost impresionante. Gra- 
nitele Frantei s-au làrgit în toare directiile, iar puterea statului asupra 
supusilor a sporit. ,Armatele de model nou” îsi dovediserà virtutile, iar 
metodele inaugurate de Cromwell si Ludovic al XIV-lea au fost curind 
imitate în toatà Europa. 


20. W.C. Abbott, The Writings and Speeches of Oliver Cromwell, vol.. Il, Cambridge, 
Mass., 1940, pp. 111-113. : 

21. Cit. de C.H. Firth, Cromwell's Army. A History of the English Soldier during the 
Civil Wars, the Commonwealth and the Protectorate, London, 1962*, pp. 222-225. 
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Soarta soldatului 


În anul 1601, englezul Lord Mountjoy, comandant al reginei 
Elisabeta, victorios în Irlanda, le-a îngàduit inamicilor înfrînti sà se 
înroleze în armate stràine, întrucît, dupà spusele sale, ,s-a vazut 
dintotdeauna cà dintre ei, o datà porniti pe aceastà cale, mai bine de 
trei din patru nu s-au mai întors niciodată” 22. Studii recente au confir- 
mat această sinistrà statistică. De exemplu, districtul Bygdea, din 
nordul Suediei, între anii 1621 şi 1639 a trimis să lupte în Polonia și 
în Germania 230 de tineri, dintre care 215 au murit acolo, iar 5 s-au 
întors acasă invalizi. Alţii, zece în total, erau încă în serviciu în 1639, 
însă este improbabil că vreunul a supravieţuit să vadă sfîrşitul rázbo- 
iului, nouă ani mai tîrziu, întrucît cei 27 de recrutaţi din Bygdea în 
anul 1638 au murit cu toţii, în afară de unul, în primul an de la 
plecarea lor spre Germania. De fapt, înrolarea devenise o condamnare 
la moarte. Nu este de mirare că populaţia masculină adultă din Bygdea 
a scăzut cu 40%, de la 468 în 1621 la 288 în 1639, pe cînd vîrsta 
recrutilor se diminua treptat, prin înrolarea unui număr din ce în ce 
mai mare de adolescenţi, care plecau pentru a nu se mai întoarce. 
Dintre soldaţii trimiși în străinătate în 1639, jumătate aveau abia 
cincisprezece ani, iar în afară de doi, toţi aveau mai puţin de optspre- 
zece. În 1640, numărul familiilor din district care aveau în frunte o 
femeie crescuse de şase ori. Pierderile totale ale armatei suedeze între 
anii 1621 și 1632 au fost evaluate la 50.000-55.000 de oameni, iar 
pierderile dintre 1633 si sfîrşitul războiului (1648) au fost probabil de 
cel puţin două ori mai mari. 

Această mortalitate militară ridicată nu caracteriza numai Suedia. 
Se estimează că, în general, un soldat din patru sau cinci înrolați 
în armatele Europei baroce murea în fiecare an în serviciul activ, 
iar procentajul a sporit treptat, o dată cu trecerea anilor. Probabil 
600.000 de soldaţi au murit în Războiul de treizeci de ani (1618-1648: 
o medie de 20.000 pe an) și 700.000 în Războiul de succesiune spaniol 
(1702-1713: o medie de 64.000 pe an). 

Cum se explică aceste cifre atît de ridicate? O inovaţie tactică 
importantă a secolului al XVII-lea, care a sporit riscul de moarte în 
luptă, a fost dezvoltarea unor arme de foc mai eficiente. Desigur, și 
înainte existau tunuri, muschete și pistoale, însă rareori fuseseră 
folosite cu efecte atît de ucigătoare. După anul 1600, progresele din 
siderurgie au permis reducerea greutăţii majorităţii armelor de foc, 
ușurînd transportul si perfectionînd precizia tirului; îmbunătăţirea 


22. Scrisoarea lui Mountjoy către Consiliul privat englez, 1 mai 1601, cit. de 
R.D. Fitzsimon, „Irish swordsmen in the Imperial Service”, in The Irish 
Sword, IX (1969-1670), p. 22. 
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dispozitivelor de tragere — mai ales cocosul cu piatrá silicoasà, din 
deceniul 1630-1640 — le-a facut mai sigure, iar inventarea baionetei 
detașabile, în anii 1670-1680, a permis folosirea muschetei nu doar ca 
armă de foc, ci şi ca armă de împungere și de retezare. 

Inovația principală în folosirea armelor de foc s-a petrecut însă în 
domeniul tactic. Punctul de plecare l-a constituit reforma armatei 
olandeze, efectuată de Mauriciu de Nassau. Inspirîndu-se din metodele 
Romei imperiale si ale Bizanțului, descrise de Elianus si de Leon 
al VI-lea, Mauriciu a schimbat ordinea de bătaie a trupelor. În locul 
falangelor de 40 și 50 de şiruri frontale de lăncieri, folosite în războaiele 
din secolul al XVI-lea, el și-a dispus oamenii pe numai 10 şiruri. 
Forţa de soc a formațiunilor sale, mai mici, decurgea mai mult din 
puterea de foc decît din sarjele lăncierilor. Nu mai putin de jumătate 
dintre soldaţii armatei lui Mauriciu erau muschetari. Aceste modificări, 
simple în aparenţă, au solicitat totuși schimbări profunde în organi- 
zarea militară. Pe de o parte, adîncimea redusă a dispozitivului com- 
porta extinderea acestuia pe lăţime, expunind un mai mare număr de 
soldaţi la lupta corp la corp si la focul inamic; pe de altă parte, 
dispozitivul mai subţire cerea din partea tuturor o mai mare disciplină 
şi coordonare. În primul rînd, armata olandeză a perfecţionat tehnica 
focului simultan : primul sir trăgea asupra inamicului, apoi se retràgea 
pentru a-și reîncărca muschetele, în timp ce restul de nouă șiruri 
îi ocupau poziţia succesiv, creînd o ploaie de foc continuà. Realiaa- 
rea acestei manevre în faţa dușmanului presupunea însă mult sînge 
rece, o coordonare desàvîrsità si o bună stàpînire a tuturor mișcărilor 
necesare. De aceea Mauriciu a reintrodus antrenamentele folosite în 
armata romană. 

Insistenta lui Mauriciu asupra preciziei si armoniei în război oglindea 
predilectia generală a epocii baroce pentru formele geometrice — în 
arhitectură, în echitație, în balet, în pictură, în scrimă, în bătălie — iar 
ideile sale au fost amplu admirate şi imitate. În 1603, un text militar 
francez a dedicat un întreg capitol temei despre Exerciţiile practicate 
în armata olandeză, iar în 1608 primul manual militar ilustrat din 
Europa Apuseană, alcătuit de Ioan de Nassau, văr cu Mauriciu, a fost 
publicat la Amsterdam cu titlul Practica armelor, sub numele lui Jacob 
de Gheyne, gravor celebru. Multe alte lucrări au imitat tehnica lui de 
Gheyne, care presupunea o secvență numerotată de figuri ilustrînd, 
pas cu pas, mînuirea armelor și dispunerea trupelor în bătălie. Apoi, 
în 1616, contele Ioan a deschis la Siegen, capitala principatului său, 
Nassau, o academie militară (prima din Europa) destinată instruirii 
unui corp profesionist de ofiţeri. Primul director al acestei „Schola 
militaris”, Johann Jacob von Wallhausen, a publicat mai multe manu- 
ale de tehnică de luptă după exemplul olandez, care au alcătuit baza 
întregului învățămînt predat la Siegen (unde instruirea dura șase 
luni; armele, armurile, hărţile si machetele erau asigurate de școală). 
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Noua tacticá nu s-a räspîndit numai prin càrti si prin scoala: 
Mauriciu a fost solicitat sà furnizeze instructori militari si altor state. 
În 1610, Brandenburgul i-a cerut si a obţinut doi, iar în deceniul urmá- 
tor altii au mers în Palatinat, Baden, Wiirttenberg, Assia, Brunswick, 
Saxonia si Holstein. Si elvetienii, primii care dovediserà eficacitatea 
láncierilor în lupta împotriva Burgundiei în secolul al XV-lea, au fost 
nevoiti, în pofida traditionalismului lor, sà se adapteze : în 1628, militia 
din Berna a fost reorganizatà dupà modelul olandez, cu companii mai 
mici si cu o mai mare putere de foc. Elevul cel mai eminent al lui 
Mauriciu a fost însà Gustav Adolf al Suediei. În 1620, cu prilejul unei 
cálátorii prin Germania, el a observat multe si felurite forme de orga- 
nizare militará gi de fortificatii si a citit toate textele importante în 
aceastà materie. La întoarcere a continuat reformele lui Mauriciu, 
reducînd adîncimea dispozitivului de muschetari în armata suedezà de 
la zece siruri la sase si crescînd puterea de foc prin adáugarea a patru 
tunuri usoare de regiment. Toti soldatii erau pregàtiti riguros de 
numerosi ofiteri si subofiteri si se cáuta ca ei sà fie în permanentà 
ocupati cu sáparea santurilor, misiuni de cercetare si antrenamente. 
Uneori, regele instruia personal trupele, aràtîndu-le noilor recruti cum 
sà tragà cu muscheta stînd în picioare, în genunchi sau culcati. Uni- 
tátile recrutate in stráinátate asistau la demonstratii ale ,ordinii 
suedeze” fácute de veterani, inclusiv ,focul dublu”: in acest caz, mus- 
chetarii, care înainte státeau în sase rînduri, erau dispusi numai pe 
trei, primul în genunchi, al doilea aplecat si al treilea în picioare, 
astfel încît să poată executa foc simultan si „să tragă în dușmani 
dintr-o singură dată cît mai mult plumb posibil” (cum observa englezul 
James Turner, care a văzut această tactică ucigătoare în acţiune): 
„iar în acest fel li se aduc mai multe pagube... întrucît o izbucnire 
de tunet lungă si continuà este mult mai groaznică si mai înfricosàtoare 
pentru muritori decît zece tunete separate” ?3, 

Principala diferență dintre ,revolutionárile militare” suedeză si 
olandeză nu privea tehnica, ci modalitatea şi scara de aplicare. Mauriciu 
de Nassau purta rareori bătălii în cîmp deschis (iar în acest caz armata 
lui abia dacă atingea 10.000 de oameni), întrucît teritoriul unde își 
executa operaţiunile era dominat de o reţea de fortificaţii care făcea 
ca bătăliile să nu fie decisive: întotdeauna rămînea necesitatea de a 
instaura asediul orașelor. Gustav însă opera în zone care, vreme de 
șaptezeci ani si mai bine, fuseseră crutate de război si chiar de amenin- 
tarea războiului, unde, prin urmare, cetăţile fortificate erau mult mai 
putin numeroase (chiar dacă, atunci cînd existau, trebuiau asediate), 
iar rezultatul unei bătălii putea asigura controlul asupra unui teritoriu 
vast. Cea mai bună reclamă pentru noul sistem militar a fost victoria 


23. Sir James Turner, Pallas Armata: military essays of the ancient Grecian, 
Roman and modern art of war, London, 1638, p. 237. 
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lui Gustav de la Breitenfeld, în 1631, o confruntare clasicà între 
ordinea de bátaie traditionalá, în uz de pe vremea rázboaielor din 
Italia Renasterii, si noua ordine. Imperialii, compusi în principal din 
lancieri în formatiuni de treizeci de siruri de cite cincizeci de oameni, 
au înfruntat o armatà suedezà dispusà în formatiuni de trei siruri de 
muschetari si cinci de lancieri, cu un numàr dublu de tunuri. Artileria 
suedezà putea arunca la fiecare sase minute o ghiulea de fier de 9 kg 
la distanta de 1.700 de metri; muschetarii, care constituiau ceva mai 
mult de jumàtate din trupele lui Gustav, erau în màsurà sà execute 
salve repetate de gloante de plumb de circa 20 mm diametru cu o 
precizie considerabilà pînà la 50 de metri si cu o precizie de circa 50% 
pînă la 75 de metri. ` 

Rezultatul acestor evoluții îl constituia moartea unui mare număr 
de soldați. Medicii din epocă erau în măsură să vindece multe răni 
provocate de arme albe, însă nu si fracturile osoase provocate de 
ghiulelele de tun. La Breitenfeld au fost 7.600 de morți, mai mult de 
o cincime din imperialii învinsi; cu trecerea anilor, creşterii procen- 
tuale a muschetarilor si tunurilor i-a corespuns creşterea pierderilor. 
În bătălia de la Malplaquet (1709), cele două părți au pierdut aproape 
un sfert dintre oameni — în total, cam 50.000 de morti într-o singură zi. 
Pierderile erau îndeobşte foarte grave, independent, se pare, de durata 
luptei. Dacă cele două părți erau egale ca forță, ca la Malplaquet, 
masacrul era îngrozitor. Dacă erau inegale, înfrîngerii forței inferioare 
îi puteau succeda o urmărire îndîrjità si un nou măcel, întrucît multi 
soldati fugari si întregi formațiuni erau omorîte cu sînge rece de 
adversari (uneori ajutați de țăranii din partea locului). Chiar o retra- 
gere ordonată putea costa grave pierderi omenești. În noiembrie 1643, 
armata franceză comandată de Turenne, înfrîntà în bătălia de la 
Tuttlingen (în Bavaria), a fost silită să-și abandoneze convoiul de 
bagaje si să se retragă pînă la Rin în miezul iernii: dintre cei 16.000 de 
supraviețuitori ai bătăliei, abia o treime au supravieţuit retragerii. In 
anul următor, o armată imperială care invadase Holsteinul a fost silită 
de către inamic să se retragă prin niște teritorii atît de devastate, încît 
majoritatea soldaţilor au murit de foame. Conform unui cronicar con- 
temporan, dintre cei 18.000 de oameni care începuseră retragerea, 
numai vreo mie s-au întors acasă, astfel încît „ar fi greu de găsit 
un alt exemplu de armată distrusă într-un timp atît de scurt fără o 
mare bătălie”. La aceeași dată, cardinalul Richelieu observa în al sáu 
Testament politic: „Vedem în istorii că armatele au pierit mult mai 
adesea din lipsă de hrană si de ordine decît de mina dugmanului" 24. 


24. R.P. von Chemnitz, Königlichen schwedischer in Teutschland geführten Kriegs 
vierter Teil, Stockholm, 1859 (scris insá în 1650-1660), p. 168; Richelieu, 
Testament politique, cit., p. 480. 
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O cauzà de pierderi omenesti la fel de grave o reprezentau asediile, 
mult mai frecvente decît bàtàliile, în cea mai mare parte a razboaielor. 
În 1628, dintre cei 7.833 de englezi îmbarcati la Portsmouth pentru a 
aduce ajutor la La Rochelle, în Franta, 409 au pierit aproape imediat, 
la debarcarea în insula Ré, 100 în transee, iar 120 de dizenterie; 
3.895 au cázut în asalturi esuate la redutele franceze sau în retragerea 
finală, iar alti 320 s-au împrăștiat. Supravietuitorii din această campa- 
nie care s-au întors în octombrie la Portsmouth au fost în număr de 
doar 2.989: o pierdere de 62% în trei luni. În același an, în timpul 
blocadei de la Stralsunda, regimentul scoțian al lui Mackay (900 de 
oameni) a fost în serviciu în rîndul apărătorilor şase săptămîni conse- 
cutive. Conform spuselor colonelului, inclusiv mîncarea le era adusă 
oamenilor la locul de luptă, „de care nu ne puteam îndepărta pentru 
obișnuita recreatie si nici pentru a dormi... nici nu ne scoteam vreodată 
hainele de pe noi, decît ca sà ne schimbàm vestonul sau cämasa”. 
În patruzeci de zile, regimentul a numàrat 500 de morti si 300 de 
raniti (printre care colonelul). Totusi, scotienii se considerau norocosi, 
pentru cà daca Stralsunda ar fi fost luatà cu asalt ar fi putut muri cu 
totii, asemenea garnizoanei din Frankfurt pe Oder în 1631, învinsà si 
masacratà la fata locului. Atunci fusese nevoie de sase zile pentru 
îngroparea celor 3.000 de apărători imperiali, împreună cu cei 800 de 
soldati morti în asalt, astfel încît „la sfirgit morţii erau aruncaţi 
grămadă în niște gropi mari, cîte o sută și mai bine în fiecare” #. 

Este inutil să mai spunem cà multi soldati mureau nu datorită răni- 
lor, ci din alte cauze. Cum observă deja citatul James Turner, viata 
militară era dură, chiar fără riscurile bătăliei, în special pentru noii 
recruți, „care nu știau dinainte ce poate să însemne sà nu mànînci de 
două sau de trei ori pe zi sau să nu mergi noaptea la culcare la o oră 
potrivită” si care acum trebuiau „să-și petreacă noaptea pe cîmpuri, 
lipsiţi de adăpost, să mărșăluiască întruna pe jos si sà bea apă”. În 1620, 
o armată de italieni din Lombardia a traversat Piemontul, în drum spre 
războiul din Țările de Jos; un observator a apreciat că în ea iti puteai 
pune puţine speranțe: „Soldaţii din primele două șiruri aveau un aspect 
arătos si un aer martial, însă ceilalţi erau bieti copii între 16 și 20 de 
ani, slabi și prost îmbrăcaţi, cei mai mulţi fără pălărie sau pantofi. 
Cárutele lor sînt deja pline de bolnavi, cu toate cá sînt în mars de 
numai cinci zile, si eu sînt încredinţat că... jumătate din ei vor cădea pe 
drum” 26. Călătoria de la Milano la Bruxelles era un mars de 1.000 de 
kilometri, şi trebuiau traversaţi Alpii (de obicei prin trecătoarea 
Moncenisio), dar cel puţin era o călătorie pe un teritoriu prieten. Alte 
armate erau mai putin norocoase. Între 1630 gi 1633, trupele suedeze 


25. Monro, Expedition, cit., vol. I, pp. 62, 67, 79-80; vol. II, p. 35. 
26. Turner, Memoirs, cit. pp. 4, 6; Archives de l'État, Genève, Portfeuille Historique’ 
2651, scrisoarea Dr. Isaac Wake către Consiliul Genevei, Torino, 4 iulie 1620. 
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au mărșăluit în Germania 5.000 de kilometri, de la Peenemunde la 
Marea Balticà, pînà la Mainz, pe Rin, la Miinchen si Brandenburg, 
luptind aproape neîncetat. In 1654, în trei luni de campanie în váile 
neprimitoare si prin trecàtorile din muntii Scotiei, armata englezà de 
cucerire a stràbàtut circa 1.600 de kilometri, iar mai multi oameni au 
pierit de trudà si ostenealà decît de mîna inamicului. 

În sfîrşit, pe lîngă rani, istovire si foame, bolile secerau vieţi. În 
brigada scoțiană care a luptat în Germania între anii 1626 si 1633, se 
pare că bolnavii reprezentau de regulă 10%, cu vîrfuri mult mai înalte 
în timpul epidemiilor periodice. Trupele imperiale intrate în Italia 
in. 1630-1631 pentru a participa la războiul de la Mantova au adus 
ciuma bubonică, care nu numai că le-a decimat forțele, dar a masacrat 
si populația Lombardiei (oferindu-i lui Alessandro Manzoni fundalul 
de neuitat din Logodnicii). 

Dar soldaţii care nu mureau în serviciu? Unii se salvau, cel puţin 
temporar, întrucît cădeau prizonieri. În acest caz, în prima jumătate 
a veacului, soldaţii simpli erau îndeobște eliberaţi după ce juraseră să 
nu mai lupte pentru o anumită perioadă împotriva învingătorului sau 
erau convinşi să se alăture armatei căreia i se predaseră. În 1631, 
italienii capturați de Gustav Adolf în timpul campaniei renane au fost 
si ei primiţi în armata suedeză (dar au dezertat de cum au ajuns, în 
vara următoare, la dealurile prealpine). În Anglia, în anul 1645, după 
marea victorie a parlamentarilor de la Naseby, mulţi soldaţi regaliști 
(capturați în bătălie sau prin predarea ulterioară a garnizoanelor) au 
fost convinşi să treacă în armata lui Cromwell. Această obignuintá de 
a preschimba inamicii de ieri în gărzi de corp putea fi însă primejdi- 
oasă, iar cu trecerea anilor au fost adoptate o serie de alternative. 
Răscumpărarea prizonierilor de război a devenit o normă. De exemplu, 
după bătălia de la Jankow (1645), învingătorii au oferit spre răscumpă- 
rare, pentru suma de 120.000 de taleri, întregul stat-major al imperia- 
lilor învinşi. Acesta este însă un caz excepţional. De regulă, se convenea 
şi se publica anticipat, înaintea campaniei, o listă cu tarifele de răs- 
cumpărare : atîta pentru un general, atîta pentru un colonel și așa mai 
departe, iar la sfîrşitul operaţiunilor prizonierii erau schimbaţi pe 
baza „valorii” lor. Între timp, soldaţilor căzuţi prizonieri li se păstra 
leafa întreagă, iar nevestele lor primeau ratii gratuite de pîine. 

Pe lîngă toate acestea, răniților si bolnavilor li s-au acordat îngrijiri 
deosebite, iar în secolul al XVII-lea aproape toate guvernele au instituit 
spitale militare în acest scop. Armata spaniolă din Flandra a deschis 
drumul, prin spitalul din Malines (fondat în 1585, dotat treptat cu 
330 de paturi si deservit de 49 de medici si infirmieri), unde soldaţii 
“erau îngrijiţi, cu rezultate remarcabile, de orice fel de afecţiuni, de la 
boli precum sifilisul si malaria pînă la răni, stres psihologic si traume 
de luptă (numite în documente mal de corazón). Trupele contribuiau 
la finanţarea acestui serviciu prin reținerea unui real din leafa lunară 
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si prin banii obtinuti din amenzile aplicate ofiterilor si soldatilor pentru 
limbaj blasfem. Armata din Flandra a instituit si un azil pentru 
veteranii invalizi (,Garnizoana Fecioarei din Hal”), care în 1640 avea 
346 de internati: în schimbul unui serviciu formal de pazà, acesti 
soldati primeau leafà, casà si masà gratuite. Totusi, pînà în dece- 
niul 1650-1660, aceste initiative umanitare adoptate în Tarile de Jos 
meridionale au ràmas aparent un caz unic. Majoritatea comandantilor, 
pe cit se pare, nu prea se ocupau de rániti, decît în circumstante 
deosebite, ca în apogeul atacului suedez in bátália de la Veste, în 
apropiere de Niirnberg, în 1632, cînd Wallenstein a trecut printre 
trupele sale aflate în dispozitiv de apàrare, aruncînd pumni de monede 
în poala rànitilor, pentru a-i încuraja pe ceilalti. In continuare însà 
celelalte state au urmat exemplul spaniol: Franta prin Hótel des 
Invalides (pentru ràniti si pentru soldatii vîrstnici), fondat în 1681, 
Anglia prin spitalele militare Kilmainham (Dublin) si Chelsea (Londra) 
în 1684 si asa mai departe. 

Dar nu toti soldatii din epoca barocà mureau, îmbàtrîneau sau erau 
ràniti în timpul serviciului. Multi se imbogáteau si se retrágeau cu 
cîstigurile obtinute. Comandantul imperial Henrik Holck, cîndva sàrac, 
s-a întors în 1627 în Danemarca natalà, cumpàrîndu-si o mosie cu 
50.000 de taleri; generalul suedez Kénigsmarck, care își începuse 
cariera ca simplu soldat, a murit în 1663 lăsînd în urmă o avere de 
aproape 2.000.000 de taleri (183.000 în barii lichizi, 1.140.000 în scri- 
sori de credit, 406.000 în terenuri), iar John Churchill, probabil gene- 
ralul englez cu cel mai mare succes din epoca barocă, s-a retras cu 
titlul de duce de Marlborough și cu un substanţial „premiu” din partea 
naţiunii, care i-a permis să construiască somptuoasa reședință Blenheim 
Palace de lîngă Oxford. Poate cea mai obişnuită formă de recompensă 
pentru comandanții militari din secolul al XVII-lea, mai ales pentru 
aceia care functionaserá ca agenti în unul sau mai multe regimente, 
o reprezentau titlurile și terenurile. Dacă ei nu recuperau întotdeauna 
integral restantele lefurilor, erau, cu siguranţă, despàgubiti în alte 
feluri. În Pomerania, în regiunea din jurul Stralsundei, anexată de 
Suedia prin pacea de la Westfalia din 1648, 40% dintre ferme au trecut 
în mîinile unor foști ofiţeri (cu o medie de 14 ferme de persoană), iar 
în Irlanda, după cucerirea cromwellianà din 1649-1650, restantele 
ofiţerilor si trupelor au fost achitate cu pămînturile confiscate de la 
învinşi (atribuindu-se în medie 15 acri de persoană). De asemenea, 
ofiţerii se puteau îmbogăţi prin achiziționarea de case în orașele ocu- 
pate, pe care ulterior le vindeau profitabil; încasînd „plocoane” de la 
particulari, în schimbul scutirii de obligaţia de a găzdui trupe; umflînd 
fraudulos efectivele trupelor pentru a obţine ratii de hrană si lefuri 
mai mari decît cele cuvenite. În plus, la fel ca soldaţii, puteau scoate 
cîştig prin jefuire. f 

Totuşi, adevărata problemă o reprezenta nu îmbogățirea, ci păstra- 
rea averii obținute. Sydnam Poyntz, ofițer englez de origine umilă, 
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care a luptat în Razboiul de treizeci de ani, nu a fost singurul care a 
acumulat averi pe care ulterior le-a pierdut din ghinion sau ignorantà. 
Ín 1623, un moralist francez observa cá la un soldat imbogatit prin 
razboi ,vezi cincizeci care cîstigà numai suferinte si boli incurabile”. 
Poate că această apreciere era ușor tedentioasä. Suferintele si bolile 
incurabile nu erau, cu siguranţă, apanajul exclusiv al soldaţilor. În 
secolul al XVII-lea, viaţa tuturor, bărbaţi și femei, era, după spusele lui 
Thomas Hobbes, „urîtă, nesigură, bestialá si scurtă” 27, Într-o Europă 
în care moartea, boala si mizeria erau insotitoarele obisnuite ale 
rázboiului, militarii înfruntau totusi, nu rareori, mai putine riscuri 
decît civilii. Cine mergea la rázboi impins de nevoi, ca soldatul din Don 
Quijote, poate cá nu întotdeauna fácea o alegere gresità. La urma 
urmei, secolul al XVII-lea a fost cu adevárat, cum spune Fulvio Testi, 
,secolul soldatului". 


27. E. Crucé, Le nouveau Cynée, Paris, 1623, p. 13; Th. Hobbes, Leviathan, 
London, 1651. 


FINANCIARUL 


Daniel Dessert 


Epoca barocà nu corespunde numai unui ,secol al sfintilor”. 
Contrareforma triumfatoare isi face simtite efectele pe întregul conti- 
nent, pentru cà aduce cu sine o serie de politici voluntariste catolice 
care, prin intermediul activitàtii pastorale, al reformei si al misiunilor, 
cautà sà recucereascá pozitiile abandonate pentru o vreme în fata 
protestantismelor. Progresiva si enorma recucerire a catolicismului 
militant nu priveste numai mediul religios. Ea provoacà si în alte medii 
fenomene cu repercusiuni felurite, însà întotdeauna fundamentale: 
problemele financiare au un rol la fel de important ca si dezbaterile 
asupra mîntuirii sau zelul misionarilor, aceasta întrucît ,cruciada 
catolicá" se traduce într*o confruntare fátigá si armatà cu fortele protes- 
tante. Razboaiele religioase prefigureazà sau genereazà într-un fel 
conflictele dintre natiuni. Rivalitàtile politice, imperialismele, mai 
ales cel habsburgic, împreunà cu corolarul sàu — reactia nationalà în 
Franţa, în Anglia si în Ţările de Jos <, stimulează si întăresc ridicarea 
monarhiilor nationale unificatoare. Astfel, ponderea statului creste 
treptat într-un univers european ce se elibereazà încetul cu încetul de 
rámágitele medievale. Triumful — relativ — al puterii monarhice asupra 
societàtii feudale, atît în Franta, cît si în Anglia si Spania, declanseazà 
nasterea unei administratii centralizatoare, judiciarà si fiscalà, care 
permite monarhiilor europene sä-si extindà autoritatea cátre marginile 
propriilor teritorii. Ín paralel, se impune necesitatea mentinerii unor 
forte armate permanente si din ce ín ce mai numeroase. Dat fiind 
faptul cá rázboaiele religioase s-au transformat, printr-o alunecare 
imperceptibilá, in rázboaie nationale, Europa hughenotá aliatá cu 
Regele Preacrestin face fatá cu succes Regelui Catolic si Imperiului. 
Astfel ia sfîrsit ,secolul de aur", acel veac al XVI-lea în care Spania s-a 
bucurat de toate comorile Indiilor, de care beneficiase Europa intreaga, 
multumitá unei generoase redistribuiri. 

Tocmai pentru aceste antagonisme, secolul al XVII-lea este secolul 
lui Marte. Ostilitátile se succedá fárá incetare. Rázboiul bintuie pe tot 
continentul: rázboi civil si religios în Franta si în Anglia, rázboi 
national cu ridicarea Provinciilor Unite. Alcátuirea unor armate regu- 
late cu trupe de mai mult de o sutà de mii de oameni înarmati nu 
întîrzie sà ridice grave probleme financiare, necunoscute pe vremea 
factiunilor medievale, cînd cuprindeau cîteva mii de oameni mobilizati 
pe perioade limitate. Acelasi lucru trebuie spus si despre fortele navale, 
cu o functie din ce in ce mai importantá in destinul natiunilor, cum au 
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dovedit-o soarta spaniolei Armada Invencible si aparitia (urmatà de 
consolidarea) Provinciilor Unite: fàrà o marinà militarà, si-ar fi putut 
ele impune independenta în fata puternicilor vecini si a fostei lor 
autoritáti tutelare? Pe scurt, o data cu perfectionarea tehnicilor mili- 
tare, soldatii si marina reclamá mereu mai multe arme, echipamente 
si provizii. Cit despre lefuri, punctualitatea plátilor conditioneazá 
strategia: n-ai bani, n-ai trupe. Montecuccoli rezumá aceastá dificul- 
tate intr-un aforism celebru: ,Pentru rázboi sint necesare trei lucruri: 
in primul rind, bani; în al doilea rind, bani; în al treilea rind, bani". 
Aceastá foame de bani se aláturá celei provocate de necesitátile unui 
stat centralizat pentru propria administratie si diplomatie. De aceea, 
nu este de mirare cá problema financiará dobîndeste în epoca barocá 
o importantá care o transformá intr-o obsesie a tuturor guvernelor. 

Natura instrumentului monetar vine si ea sá complice problema. Ín 
Europa acelor vremuri, se cunoaste un singur mijloc de platá universal: 
moneda metalicá, aurul, desigur, argintul, mai ales, ca sá nu mai 
pomenim, în viata de zi cu zi, de banalul bánut de aramá. De la 
sfîrsitul secolului al XV-lea, Europa profitá de afluxul de metale din 
Lumea Nouá. Incontestabil, aceastá manà înlesneste expansiunea sta- 
telor si dezvoltarea politicii acestora. În acest sens, rázboiul trage 
foloase, dar, pe termen lung, pretinde din partea guvernelor mai mult 
decît pot ele oferi. De altfel, curind, masa metalicá aflatá in circulatie 
nu mai ajunge pentru satisfacerea tuturor necesitátilor economiei coti- 
diene si a celor (inepuizabile) ale rázboiului. Dezechilibrul dintre ofertá 
si cerere constituie problema principalà pe care o au de rezolvat toate 
statele. De acumularea de metal pretios, galben sau alb, depinde 
succesul sau insuccesul marilor natiuni de pe vechiul continent. Resur- 
sele obignuite ale principilor, în aceastà conjuncturá martialà, n-ar fi 
suficiente pentru acoperirea cheltuielilor, preponderent rázboinice. Pe 
másurá ce rázboaiele se inmultesc, pentru fiecare stat se largeste 
pràpastia în care riscá sà-si práváleascá ambitiile, dacá respectivul 
stat nu este în stare sà o acopere. Astfel, lupta inevitabilà dintre 
Franta si Spania se concretizeazà, atît pentru populatie, cît si pentru 
politicieni, într-un nemilos ràzboi al banului. Într-un astfel de context, 
este logic sà ne gîndim cà orice individ capabil sà dea un ajutor cît de 
mic guvernantilor strîmtorati poate ocupa un loc de prima importanta 
pe scena nationala. 

Pe acest fundal se configureaza profilul financiarului, personaj cen- 
tral in societatea epocii baroce. Nu posedà el oare privilegiul exceptio- 
nal, aproape miraculos, de a dispune de sume de bani considerabile, 
in vreme ce toti cei din jur ramin lipsiti de resurse? Aceasta calitate, 
datoratà averii personale si creditului tertilor, face din traficantul de 
bani un individ aparte, mult curtat, dar si foarte invidiat ca urmare 
a acestei situatii si, in consecinta, denigrat de toti cei pe care aceasta 
stranie prerogativa îi fascineazà, fi irità sau ii stinghereste. Aspectul 
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sáu exterior rafinat, averea ostentatà ii conferá o aureolà ambiguá, în 
care viziunea contemporanilor amestecà stereotipuri polemice si reali- 
tàti prozaice. De altfel, termenul ,financiar” poate fi aplicat oricui, în 
functie de experientele nationale si de dispozitiile istoricilor. De fapt, 
el desemneazá realitáti diferite. Pentru unii, ii indicà pe bancherii care 
îi împrumută bani suveranului si garantează plata lefurilor trupelor, 
slujindu-se de reţeaua lor de corespondenţi din toată Europa. Pentru 
alţii, îi indică pe particularii care dispun de bani lichizi de provenienţă 
incertă, bani pe care îi împrumută principilor aflaţi în dificultate, 
cerînd dobînzi dintre cele mai mari. În primul caz, capitalismele, cel 
comercial si cel bancar, reprezintă principalul răspuns la crizele mone- 
tare care zguduie puterile europene în secolul al XVII-lea. Lumea 
comerţului şi acţiunile producătoare de venit permit atunci o explicaţie 
a preponderentei exercitate in statul modern de catre bancherii italieni 
sau germani. In spatele lor se profileazà economia-univers draga lui 
Fernand Braudel, pe care ei o dominà ca specialisti ai schimburilor 
comerciale sau ca manufacturieri. In cel de-al doilea caz, trebuie sà 
recurgem la o definitie mai riguroasà.a financiarului, care sà tinà 
seama de munca sa specificà, de analizarea sa sociologicà, de motiva- 
tiile sale profunde. Spre deosebire de bancher si de negustor, financia- 
rul poate rezerva cîteva surprize, ba chiar mai multe. Într-un anumit 
sens, el apare banal, anonim, însà trebuie demascat, în pofida tuturor 
precautiilor asumate pentru a feri de ochiul profan circuitele ascunse 
pe care le nutreste. 

De regula, prin financiar se intelege acela care manevreazà banii 
principelui, expresie destul de vagà cîtà vreme, una peste alta, tinind 
seama de privilegiul regal care acordà puterii monopolul emisiunii 
monetare, oricare cetàtean al unui stat ce foloseste moneda de metal 
în tranzactiile uzuale poate fi numit ,financiar". În realitate, apelativul 
trebuie atribuit numai celui care, sub orice formà, îi procurà principelui 
capitalurile ce îi îngàduie sà facà fatà atributiilor proprii. Pe scurt, 
financiarul este un soi de cáutátor de aur. Astfel, nu se poate afirma 
cà toti cei ce trec drept financiari, adicà bancherii si furnizorii de toate 
felurile, sint cu adevàrat astfel, in ciuda unei räspîndite pàreri comune. 
Sumele pe care le manipuleazà neîncetat sînt garantate de veniturile 
statului. Cît despre creditul pe care îl acordà suveranului, acesta 
reprezintà un fals imprumut, o simplà aminare a platii, si nu o finan- 
tare propriu-zisà. Întrucît utilizeazà capitaluri proprii, financiarul 
constituie un angrenaj atít de important în maginária statalà, încît 
devine, în cazurile în care problemele de finantare sînt extrem de 
acute, un arhetip social. Tipul financiarilor n-a prosperat nicàieri mai 
mult decît în monarhia Bourbonilor. 

Franta, cu cele 18-20 de milioane de locuitori ai sai, cu teritoriile 
cele mai variate si mai fertile si cu diversitatea sa de productie, se 
afirmà ca fiind cea mai bogatà monarhie din Apus. De asemenea, este 
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tara în care puterea cunoaste cel mai mic numár de eclipse, în care 
ea se concentrează în mîinile suveranului, chiar dacă sîntem foarte 
departe de ceea ce îndeobşte se înțelege prin termenul ,absolutism". 
Această sporire a autorităţii s-a adăugat dezvoltării unei infrastructuri 
judiciare şi administrative care pătrunde în întregul regat, depășind 
rezistenţe și opoziții. De aceea, funcţiile desfășurate de administratori 
în societate sînt considerabile, ele fiind sporite prin posibilitatea de a 
le exercita cu titlu ereditar, datorită principiului vînzării slujbelor. 
Aceste funcţii, contrar celor ce s-au afirmat uneori, nu stirbesc cîtuși 
de putin puterea aristocrației. Aceasta, deţinătoare a titlurilor de rentă 
funciară, rămîne principala forță economică si socială, legată, în partea 
ei cea mai veche, de propria hegemonie războinică. În acest mod, regele 
Franţei, stăpînind oameni și bunuri, poate conduce o politică agresivă, 
care urmărește să-și impună întîietatea în întreaga Europă. Lupta 
împotriva casei de Austria nu este decît o etapă către mult rîvnita 
hegemonie. Urmînd o tradiție seculară, monarhia Bourbonilor se dorește 
un stat militar, iar în realitate numai Franţa este în măsură să-și 
aducă efectivul trupelor, în mai puţin de cincizeci de ani, de la cîteva 
zeci de mii la aproape patru sute de mii de oameni, cifră nemaiauzită 
în acele vremuri. Pe de altă parte, acest fapt nu împiedică Franţa, sub 
imboldul lui Richelieu, să se înzestreze cu o flotă si cu o serie de 
infrastructuri maritime care îi permit să întreacă Spania și să rivali- 
zeze la un moment dat cu Provinciile Unite și cu Anglia. 

Cu asemenea perspective, situaţia creată de ostilitati încetează 
de a mai fi excepţională, pentru a deveni normală. Între anii 1610 
gi 1715, Franţa este în război un an din doi, iar atunci cînd nu este, 
se pregătește să o facă ! Iată de ce imperativele financiare sînt cele mai 
presante. Regele Franţei pare să se afle într-o situaţie cu adevărat 
critică : vistieriile statului sună a gol. De fiecare dată, suveranul se 
salvează de la dezastru graţie sprijinului niciodată refuzat, în pofida 
riscurilor, al seniorilor banului. In regat, financiarii constituie o cate- 
gorie aparte, de care depinde, mai mult decît de altele, statul. Prin 
caracteristicile sale sociale, prin importanţa sa în economie, prin func- 
tia sa pe lîngă conducători, financiarul francez concentrează toate 
problemele ridicate de traficantii de bani în epoca barocă. Asupra lui 
se va focaliza atenţia noastră, nu dintr-un parti-pris, dintr-o alegere 
un pic sovinà, ci pentru că el reprezintă prototipul categoriei. 


„A intra în finanţe”, după expresia vremii, reprezintă ceva mai mult 
decît o simplă alegere de carieră. Prin hotărîrea sa, financiarul se 
avîntă pe un drum presărat cu capcane, cîtă vreme alegerea sa — tinind 
cont de societate si de prejudecăţi — îl transformă într-un marginal, 
țintă a tuturor ostilităţilor. Într-un anumit sens, această alegere amin- 
tește de vocaţia religioasă; în ambele cazuri trebuie s-o rupi cu lumea: 
într-unul, ca să te pui în slujba — lăudată — a lui Dumnezeu; în 
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celălalt, pentru adorarea — dispretuità — a Vitelului de Aur. Prin 
consecinţa sa ineluctabilà și finalitatea sa ultima — profitul —, traficul 
de bani îl așază pe candidat la răspîntia tuturor antagonismelor pe 
care le suscità în societate. Într-un univers profund creștin, însufletit 
de avîntul înfocat al Contrareformei, într-o societate în care elitele, din 
raţiuni etice, dispretuiesc sau afișează dispreţ pentru tot ceea ce are 
de-a face cu artele mecanice, comerţul — si, de aceea, si activitățile 
financiare — este, ca atare, considerat nedemn. Într-o societate alcătu- 
ită în mare parte din ţărani storși de fisc, cum ar putea financiarul să 
nu fie considerat un inamic public, reprezentantul unei categorii bleste- 
mate, ce ar trebui denuntatà si urmărită cu îndîrjire, cu atît mai mult 
cu cît vizibilul succes social și material pe care pare să-l ofere această 
profesiune întărește ura, nutrită de invidie și dispreţ? Astfel, într-o 
primă fază si după o abordare de suprafaţă, financiarul poate fi definit 
ca fiind cel care se ridică dinaintea societăţii și împotriva legilor ei morale 
si sacre, ba chiar împotriva legilor ei politice. La drept vorbind, e o 
poziţie oarecum incomodă. În acest fel, observatorul superficial isi face 
despre financiar o părere aproape total negativă și plină de contradicții. 

Prin natura sa, financiarul ia în derîdere învăţătura Bisericii, care 
a interzis dintotdeauna împrumutul cu dobîndă, asimilat în fapt cu 
camăta. Contrareforma nu a atenuat cîtusi de putin puterea mesajului 
evanghelic, dimpotrivă. Fericitul Alain de Solminihac, episcop de Cahors, 
exemplu desävîrsit al prelatului reformator în regatul Franţei, e cel 
care dă tonul. O judecată grozavă si fără drept de apel: „Camăta, unul 
dintre păcatele ce împiedică cel mai tare salvarea sufletelor”, este rea 
întrucît se opune dreptului natural, divin. si canonic. Tovarășul si 
prietenul său Etienne Pavillon, austerul episcop de Alet, jansenist 
extremist, preia în al său Ritual aceeași intransigentà. Astfel, prin 
condiţia sa, financiarul nu poate fi decît respins în afara comunităţii 
creștine, iar prin funcţia sa nu poate fi decît hàràzit flăcărilor iadului. 
Într-o lume religioasă ca aceea din secolul al „XVII-lea, e greu de înţeles 
de ce un individ — si nu numai unul a luat această. decizie — ar alege 
să se expună în acest fel să fie pus la index. Iată-ne dinaintea unei 
prime contradicții: o societate pătrunsă de sacru naște — surprinzător 
paradox — niște contravenienti ai principiilor sale celor mai clare și 
mai riguroase. De la bun început, în financiar există ceva de paria; pe 
de altă parte, raporturile sale cu concitadinii nu-i pot îmbunătăţi 
poziţia, dificilă din toate punctele de vedere. 

Nu există supus al regelui Franţei care să nu-l dispretuiascá în mod 
public pe financiar. De fapt, ca responsabil al veniturilor statului și al 
recoltării acestora, el își face simțită prezenţa printr-o serie de inter- 
mediari, considerati a fi tot atîtia persecutori. Cînd statul e în stare 
de rázboi, sistemul fiscal se îngreuneazà si mai mult pentru tärani, 
asupra cárora apasá impozitul direct, dar si impozitele indirecte, apli- 
cate pe circulatia si consumul produselor agricole si báuturilor, pe sare 
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si pe produsele de manufacturà. Numai în deceniul 1630-1640 aceasta 
povarà fiscalà se tripleazà. Politica lui Richelieu, urmàrind înfrîngerea 
casei de Austria, implicà pentru Franta conducerea cu pricepere a unui 
ràzboi financiar care sà opunà cel mai bogat stat al crestinatatii 
coroanei detinàtoare a bogatiilor din Lumea Noua. Este o adevàratà 
întrecere de fortá a bratului, iar pentru a o cîstiga, fiecare isi investeste 
în batalie toate resursele. Supusii vor fi storsi, iar daca va fi necesar — 
striviti, pentru obtinerea victoriei finale. 

Un asemenea program presupune o mare pricepere în manipularea 
corpului social: în pofida pretentiilor absolutiste ale monarhului, notiu- 
nea de impozit liber acceptat rămîne încă neelucidatá. Impozitul direct 
si mai ales impozitele indirecte, concesionate ca extrem de impopulara 
taxă pe sare, sînt recoltate de o întreagă administraţie, în parte statală, 
pentru impozitul direct, dar si privată, pentru impozitele concesionate. 
Astfel, raporturile dintre populaţie și financiari devin foarte curînd 
conflictuale, întrucît se exprimă într-un climat de constrîngere. Lupta 
dintre administrati și perceptorii delegati de financiari ia o turnură 
dramatică ; pe măsură ce războiul se prelungește, poporul tolerează tot 
mai greu multiplele sarcini fiscale. Sentimentul de despuiere care 
însoţeşte plata obligatorie se transforma negreșit în mînie atunci cînd 
recoltele proaste fac și mai precară viaţa rurală. 

În întregul regat, financiar devine sinonim cu lacom, insensibil la 
suferinţele celor sărmani, exercitîndu-și sumbra profesie prin inter- 
mediul unor indivizi-factotum, indisociabil de o insuportabilă opri- 
mare. Mînia stîrnită de strîngătorii de taxe poate oferi o idee despre 
reacţiile pe care le-ar declanșa stăpînul lor, dacă ar fi prezent la 
fata locului. Atentatele comise în sate împotriva agenţilor fiscali sînt 
numeroase. Cîte maltratări, cîte omucideri? Complicitatea mai mult 
sau mai putin fätisä obţinută de ţărani din partea nobililor de tara 
sau chiar a marilor seniori îi încurajează pe calea răzvrătirii. Nobili- 
mea profită de această agitaţie endemică pentru a-și apăra poziţia în 
provincii, pentru a-și spori popularitatea fără prea mare efort și mai 
ales pentru a contrabalansa voinţa centralizatoare a monarhului, care 
ar dori să-și întemeieze întîietatea pe ruinele vechii străluciri a celui 
de-al doilea ordin. 

Acest ansamblu de obligaţii legate de război explică de ce între 
anii 1635 si 1675 izbucnesc, în întregul regat, numeroase „tulburări”, 
răscoale în care componenta antifiscală este întotdeauna prezentă. 
Este cazul asa-numitilor croquants din Angoumois si din Poitou (1636), 
al asa-numitilor nu-pieds din Normandia (1639) si al revoltei din 
Auvergne, în vara anului 1675. Strigàtul, repetat din provincie în 
provincie, „Trăiască regele fără taxe", rezumă perfect atît conflictul cu 
fiscul, cît si repulsia faţă de financiar. Furia populară vizează un 
personaj îndepărtat, cunoscut indirect, prin intermediul reprezentan- 
tilor săi. Stăpînul acestora este cu atît mai detestat cu cît e mai 
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evanescent, putîndu-i-se pune în cîrcà povara tuturor resentimentelor. 
Aceastà condamnare fàrà circumstante atenuante nu apartine doar 
claselor de jos, ci si grupurilor dominante, un ostracism de temut, 
intrucit emaná de la cei ce conduc tara si servesc drept model. 

Deoarece razboiul continuà, iar veniturile ordinare rámin la acelasi 
nivel, monarhia trebuie sà inventeze neîncetat alte expediente — în 
aceastà materie, imaginatia este fecundà -, grupate sub eticheta 
semnificativá de ,afaceri extraordinare". De fapt, este vorba de un 
ansamblu de operatiuni financiare mergînd de la emisia de rente pînà 
la cererea de împrumuturi prin intermediul ipotecilor si al înstrài- 
nàrilor domeniilor în proprietate, trecînd prin vînzarea de functii. 
Aceastà ultimà tehnicà înregistreazà o crestere importantà în secolul 
al XVII-lea, usor de înteles cîtà vreme slujbele juridice si administra- 
tive se cumpàrà. Orice supus al regelui Frantei cu o anumità disponi- 
bilitate financiarà poate fi considerat un functionar potential. Fàrà cel 
mai mic scrupul, dat fiind cà necesitatea face legea, monarhia s-a lásat 
în seama veniturilor ,extraordinare”. Rentele, imprumuturile, vînzàrile 
de slujbe si cedàrile de drepturi alimenteazà un comert care, controlat 
de stat, leagá acorduri cu particulari insárcinati cu revinzarea acestor 
titluri de rente. Asemenea acorduri sint numite ,contracte" sau ,intele- 
geri", si foarte curînd apar substantivele care-i desemneazá pe repre- 
zentantii celor douá pàrti; ,contractantii” fáceau parte din lumea micá 
a finantelor, iar apelativul lor semnaleazá tot ceea ce o face odioasá. 
Acesti traficanti de bani, stimulati de cererile presante ale monarhiei, 
o tîrăsc pe aceasta din urmă, cu consensul ei, într-o spirală nesfirsita. 
Usurinta procesului îi mascheazà aspectele pernicioase. Perceptorii 
propun puterii noi si noi afaceri, dornici sà-i astimpere pofta de metal 
pretios si sà-si asigure profituri uriase. De aceastà datà, nu populatia 
este vizatà, ci partea cea mai bogatà a societàtii, victimà cu propriul 
consimtamint ! 

În Franta secolului al XVII-lea, pentru fractiunile înstàrite ale 
täränimii si burgheziei comerciale nu existà alt mijloc mai bun de 
promovare socialà decît functia publicà. Exercitarea unei parti din 
puterea administrativà sau judiciarà se extinde asupra celui care o 
exercità, cu atît mai mult cu cît la capàtul unui cursus bine receptionat 
existà posibilitatea de a pàtrunde în grupurile conducatoare. Exerci- 
tarea unei functii publice, ca si slujbele de pe lîngà curtile supreme, 
care înnobileazà la gradul al doilea, sau aceea de secretar, care conferà 
nobletea de gradul intii (ereditarà), constituie o mare atractie pentru 
niste indivizi a càror ambitie este apartenenta la cel de-al doilea ordin. 
Pe lîngà aceasta, cumpàrarea si vînzarea slujbelor presupune ascen- 
siunea celor cu pozitii superioare si deci îmbogàtirea celui care le 
detine, îmbogàtire conformà cu politica grupurilor nobiliare. Cu alte 
cuvinte, tot ceea ce are legàturà cu functiile publice si cu administrarea 
lor îi priveste îndeaproape pe burghezi si nobilimea de robà. 
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Aceleasi lucruri se pot spune si despre renta de stat. Sursà comodà 
de finantare, camuflatà abil în spatele fictivei Administratii pariziene 
ca garant al emisiunilor, renta de stat participà, împreunà cu rentele 
funciare, la constituirea si consolidarea averii francezilor înstàriti. Tot 
ceea ce-l priveste, mai ales punctualitatea plàtilor, este deosebit de 
delicat : cu anumite lucruri nu se glumeste. De aici rezultá cá gestiunea 
afacerilor extraordinare este urmàrità cu pasiune. În aceste conditii, cea 
mai mică mișcare a financiarilor, gata să speculeze, suscità neliniște : 
efectele sociale și politice, care variază în funcţie de fluctuatia lor, nu 
se mărginesc la sfera privată, ci se repercutează aproape instantaneu 
în viaţa publică. Evoluţia înregistrată de aceste afaceri sub impulsul 
perceptorilor poate duce adesea la o depreciere și la o tensiune ridicată 
pe piaţa monetară. 

Imperativele războiului determină statul să-și procure bani lichizi 
multiplicînd titlurile de rentă, funcţiile publice, speculînd în înstrăina- 
rea bunurilor teritoriale prin impunerea unei reachizitionàri avanta- 
joase înainte de sufvenirea unei noi înstrăinări. Înflorirea acestor 
operaţiuni extraordinare urmăreşte în primul rînd extorcarea stratu- 
rilor mai înstărite ale burgheziei si nobilimii, preocupate de excesul 
unor astfel de expediente. Problema este că crearea unui număr prea 
mare de slujbe atrage si devalorizarea acestora. În același mod, încărcînd 
debitul, se umflă rentele, iar plata devine dintr-o dată problematică. 
Astfel, dinaintea gravitàtii acestui rău, care domnește mulțumită 
invenţiei diabolice a perceptorilor, funcţionarii publici se declară ina- 
mici ai impozitului. Mișcarea pornește de la parlamentarii foarte influ- 
enti, ca să se extindă la toate categoriile. Pe lîngă teama pagubelor 
materiale, acești domni văd în financiar simbolul statului absolutist. 
Disensiunea economică dintre ei și coroană se adaugă la opoziţia 
politică : intensitatea conflictului se dublează. 

În fata întăririi puterii monarhice gi a voinţei acesteia de a reduce 
misiunea instituţiei lor la o simplă înregistrare a decretelor regale, 
membrii Parlamentelor! preferă să-şi însușească rolul confortabil de 
părinţi ai populaţiei oprimate. Pretextul este excelent: ei protejează 
corporatia si înfruntă una dintre componentele puterii publice, putere 
ce urmăreşte să le restrîngă pretenţiile si aspiraţiile. 

În acest climat, nu-i de mirare că financiarul este zugrăvit ca o 
creatură zămislită de un stat-Moloh, care-și devorează cu cruzime 
fiii. Cu atributul peiorativ de gabellotto sau de partitario, financiarul 
constituie tinta împotriva căreia se dezläntuie toată asprimea unui 
microcosmos lovit brusc în interesele sale economice, politice și sociale. 
Filipicele şi îndemnurile la răzbunare răsună pretutindeni. În acest 
sens, Fronda parlamentară își extrage forța din sentimentul de ostilitate 


1. Parlamentele reprezentau Curtile de Justiţie care se ocupau cu verificarea 
caracterului constituţional al legilor (n.tr.it.). 
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ce animà populatia împotriva financiarilor si a fiscului, iar vechea 
aristocratie nu se lasà mai prejos. Din motive asemànàtoare cu acelea 
ale parlamentarilor, intrà si ea în concertul lamentatiilor. Pe de alta 
parte, etica sa proclamatà în cele patru zàri se exprimà de minune pe 
acest teren : apărarea propriei integritàti sociale si morale de năvălirea 
acestor bogaţi „parveniţi” care, asiguraţi de bunăstare, intineazá virtu- 
tea: unui grup ameninţat la rîndul sáu de întărirea si de ambiția 
puterii monarhice. Pe scurt, toate concură la a-l desemna pe financiar 
ca pe un inamic public. 

Ei bine, printr-un paradox uimitor, cel care incarnează statul și 
voinţa sa absolutistă si care, din acest motiv, este el însuși obiect de 
suspiciune, Richelieu în persoană, rezumă lapidar chestiunea: ,Finan- 
ciarii reprezintă un rău, însă un rău necesar”. De fapt, dacă financiarii 
se dovedesc a fi auxiliarii cei mai indispensabili ai statului, întrucît 
fără activitatea lor statul n-ar exista sau n-ar putea acţiona, impor- 
tanta lor crescătoare suscită o oarecare neliniște în sfera puterii. 
Richelieu știe pînă la ce punct deciziile si iniţiativele sale depind de 
oamenii de afaceri, iar această subordonare este pentru el insupor- 
tabilă. Costul excesiv, ba chiar prohibitiv, al serviciilor acestora îi 
justifică mînia. Fapt este că monarhia, obligată să regleze în modul cel 
mai putin dureros cu putinţă costul unui război al cărui sfîrșit este 
departe, își dă seama de propria captivitate în edificiul aberant al 
împrumuturilor subscrise și pe care nu le poate rambursa. Cum banul 
lipseşte, perceptorii trebuie să-l plătească mai scump și de aceea misiu- 
nea lor devine mai dificilă. Dobînda permisă financiarilor crește în 
mod continuu: rabatul pe care statul este silit să-l acorde ajunge la 
25%, apoi la 30%, atingînd în anumite cazuri 50%. Cum să nu fie 
consideraţi niște adevăraţi jefuitori care-și împart prada smulsă statu- 
lui? Aversiunea francezilor împotriva financiarilor nu se îndepărtează 
prea mult de resentimentele puterii monarhice care i-a creat. 

Monarhia adoptă acest comportament întrucît este împinsă către 
faliment de mulțimea datoriilor. Desigur, apare ideea lichidării dato- 
riilor pe umerii financiarilor, principalii săi creditori. Această iniţiativă 
i-ar permite, de asemenea, să-și recucerească popularitatea scăzută 
si să-și întărească autoritatea ezitantă. Iat-o deci denuntînd și apoi 
atacînd categoria cea mai putin iubită din tara; în Franţa, tribunalele 
lovesc de-a lungul întregului secol — începînd în 1601 și continuînd 
în 1605, 1607, 1624, 1648, 1662 — și realizează un dublu obiectiv în 
folosul statului: oprirea creșterii datoriilor și redobîndirea curajului, 
o tactică excelentă dentru dezarmarea coaliţiei opozanților, burghezi, 
funcţionari şi nobili. În cele din urmă, financiarul este expulzat din 
societate din toate punctele de vedere, de unde viziunea negativă a 
oamenilor: din veacul al XVII-lea asupra acestui individ. 

Indiferent dacă provine din literatură sau din mărturii mai directe, 
furnizate de documente genealogice sau memorii ale vremii, imaginea 


80 OMUL BAROC 


financiarului în epocá nu suferà mari variatii. In pamflete precum 
Bréviaire des Financiers sau în Historiettes ale lui Tallemant des Réaux 
si în Caracterele lui La Bruyère circulà acelasi portret caricatural, 
care, reprodus la infinit, sfirgeste prin a se banaliza. Aceastà formi- 
dabilà convergenta dovedeste, în orice caz, cà, desi acest portret este 
fals, francezii din epoca barocà îl considerà autentic. Fiecare autor 
subliniazà dupa bunul plac trásáturile care se aflà intr-o mai mare 
armonie cu prejudecatile veacului; cu totii dispretuiesc originea obscura, 
daca nu de-a dreptul ignobilà, în sensul strict al termenului, a tuturor 
financiarilor. Dupà cit se stie, ei sînt numai fii de scutieri, de servitori, 
pe care incasarea impozitelor i-a facut sà iasà din drojdia societatii si 
pe care averea i-a așezat în aristocratie prin cumpărarea de funcţii 
publice înnobilante, în special acelea de secretar al regelui, savonette 
à villain”, si, de asemenea, mulţumită căsătoriilor scandaloase prin 
care copiii lor se unesc cu vlăstare ale nobilimii de robă sau de spadă. 
„Lacheu!” devenit financiar este o credinţă generală, un adevăr absolut 
pe care nimănui nu-i dă prin cap să-l conteste. 

Dincolo de sfruntarea unei asemenea prefaceri, inadmisibilă pentru 
mentalitatea din ancien regime, este judecată însăși personalitatea 
financiarului. Acesta este considerat vrednic de dispreţ întrucît este 
tarat moral si fizic. Oare La Bruyère nu vorbeşte despre sufletul său 
plin „de gunoi si de noroi”? Sînt stigmatizate grosolănia, lasitatea, 
excesele, obisnuintele sale și, în același timp, ușurătatea si naivitatea 
mărturisite de luxul insolent, de proprietăţile somptuoase și nume- 
roase, de un mod de viaţă nemaiauzit, totul în ciuda mizeriei generale 
a oamenilor cinstiţi. Maimutàreste înalta nobilime, murdărind-o cu 
pretenţiile sale de ascendență aristocratică; în Mazarinades nu se 
renunţă nici la insinuările cele mai josnice și mai calomnioase, orice 
lucru fiind bun dacă sporeşte disprețul faţă de financiar. Invectiva si 
defăimarea exprimă sus și tare ura și invidia inspirate de averea sa 
strălucitoare. 

Cadrul întunecat care zugrăvește pe dos toate valorile venerate de 
aristocrație — onoarea, lealitatea, dezinteresul, originea — întărește un 
mit social: lacheul-financiar, iar în spatele acestui arhetip se află o 
întreagă filosofie politică, ce acreditează ideea că întreaga naţiune este 
jupuită de această canalie, întrucît elitele sînt victimele acestui paria 
în aceeași măsură cu cei din popor. Pe baza acestei viziuni aparte, 
orice soluţie apare legitimă: grupurile dominante pot încerca să se 
reîntărească chiar pledînd cauza celor umili... Această metodă este 
însoțită de o critică abia camuflată împotriva puterii monarhice centra- 
lizatoare, care îngăduie asemenea ascensiuni, contrare fundamentelor 
înseși ale societăţii din ancien régime. În plus, o critică politică, de 


2. Literal, „săpunel de plebeu”: expresia se referă la funcția publică cumpărată 
pentru a intra în rîndul nobilimii, adică pentru a se ,curäta” (n.tr.it.). 
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vreme ce foarte adesea financiarul este înfàtisat ca ,mijlocitor” al unui 
ministru corupt, cum s-a întîmplat în polemica împotriva suprainten- 
dentului Fouquet sau a unor stráini dugmániti precum Concini si 
Mazarin: la polemicà se adaugà un pic de xenofobie. 

Ei bine, asa cum îl văd contemporanii, financiarul reprezintă un 
personaj straniu. Într-o ierarhie rigidă ca aceea în care se structurează 
societatea secolului al XVII-lea, cum se poate imagina că un individ 
provenit din popor ajunge atît de sus, cum se poate imagina că această 
metamorfoză se repetă de sute de ori? Distorsiunea dintre imaginea 
aparentă a financiarului si profilul său real, trasat de cercetarea socio- 
logică, dezvăluie necesitatea disimulării unei realităţi pentru păstrarea 
echilibrelor fundamentale ale regatului. La drept vorbind, această 
contradicție provine mai cu seamă dintr-o ambiguitate. 


Studiul prosopografic a circa 1.000-1.200 de mari financiari din 
secolul al XVII-lea, întreprins în arhivele notariale, în acelea ale Consi- 
liului regal al finanţelor și în documentele judiciare provenite din 
tribunale, trasează un profil al financiarului diferit în mod substanţial 
de cel provenit din sursele: literare. Cade falsa idee conform căreia 
financiarii s-au ridicat de jos. O alta, care face din ei niște străini, este 
cu totul neîntemeiată. În pofida celebritàtii unor oameni de afaceri 
italieni, ca Sebastiano Zamet, Lumague, Mascrany, sau germani, ca 
Hervart, majoritatea strivitoare — peste 75% — sînt supuși francezi, 
născuţi în jumătatea de nord a Franţei. Familiile lor provin în principal 
din Paris şi Île de France sau din provinciile de graniţă de la est, 
Champagne și Bourgogne, și din satele din Loire, Turenne, Anjou și 
Orléanais. Pentru minoritatea (25%) alcătuită din meridionali, princi- 

alele zone de provenienţă le reprezintă Lyon, Lyonnais și Languedoc. 
Intelegem cu ușurință motivul acestei repartitii, cu atît mai mult cu 
cît ea mărturisește despre strînsele raporturi dintre putere si bani. 
Parisul, capitala tradiţională a monarhiei, Île de France, leagănul ei, 
satele din Loire, centrul ei de gravitate de la sfîrșitul secolului al XV-lea 
pînă la sfîrşitul celui de-al XVI-lea, explică faptul că familiile apropiate 
tronului s-au bucurat de condiţii mai favorabile pentru a-l asista în 
gestionarea finanţelor. Prezenţa locuitorilor din Champagne și Bourgogne 
se datorește faptului că aceste două provincii servesc drept bază pentru 
operaţiuni militare. Armatele în mișcare presupun aprovizionarea și 
echiparea trupelor, de unde un anumit număr de activităţi comerciale 
si bancare destinate a se ocupa cu întreţinerea acestora, iar de la procu- 
rarea proviziilor pentru război si piná la finanţarea acestuia nu-i decît 
un pas pentru cei mai îndràzneti. Din acest motiv, Lyon, mare piaţă 
bancară a regatului, zámisleste atitia perceptori, alături de familiile de 
peste Alpi, active de o bună bucată de vreme în metropola de pe Rhon. 

A doua trăsătură fundamentală este că financiarul e catolic. Protes- 
tantii nu reprezintă decît o mică fracțiune (5%), dar chiar aceasta. cifră 
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este exageratà, din moment ce iluzia opticà se referà la cîteva figuri 
celebre mereu citate (Rambouillet, Tallemant, Hervart sau Samuel 
Bernard), pentru acreditarea unei imagini polemice a unor finante 
hughenote. Acest fapt, între altele, redeschide dosarul lui Max Weber 
asupra raporturilor dintre capitalism si protestantism. Nu putem sà 
nu constatàm cà în Franta secolului al XVII-lea existà o fracturà 
deosebit de marcatà între finante, exclusiv catolice (majoritatea fami- 
liilor hughenote au abjurat foarte repede...) si bancă, ce se mentine 
mai larg cosmopolità, chiar dacà este dominatà de protestanti, dupà 
cum a dovedit Herbert Liithy. Aceastà dihotomie, rezultînd în parte 
din diversificarea activitàtilor, chiar dacà ele ràmîn complementare, se 
explicá, de asemenea, prin cea de-a treia trásáturá a financiarului: 
acesta este, în realitate, titularul unei functii. 

În circa 80% dintre cazuri, financiarii au în plus una sau chiar mai 
multe sarcini exercitate concomitent. Nu-i de mirare cà ei sînt intere- 
sati mai ales de functiile de contabilitate financiarà, de vreme ce 
acestea privesc resursele monarhiei. Este cazul perceptorilor generali 
de finante, care opereazà în fiecare généralité, circumscriptia financiarà 
cea mai importantà din regat, si al trezorierilor generali ai marilor 
institutii financiare ale monarhiei (perceptor general al tezaurului, 
trezorier al drepturilor de cancelarie asupra slujbelor sau a „mărcii de 
aur”, trezorier ordinar sau extraordinar al războaielor, trezorier al 
marinei sau trezorier al Statelor Provinciale Provence, Languedoc şi 
Bretagne). Posturile din administraţia centrală, mai ales din Cancelarie, 
sînt cu puţin inferioare celor din finanţe. Cu deosebire funcţiile din 
administraţia centrală financiară, intendenti de finanţe si secretari în 
Consiliul de finanţe, aparţin foarte des unor concesionari, ca și postu- 
rile de cancelar în Consiliul privat. Examinînd mediul în care au apărut 
și în care activează financiarii, se observă că această dimensiune 
birocratică nu reprezintă nici o noutate, nici semnul unui succes, care 
s-ar trage, ambele, din gestionarea banului public. 

Studierea condiţiei sociale a tatilor si a strămoşilor pe linie paternă 
îl înfățișează pe omul de afaceri ca rod al unui mediu omogen: 75% 
dintre taţii financiarilor si 65% dintre strămoșii pe linie paternă apar- 
tin, la rîndul lor, lumii funcţiilor publice. Adesea este vorba de functio- 
nari din finanţe, contabili sau administratori ori de funcţionari în 
administraţia judiciară, caz în care evantaiul posturilor se lărgește, de 
la corporatia copistilor la curţile supreme. Mediul social al socrilor nu 
diferă de acela al tatilor. Ei aparţin cu toţii lumii administratorilor, 
contabililor si juristilor — desigur, funcţionari, în proporţie de 74%. 
Acest fapt dovedește că oamenii de afaceri, urmînd cursul general al 
secolului al XVII-lea, practică o endogamie deosebit de strictă. Aceasta 
contribuie la menţinerea lor în posturi de decizie, ajutîndu-i eficient în 
munca lor. În ce-i priveşte pe aceia care apar ca simpli particulari, 
majoritatea provin din categoria avocaţilor si din personalul marilor 
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administratii financiare, publice sau private: comisi ai unor contabili 
importanti, functionari în administrarea impozitelor indirecte sau a 
afacerilor extraordinare. Aceste date nu fac decît sà reliefeze putinà- 
tatea fractiunii — circa 10% — financiarilor proveniti din banca si chiar 
din lumea comertului, cu o proportie în mod sigur mai ridicatà la 
începutul secolului. 

Toate acestea subliniazá o problema fundamentalà a istoriei socio- 
-economice a Frantei. Spre deosebire de afirmatiile locurilor comune, 
temeiul finantelor nu se aflà în comert, inteles în sensul cel mai larg. 
Între aceste douà universuri, comertul gi finantele, existà o pràpastie 
adîncà, cu toate cà unii bancheri, chiar dintre cei mai faimosi, ca 
Zamet, d'Hervart sau Particelli d'Hémery, s-au implicat în finante. De 
fapt, este vorba de niste cazuri atipice; desigur, anumite activitàti 
comune, ca acelea de furnizor, armator, fabricant sau colonizator, fac 
deseori ca o identificare precisá sá deviná problematicá. Acest fapt nu 
sterge însà linia de demarcatie. Prin trásáturile lor cele mai impor- 
tante, finantele se situeazà în afara circuitelor economice comerciale. 
De altfel, tocmai aceastá pozitie il obligá pe financiar sá se comporte 
intr-o manierá specificá. 

Ultima trásáturá a financiarului, fundamentalá în societatea fran- 
cezá a secolului al XVII-lea, este nobletea sa. Evident, aceastá noblete 
nu se pierde în negura vremurilor, dat fiind cá aproape un financiar 
din doi este înnobilat graţie funcţiei exercitate sau prin scrisori de 
„reabilitare a nobletei”, dintre care multe au o puternică tentă de 
favoritism. Pe de altă parte, puţini beneficiază de privilegii nobiliare 
numai cu titlu personal, adică fără ca ceilalţi membri ai familiei să fie 
la rîndul lor innobilati. Mai ciudat decît această extensiune familială 
este faptul că un număr considerabil de financiari aparţine celui de-al 
doilea ordin de două sau trei generaţii, ba chiar mai mult, dintre care 
diferiţi secretari ai regelui. Ei bine, dintre slujbele din Cancelarie, 
faimoasele savonettes à vilain sînt cele mai căutate, tocmai pentru că 
oferă înnobilarea de primul grad după douăzeci de ani de profesare sau 
la moartea survenită în timpul exercitării funcţiei. Nu se înţelege 
atunci cum de unii financiari au ocupat funcţia de secretar al regelui 
chiar în condiţiile în care taţii lor detinuserà aceleași funcţii suficient 
timp pentru a le permite achiziționarea titlului de nobleţe. Prin urmare, 
speranța promovării sociale nu explică fascinația exercitată asupra 
financiarilor de funcţia de secretar al regelui. Pe cît se pare, de avanta- 
jele fiscale (titularii sînt scutiţi de plata drepturilor de transmitere 
pe pămînturile care depind direct de suveran) se interesează niște 
personaje al căror capital este constituit în parte din bunuri imobile. 
Mai mult decît de aceste privilegii, ei sînt însă interesaţi de posibili- 
tatea de a accede la microcosmosul ce gravitează în jurul puterii: aici 
se tes si se tratează marile afaceri. Funcţia constituie într-un fel 
pașaportul care introduce în locurile rezervate unde se elaborează 
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alchimia finantelor. În orice caz, nu se poate nega faptul cà financiarul 
din epoca barocà este integrat în elitele sociale. Pe de altà parte, 
fenomenul cu pricina contradistinge o minoritate netà, nefiind nici 
recent: financiarii de primà màrime apartin unor familii ce se pot 
lauda, în lipsa unui nume glorios, cu un nume vechi. O pronuntare 
asupra acestui subiect rămîne dificilă ; sursele, mai ales cele genea- 
logice, trebuie folosite cu atenţie. Falsurile și uzurpările abundă, iar 
genealogiștii regelui le demască cu ferocitate, dar si cu umor. Dincolo 
de dezbaterile judiciare asupra titlurilor de nobleţe, trebuie să recu- 
noaștem că pretenţiile unora nu trebuie respinse a priori. În realitate, 
unele exemple de nobleţe garantată într-un interval de o sută-o sută 
cincizeci de ani invită la prudenţă. Fraţii Bauyn, Mathé de Vitry-la- 
-Ville, Lacroix sînt nobili din prima jumătate a secolului al XVI-lea, 
Duflos si Rioult d'Ouilly — de la sfîrşitul veacului al XV-lea, iar Le 
Courtois d'Averly si Lelay — de la sfîrşitul secolului al XIV-lea. 

Studierea averii financiarilor şi a structurii acesteia permite o 
completare a portretului lor si o focalizare a relaţiilor cu societatea 
înconjurătoare. Inventarele redactate după deces gi documentele tribu- 
nalelor constituie surse preţioase, chiar dacă presupun, prin natura 
lor, o marjă de eroare. În timpul persecuțiilor periodice întreprinse de 
monarhie împotriva agenţilor săi financiari, puterea pune sechestru pe 
bunurile acestora. Împrejurarea ne oferă o idee despre activul realizat 
de tra antii de bani înainte de cădere, în timp ce datele referitoare 
la pa: -int mai imprecise, întrucît cei interesați tind să le mărească, 
dată ind conjunctura negativă. De altfel, activul este minimizat, se 
înţelege, prin precautiile adoptate atunci cînd începe să sufle vîntul ce 
anunţă furtuna. Atunci financiarii se precipită să-și pună la adăpost 
o parte din bunuri, mai cu seamă lichiditàtile. 

O dată semnalate aceste limite, ne este cu putință, mulţumită 
documentelor, să estimăm nu numai creșterea medie a averii percepto- 
rilor, ci și compoziţia ei. Astfel, observăm că aproape 60% nu sînt 
milionari. în pofida aparentelor màrete sau a declaraţiilor zgomotoase: 
ostentatia serveşte la afirmarea propriului credit, necorespunzînd mult 
realității. Averea financiarilor, comparată cu a altor grupuri sociale, 
echivalează cu cea a demnitarilor mai importanţi, a nobilimii mijlocii 
sau a marilor bancheri gi comercianţi. Doar cîțiva indivizi de excepţie, 
ca Mayon, Boylesve sau Bernard, ajung să rivalizeze cu marea nobilime 
si cu miniştrii, fără să atingă însă averea ameţitoare a lui Richelieu, 
care a lăsat cam douăzeci de milioane de livre, sau a lui Mazarin, care 
a lăsat aproape dublu! 

Cadrul general este interesant, dar şi mai interesantă este distri- 
butia. Averile se caracterizează printr-o bipolarizare. Pe de o parte, 
sînt bunurile tradiţionale (case, terenuri, birouri), investiţii obișnuite 
ale grupurilor dominante din societatea franceză, care le furnizează 
oamenilor de afaceri garanţia pentru finantàrile solicitate : aceste bunuri 
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corespund, în cazul celor mai multi financiari, cu mai putin de 40% din 
cîstiguri, procentaj ce se subtiazà spre sfîrsitul secolului. Pe de altà 
parte, existà un portofoliu de titluri de credit care cuprinde mai mult 
de jumátate din total, putind atinge 82%, ca în cazul trezorierului 
economist Jeannin de Castille, sau 95%, pentru perceptorul general al 
finantelor Oursin. Este vorba de o multime de documente, bilete ale 
tezaurului regal, mandate de încasare, cecuri, obligatiuni solidale de 
societate, polite sau bilete la vedere si titluri de rentà, al càror volum 
reflectà inflatia finantelor regale aflate în crizà, puse la grea încercare 
de un război îndelungat. De bună seamă, multe dintre aceste titluri au 
o valoare derizorie : cele private întrucît cei ce le-au emis se pomenesc 
adesea în faliment, iar cele publice întrucît s-au'discreditat din pricina 
incapacității cronice a statului de a face faţă angajamentelor. Foarte 
adesea, cînd se deschide o succesiune sau cu prilejul unui proces, se 
constată că încasatorii frizează falimentul. Acest pericol este atît de 
real în cazul unui regim rău-platnic, încît circa o cincime sau un sfert 
dintre financiari îl experimentează pe propria piele, devenind insol- 
vabili. Ca atare, nu ne va mira locul neînsemnat ocupat de elementele 
de prestigiu (mobilier, bijuterii, argintărie, obiecte de artă) care comple- 
tează îndeobște panoplia bunului financiar, conferindu-i o opulenţă 
exterioară. Aceste elemente îi impresionează pe contemporani, iritîn- 
du-i puternic, chiar dacă în ansamblu nu cîntăresc prea mult: de la 1% 
la maximum 5%. 

Un alt fenomen aparte este cel privitor la volumul de lichidităţi. 
Financiarii, care se disting prin capacitatea unică de a putea împru- 
muta în orice clipă bani lichizi regelui Franţei, nu-i posedă atunci cînd 
sînt sechestrati sau cînd sînt pe moarte. Aceasta însă nu-i totul: 40% 
nu lasă moștenitorilor nimic în numerar, iar 29% lasă mai puţin 
de 5.000 de livre. Ne putem gîndi imediat la o înregistrare inferioară 
la redactarea inventarului bunurilor, cu rudele care nu declară nume- 
rarul; ne mai putem gîndi că ei se pregătesc și-și pun banii la adăpost, 
tinînd seama de acţiunile judiciare. Probabil cà ambele-variante sînt 
adevărate. Oricum, trebuie să se știe că o mare cantitate de monede 
nu poate fi lesne ascunsă, din cauza greutăţii. O coparticipatie de 
perceptor general, de pildă, gravitează în jurul sumei de 450.000 de 
livre, adică 150.000 de scuzi de argint. Greutate totală: 4.050 kg! Pe 
de altă parte, în perioade atît de tulburi, atunci cînd un financiar care 
ascunde pe undeva grămezi de bani este denunţat și se efectuează o 
perchizitie, nu se găsește nimic. Delatorul a rostit o minciună răuvoi- 
toare; trebuie să conchidem că sînt mult mai putin bogaţi decît spun 
sau decît par și mai ales decît crede lumea. Ne găsim dinaintea unei 
ambiguitáti sau, mai precis, a unei contradicții fata de tot ceea ce s-a 
spus şi s-a povestit. Acest paradox dispare atunci cînd financiarul este 
examinat cu măsura societăţii în care trăiește. 

Financiarul-fost lacheu se încadrează rău în mentalitatile secolului 
al XVII-lea. În pofida tuturor afirmațiilor contemporanilor, financiarul 
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nu este niciodatà un parvenit, ci produsul unui mediu, rezultatul unui 
proces continuat de-a lungul a mai multe generatii. Obiectiv vorbind, 
prea multe obstacole împiedicà metamorfoza : capacitatea de a manevra 
bani nu se improvizeaza. 

Meseria, foarte complexà si delicatà, pretinde o formare deosebit de 
aprofundatà. Cum ar putea un servitor obscur, un biet tàran, care a 
vietuit dintotdeauna într-un mediu intelectual carent sau mediocru, sà 
stàpîneascà cunoasterea si practica uneia dintre cele mai dificile profe- 
siuni? Se poate admite cà unii realizeazà acest miracol, dar este 
limpede cá ei constituie cazuri izolate, tinind seama si de obstacolele 
sociale. Este nevoie de multà vreme pentru a pàtrunde în tainele finan- 
telor regale, pentru a înţelege misterele creditului si ale schimbului. 
Mai este necesarà o asimilare a cunostintelor juridice indispensabile 
pentru orientarea în labirintul legislatiei privitoare la afacerile finan- 
ciare, pentru a iesi cît mai bine din numeroasele si încîlcitele conflicte 
inerente. De aceea, meseria implicá o ucenicie indelungatá si compli- 
catà. Cei ce se pregàtesc în vederea ei sînt în contact cu comertul si 
cu regulile sale, se familiarizeazà cu tehnicile schimbului, fac ucenicie 
în administrarea concesionàrilor si a afacerilor extraordinare, cunosc 
legile. Toate acestea impun ca financiarul sà beneficieze încà din 
tinerete de aportul cultural al persoanelor din propriul mediu. Un 
slacheu”, oricît de talentat, n-ar putea fi decit un izolat, transplantat 
pe un teren care prin natura fi este stràin, daca nu ostil. 

Acestei dificultàti de naturà culturalà i se adaugà, într-adevàr, 
aceea cu privire la contextul social. În ancien régime, ideea de self-made 
man este un nonsens. Orice succes la un nivel mai înalt decurge din 
strădania continuà a numeroase generaţii si nu se distinge de cel dato- 
rat genealogiei. Fiind, cum s-a vàzut, un important functionar, finan- 
ciarul a fost, prin urmare, modelat de familie. Toate rudele sale apartin 
aceleiasi categorii sociale, iar reusita sa decurge mai mult din distinctia 
familiei decît din isprava unei personalitàti, chiar remarcabile. Este 
cazul lui Jean Baptiste Colbert, un fiu al impozitelor, a càrui carierà 
a fost pregàtità si înlesnità de o retea familialà puternicà si ramificata. 
Orice financiar din secolul al XVII-lea este inseparabil de capitalul ere- 
ditar reprezentat de familie, imbinind influenta aliatilor cu experienta 
predecesorilor. Toate posturile si functiile care lasà sà se întrevadà 
succese atrágátoare sint transmise ereditar. Functiile de perceptori 
generali ai finantelor si cele de concesionari generali trec de la un 
titular la altul prin intermediul acestor retele. Tocmai gratie acestei 
solidaritàti interne, conglomeratul familial constituit de Bonneau-Pallu- 
-Milon, la care se adauga si familia La Porte, pástreazá concesionarea 
impozitelor generale mai bine de o sutà de ani, cu începere din 1632. 
Legàturile, nu întotdeauna evidente, pe care numai o cercetare genealo- 
gicá precisá le poate làmuri, se realizeazà prin intermediul sotiilor. 
Intr-un mod indirect, ele asigurà perenitatea unei importante functii 
financiare unei familii sau unui grup de familii înrudite. 
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În acest univers bine închis, un biet lacheu care începe fără ajutoare, 
fără rude nu posedă nici unul dintre atuurile necesare pentru a fi 
admis în joc: nici educație, nici aliante — prin urmare, nici un mijloc 
de atragere a creditului; el se ciocneste astfel de ultimul obstacol 
întîlnit de orice candidat la această carieră: zidul banului. Nu are nici 
o posibilitate de a deveni financiar dacă nu posedă sau nu dispune de 
resurse monetare substanţiale. Numai pe lîngă familiile marilor finan- 
ciari și ale bogatilor deținători de funcţii publice tînărul poate obţine 
aceste sume uriașe si, frecventînd mediul aristocratic, nobilimea de 
robă și înalta administraţie, va găsi cu ce să-și suplinească neajunsul 
pungii, împrumutînd bani numai persoanelor sigure, adică solvabile. 
Traficantii de bani nu pot fi recrutaţi decît dintre funcţionarii din 
justiţie, din finanţe și din administraţie, care împreună formează un 
microcosmos puternic, apropiat de putere și de consiliul în care se 
elaborează politica financiară a statului. Nu, un self-made man, lipsit 
de garanţii și de relaţii, este din start respins din acest univers. 

Spre deosebire de ceea ce ne-ar îndemna să credem climatul epocii, 
financiarul nu este certat nici cu societatea, nici cu sistemul politic, 
nici măcar cu valorile morale ale regatului. Prin intermediul familiei, 
al carierei si statutului său, el se inserează în elite, distingîndu-se 
numai printr-o profesie riscantă si rău famată. Într-un fel, legenda 
care pretinde că originile sale sînt obscure, dacă nu ignobile, iar bogă- 
tiile sale nemăsurate îl pune pe financiar la adăpost. „Financiarul- 
-lacheu”, erou de comedii şi personaj mitic, canalizează răzbunarea 
populară, bucuroasă să afle un tap ispăşitor pentru propria-i mizerie. 
Este vorba de un paratrăsnet social, care camuflează identitatea socio- 
logică a celor ce gravitează înăuntrul si în afara finanţelor. Tocmai din 
cauza acestui mit este dificil să apreciem cum se cuvine adevăratul rol 
al financiarului în Franţa secolului al XVII-lea. El pare să fie meca- 
nismul cel mai important al statului și, în același timp, principalul 
responsabil al disfunctiilor acestuia gi deci al relelor care chinuie 
populaţia. Nobil, deţinător de posturi publice, financiarul pare dedicat 
în întregime jupuirii semenilor, multiplicînd impozitele extraordinare 
care îi lovesc în mod deosebit. Pe lîngă aceasta, există ambiguitate si 
contradicție între acțiunile și statusul său: se opune el deci intereselor 
semenilor săi? Ambiguitatea dispare imediat ce situăm figura finan- 
ciarului în sistemul fiscal-financiar al monarhiei. Contradictia nu este 
decît aparentă, întrucît se dezvăluie adevărata natură a personajului: 
o ambivalentà ireductibilà. 


Financiarul nu este prin natura sa un adversar al statului, nici al 
elitelor, ci desfágoará în mediul lor o functie indispensabilà. In ceea ce 
priveste statul, financiarul animà functionarea mecanismului financiar 
presupus de sistemul fiscal-financiar al monarhiei. De fapt, mai mult 
decit de complexitatea si diversitatea resurselor acesteia, financiarul 
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este consacrat de modul de colectare a veniturilor suveranului. Fie cà 
este vorba de impozitele directe, de cele indirecte concesionate sau de 
veniturile extraordinare, toate aceste resurse intrà în tezaurul public 
prin intermediul unui gigantic si bine articulat sistem de imprumuturi 
acordate chiar de cei care le fructificà. De aceea, financiarul se afirmà 
ca un partener al coroanei. El este cel care pune în actiune pompa 
financiară de drenare a capitalurilor, printr-o ofertă iniţială de fonduri. 
Cea mai însemnată problemă ce trebuie rezolvată este aceea a 
disponibilitàtii permanente de lichidităţi. Financiarul nu posedă o 
rezervă monetară suficientă, de aceea este necesar ca el s-o repereze 
oriunde e disponibilă, adică pe lîngă finantatori si bogaţi puternici — 
mai precis, elita —, preocupaţi să-și vadă capitalurile fructificate, dar 
tinînd foarte mult la un anonimat care să le asigure buna reputaţie. 
Munca financiarului este de neconceput în afara ajutorului lor interesat 
si discret. Astfel, încasatorul preia treptat rolul unui intermediar între 
monarhie si potenţialii finantatori ai acesteia. El nu mai apare ca un 
personaj negativ, care sfidează bunul-gust social, ci ca un afacerist 
extrem de util, care sprijină monarhia si le oferă potentatilor certi- 
tudinea că-și investesc banii cu toată siguranţa. Ciudată răsturnare, 
dacă ne gîndim la fapte, a percepţiei opiniei publice: financiarul nu se 
mai ridică împotriva tuturor, ci lucrează în folosul unui regim și al 
unei societăţi. Fiind un servitor al puterii 5i al celor bogaţi, ambi- 
valența lui explică ambiguitatea care îl înconjoară. Filiera creditului 
public printr-o procedură foarte complexă explică acest fenomen. 
Dacă ne orientăm după cele mărturisite chiar de încasator, o mare 
parte din împrumuturile acordate derivă nu atît din resursele proprii, 
cît din cele ale unor terţi, iar participarea la profit are loc în două 
moduri diferite. Primul constă în cedarea unor cote ale unei societăţi 
financiare în care membrul, devenit croupier, participă la toate bene- 
ficiile (sau la toate pierderile!) proportional cu propria cotă, fără a 
interveni activ în gestiunea societății; cel de-al doilea, într-un simplu 
împrumut cu o dobîndă prefixată, de cele mai multe ori 5%, şi fără nici 
o altă formă de participare la afacere. Într-un fel, în primul caz finan- 
ciarul servește drept nume de împrumut, iar în al doilea, drept instru- 
ment de credit. Tocmai în această situaţie el efectuează — pentru 
a-și lansa împrumuturile — o emisiune de polite si de bilete la vedere, 
care se ascunde în spatele unui nume de împrumut, cînd politele 
nu sînt nominale, sau în spatele unor constituiri de rente cu aspect 
neînsemnat. 
` Aceste polite nu sînt garantate de veniturile statului, al cărui credit 
e slab, ci de bunurile private ale financiarului sau ale financiarilor 
contractanti. Este vorba, desigur, de bunurile lor funciare, imobile sau 
funcţii, care le servesc drept gaj pentru operaţiuni. Atunci, nu repre- 
zintă ei în ochii creditorilor niște valori-refugiu ? Cu bunuri de acest fel 
drept garantie, investitorii sînt asiguraţi ; apoi, documentele financiare 
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oferà avantajul de a linisti scrupulele lor morale si religioase. Pe cînd 
rentele isi mentin nivelul obisnuit, politele si obligatiunile nu mentio- 
nează nici o dobinda, ci numai data scadentei. Ipocrizie? Nu tocmai. 
Sigur este cà politele si biletele la vedere contin în realitate capitalul 
plus dobînzile, iar suma vársatá efectiv de cátre financiar este mai 
micá decît cea mentionatà. Actionînd în acest fel, intr-o societate în 
care forma conteazà la fel de mult ca gi continutul, aceasta viclenie 
explicà pentru mintile epocii ceea ce nouà ne apare contradictoriu. 
Financiarul aduce linistea moralà, atràgînd asupra propriei persoane 
si functii proasta imagine produsà de gestionarea banului; el devine 
un soi de intermediar social prin care trece întreaga viatà financiarà 
publicà, permitînd satisfacerea unei cereri de profit niciodatà exprimate 
fatis: societatea acoperà întreaga afacere cu un val pudic si virtuos. 

Functia traficantului de bani este de primà importantà. Ea reprezintà 
interese sociale si politice, dar si interese financiare de mare anvergurà. 
În pofida măsurilor lor de precauţie, putem face lumină asupra acestei 
laturi obscure a finanţelor, anume asupra identităţii finantatorilor care, 
în felul lor, discret sau hràpàret, participă la jocul oficial al finanţelor. 
Financiarul se aseamănă cu păpușile rusești: poartă în sine o avalanșă 
de profitori. Cunoașterea lor înseamnă punerea lumii finanţelor sub o 
lumină mai adevărată si explicarea ambiguitätilor specifice acestei 
meserii. În acest sens, exemplul oferit de intendentul general Thomas 
Bonneau și de acolitii săi Pierre Aubert, Claude Chatelain, Germani 
Rolland și Marc-Antoine Scarron este deosebit de instructiv. Acest mic 
grup de mari financiari domină de fapt concesionările de colectare a 
impozitelor între anii 1632 și 1661. Pentru a face societatea să pros- 
pere, Bonneau lansează împrumuturi conform modalitàtilor descrise 
mai sus, lăsînd numeroase mărturii. în arhive, mai ales în cele nota- 
riale. Un examen sistematic dezvăluie alcătuirea universului sociologic 
al acestor bogaţi afaceriști, care-l susțin pe financiar în toate între- 
prinderile sale. În fond, şi ei sînt nişte încasatori, avînd chiar un 
avantaj net în faţa financiarului: nu trebuie să împartă cu el riscurile 
cele mai mari. 

Pornind de la studierea participării a 185 de finantatori, putem 
identifica „celălalt financiar” al regatului. Este vorba de un nobil — 
15% aparţin celui de-al doilea ordin — si de un funcţionar: 65% sînt 
învestiti cu o funcţie publică. Evantaiul, destul de larg, se întinde prin 
urmare de la posesorul de sarcini judiciare la funcţionarul contabil, 
trecînd prin secretarii regelui si membrii parlamentelor, care singuri 
reprezintă 40% din cei direct implicaţi. Dacă acești funcţionari repre- 
zinta o fracțiune de nobili destul de consistentă, nu toţi sînt astfel: 
există si un discret procentaj (16%) de membri proveniţi din vechea si 
puternica aristocrație militară. În sfîrşit, trebuie consemnat rolul activ 
al femeilor, circa un sfert dintre cei ce împrumută, în cele mai multe 
cazuri văduve iscusite. Toate acestea dovedesc încă o dată falsitatea 


90 OMUL BAROC 


locurilor comune care descriu marginalitatea femininà în ancien régime. 
Gratie conventiilor matrimoniale, scrupulos descrise în contractul de 
cásátorie, femeile se afirmà ca un factor de mobilitate si de conservare 
a patrimoniului pentru familiile vechii Frante. Adesea foarte pricepute 
în materie de afaceri, ele au o intensà activitate financiarà. 

Un studiu genealogic al acestor familii aratá cá si ele se grupeazá 
în atomi, iar apoi în molecule. În cele din urmà, în acest univers, toate 
familiile se pomenesc înrudite într-un fel sau altul, iar universul 
încasatorilor este reflectat simetric. Prin conditia nobiliarà, statutul 
functionarilor publici si reteaua de aliante, apartin cu totii aceluiagi 
mediu — cu multiple fatete — care oglindeste o singurà imagine, aceea 
a capitalistilor din regat. 

Examinarea volumului si amplitudinii participàrilor completeazà 
acest tablou general. Foarte putini investesc regulat în concesionàri, 
circa 5%, dar în acest caz suma investità este foarte mare, de mai 
multe sute de mii de livre. Ceilalti lucreazà cu cifre de ordinul cîtorva 
zeci de mii de livre, sub formà de investitie conjuncturalà. Totusi, 
aceasta observatie trebuie sà tinà seama si de caracterul fragmentar 
al documentaţiei, ca si de faptul că aceste fonduri investite in concesio- 
nàri pot constitui o investitie sau alta, realizatà cu societàtile finan- 
ciare. În orice caz, este evident cà finantele constituie o feudà a elitei, 
mai ales a nobilimii de robà si de spadà, aflate în serviciul statului la 
nivelurile cele mai înalte, ceea ce subliniazá strinsele raporturi dintre 
putere gi societate. 

Numele cele mai ilustre din mediul de robá, care au furnizat monar- 
hiei cei mai importanti functionari, Phélypeaux, Mesmes, stau aláturi 
de familiile cele mai vechi, La Trémoille, La Rochefoucauld, Laval. În 
ciuda prejudecátilor, nici unii si nici ceilalti n-au considerat nedemná 
de ei aceastá micá incursiune in domeniul taxelor, dat fiind cá aparen- 
tele erau salvate. Pe de altá parte, este vorba de o activitate financiará 
ca oricare alta, iar investitiile proprii trebuie si ele diversificate. Este 
interesantá constatarea cá, pentru a duce la bun sfirgit aceastá formá 
de investitii, nu ezitá sà intre intr-un joc care, pe termen.lung, tinde 
către o sárácire a colegilor, ba chiar — în cazul funcţionarilor publici — 
tinde să-i întoarcă împotriva lor. Usurátate ? Lipsá de logică? Nu tocmai. 
Desigur, surprinde faptul de a întîlni printre cei mai mari investitori 
parlamentari precum d'Aligre, Turquant, președintele Tambonneau 
sau președintele Violle, acesta din urmă în același timp frondist si, ca 
atare, adversar (teoretic) al financiarilor! 

De fapt, atunci cînd beneficiul este sigur si garantat, setea de cîstig 
înlătură toate celelalte convenţii, toate interesele de grup, toate idealu- 
rile. Dacă sistemul financiar se blochează si năruie speranțele celor ce se 
sprijineau pe el, se asistă la o răsturnare generală. În faţa pericolului 
crescînd, acești actori indirecti ai ,reprezentatiei" financiare se plasează 
alături de dușmanii impozitului, unindu-si vocile cu aceştia pentru a-l 
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critica viguros. Lamentatiile victimelor sistemului se amestecà dintr-o 
datà cu artizanii sài oculti, care deplîng profitul pierdut. Evolutia 
sistemului fiscal-financiar în contact cu ràzboiul iminent, costisitor, 
permanent, dezvàluind toate implicatiile sociale si politice ale finan- 
telor, îl situeazà pe financiar pe locul sàu cel mai autentic. El nu este 
decît un angrenaj, la urma urmei secundar, intr-o enormà maginá pe 
cale de a se bloca. 

Strîns cu usa, statul lasà sà prolifereze expedientele pînà în clipa 
în care acestea își pierd eficacitatea, întrucît creditul s-a epuizat: 
banii se retrag în așteptarea unor vremuri mai bune. Atunci puterea 
îşi constată falimentul, iar financiarii, care întrezăresc unele şanse de 
redresare, caută să se protejeze. Ei știu că mai devreme sau mai tîrziu 
vor trebui să o întreţină. Ca atare, își iau măsurile clasice de precauţie : 
separație de bunuri între soţi, punerea la adăpost a politelor si, desi- 
gur, a lichiditàtilor pe lîngă instituţiile religioase, recrutarea unor 
oameni de paie etc. 

Atunci Camera de Justiţie se poate reuni, mai mult pentru a declara 
falimentul si a face operă de propagandă decît pentru a curăța siste- 
mul. Astfel, financiarul se vede adus dinaintea unui tribunal extra- 
ordinar, cu judecători numiţi prin însărcinare secretă, deci aflaţi la 
ordinele regelui, avînd misiunea de a intenta un proces penal pentru 
fiecare caz în parte și fără drept de apel. Financiarul trebuie să dea 
seama pentru fiecare bànut și să restituie sumele pe care membrii 
comisiei se prefac a crede că acuzatul le păstrează fără să aibă dreptul. 
Lucru și mai grav, se anchetează toate fraudele pe care le-ar fi putut 
comite în exerciţiul functiunii, fraude ce pot fi asimilate cu o sustragere 
a banului public. Să fii recunoscut vinovat de furt în paguba regelui 
constituie o acuzaţie cît se poate de gravă; infracţiunea de delapidare, 
dacă este dovedită, comportă condamnarea la moarte, iar informaţiile 
despre cel cercetat riscă să curgă una după alta, cîtă vreme populaţia 
este invitată să se mobilizeze împotriva infamului, delatiunea fiind 
retribuită cu generozitate... 

În acest impas, financiarul nu rămîne cu mîinile în sin. El se apără 
folosindu-se de misterele dreptului. Epoca stăpînește în profunzime 
arta sofismelor ; financiarul se folosește de condiţiile ingáduite chiar 
de monarhie pentru a dovedi adevărul creditelor pe care afirmă că le 
are asupra statului. Toate acestea generează o sumedenie de proceduri 
care încetinesc dezbaterile şi răpesc o mare parte din eficacitatea 
muncii tribunalului. Statul se declară creditor privilegiat si poate, pe 
măsură ce condamnările se mai relaxează, să pună stăpînire pe bunu- 
rile financiarului si sà le scoată la licitaţie. Funcţiile, pămînturile, 
imobilele, greu de ascuns, sfirgesc astfel în mîinile regelui. Acum este 
rîndul său să se îmbogăţească pe socoteala fostului său finanţator. 

Această revenire din partea statului nu-i lasă indiferenți pe investi- 
torii oculti care-i împrumutau bani financiarului. La început moderate, 
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reactiile se întetesc în clipa cînd orice solutie pozitivà pare exclusà. La 
început ei preferà sà astepte, dar cînd îsi dau seama cà bunurile care 
garantau acoperirea sumelor cerute cu împrumut de financiar au fost 
fagocitate, revin la atac, reclamîndu-si drepturile. Monarhia, atacîn- 
du-le intermediarul, comite o gregealá considerabilà si o groaznicà 
nedreptate, comportîndu-se într-un mod atît de infam. Cum acesti 
finantatori reprezintà grupurile de frunte ale societàtii, cel mai solid 
sprijin al regimului, statul nu-i poate ataca fárá sà declanseze un 
conflict social-politic. Orice crizà financiará in ancien régime ameninta 
sà degenereze repunînd în discutie însusi fundamentul monarhiei. 

Trebuie sà recunoastem cà statul stie pînà unde poate ajunge; cu 
sigurantà, el este tentat sà-si lichideze dintr-o data toate datoriile, 
însà nu doreste ca astfel sà declanseze o crizà ale càrei consecinte 
ar putea deveni incontrolabile. De aceea alege calea compromisului; 
împàcarea urmeazà întotdeauna tatonàrilor de la Chambre de Justice, 
efectuîndu-se conform unei proceduri consacrate. 

Puterea suspendà executarea sentintelor, oferind amnistierea con- 
damnatilor în schimbul platii amenzilor. Ministerului Finantelor fi 
revine fixarea costului si a modalitàtilor de plată. De cele mai multe 
ori este vorba de diferite titluri ce corespund creditelor pe care finan- 
ciarii le afirmau asupra statului. Astfel, acesta din urmà falimenteazà 
fără a trebui s-o declare, păstrîndu-și capitalul în pămînturi, case si 
funcţii, care îi garantează împrumuturi din partea traficantilor de 
bani. Această măsură le permite finantatorilor să-și recupereze o bună 
parte din investiţie: ei nu vor rămîne deposedati în totalitate. Se 
instaurează un nou echilibru, iar banul care stătea ascuns se reîntoarce 
în circulaţie, profitînd de pace si de extorcarea practicată: piaţa este, 
în sfîrșit, eliberată de toată hîrtia în care se impotmolea. In ciuda a 
ceea ce lasă să se înţeleagă puterea, financiarii nu ies prea afectaţi din 
această încercare. Deasupra lor, cerul era încă foarte întunecat și 
amenintàtor, mai ales în timpul Frondei, cînd multi au trăit experienţa 
galerelor, iar unii au plătit cu capul. Ia sfîrșit o psihodramă, pusă în 
scenă la timp pentru popor: indiferent de ceea ce s-a văzut, s-ar putea 
spune că finanţele au fost aspru pedepsite. O dată proferate aceste 
rodomontade, nu se întîmplă nimic. Demnitarii se îmblînzesc cînd este 
vorba să treacă la fapte, iar înțelegerile camuflează adevărate compro- 
misuri impuse de sistemul fiscal-financiar al monarhiei. 

Ajunși la acest punct, sîntem, în sfîrșit, în măsură să surprindem 
toate dimensiunile financiarului. Mediator social si vector politic, cu 
toate vicisitudinile pe care le presupune acest fapt, financiarul este, de 
asemenea, un om de facțiune. Pentru a intra în afacerile regelui, are 
nevoie de sprijin pe lîngă ministrul de finanţe, colaboratorii acestuia 
si ceilalți miniștri. Cit despre bogatii și puternicii săi finantatori, ei se 
înscriu, la rîndul lor, în această parte a înaltei societăţi care susține 
statul si care, la limită, este statul. Această ambivalentá a omului de 
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afaceri apare evidentà în momentul plàtirii taxelor; în acea clipà 
crucialà este, într-adevàr, usor pentru o factiune politico-financiarà sà 
elimine /obby-urile adversare îngreunînd contributiile unora. Acest 
fenomen are loc în mod spectaculos în 1665. 

În lupta sa împotriva lui Fouquet, supraintendentul de la Finante, 
Colbert afirmà cà acesta se gàseste în fruntea unei echipe de financiari 
care, gratie complicitàtii sale, au jefuit trezoreriile publice intr-o deplinà 
impunitate. Tînărul Ludovic al XIV-lea, preocupat de restaurarea auto- 
ritàtii monarhice, acceptă teza fără să ezite. Colbert profită pentru a 
modela după bunul său plac personalul financiar al regatului. Fostul 
servitor al lui Mazarin, graţie Camerei din 1661, simulează virtutea. 
Iată-l înfàsurat în manta-i de gestionar scrupulos, maltratindu-i pe 
unii dintre vechii convivi ai primului-ministru dispărut. Totuși, alături 
de el, toti contribuiserà la a-l face pe prelat să acumuleze o avere 
imensă si de o provenienţă incertă! Mărind amenzile, Colbert îi stri- 
veste pe financiarii pe care tine să-i elimine, spunînd că ei erau în 
înțelegere cu supraintendentul. Pentru ei, amende colosale: inten- 
dentul Finanţelor Boylesve vede cum amenda lui de 1.576.000 de livre 
se preschimbă în 6.000.000 taxe; trezorierul de la Economii Jeannin 
de Castille, văr cu Fouquet, condamnat la 1.117.800 de livre amendă, 
este „redus” la 8.000.000 de livre; fraţii Monnerot, care trebuiau să 
plătească 6.350.000 de livre, ajung să verse 10.000.000. În cazul lor, 
nu este suficient să-și lichideze tot portofoliul de valori, ci trebuie 
să abandoneze capital funciar și funcţii prestigioase. Înfrîngerea va 
fi completă. 


Prin această stratagemă, Colbert a refăcut cărţile. Acum animă un 
lobby de financiari devotați, printre care se află numeroase rude si 
prieteni: Marin, Berryer, Berthelot, Daliez monopolizează adminis- 
tratia financiară centrală și gestionează marile venituri, directe si 
indirecte. Astfel, din cenușa vechii facțiuni se ridică una nouă, care 
pune stăpînire pe stat și, foarte curînd, pe ansamblul economiei rega- 
tului, cu binecuvîntarea ministrului. Sistemul asa-numit colbertist abia 
s-a pus în mișcare; sînt aceiaşi traficanţi de bani care gestionează 
companiile de comerț maritim, ca acelea din Nord, din Indiile orien- 
tale, din Indiile occidentale sau din Mediterană, care inspiră mișcarea 
manufacturieră din Languedoc şi exploatează toate industriile ce înflo- 
resc în jurul tinerei marine regale. Dacă îl observăm astfel, este clar 
că profilul financiarului diferă mult de ceea ce văd contemporanii săi. 
Departe de a fi un marginal certat cu toată lumea, el apare complet 
integrat în viaţa socială și politică a epocii baroce, angrenaj esenţial 
în mașina statală si parte chemată în procesul tuturor reglărilor de 
conturi: dincolo de aparențele somptuoase care îl expun denigràrii se 
descoperă alte realităţi, complet diferite, mai serioase, mai dureroase 
si uneori amare. 
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SECRETARUL 


Salvatore S. Nigro 


Coasta principelui 


Un ,mare palat”, ca sà nu spunem ,oras în forma de palat”, a servit 
drept scená la Urbino pentru modelul curteanului desavirsit (,fárá nici 
un cusur si împodobit cu toate virtutile”) zugràvit de contele Castiglione 
în Cartea sa din 1528. Un atelier tipografic, înfiintat la Venetia si 
sustinut de sapirografi profesionisti, a fost în schimb scena unde s-a 
náscut prototipul noilor texte de formare a secretarului desávirgit, 
expert în arta alcátuirii misivelor. S-a trecut de la instructia idealtipicá 
a ,curteniei” ornamentale la instruirea specializatà si sectorialà a 
competentelor operative ale unor functionari de ,secretariat” ideali, în 
anul 1561, cînd la Venetia s-a publicat tratatul Il Principe al lui Giovan 
Battista Nicolucci, zis , il Pigna”! (dupà însemnul spiteriei tatàlui sáu), 
secretar al ducelui Alfonso al II-lea d’Este. 

Cartea lui Pigna fusese deja încheiatà printr-un colofon, cînd edito- 
rul-tipograf Francesco Sansovino a hotàrît sá o redeschidá, adáugind 
un ,tabel al lucrurilor însemnate” : un indice amänuntit de rubrici; un 
depozit în care materia tratatà era rearanjatà dupà chibzuitele criterii 
ale reîmpàrtirii alfabetice. A fost, cu sigurantà, o prezentà de spirit 
functionalá, un mod de a cáláuzi cititorul în miezul unei tratàri dense, 
care nu avea prevàzute (în afara impártirii în trei càrti) nici diviziuni 
pe capitole, nici didascalii pe margine. Acest inventar, care era, în 
acelasi timp, expunere sinopticà si hartà, trebuia sà slujeascà în primul 
rînd tipàritorului, el putînd sà taie din textul lui Pigna si sà adauge 
cu dezinvolturà (la limita plagiatului), pe niste càrti atît de predispuse 
la violare si la reconfectionarea de atelier. Fapt este cà, în ,ciropedia” 
lui Pigna, scrisà pentru instruirea unui principe ,eroic” (adicà ,iubitor" 
gi ,cu totul opus celui tiranic”), Sansovino a izolat, prin ,tabelul” sau, 
o sectiune analitica si tipologicà a functionarului de secretariat: Secre- 
tariatul este o funcţie prea onorată. Secretariatul face parte dintre toate 
celelalte funcţii. Secretarii în Anglia. Secretarii intimi comparati cu 
îngerii cei mai apropiaţi de Dumnezeu. Secretarii mai apreciaţi de 
principi decît de republici, şi de ce. Secretarii trebuie să aibă un devota- 
ment real. Indicele fixa o întreagă materie. El delimita diviziunile pe 
capitole, făcîndu-le vii si promițătoare, gata sà se transmită altundeva, 
transformîndu-se în fraze argumentative ale unui manual mai specific, 


1. Conde pin (it., n.t.). 
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care, sub titlul de Secretario, a fost pregàtit si semnat de acelasi 
tipograf si sapirograf (remaniator si divulgator) Sansovino, apoi încre- 
dintat tiparului în patru càrti în 1564, repropus în sapte carti în 1579 
si menit succesului a nu mai putin de paisprezece editii pina în 1608. 

Asupra excelentei secretarului (mindru de aristocratia sa, aceea a 
literelor, în opozitie cu nobletea de castà) insistase secretarul Pigna, 
cu multà propensiune autobiograficà si cu o intentie promotionalà abia 
mascatà. Dintr-un functionar, el fàcuse un consilier al principelui, 
un ,filosof" în màsurà sà impleteasca ,,viata activa si cea contempla- 
tivà”, ,onoratele operatiuni civile” si ,demnele negocieri”. Secretarul se 
propunea ca o inteligentà de asistentà, intr-o societate în care ordinea 
socialà — congruentà cu cea cosmicà — se întemeia pe relatia liniarà 
dintre „sus” si ,jos" : pornind de la un principe care trebuia să conducă 
lumea ,,mai mult ca sà-i dea perfectiune decît ca sà primeascà”, avînd 
„ceva divin în ráspindirea lui plină de iubire în rîndul cetăţenilor săi” 
şi „în modul de a-i lua la sine, asemenea lui Dumnezeu care pătrunde 
în îngeri”. Cu acest canon teologic și angelic venea să se măsoare 
serviciul de colaborare al secretarului, care, prin sfatul său de insti- 
tutor, nu putea acţiona asupra ,stiintei” guvernării, ci numai asupra 
„lucrurilor fortuite”, unde era nevoie de competente de funcţie și de 
experienţă. Secretarul era o rază din grandoarea principelui, în al 
cărui serviciu se folosea de priceperi aparte: 


...astfel sînt îndeobşte secretarii intimi, pe care teologii îi asemuiesc cu 
îngerii cei mai apropiaţi de Dumnezeu, întrucît ei stau aproape de prin- 
cipe nu în servicii ale trupului sau ale facultăţilor, ci ale spiritului care 
atrage după sine orice lucru în consecinţă și care face slujba prea onorată, 
căci ea exercită cea mai frumoasă parte a discursului despre cele omenești, 
treburile de stat fiind cele mai însemnate din această lume; iar cel care 
este mai aproape și mai legat de prinţ le posedă într-o mai bună măsură, 
iar cel care le posedă într-o mai bună măsură este mai capabil, iar cel care 
este mai capabil vorbeşte despre ele mai bine şi cu o mai mare ușurință; 
şi fiind aceasta o slujbă care face parte din toate celelalte, pe cînd nici una 
nu are vreo parte din ea, trebuie să se priceapà la orice soi de operaţie. 


Sansovino și-a însușit paginile lui Pigna. Le-a plagiat și le-a dispus 
după o ordine derivată din secţiunea legată de secretariat a „tabelului” 
din Principe. Totuşi, copierea şi repetarea au comportat, prin dislocare 
si deviere, apariţia unei forme de discurs diferite. Secretarul lui Sansovino 
s-a născut dintr-o coastă a Principelui, dar a transformat „ciropedia” 
într-un tratat de compoziţie, care să-i înveţe pe secretari (pe o cale 
discursivă si exemplificativà) modalităţi si reguli pentru a putea dicta 
corespondenţa epistolară: „...se arată și se predă modul de a scrie 
scrisori cu pricepere si cu meșteșug, pe orice subiect. Cu epitetele care 
se acordă în casa oricărei persoane, de la cele însemnate la cele din 
popor. Si cu multe scrisori de la principi, si scrise principilor, în diferite 
răstimpuri şi cu felurite prilejuri”. 
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Modelul oratoric de tipul lui Cicero si al lui Quintilian, aplicat 
cîndva la ,buna vorbire si scriere” a curteanului, a fost transferat la 
formarea secretarului ideal, conform unui proiect datînd de la Instituzioni 
ale lui Mario Equicola, care în 1541 voise sà ,formeze” un ,secretar de 
printi” cu ajutorul compozitiei rimate, ce trebuia fructificatà în diferi- 
tele împrejuràri ale slujbei, si în paralel cu tratatistica pe tema amba- 
sadorului desàvîrsit, de la De officio legati al lui Ermolao Barbaro, din 
secolul al XV-lea, pînă la 7] Messaggiero al lui Tasso. Important este cá 
lucrarea lui Sansovino a stat la originea unei întregi traditii de ,forma- 
tori de secretari” si de „învăţători de litere", al cărei catalog a fost 
grosso modo reconstituit de càtre Giulio Cesare Capaccio si actualizat 
de càtre Gabriele Zinano în tratatele omonime intitulate Secretarul, 
tipàrite, respectiv, la Roma în 1589 (si apoi la Napoli în 1594 si la 
Venetia între 1597 si 1604) si la Venetia în 1625. În ele apar numele lui 
Tasso (1587), Battista Guarini si Angelo Ingegneri (1594), Bartolomeo 
Zucchi (1595), Tomaso Costo (Discurs practic rostit unui nepot al sdu 
despre unele calități pe care trebuie să le aibă un bun secretar, 1602), 
Benedetto Pucci (1608), Panfilo Persico și Vincenzo Gramigna (1620). 
Lista trebuie prelungită cel puţin cu Bernardino Baldoni (1628), Lorenzo 
Onesti (1652), Giovan Battista Da Ripa Ubaldini (1665), Domenico 
Federici (1667), încheind prin Michele Benvenga, cu al său Proteo 
segretario di lettere (1689 si 1706, conținînd o scurtă intervenţie apolo- 
geticà asupra paginilor din Giornale de’ letterati din 1690). 


Mina îngerului 


Secretarul propovàduit de Pigna era un filosof, versat si în litere. 
Era, de asemenea, un consilier ,verace" si „secret”, care își acorda 
învăţătura cu exercitarea puterii „eroice”, la care participa în calitate 
de educator, întrucît „eroul, în care toate lucrurile exterioare bune se 
îmbină cu desàvîrsirea tuturor virtuţilor, pomenindu-se în mînă cu 
guvernarea poporului, prin care se asemuieste cu Dumnezeu însuși, nu 
dorește ca îndeletnicirea lui să consiste în studierea literelor si a 
filosofiei, ci în cîrmuirea cetăților, împărțind dreptatea și armele spre 
răsplata celor buni și pedepsirea celor răi”. Secretarul era un „forma- 
tor” al principelui. Era o parte angelică a puterii, „formă” a unei forţe, 
de o demnitate atît de înaltă încît să merite să aspire chiar la succe- 
siune, cum se petrecuse în trecut cu „Eumene, secretarul principal al 
lui Alexandru cel Mare”. 

Uimitor este faptul cà, în ,tabelul” secretarial din Principele lui 
Pigna, Sansovino nu a indicat locul cu exemplul lui Eumene, preluat 
după Plutarh. Secretarului lui Alexandru îi este rezervat un locsor 
aparte, si silențios pe deasupra, care include numele și calificarea, fara 
vreo glosă sau didascalie care să facă vreo referire la încununarea 
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carierei sale. Mai uimitoare sînt însà aceastà absentà de ordin literar 
si aceasta lipsá de atentie, din moment ce mai apoi, chiar in Secretarul 
lui Sansovino, gloriei „arhigrămăticului” Eumene îi va fi acordat un 
spatiu amplu. Este adevàrat cà manualul sansovinian se dezvoltà din 
tratatul lui Pigna, intr-o continuitate a terminologiei si exemplelor. 
Totusi, chiar în calchierea lexicalà si în plagiere, el modificà radical 
semnificatia conceptelor si sensul întregii operatiuni, care proiecteazà, 
într-adevàr, un secretar, însà unul cu totul nou, care nu mai este un 
consilier, ci mai curînd un fel de scrib cultivat, cu functia precisà de 
expert în retorica aplicatà la corespondenta epistolarà a seniorului în 
al càrui serviciu a intrat. 

Pigna introdusese comparatia cu îngerii. Sansovino a preluat-o, 
transmitînd-o tratatistilor din secolul al XVII-lea cu aceleasi cuvinte. 
Inertia copiei fidele a fost însà dislocatà prin dezvoltàrile acestei 
,egalizári": 


..Secretarul... trebuie să ţină minte cà este inima si mintea curții, gi 
anume vazind cum se nasc din cea dintîi rádáciná la Principe materiile 
tinind de stat, el trebuie sà si le tind în piept ca intr-o cetate puternicá 
sau, mai bine zis, ca într-o sfintá si sigurá sacristie, de la care probabil 
i s-a tras gi numele, fatá de care cu atit mai mare trebuie sá-i fie respectul, 
cu cit treburile ce-i sint dezváluite si incredintate sint mai insemnate. 


Functia se întemeia pe secret si pe secretete. Îndeletnicindu-se cu 
misivele si cu codicele încifrate din cancelarii, secretarul avea con- 
semnul tácerii si trebuia sà cîstige încrederea seniorului, prin muncá 
si prin practica scrisului, încetul cu încetul, printr-o ingurubare conti- 
nua — cu o virtute elicoidalá, cum va sugera Ingegneri: ,scrisul” este 
„asemenea unei scări în spirală, prin care, pe nevăzute si pe calea cea 
mai scurtă, se accede la familiaritatea cu stăpînul, la a cărui intimitate 
nu se ajunge atît de curînd pe scara principală, adică pe înaltele 
trepte, în curtea serviciului”; în tăcere, spunea Tasso: „Se cuvine ca 
întregul serviciu si întreaga viaţă a secretarului să fie o tăcută persua- 
dare”. „Desfășurarea în litere”, sau „desfășurarea conceptelor în formă 
literală”, constituia „sufletul profesiunii”, un adevărat act angelic, în 
măsura în care era nevoie ca secretarul să transpunà în limbă si 
să treacă pe hîrtie, într-o ,liniaturá de cerneală”, ,intiia rădăcină”, 
„măduva” şi „conceptele”, nu ale sale, ci ale divinului stăpîn: 


De unde - scrie Capaccio — pare să aibă un nu știu ce divin în 
participarea la conceptele regale, de vreme ce, ca un ministru al intelecte- 
lor, așa cum orice om exprimă comorile minţii prin limbă, tot astfel el, 
cu pana, lámureste si limpezeste acea materie la început informa a 
conceptului altora, și în modelul unei scrisori el aduce strălucire acelei 
idei obscure care, căpătînd lumină si duh prin cuvintele sale, face lucrurile 
îndepărtate să pară prezente, înlesneste negocierile, potrivește termenele, 
fixează memoria şi-l poartă pe om în locul în care ajunge scrisoarea. 
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O atare fenomenologie a actului angelic merge pînà într-acolo, încît 
prevede cà secretarul trebuie sà devinà un hermeneut al semnelor, 
chiar si al lacunelor de tàcere si de distragere: 


...va trebui — scrie Gramigna - ca, abia ce stàpînul va începe să vorbească, 
secretarul sà fi pàtruns deja cu gîndul la tinta urmàrità, si va putea în 
acelagi timp, cercetàtor (ceea ce se intimplá deseori), sá-i ofere stàpînului 
însusi vreun lucru pe care acesta, din uitare ori, poate, din neglijentà, 
l-ar fi putut scápa, spre scáderea reputatiei sale sau spre un mai mic 
cîstig al negocierii. i 


Cu sigurantà ,gentilom", prin merite tinînd de ,devotament" si de 
„ştiinţă”, secretarul sau „vorbitorul cu pana” era, în cele din urmă, 
sexecutantul vointei altuia" si ,semnul devotat” al stàpînului cáruia fi 
era ,supus"; prin urmare, al „raţiunii altuia” (Persico), trebuind - 
in exercitiul functiunii — ,sá-gi insugeascá simtàmintele stàpînului” 
(Tasso). Secretarul angelic dispárea in cuvîntul pe care îl transmitea 
prin mesajul epistolar, în care nu eul sáu vorbea, ci acela al stápinului. 
El lucra stráduindu-se sà apará cît mai putin sau chiar deloc, ,cu 
tácutá rivná" gi ,fárá s-o arate" (Persico), fárá sá aspire la faimá sau 
la glorie, abtinindu-se: „...onorurile... secretarului sînt adesea oculte, 
asemenea secretelor..., întrucît scopul secretarilor nu este gloria... ci 
multumirea stăpînilor” (Tasso); „de aceea adesea este înţelept să-și 
disimuleze înțelegerea gi știința, sà se arate modest si închis” (Persico). 
Modelul era clasic. Ni-l oferă Sallustius Crispus, secretarul lui Tiberius, 
în Analele lui Tacitus: „În el se ascundea însă o vigoare a spiritului 
care-l făcea apt de importante acţiuni, cu atît mai mare, cu cît el zicea 
că-i plac somnul gi lincezeala"? (III, 30). 

Nu exista un portret al secretarului, şi nici nu putea exista. Trupul, 
gesturile, îmbrăcămintea gi pronunția, toate erau proiectate astfel încît 
să-l împingă în umbră: în neevidentà, în conformism, în anonimat si 
într-o opțiune de solitudine. Angelo Ingegneri îi interzicea accentul 
regional sau municipal. Îi cerea o constituţie sănătoasă şi robustă. 
Trupul său trebuia însă acoperit, după Costo, cu o armură de stofă 
austeră si de culoare neagră (după cum sfătuise, cu aproape un veac 
în urmă, Castiglione) sau cel mult cenușie, „la o vîrstă fragedă”, si 
fără povara si strălucirea spadei sau panașului, după învăţătura din 
Galateo, unde ,împànatii” aceia de spanioli și napolitani erau cen- 
zurati. Împotriva indiscretiei unui eventual ochi iscoditor, îi erau 
recomandate „singurătatea și tăcerea” într-o cameră separată, iar 
retragerea presupunea neparticiparea la conversațiile zilnice si la 
banchete : ,,...tine de profesiunea secretarului intrebuintarea gravitatii, 
a cinstei și modestiei în orice acţiune... pentru aceasta nu există mai 


2. Cornelius Tacitus, Anale, trad. rom. Gheorghe Guţu, Humanitas, București, 
1995 (n.t.). 
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bunà solutie decît evitarea pe cît se poate a conversatiei, si mi-ar 
plácea mai cu seamà sà máninci singur în camera ta, întrucît la masa 
îndeobste se fac printre curteni felurite pálávrágeli, rareori oneste”, 
încheia Costo. Nepotului care se pregàtea pentru aceastà carierà, 
acelasi tratatist îi impunea controlul si abstinenta limbii chiar si în 
cazurile nevinovate ale unor imprudente involuntare: ,,...trebuie sà te 
feresti de a folosi cuvinte mai putin decît oneste sau care, chiar dacà 
în sine ar fi astfel sau spuse cu bune intentii, ar avea oarecare infati- 
sare de obscenitate, de pildà un cotale, vostra natura, montare, materia 
si forma, fessura si altele aidoma, care pot fi luate în sens negativ”*. 

Ca parte fizicá a mintii inspiratoare a stapinului, cu functiune 
de executare, secretarul nu putea fi reprezentat ca un corp întreg. 
El era ,una mano de la voluntad del principe y un instrumento de su 
gobierno” *. Diego de Saavedra Fajardo l-a zugrăvit ca atare în a sa Idea 
de un principe politico-cristiano, representada en cien empresas (1640): 
l-a reprezentat ca o mînà iesind dintr-un nor, iar ca unealtà de scris 
i-a atribuit un compas, ,porque no sélo ha de escribir, sino medir y 
ajustar las resoluciones, compasar las ocasiones y los tiempos". Asupra 
miinii secretarului din veacul al'XVII-lea si a instrumentelor sale 
a stăruit si germanul Secretarius (1655), atribuit lui Georg Philipp 
Harsdórffer: o mînă muncitoare, musculoasà, care hrănea, cum s-a 
exprimat Rubens cu ajutorul psalmistului, nespus de diferită de mîna 
lipsită de nervi a lirismului petrarchesc și aproape contrapusà miinilor 
cu degetele încrucișate pictate de Rafael în portretul lui Castiglione. 
Mina secretarului era asemenea mîfinii întinse de don Quijote către 
fiica unei hangite: „Primește, doamnă, mîna aceasta... nu ţi-o dau ca 
s-o säruti, ci ca să-i vezi țesătura nervilor, lucrătura mușchilor, să vezi 
ce mult loc ţin pe ea arterele, și din toate acestea să pricepi ce vajnică 
trebuie să fie si puterea braţului unei asemenea miini”® (I, 43), si, ca 
si mina acelui hidalgo, avusese experienţa miinii si a braţului gravate 
de Jan Stephan van Calcar pentru De humani corporis fabrica (1543) 
al lui Vesalio. 

O mînă dibace, truditoare — mîna secretarului, de a cărei educare, 
în actul practic de scriere a scrisorilor, (persuasive, demonstrative, 
judiciare si de omagiu: „familiare, oficioase si de negociere”) pentru 
stäpîn si în modalitatea de executare (,sir", ,ordine”, „concepte” ; orto- 
grafie, punctuație, caractere, titluri, inscripţii, adrese si semnături; 


3. Cuvinte ce se pretează la o interpretare trivială. 

4. „O mind a voinţei principelui si o unealtă a guvernării sale”, în limba spaniolă 
în text (n.t.). 

5. „Fiindcă nu trebuie doar să scrie, ci să măsoare si sà dichisească hotáririle, 
să potrivească împrejurările si momentele”, în limba spaniolă în text (n.t.). 

6. Cervantes, Don Quijote, trad. rom. Ion Frunzetti, vol. II, Editura Minerva, 
Bucureşti, 1987 (n.t.). 
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proceduri de anexare a citatelor si formulelor ; sigilii mari gi mici sau 
de inel; apoi, tot mestesugul legat de ,bricege, foarfece, pene, cálimári, 
hírtie, cernealá, ceará, sfoará, nisip"), s-a ocupat partea propriu-zis 
retorică şi manualistică a tratatelor despre secretar. Daca ,ce"-ul îi 
aparţinea comitentului si inspiratorului, „modul” era în întregime al 
secretarului. O repeta Guarini, care îi recunoștea scribului („unealtă a 
politicii”) exclusiv știință si calităţi de ,retoric": „...este o mare deose- 
bire între domeniile proprii retorilor si principiile politice si morale: 
acestea din urmă surprind cauza lucrurilor, pe cînd primele se referă, 
cum se spune, la quia. Politicienii se întemeiază pe rațiune, iar retorii 
pe opiniune. Politicienii depind numai de consimtirea inteleptilor, iar 
retorii de aceea a vulgului”. Secretarul era „fiu al supunerii” şi „prieten 
al serviciului” : „Prin urmare, secretarul să se supună, căci acesta este 
rolul său, precum al stăpînului este să poruncească” (Zinano). El 
trebuia să aibă cunoştinţe despre „istoriile vechi si moderne”, ca și 
despre „știrea cotidiană” care este „istoria prezentă si vie”. Putea fi si 
poet, numai că, traducînd conceptele stăpînului cu eficienţa cuvintelor 
sale, trebuia să scrie nu ca un învățăcel al muzelor, ci ca un adept al 
lui Mercur, „ca unul ce trebuie să menţină vii negocierile prin termenii 
săi” (Capaccio). 

Pentru „treburile de mînă” (copieri de ciorne, sigilări, împachetări, 
expedieri), secretarul dispunea de copiști, curieri şi de un serviciu de 
poştă. Avea ajutoare. Trebuia să fie însă singur și secret în ordonarea 
gi supravegherea arhivei, ca si în ,istetimea cifrurilor”, adică în mesa- 
jele criptice si codificate. Trebuia sà fie atent la falsuri si contrafaceri. 
Astfel îl avertiza călugărul Pio Rossi din ordinul Sfîntului Ieronim, 
în prima parte din al sáu Convito morale per gli etici, economici e 
politici (1639): ,Cea mai mare primejdie de care un secretar trebuie 
sà se fereascà este ca mîna sà nu-i fie contrafàcutà sau sà nu-i fie 
prezentată o scriere falsă”. De altfel, se putea învăţa din istorie. Celio 
Malespini se láudase cu o ştiinţă nouă si uimitoare: arta de a ,contra- 
face mîna altora” si „orice soi de scrisoare”, pe care o propusese spre 
vînzare celui mai bun ofertant, ca în misiva din 19 august 1579 către 
dogele şi Consiliul celor Zece ai Serenissimei. Nu întîmplător, veacul 
al XVII-lea a asistat la nașterea grafologiei științifice, prin lucrarea lui 
Camillo Baldi, Trattato come da una lettera missiva si conoscano la 
natura e qualită dello scrittore (1622), care promitea cheia pentru 
deschiderea unei „ferestre socratice” în inima persoanei care scrie. 

Scrierea scrisorilor presupunea pricepere: „Pentru a potrivi pana, 
nu trebuie să se bage de seamă numai la ce se scrie, ci și cui se scrie, 
umilind-o și înnobilînd-o, după cum se i cuvine fiecăruia” (Benvenga). 
Era nevoie de atenţie la păstrarea titlurilor folosite în adresarea către 
corespondenţi, mai ales fata de cei însemnați. Pentru evitarea nepoli- 
tetii şi a altor accidente, secretarul își nota într-un registru aparte 
titlul folosit în prima scrisoare trimisă fiecărui corespondent. Slujba 
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fi era adesea amenintatà de capriciile stäpînului si de denunturile 
concurentilor, care stàteau cu ochii pe corespondenta oficialà si chiar 
pe cea privatà, gata sà surprindà orice micà scàpare si sà exagereze 
orice gresealà, fie si una máruntá de gramaticá. Tomaso Costo s-a 
ciocnit de aceste practici, trebuind sà sustinà o confruntare (tot episto- 
larà) cu un servitor al lui don César de Avalos, un anumit Andrea 
Romanazzo, care avea ,0 înfàtisare mai curînd de bàrbier decît de 
secretar”: 


...má tot blamati încoace și-ncolo spunînd că aveţi patru dintre scrisorile 
mele în care sînt mai multe greșeli si cá erati hotărît să le infatisati 
seniorului don Giovanni [de Avalos]. Vă jur pe cinstea mea de gentilom 
că, atunci cînd am auzit aceste lucruri, am izbucnit într-un asemenea rîs, 
încît acești gentilomi ai casei ce se află aici de fata au fost nevoiţi să facă 
același lucru, și asta nu pentru că eu m-aș lăuda că scrierile mele sînt 
ireprosabile, ceea ce ar însemna o trufie care-mi este străină, ci fiindcă 
sînt încredinţat că ele nu au neajunsuri pe care Domnia voastră să fie pe 
bună dreptate în măsură să le dezaprobe sau să le cenzureze. 


Costo a trecut la contraatac. A răspuns cu aceeași monedă. El şi-a 
procurat cîteva scrisori ale copistului. Le-a citit și le-a corectat de 
parcă ar fi fost niște teme pentru micii scolari. În sfîrşit, s-a folosit de 
ele pentru o lecție de secretariat cum scrie la carte: 


Trebuie să știți, prin urmare, că acela care se îndeletniceste cu profe- 
siunea scrierii scrisorilor trebuie, după cîte mă gîndesc, să aibă în vedere 
trei lucruri, fără de care nu se poate scrie defel bine: primul este pentru 
cine se scrie, al doilea despre ce, iar al treilea cui. Mai întîi pentru cine, 
întrucît nu-i totuna să scrii pentru tine și să scrii pentru alţii și, scriind 
pentru alţii, să scrii din partea unui om de mică avere sau a unui cavaler 
privat către seniori de seamă, sau între două persoane de rang egal, sau 
din partea marilor seniori către persoane mai puţin însemnate și așa mai 
departe: căci trebuie, după gradul celui din partea căruia se scrie şi al 
celui căruia i se scrie, folosind judecata, să se folosească termeni si cuvinte 
care să zugrăvească așa cum se cuvine micimea unuia și măreţia celuilalt, 
după diferenţa de grad în care se află. 


Secretarii, si mai cu seamă aceia „cu o carieră mijlocie sau minoră”, 
simțeau nevoia unor tratate de educaţie, cu atît mai eficace dacă erau 
inspirate din practică. În mod semnificativ, Tasso îi omagia lui Ingegneri 
experienţa personală în sonetul însoțitor publicat în ,bunul” (1594, 
1595, 1607) si apoi în ,desàvîrsitul” (1613) Secretar al tratatistului: 
„lar tu la Vatican nobila formá/ a secretarului descrii si zugràvesti :/ 
în ea intrînd si tu, cu-al tàu senior”. De fapt, aproape toti cei care au 
dictat aceastà materie au fost secretari ai unor seniori laici sau ecle- 
ziastici, îngeri care îi ajutau în stiinta angelicá pe cei ce aspirau sà 
devinà ,preoti ilustri de oculte gînduri”, dupà un vers al lui Angelo 
Grillo, asezat în deschiderea celebrei carti Idea del segretario de Zucchi, 
care a numărat nu mai putin de cinci ediţii pînă în anul 1614. Astfel, 
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mina angelicá a secretarului a ajuns sà îndrume mina scribilor lui 
Dumnezeu, ca în prima picturà cu Sfintul Matei si îngerul (1602), 
realizatà de Caravaggio pentru altarul Contarelli din San Luigi dei 
Franceschi din Roma. Canonul angelic a devenit teologie genealogicà, 
dar gi mitologie, pentru un serviciu burghez care-si revendica o noblete 
de obîrsie : „Cei care, vorbind despre secretar, îl asemuiesc prin asemá- 
nare de autoritate cu îngerii, trecînd de la scrierea scrisorilor la màre- 
tiile din cer, n-au voit sà arate altceva decît meritul acestui nume si 
a acestei slujbe supremà prerogativà”. Aga scria Capaccio, aláturind 
imediat comparatiei cu îngerii meritul unei ,venerabile vechimi” a 
secretarului. El nu-si dádea seama de hazardul involuntar hilar al 
acestei alàturàri, care friza un loc comun al burlei si farsei lansat de 
Curteanul lui Castiglione: ,Doamnà, bàtrînà nu sînteti decît cel mult 
prin asemànarea dumneavoastrà cu îngerii, fàpturile cele mai vechi si 
cele dintîi create de Domnul Dumnezeul nostru" (II, 64). Raminea, in 
domeniul istoric, blazonul lui Eumene care l-a înlocuit pe stàpîn: un 
strămoș nu mai puţin mitologic, ieșit din cartea lui Pigna și ajuns să 
nu mai semnifice (în afara „tabelului” din Principe) atît promovare (de 
altfel, imposibilă și anacronică), cît mai curînd vechime si glorie. 


Degetul lui Harpocrate 


Numele i se trăgea de la „secret”. Sau de la secretum, birou și 
arhivă, loc al scrierilor secrete și al păzirii lor. În ambele cazuri, 
secretarul era considerat un „scrin” sau un „stomac”, un maestru al 
discretiei si un campion al tăcerii si tàinuirii, cum se mîndrea că era 
Fulvio Testi. Partea a doua (1657) din lexicul moral al lui Pio Rossi 
a dedicat secretului o rubricà plinà de sugestii si de imaginatie: ,,Preti- 
oasa licoare (vorbesc de secret) are nevoie de un vas încăpător, intu- 
necat, de nepàtruns, întreg; altfel, dacà este mic sau îngust, prisoseste 
gi se revarsà peste margini”. Prin margini se întelegeau pragurile 
emoţiilor: priviri, înrosiri, páliri, suspine — emoţii în general, ce trebu- 
iau disimulate într-o inexpresivitate sau într-o duritate ca de armură. 
Temutà era îndeosebi limba nestrunità, gura, mediatoare între interior 
gi exterior. lar pe gură, care t.ci ‘ia sà stea închisă, era bine ca degetul 
arătător să apese cu putere, asa cum reprezenta statuia lui Harpocrate, 
zeul tăcerii. Ca o;statuie trebuia să fie secretarul înțelept, consacrat 
zeului egiptean al gestului pasiv : „Se cade ca un secretar să fie protejat 
de Harpocrate, adorat de cei din Egipt cu degetul la gură, semnifi- 
cînd tăcerea”, spune tot Pio Rossi, la rubrica „Secretario” din Convito. 
Între 1621 şi 1626, asupra tăcerii insista și Torquato Accetto, secretar 


7. Baldesar Castiglione, Curteanul, trad. rom. Eta Boeriu, E.L.U., Bucuresti, 
1967, p. 170 (n.t.). 


106 OMUL BAROC 


care a avut de rezolvat problema de a împàca, în secretariat si în 
cämäruta lui privată, tăcerea ,dulce", necesară versurilor, cu aceea: 
trudnică, proprie profesiunii de slujbas: 


Poiché del sole ogni gradito raggio 
poiché vuol parte della notte ancora 
la servitù gentil, che sempre onora 
il silenzio, la penna e ’l pensier saggio, 


io, che la seguo (qual mi sia), non aggio 
libera per le Muse e lieta un’ora 
se non la scemi, o sonno, a la dimora 
che toglie agli occhi stanchi il grave oltraggio. 


Ben vorrei, grato oblìo d’ogni mio male, 
(per men sentir la sorte aspra e rubella) 
che ne’ riposi miei fermassi l’ale. 


Ma, per furar mio nome a tua sorella, 
ti fuggo; e s’io non ho virtute eguale, 
piacciati almen ch’io tenti opra sì bella. 


La comparatii statuare binevoia sà recurgà si dialogul lui Gramigna. 
El distingea între un mic teatru popular de pàpusi de lemn sau de 
metal si marea scenà, miraculoasa gi exclusiva, a unui spectacol divin, 
între copistii-marionete, mînuiti de pehlivani, si secretarii adevàrati si 
„statuari”, actionati de razele cerești: 


Eu, dacă e să vă dezvălui deschis cum gîndesc, îi asemuiesc pe acești 
secretari cu statuile lui Memnon, căruia, ca să se miște, prea puţin sau 
mai curînd la nimic nu i-ar fi folosit propriile maginarii dacă, ivindu-se 
de la răsărit și lovindu-le cu razele sale, nu l-ar fi mişcat soarele. Tot 
astfel, pana lor nu le-ar fi de nici un folos, dacă n-ar avea cine să le 
călăuzească mintea si mîna, printr-o necontenită suflare în ureche. 


Există un aer de înrudire între Harpocrate si automatul pe bază 
de suflu, între statuia tăcerii și aceea care, pregătită, răspunde la 
comandă însufletindu-se. E suficient sà ne gîndim la implicaţiile pe 
care le-a avut tema tăcerii în imaginarul medieval și modern și în arte: 
pus în legătură cu supunerea (încă dintr-o sculptură din Baptisteriul 
din Bergamo) și reprezentat între prudenţă si umilinţă (ca în frescele 
din veacul al XIV-lea ale Maestro delle vele din bazilica Sfîntului 
Francisc din Assisi) sau între înţelepciune și credinţa neclintită (în 
Descriptio silentii a lui Celio Calcagnini, din secolul al XVI-lea). 

În orice caz, Memnon ne duce la magina servilă, la „unealta însufle- 
tità” de care vorbea Persico, la secretarul-sclav, definit pe filieră neo- 
platonică. La definiţia servitutii ne conduce însă si filonul tratatistic 
de inspiraţie neoaristotelică: dezbaterea despre politica văzută ca 
ştiinţă practică. S-a discutat dacă slujba secretarului era o „îndeletni- 
cire activă” sau „factivă”, despre pertinenta politică sau retorică, în 
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raport cu faptul de a comanda al celui care proiecta cu mintea si cu 
faptul de a fi comandat al celui care executa fizic si în conformitate cu 
ierarhia activitátilor, ce tinea ca acfiunea sà fie superioará muncii. 
Concluzia era de la sine înţeleasă : „Retorica... este... adevărata filoso- 
fie, din care [secretarul] extrage principiile si forţa penei sale, iar acele 
concepte politice pe care le mînuiește numai din retorică el le primește, 
dar nu le înţelege si nici nu trebuie să le înțeleagă cu acea rațiune 
teoretică cu care le înţelege politicianul, ci cu aceea practică, cu care 
le exercită oratorul” (Guarini). Totuşi, în acţiunile politice bazate pe 
serviciu şi pe servitute și, de asemenea, pe secret, era inevitabil ca 
între mintea de la comandă și trupul executant să se ajungă la stabi- 
lirea unui raport de dependenţă reciprocă. Chiar dincolo de legătura 
strategică de amicitie pe care Persico (avînd în faţă tratatul De Officiis 
al lui Casa, despre dobîridirea unor amici inferiori sau superiori) o 
recomanda atît stăpînului, cit si slujitorului, în numele unei colaborări 
între doctrină si experienţă: „...astfel încît, fiind esenţiale pentru 
secretar iubirea și devotamentul fata de stăpîn, aceasta să unească în 
cele din urmă sufletele printr-o legătură de prietenie; sau, mărturi- 
sindu-gi seniorii unor asemenea ministri cele mai tainice interese si 
gînduri, această consfătuire să-i strîngă și să-i lege mereu mai mult 
unul de celălalt”. Ca tehnician cu competente în retorică si persua- 
siune, secretarul cultivat era artizanul existenţei și legitimării puterii, 
un element important și de neînlocuit în zorii societăţii comunicaţiilor 
de masă. Astfel, a fost posibil ca Matteo Peregrini să răstoarne termenii 
situaţiei şi să se gîndească, în a sa Difesa del savio in corte (1634), că, 
în fond, secretarul era cel care, nobil, comanda prin intermediul princi- 
pelui, cu care era angajat să-și „petreacă viaţa”: „Prin urmare, să-l 
slujească înțeleptul pe prinţ cu rîvnă, arătîndu-i căile sfatului celui 
bun, cîtă vreme acest sfat al său e un soi de comandă” (II, 9). Chiar 
imaginea lui Harpocrate, în veacul „aventuroasei” Arte de’ cenni (1616) 
a lui Giovanni Bonifacio, ilustra paradoxul tăcerii sinelui care își 
spunea propria tăcere. Insistînd în această direcție, Torquato Accetto 
igi va declara condiţia de servitute şi lipsă de libertate în micul tratat 
Della dissimulazione onesta (1641) sau arta de a disimula disimularea, 
lăsînd să se strecoare și să supravieţuiască glasul protestului chiar în 
asumarea tăcerii impuse de necesitatea declarată. Disimularea insem- 
na o slabă minciună, onestă gi defensivă („un soi mai slab de prudenţă”, 
spunea Pio Rossi; „dissimulation louable et qui se peut convertir en 
prudence”, scrisese Gabriel Chappuys, traducătorul Curteanului şi al 
lui Misalaus de Ulrich von Hutten), diferită de minciuna puternică, 
neonestă si agresivă, a simulării: „Se simulează ceea ce nu există gi 
se disimulează ceea ce există”; disimularea este „un văl alcătuit din 
tenebre oneste şi respecte violente, din care nu se formează falsul, ci 
se asigură o oarecare destindere adevărului”. Tocmai Lipsius si neostoi- 
cismul făceau şcoală: constantia si tacticile de prudenţă fereau de 
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capcane si de suferinte si de mina de fier a puterii. ,Sá fii si favorit, 
si secretar nu se potriveste : tocmai fiindcá s-a încrezut in tine, princi- 
pele începe sà-si piardà încrederea în tine: te uràste ca pe un tiran, 
căci i se pare că ai libertatea lui în mînă, unde el și-a depus constiinta”; 
astfel, în „Discursul al șaselea” din Tacito abburattato (1643) de Anton 
Giulio Brignole Sale, naufragiază orice ipoteză de prietenie care să nu 
fie aceea formală a ,aparentei” si a ,ingelátoarelor salturi” ale unui 
„perpetuu joc” cu mingea, unde la „fumul” favorurilor se răspunde cu 
„fumul” supunerii. Amicitia este ,negot” si neîncredere între ,párti". 
Secretar de cardinali, Antonio Querenghi intrase în ficțiunea dialogată 
din lucrarea lui Gramigna, la rîndul său secretar al cardinalului Scipione 
Cobelluzi. Iar Cobelluzi, împreună cu contele Alfonso Fontanelli, fusese 
si el introdus în dezbaterea din același Secretar. Realitatea devenise 
scenă, dar ficţiunea gi tipicul aveau rădăcini în pasiunile vieţii reale, 
unde Querenghi nu avea vreo înclinaţie deosebită către statuie sau, 
mai rău, către marionete, dacă ne orientăm după corespondenţa sa din 
anii 1615-1617, în cea mai mare parte cu cardinalul Alessandro d'Este. 
El se ocupa de casa și de servitorimea stăpînului, de afaceri si de 
necesităţile mărunte și acuza atracţia tăcerii, aceea al neputinței, de 
această dată, de a păstra un rol la înălțimea propriei culturi, constrînsă 
adesea să devină „mută”. Nu era o statuie fără gură (astomos), precum 
Harpocrate al lui Calcagnini, dar știa că stăpînul dispunea de servitor 
după propriul „arbitru” si că servitorul trebuia să se anuleze în supu- 
nere: „...trebuie să tac după voinţa Măriei Voastre Prealuminate, însă 
înfrînîndu-mi propria simtire, cum fac în atîtea altele din serviciul 
Vostru”. Neajunsul era al lui Querenghi, al culturii sale filosofice 
disproportionate fata de necesităţi, ar fi spus Costo, care ar fi repetat 
sfatul adresat nepotului: „Nu mă preocup ca tu să te dedici științelor 
speculative, căci înălţimea lor, dispretuind orice altă îndeletnicire ca 
fiind mai putin demnă, ti-ar distrage mintea de la slujba pe care o ai, 
așa încît tu, preocupîndu-te de ea putin sau deloc, ai ajunge s-o pără- 
sesti și să-ţi slujesti rău stäpînul”. 

În felul sáu, Costo avea o înaltă consideraţie față de munca de 
secretariat, căci scrierea scrisorilor te punea în contact nu cu oameni 
simpli, ci cu lume însemnată și „princiară”. În fapt, Costo dispretuia 
majordomii, care se ocupau de îndeleticirile cele mai de jos din casà — 
bucátari, economi, sufragii, expeditori, rindasi, chelari sau pivniceri -, 
dar, in acelasi timp, cunostea cit de labilà si de precarà era nobletea 
secretarilor gi nu se ferea sà denunte nedelicatetea anumitor stapini, 
care se foloseau de secretarii lor ca de niste paharnici, degustatori, 
musculite de vin: 


..nu mă pot opri sà învinovàfesc nebunia unui anumit senior cu titluri 
şi, as spune, nemernicia acelui secretar care-l slujea, dacă nu mi s-ar fi 
părut mai degrabă vrednic de milă, căci intrînd să-l slujească, silit de 
nevoie, se spetea la orice povară cu care îl încărca prostul de stăpîn. Iar 
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printre altele, ca să-l cinsteascà, voia să-i toarne de băut cînd mînca. Si 
nu o dată l-a mustrat pentru vinul ce nu-i era pe plac, spunîndu-i că era 
obligat să-l deguste, iar dacă nu era bun, să nu-i aducă. Ca să vezi 
monstruozitate: acel tînăr secretar era virtuos și îl slujea ca secretar, iar 
el voia să fie o musculitá de vin. 


Statuia nu putea pleca din slujbă, dar musculita putea zbura, 
demisionînd: ,..iar de te vei pomeni vreodată, spre nenorocul tău, 
într-un asemenea hal, cere-ti mai curînd voie să pleci și descurcă-te 
cum poţi, decît sà te pleci făcînd un lucru ce nu se cade la slujba ta”. 


Trupul lui Proteu 


Fie cá era dorit ca statuie, păpușă sau musculitä, secretarul se 
bucura de o lume numai a lui, de un teatru al minunätiilor, iluzionistic, 
plin de trucuri scenice, în corpul fluid și schimbător, cu secțiuni mișcă- 
toare şi morganatice, al scriiturii baroce. „Invizibilul” avea un trup, pe 
care și-l recunoștea si care era trupul lui Proteu, iar în interiorul 
acestui trup se mișca, în sfîrsit, ca un stăpîn. 

Totul a început cu un gît de porumbel. Pe o pagină din Messagiero 
al lui Tasso scrie: 


...asa cum penele de pe gîtul porumbelului, cu toate că sînt mereu aceleași 
sau de aceeași culoare, cînd par de culoarea rubinului, cînd se aseamănă 
cu safirele, cînd amestecă aceste culori cu altele, după cum sînt îndreptate 
pe rînd către lumina soarelui, la fel faptele oamenilor, chiar dacă sînt 
aceleași, pot căpăta înfățișări felurite, după cum sînt in fel si chip repre- 
zentate în închipuirea altora; si astfel o aceeași faptă, așezată în mod 
diferit in lumina rațiunii, pare cînd bună, cînd rea, cînd amestecată, cînd 
demnă de laudă, cînd de iertare, cînd de învinuire. 


Aceasta era, în textul lui Tasso, arta ambasadorului: puterea de a 
„face să se schimbe înfăţişarea lucrurilor”, după diferitele lor potriviri. 
Nu trebuia prea mult pentru a deplasa discursul de la ambasadă la 
scrisorile misive, pe care Angelo Grillo le numise „mesagere”, și pentru 
a răscumpăra un pasaj din Guarini despre capacităţile multiple de 
scriitură ale secretarului: „...are nevoie de o minte si de un stil foarte 
maleabil și manierat, bogat în termeni și abundînd în forme, si să știe 
să facă din propria pană ceea ce Proteu făcea din propriul trup, pre- 
schimbînd-o si variind-o în toate formele cu putinţă, după necesitate”. 

Din combinaţia acestor repere bibliografice s-a născut ideea lui 
Proteo segretario di lettere, al abatelui Michele Benvenga, pentru fixa- 
rea unui scriitor manipulator de limbaje cu dilatare metamorfică, 
maestru fără opreliști în anamorfoze verbale care să permită să spună 
şi sà nu spună, să înfàtiseze si să ascundă în același timp, să simuleze 
orientarea într-o anumită direcţie pentru a se deplasa de fapt în alta. 
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O data acceptatá premisa cà secretarul ,se preschimbà dupa multiplele 
intentii ale stápinului sáu", pe care le îmbracà ,fárá a-l despuia pe 
stapin”, noul Proteu ,variazà cuvintele neputînd varia subiectul si, 
asemenea unor cristale în mai multe bucáti, multiplicà aparenta în 
mai multe forme”: ,Prin varietatea înfàtisàrii, stîrneste aparentele si 
trezeste rîvna acolo unde cheful lipseste. Pàstreazà, prin rodnicia 
opţiunilor, consonanta univocă a negocierii si, márind-o fără a o spori 
în cantitate, o transformà într-un miracol fàrà miracol”. Proteu este un 
artist legat de oglindă si de trompe-l’eil. Este un magician al cuvîn- 
tului. Aruncà vocabularul pe o tablà de joc de noroc, calculînd riscul: 
,Atomist miraculos... în putine note, ca sà nu spunem puncte alfa- 
betice, doar asezindu-le în alte locuri și într-o altă ordine, creează, fara 
a le produce din nou, toate cuvintele lumii”. 

Scrisorile scrise de el sînt „meteori”. Sînt „mesagere”. Sînt „porum- 
bei”. Foaia de hîrtie a scrisorii este un git de porumbel: „Acel amestec 
de violete si de trandafiri care, pe gîtul porumbelului, privit dintr-o 
parte îl împodobește, iar din cealaltă dispare, simbolizează reflexele 
prieteniei pe albul curat al foilor”. Secretarul își găseşte motivarea 
existenţei în culorile de pe gîtul unui porumbel, dar în strălucirea lor 
el se risipește şi se pierde, „se face nevăzut din prea multă vedere”.. 
Cu acest paradox fulminant, secretarul baroc își ia rămas-bun, după 
ce a mistuit pînă la fund descendența bastardá, hotáritá si hotărî- 
toare tipografic, de la consilierul lui Pigna, spre o mai mare glorie a 
aparentelor schimbătoare si alunecoase, acrobatice si cu neputinţă 
de urmărit. 
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REBELUL 


Rosario Villari 


Condamnarea si discreditarea rebeliunii au pàtruns atît de adînc în 
cultura si în constiinta colectivà a epocii baroce, încît au umbrit pentru 
multă vreme valoarea ideaticà a rezistenţei la tiranie și opresiune, 
care în alte perioade istorice fusese acceptată si exaltată. O literatură 
vastă, mergînd de la Vindiciae contra tyrannos (1579) ale lui Junius 
Stephanus Brutus (probabil hughenotul Philippe Du Plessis-Mornay) 
la Behemoth (1679) al lui Thomas Hobbes, a fost produsă în decursul 
unui secol pe tema rebeliunii, pentru a-i susține sau a-i nega legitimi- 
tatea, pentru a o promova sau a o combate, pentru a-i analiza cauzele 
si aspectele, pentru a-i alcătui o prezentare generală sau istoria unor 
evenimente separate. De-a lungul secolului, în ansamblul acestui mate- 
rial — care pentru simpla inventariere ar solicita mai multe volume — 
se poate distinge un interval de circa cincizeci de ani (1590-1640) în 
care negarea si refuzul au predominat net în raport cu justificarea și 
confruntarea ideilor și a punctelor de vedere. 

Această orientare, prevalentă atît în spiritul epocii, cit si în doctrina 
si practica guvernării, a fost deosebit de rigidă, însă nu i-au lipsit 
unele incoerente si ambiguitàti evidente. Contradictorii nu au fost 
încercàrile, întreprinse de toate guvernele, de a provoca rebeliunea 
(miscàri insurectionale, conjuratii gi atentate teroriste) în casa inami- 
cului. Nu surprinde faptul cà Anglia si Franta au sprijinit republica 
Provinciilor Unite ori cà, imediat dupà revolutia portughezà din 1640, 
papa Urban al VIII-lea nu l-a respins pe episcopul de Lamego, trimis 
si mesager al rebelului Braganga, cu promptitudinea si cu hotàrîrea pe 
care le-ar fi dorit guvernul spaniol. Ridicá în schimb cîteva semne de 
întrebare faptul cà o fazà atît de conservatoare din punct de vedere 
ideologic, în care párea cà spatiul pentru pregátirea ideaticá a schimbá- 
rii si pentru lupta împotriva puterii legitime era formal inexistent, s-a 
încheiat, în deceniul 1640-1650, printr-o crizà revolutionarà aproape 
generalà. Apoi, perioada baroca este cuprinsà între revolta din Tàrile 
de Jos si independenta Portugaliei. Ani în sir, Wilhelm de Orania si 
ducele de Bragança, capii celor două noi state independente, au fost în 
mod obisnuit calificati drept rebeli, impreuná cu natiunile respective, 
în actele diplomatice si guvernamentale spaniole. Cu toate acestea, in 
afara domeniilor habsburgice, cele douá episoade n-au apárut nici pe 
departe negative în ochii contemporanilor. Unii isi dádeau seama cá 
a defini drept rebele niste comunitáti nationale era totuna cu a recu- 
noaste legitimitatea rebeliunii lor, sustinutà de consensul general. 
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Este totusi adevarat ca, la finele secolului al XVI-lea si in primele 
decenii ale celui de-al XVII-lea, condamnarea rebeliunii a reprezentat o 
trásáturá predominantá a culturii si mentalitàtii. José Antonio Maravall 
a sustinut cá, in ansamblul sáu, cultura Barocului a constituit un 
ráspuns, promovat de clasele conducátoare gi de guverne, la ameninta- 
rea rebeliunii si protestului social. Proliferarea manifestárilor culturale 
adresate páturilor populare s-ar explica prin necesitatea desfágurárii 
unei actiuni preventive cu razá largá de actiune, ca si a influentárii 
mentalitátii comune. Cultura barocá era vázutá ca o culturá de guver- 
nare, cu misiunea stabilitátii politice si a linigtii publice, capabilá sà 
se impuná si sà deviná bun-simt, marginalizind drastic, mai mult decît 
in epocile precedente, ideile de opozitie si de protest si intentiile 
contrarii mai mult sau mai putin camuflate. O teză atît de radicală, 
referitoare la o mare miscare culturalà, unitará, dar nu univocá, nu 
poate sà nu suscite astázi îndoieli si rezerve, chiar dacá este sustinutà 
printr-o interpretare traditionalá a epocii baroce ca perioadá de confor- 
mism general si reflux al autoritátii. Puternica presiune de sus gi 
convingerea ráspinditá cá se tráia intr-o perioadá exceptionalá de 
neliniste si agitatie, provocate de expansiunea populatiei urbane, de 
criza economicá, de conflictualitatea socialá si de un sentiment uni- 
versal de instabilitate, pot explica doar partial sau intr-un mod foarte 
general tendinta cátre o uniformitate culturalà rigidá si acceptarea 
aproape universalá a unor principii ce excludeau ipoteza ori ideea 
rezistentei fatá de putere. De bunà seamá, tipicá pentru aceastá peri- 
oadá si nespus de sincerá a fost pe atunci exigenta scornirii unor 
„modalităţi de a întreţine poporul”, cu scopul specific de a ,preîntîm- 
pina vociferàrile si ráscoalele". Giovanni Botero, reper obligatoriu al 
culturii politice baroce, a afirmat-o explicit in anul 1589: 


Deoarece poporul este prin natura sa instabil si dornic de noutate, se 
intimplá cá, dacá nu este distrat prin felurite mijloace de principele sáu, 
o caută singur, chiar si prin schimbarea statului si a guvernării ; de aceea 
toţi principii înţelepţi au introdus unele divertismente populare, în care, 
cu cit vor fi mai stimulate virtuțile sufletului si ale trupului, cu atît vor 
fi mai nimerite... 


Botero amintea, ca un exemplu deosebit de semnificativ, ceremo- 
niile, serbările și celebrările cu care cardinalul Borromeo „distrase 
nenumărata populaţie din Milano... în așa fel încît bisericile erau de 
dimineaţă pînă seara mereu pline, și nu s-a aflat popor mai vesel, mai 
mulțumit sau mai liniştit decît erau milanezii în acele vremuri”. În 
mobilizarea culturii-spectacol, preferinţele lui Botero se îndreptau către 
teatru și manifestările religioase, mai curînd către gravitate şi tragedie 
decît către frivolitatea comediei. Oricum, divertismentul popular cu 
scop educativ nu pare să se fi bazat pe distracţie și pe fantezii plăcute. 
O anumită putere de convingere a fost încredinţată nu doar repetării 


REBELUL 117 


obsedante a unor judecăţi, imagini și formule ce urmăreau crearea 
unei viziuni funeste asupra rebeliunii, ci și — mai ales — caracterului 
atroce, spectaculos si public al pedepsei si represiunii. Sub acest aspect, 
colaborarea dintre cultura juridică și putere a jucat un rol însemnat 
în studierea gi inventarea ,modalitátilor de a distra poporul”. N-au 
lipsit nici încurajarea si consensul opiniei comune asupra necesităţii 
de a-i pedepsi pe rebeli în felurile cele mai crude și de a provoca 
teroare prin exemplu. 

Totuşi, voinţa conservatoare a guvernelor și claselor conducătoare 
gi acţiunea lor generală, culturală și propagandistică, nu sînt suficiente 
pentru a explica o oroare de schimbare și de noutate care a marcat atît 
de puternic o întreagă epocă, influentînd gîndirea unor oameni a căror 
independenţă de judecată este indiscutabilă, ca și ideile sau psihologia 
opozanților înșiși. Dreptul de a apăra armata manu poziţii, interese, 
libertăţi și privilegii ale unor grupuri sociale sau comunităţi a fost 
cîteodată revendicat și în epoca barocă, dar, mai curînd decît pe recursul 
la doctrinele rezistenţei faţă de tiran, cum frecvent se întîmpla înainte, 
el s-a bazat pe proclamarea obedientei și a devotamentului faţă de 
suveran. A fost una dintre consecințele paradoxale ale noului curs 
politic baroc. Cei care au urmat această procedură și au continuat să 
se opună fățiș măreției și autorităţii regelui au apărut — cum, în parte, 
au și fost într-adevăr — ca niște umbre si fantome ale trecutului. 

Termenul „rebel” conţine o anumită ambiguitate: cu toate că în 
secolele al XVI-lea și al XVII-lea îl indică în mod specific pe adeptul 
schimbării politice (si, prin imediată asimilare, pe eretic), el a fost 
atribuit oricărei forme de protest și de nesupunere, chiar unor crimi- 
nali, banditi și devianti de tot soiul, care aveau prea putin sau deloc 
de-a face cu subversiunea politică sau cu erezia. Examinarea prezenţei 
rebelului, considerat în accepţia cea mai largă și mai generală, în 
rîndurile societăţii n-ar justifica situarea portretului său în galeria 
Barocului. Milenarismul, utopiile egalitare, alături de diferitele forme 
de protest elementar, pînă la banditismul , social” și la răscularea din 
cauza foamei, au avut o mare frecvenţă și intensitate în epoca barocă, 
dar n-au prezentat trăsături distincte în raport cu alte perioade, prece- 
dente sau următoare. Opţiunea de a-l introduce și pe rebel printre 
figurile tipice ale epocii baroce presupune, dacă nu o răsturnare, cel 
putin o distantare de abordarea generală și totalizantă (sau confuză) 
a fizionomiei sale. Cu toată mulțimea contradictorie a aspectelor, 
scopurilor, tendinţelor si rezultatelor, rebeliunea a izbutit uneori, în 
acea vreme, să treacă dificilul prag al politicii și să influenţeze dina- 
mica societăţii și a instituţiilor. do imprejurári exceptionale, ea a 
contribuit chiar la reinnoirea gi dezvoltarea acestora. Este deci posibil 
gi necesar sà distingem în acest mare magnum al problematicii rebe- 
liunii de la începutul epocii moderne manifestàrile care, cel putin ca 
tendintà, au avut un continut politic. În ciuda vointei deliberate a 
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celor mai direcţi reprezentanţi ai puterii de a tulbura apele într-o 
problematică atît de însemnată, cu scopuri nemijlocit politice și de 
,reputatie" a unor guverne si grupuri conducătoare, cultura barocă a 
operat distinctiile oportune si a ţinut seama de diferenţele din bogata 
cazuistică a rebeliunii. Protestul pur social, de la răscularea urbană la 
acea jacquerie țărănească si la brigandajul mai mult sau mai putin 
colorat de motive sociale, a avut un loc deosebit de relevant, din punct 
de vedere cantitativ, în istoria europeană la sfîrşitul secolului al XVI-lea 
și în prima jumătate a secolului al XVII-lea, însă nu a presupus de la 
sine, în judecata comună, riscul unei „schimbări de stat”. În ciuda 
interesului și atenţiei pentru formele cele mai elementare de protest, 
de anticonformism și de răzvrătire, ca și a frecvenţei endemice a 
manifestărilor lor, figura centrală, negată și temută în același timp, a 
fost, si atunci, aceea a rebelului politic: la ea se referă răspîndita 
teamă de schimbare si de noutate care a aparținut culturii si menta- 
lităţii comune în epoca barocă. 


De-a lungul întregii perioade, monarhia spaniolă a fost statul cel 
mai lovit de tulburări gi sfigieri interne. Nu cultura spaniolă a fost 
însă cea care a promovat noua fază a demonizării rebelului. Epicentrul 
a fost în Franţa, la sfîrșitul secolului al XVI-lea, si pe bună dreptate, 
căci Franţa trăise o experienţă catastrofică cu totul aparte în raport 
cu celelalte mari monarhii europene: treizeci de ani de revolte și de 
războaie civile loviseră în inima naţiunii, împingînd-o pînă în pragul 
ruinei și destrămării gi producînd leziuni adînci în țesutul ei politic. 
„Semnele nenorocirilor noastre vor rămîne în Franţa pentru totdea- 
una”, a scris în 1595 David Rivault, viitorul preceptor al lui Ludovic 
al XIII-lea. În procesul de reînnoire a ideilor politice si religioase de 
după asasinarea lui Henric al III-lea (1589) și a însoţit prima parte din 
domnia lui Henric al IV-lea, condamnarea rebeliunii a ocupat un loc 
central. Iradierea ei în restul Europei a fost putin studiată, dar nu este 
greu să ne dăm seama că în acei ani, atunci cînd problema a fost 
abordată în literatura politică a celorlalte ţări europene (începînd cu 
Justus Lipsius și cu Botero), o constantă a reprezentat-o referirea 
explicită sau implicită la experienţa revoluţionară a Franţei si la inter- 
pretarea acesteia de către susținătorii revigorării şi reînnoirii monar- 
hiei franceze. Încheierea perioadei războaielor religioase, deschiderea 
căii reconstrucției politice și morale a ţării, propunerea de noi forme 
de convietuire între Biserici diferite și de noi raporturi între suveran 
si supuși — marele angajament ideologic și politic către aceste obiective 
presupunea critica radicală si, eventual, lichidarea doctrinelor ce oferi- 
seră o acoperire ideatică violenţei si mișcărilor revoluţionare care, 
timp de treizeci de ani, zguduiseră puterea și autoritatea suveranului. 

Teoria legitimitatii rebeliunii împotriva tiranului, elaborată în seco- 
lul al XVI-lea pe urmele unei vaste tradiţii medievale și umaniste, 
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a avut, în diferitele sale variante, o inspiratie teocraticá. In Franta s-a 
bucurat de o primire largà în rîndul hughenotilor dupà masacrul din 
noaptea Sfintului Bartolomeu si adusà la punctul de maxima intensi- 
tate si vigoare de Vindiciae, dar inspiratia ei era în sintonie si cu 
extremismul catolic. Într-adevăr, Jean Boucher, Guillaume Rose si alti 
teologi-politicieni catolici n-au întîmpinat dificultati în a o transfera în 
tabara adeptilor ligii si a adversarilor radicali ai lui Henric al IV-lea. 
Reelaboratà adecvat, ea a devenit mai apoi doctrina cvasioficialà a 
iezuitilor, o datà cu publicarea lucràrii De Rege et Regis Institutione a 
lui Juan de Mariana (1599). 

Dupá ce Henric de Navarra a devenit mostenitorul tronului, cei mai 
autorizaţi duşmani hughenoti ai monarhiei! s-au transformat în susti- 
nători ai dreptului ereditar și s-au convertit la concepţia absolutistă 
a suveranităţii. Doctrinele lor săpaseră însă o brazdă ce nu era ușor 
de acoperit. Atît autorul volumului Vindiciae, cît si Francois Hottman 
în Franco-Gallia încercaseră să adauge la justificarea religioasă un 
temei juridic si politic autonom al rebeliunii, prin teza originii elective 
a monarhiei si a preeminentei Stărilor Generale asupra suveranului. 
La rîndul lor, teoreticienii catolici atenuaseră abordarea rigid nobiliară 
din formularea originară a teoriei. Cîmpul influenţei sale potenţiale se 
lărgise astfel şi în afara terenului pe care și pentru care apăruse. 

Marea campanie antirevolutionarà dezvoltată în Franţa ca reacţie 
la dezastrul provocat de războaiele religioase a fost condusă mai ales 
de mișcarea aga-numitilor „apolitici”. A fost un caz interesant de 
colaborare între puterea politică si cultură, de convergenţă a unor 
experienţe si poziţii ideatice diferite în jurul unui obiectiv comun. 
Lista protagoniștilor îi cuprinde, între alţii, pe Pierre Charron, prieten 
al lui Montaigne și autor al celebrului tratat despre înţelepciune; 
Daniel Drouin, al cărui Miroir des Rebelles ar putea fi considerat întîiul 
text specific și sistematic din literatura barocă despre revoluţie; grupul 
de „politici” parizieni care, cu prilejul convocării Stărilor Generale de 
capii Ligii catolice în 1593, au scris faimoasa Satyre Ménippée; deja 
amintitul Rivault ; Gabriel Chappuys, secretar si interpret al lui Henric 
al IV-lea pentru limba spaniolă, traducător al lui Boccaccio și Ariosto, 
al lui Castiglione și Niccold Franco; Jean de Baricave, doctor în teologie 
şi canonic al Bisericii metropolitane din Toulouse, care a publicat 
un tratat de o mie de pagini. Michel Roussel, purtător de cuvînt al 
Sorbonei, si scotianul William Barclay, emigrat în Franţa, profesor de 
drept la Universitatea din Angers si inventator al termenului „monar- 
comahi”, au conferit acestei campanii o dimensiune mai amplă, lărgind 
discursul, dincolo de graniţele culturii politice franceze, pînă la George 
Buchanan și Juan de Mariana. 


1. În original monarcomachi, vezi infra (n.t.). 
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Demonstratia faptului cà textele monarcomahilor se întemeiau pe 
o interpretare gregitá gi arbitrarà a Sfintei Scripturi a jucat, de buna 
seamà, un rol însemnat în campanie. Adevàratul punct de rezistentà 
l-au constituit însà evidenta pagubelor provocate în Franta de rebe- 
liune, ca si corespondenta, la diferite niveluri de intensitate, dintre 
experienta francezà gi fenomenele de revoltà experimentate de alte 
tari în secolul al XVI-lea. 

Asasinarea lui Henric al III-lea în 1589 si cea a lui Henric al IV-lea 
în 1610 au marcat douá momente de o intensitate polemicá aparte. 
Principalele motive ale ofensivei contrarevolutionare au fost elaborate 
gi s-au afirmat încă din jurul anului 1590. Asasinarea lui Henric 
al III-lea, spre deosebire de aceea a succesorului său, nu a constituit 
un episod izolat; dimpotrivă, ea s-a petrecut în momentul culminant 
al agitatiei revoluţionare, imediat după insurecția si baricadele din 
Paris, promovate de Liga catolică în luna mai a anului 1588, și după 
ce prestigiul si autoritatea suveranului, nevoit să fugă din.capitală, se 
prăvăliseră la cel mai jos nivel. O mostră a celor mai prestigioși rebeli, 
exponenti ai nobilimii și ierarhiei ecleziastice gi protagonisti ai fazei 
finale a războaielor civile, a fost înfățișată în Satyre Ménippée, în 1594. 
Ducele de Mayenne, arhiepiscopul de Lyon, rectorul Sorbonei, guver- 
natorul din Pierrefront, cel de proastă reputaţie, jumătate brigand, 
jumătate nobil, legatul pontifical alcătuiesc, în galeria din Satyre, o 
impresionantă serie de portrete de un egoism brutal, spirit de sama- 
volnicie, nedreptate, demagogie, lipsă de devotament fata de naţiune. 
Tabloul a avut un mare succes nu numai pentru priceperea literară a 
autorilor acestui roi des pamphlets (cum a fost numit în secolul al XIX-lea), 
ci pentru credibilitatea si forţa pe care i-o confereau condiţiile în care 
se afla ţara și rezultatele rebeliunii, evidenta întunecare a valorilor 
ideale și religioase, anarhia, teroarea, prezenţa trupelor spaniole în 
capitală: „O, Paris care nu mai ești Paris, ci o vizuină de bestii 
sîngeroase, o citadelă a spaniolilor, valonilor și napolitanilor, un refu- 
giu si un adăpost sigur de tîlhari, criminali si asasini, cînd iti vei 
recistiga demnitatea, cînd iti vei aminti de ceea ce ai fost?”. 

Indignarea patriotică şi pasiunea civică, prin care Satyre a devenit 
un clasic al literaturii politice si un reper al conștiinței nationale 
franceze, urmăresc, mai curînd decît o condamnare a principiului rebe- 
liunii, să demaște rebelii, să denunțe antiteza dintre principiile procla- 
mate de aceștia și comportamentele lor reale, dintre scopurile declarate 
gi rezultatele acţiunii lor. Diferită este abordarea din Miroir des Rebelles 
al lui Daniel Drouin, a cărui forță de convingere se bazează pe intenţia 
de a extrage concluzii generale din experienţa particulară a Franţei 
sau, mai degrabă, de a stabili o strînsă conexiune între analizarea 
experienţei franceze și condamnarea generală și teoretică a rebeliunii. 
Fenomenul este examinat într-o panoramă pornind de la istoria ebraică 
pînă la Europa creștină, medievală și modernă, trecînd prin lumea 
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greacá si prin imperiile persan, roman si turc. Tocmai in aceasta 
dimensiune a istoriei universale poate fi surprinsà pe deplin semnifica- 
tia faptelor celor treizeci de ani francezi, prin care se încheie panorama. 


Tie, națiunea mea franceză — scrie Drouin — am vrut să-ţi vorbesc în 
aceasta carte... cáci astázi nu existá pe lume vreun popor mai inclinat 
decît tine către răzvrătire... Ascultati-mà, mizerabili rebeli si persecutori 
ai propriei voastre națiuni... Cu ce temei, cu ce pretext continuaţi să va 
impotriviti Coroanei cu arma în mînă? Adevărul e cá nu aveţi nici unul, 
si nicicînd nu a fost vreodată o rebeliune mai neîntemeiată decît a voastră. 


Aprecierea care domină panorama istorică generală si reconstituirea 
faptelor mai recente este destinul falimentar al rebeliunii și inelucta- 
bilitatea pedepsei. După Drouin, aici, în această constatare inevitabilă 
si permanantă, se află semnul voinţei divine de a susţine puterea 
legitimă, chiar atunci cînd ea aparține unor regi págini ori idolatri: 
„Dacă rebelii necredinciosi care ignorau calea mintuirii n-au fost crutati 
de mîna răzbunătoare a Atotputernicului, care a voit să păstreze în 
regatele lor suverani pàgîni si idolatri, ce se va alege de creştinii care 
cu obrăznicie se ridică împotriva stápinilor lor?”. „Dumnezeu este 
mereu de partea legitimitätii” : cartea urmărește să confere, prin tema 
căderii, un suport istoric teoriei despre originea divină a puterii regale, 
care constituie reperul comun si fundamentul teoretic pozitiv al întregii 
campanii contrarevolutionare. Oamenilor secolului al XVI-lea argumen- 
tul le apărea mai putin abstract si aprioristic decît ne-ar putea părea 
nouă: partea tragică a figurii rebelului baroc, voinţa sa de a se îndepărta 
de această etichetă, chiar în contradicţie cu gesturile și scopurile sale, 
efortul de a se lega cu orice preţ de o legalitate constituţională și de 
o tradiţie consolidată ţin într-o bună măsură de convingerea că rebe- 
liunea cu greu putea evita eșecul. Dacă Reforma protestantă putea 
sugera ideea unei revoluţii victorioase, pe planul mai strict politic şi 
social insuccesul reprezenta regula. 

Drouin atribuia voinţei divine destinul falimentar, însă nu uita să 
indice datele de fapt care confereau rezultatului falimentar și pedepsei 
o probabilitate foarte ridicată, aproape o necesitate mecanică. În com- 
plexa tipologie trasată de Drouin, care nu neglijează nici marile mișcări 
țărănești „fără alti capi decît tîlhari si briganzi”, nici răscoalele popu- 
lare din orașe, mai ales din Paris, se evidenţiază că de departe adevă- 
rata primejdie vine de la cei mari. Răscoalele populare, rustice și 
urbane, proteste pur sociale sau revolte pornite din înfometare, sînt 
destinate a nu avea, ca atare, nici o influenţă asupra stabilităţii 
statului. Ele devin primejdioase numai dacă cei mari se slujesc de ele 
ca de niște instrumente, pentru scopurile proprii. Este, de fapt, ceea 
ce s-a întîmplat în cursul războaielor religioase: „Cei mai multi dintre 
potentati au cea mai mare vină”. Prin urmare, este necesar ca oamenii 
din popor să fie pedepsiţi în modul cel mai sever, pentru a evita ca ei 
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sà se lase transformati în unelte si masà de manevrà pentru planurile 
politice apartinînd altor sfere (,dacà s-ar face astàzi o pedepsire atît 
de exemplară a rebelilor — sugerează Drouin după evocarea unei serii 
de suplicii atroce ca urmare a unor tentative de rebeliune -, neîndo- 
ielnic, ei n-ar mai exista într-un număr atît de mare, întrucît teama 
de astfel de suplicii i-ar împinge să părăsească tabăra revoltatilor”); 
adevărata și dreapta indignare a principelui „trebuie să cadă asupra 
celor mari, care îndeobște sînt cauza atîtor revolte și răscoale... tinind 
seama și de faptul că pedepsirea personajelor însemnate înfăptuită în 
public inspiră o mai mare frică plebei și slujește drept pildă mai mult 
decît dacă s-ar spînzura o mie din gloată. Supliciul unuia dintre cei 
mari înspăimîntă o mulţime nesfirgitá din cei mici". 

Ca acţiune promovată şi inspirată de nobilime și mai cu seamă de 
marii seniori (al căror dispreţ pentru restul lumii și pentru supusul 
„ignobil” irita puternic sensibilitatea burghezului, intelectual, magis- 
trat sau om de afaceri, cum reiese si din discursul atribuit în Satyre 
Menippee reprezentantului celei de-a treia stări), rebeliunea apărea 
prin urmare ca o violență părtinitoare, apărare nedreaptă a unor 
privilegii arhaice împotriva interesului general al naţiunii și împotriva 
echilibrului politic si social garantat. de monarhie. Aici, în conţinutul 
său retrograd, era principalul fundament al slăbiciunii sale. Pe lîngă 
aceasta, orice acţiune revoluţionară putea atinge o anumită eficacitate 
doar dacă se baza pe sprijinul popular, pe care, într-adevăr, potentatii 
care s-au revoltat îl solicitaseră și îl organizaseră neîncetat în cursul 
războaielor civile. Această operaţiune demagogică era considerată cel 
mai infam atentat împotriva vieţii civice şi a societăţii, pentru că 
însemna să se lase loc pentru dezläntuirea unor instincte brutale gi a 
unor barbarii, și, în același timp, era un semn de veleitarism și nechib- 
zuintà, întrucît nimic nu putea fi mai fragil si mai iluzoriu decît spriji- 
nul popular, destinat în mod inevitabil a se stinge în scurtă vreme. 

Avem aici toate elementele modelului de interpretare pe care cultu- 
ra barocă avea să şi-l însușească. În raportul complex dintre mișcările 
religioase, opoziţia aristocrată gi agitația populară, izolarea tendinţelor 
de revoltă ale nobilimii și denuntarea folosirii instrumentale a religiei 
nu constituiau, desigur, o noutate. Dimpotrivă, această cheie de inter- 
pretare era folosită în mod frecvent. De ea se servise, de pildă, și 
ambasadorul republicii Veneţia la Paris, cînd afirmase că războaiele 
civile apăruseră din voinţa cardinalului de Lorena de a nu avea egali 
si din aceea a amiralului Coligny si a casei de Montmorency de a nu 
recunoaste superiori. Campania ,politicilor" a introdus diferitele date 
din experienta revolutionará intr-o analizá sistematicá, ce sugera gi o 
judecatá generalá asupra fenomenului rebeliunii in societatea contem- 
poraná, posibilitatea de a surprinde analogii si de a gási confirmàri în 
alte cazuri istorice. Examinarea stárii de lucruri din Franta a influen- 
tat, desigur, cum am indicat deja, reflectia teoreticá gi politicá a lui 
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Botero si a lui Justus Lipsius. Cel dintîi se referà în mod frecvent la 
Franta: ,marele zgomot pe care l-am auzit chiar de aici”, ,regatul, 
cîndva în stràlucitoare înflorire, càzut în cea mai mare mizerie”, ,tara 
se pustieste si se ruineazà”. Nu este exclus ca aprecierile sale asupra 
tendintelor de revoltà ale nobilimii si asupra experientelor italiene de 
rebeliune nobiliarà sà aibà o legàturà directa gi cu pozitiile pe care 
»politicii” francezi tocmai si le trasau: 


În diferitii seniori ai unui regat există și binele, gi răul; răul este 
autoritatea si puterea, în măsura în care principele conducător se îndo- 
iegte de ea, pentru cá este ca un sprijin sau ca un refugiu pregătit pentru 
cei ce vor să se răzvrătească ori să se răscoale sau pentru cei ce vor să 
pornească războiul si să atace statul, cum au fost priricipii din Tarent si 
din Salerno, și ducii de Sessa și de Rossano în regatul Neapolelui. 


La rîndul sáu, Lipsius consideră „facțiunile nobililor”, „discordiile 
dintre oamenii luminati și puternici” și înclinația lor de a „întoarce 
lumea pe dos gi de a-și vindeca propriile răni prin răul republicii” 
originea „ruinii universale” şi a celor mai grave neajunsuri ale statului. 
Traducătorul său în limba italiană, gentilomul ferrarez Ercole Cati, 
comentează în 1618: 


Fără a căuta alte exemple legate de natura și efectele factiunilor, este 
mai mult decît suficient să examinăm aici straniile evenimente petrecute 
în Franţa gi Flandra din conspirație și, în același timp, din aversiunea 
principilor adevăraţi si legitimi faţă de cele două popoare, sub pretextul 
libertăţii de conştiinţă si de religie, dar în realitate, în cazul celor mai 
multi, mai mari şi mai puternici seniori, din pizmă, din ura și invidia 
unei case care urmărește să o alunge pe alta de la autoritate şi putere... 
iar cînd, în cele din urmă, s-a crezut că exista interregn, ca unii să ocupe 
pentru sine o parte din regat... alţii altă parte, iar alţii pentru a pune 
mîna de tot pe coroană. 


Poziţia lui Lipsius în legătură cu chestiunea tiraniei era în acord 
perfect cu campania „politicilor” francezi : deși recunoștea că ridicarea 
împotriva tiraniei si alungarea ei din lume „sînt un lucru pentru 
oameni de cel mai înalt curaj” si că „grecii au atribuit onoruri divine 
celor ce i-au ucis pe tirani”, susținea că hotărîrea cea mai bună și 
mai conformă cu înţelepciunea este tolerarea ei. Puterea vine de la 
Dumnezeu, războiul civil este mai rău decît tirania, supunerea îmblîn- 
zeste natura celui care comandă, schimbarea poate produce și neajun- 
suri mai rele: „Prin urmare, închei spunînd că trebuie să admitem 
natura principilor”. 

Reluarea campaniei contrarevolutionare din 1610 a fost prepon- 
derent doctrinară, ea adăugînd puţine elemente noi la patrimoniul de 
idei deja dobindite. În climatul de mare emoție colectivă creat de 
uciderea lui Henric al IV-lea, asocierea dintre paricid și rebeliune a 
slujit la pecetluirea unei condamnări care-și găsise deja un larg consens 
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în opinia publica si în constiinta nationalà si care devenise o paradigmà 
a culturii politice europene. Tratatul De Rege et Regis Institutione al 
lui Juan de Mariana a fost condamnat gi ars in public la initiativa 
Parlamentului din Paris si a Sorbonei; cu acest prilej, si Vindiciae au 
fost din nou antrenate în discutie, ca o confirmare a pluralitatii de voci 
si orientàri convergente în tezele asupra tiranicidului. De Baricave era 
convins cá bunii francezi încA-nu făcuseră tot ce trebuia pentru a 
smulge din rádácini aceasta planta oträvitoare. El intentiona sà spuná 
cà numai respingerea radicalà a principiilor pe care se întemeia teoria 
putea fi eficace. De aceea, cele o mie de pagini ale tratatului sáu 
constituie o confruntare punctualà si extenuantà intre toate afirmatiile 
continute în Vindiciae si textele sfinte, cu cîteva incursiuni în literatura 
clasicà. În realitate, pe lîngà prolixitatea argumentàrilor, De Baricave 
exagera si în revendicarea noutàtii propriei lucràri. Era însà adevàrat 
cà în polemica din anii precedenti discutarea principiilor si apelul la 
fapte se împletiserà mai strîns decît în decretele si sentintele emanate 
de Parlamentul din Paris gi de la Sorbona imediat dupa regicidul comis 
de Ravaillac. În scurtele sale consideraţii, scrise în 1589 si publicate 
în 1606, Charron însuși se referise la unele experienţe concrete de 
participare la faptele politice. De fapt, el amintise cum fusese ademenit 
de ligà si cum pàsise deja cu un picior în ea (asa cum facuse, de altfel, 
si marele teoretician al absolutismului, Jean Bodin), evocînd starea 
sa sufleteascà rebelà, pe care o opunea dispozitiei mentale necesare 
pentru întelegerea realitatii si întelepciunii: ,Eram mereu ca mînios — 
scrisese el —, într-o stare febrilă și de emotie continuă, si astfel am 
învăţat pe pielea mea cá e cu neputinţă să fii în același timp agitat 
şi înţelept”. Reflectarea experienţei concrete apare evidentă și în apă- 
rarea monarhiei de către Gabriel Chappuys în 1602 — cînd Henric 
al IV-lea își consolidase puterea, iar cele două partide ale rebeliunii 
fuseseră învinse. Analiza sa sugera un criteriu de interpretare, împru- 
mutat din cultura umanistă și reluat pe larg în Satyre Ménippée, care 
avea să se bucure de o mare faimă în epoca barocă și care urmărea să 
demonetizeze atît motivele religioase, cît și pe cele politice ale revoltei. 
Divinitatea malefică a revoltei este ambiția, a cărei unealtă firească 
o constituie instinctele plebei și înclinația ei către agitaţie și violenţă. 
Însăși teoria suveranității populare este instrumentală, întrucît ambi- 
tia e cea care împinge „spre a adula poporul si spre a-l convinge, împo- 
triva oricărei raţiuni, că lui îi revine rolul de a-i reprima pe regi, de 
a-i pune în aceeași oală cu toţi şi de a le face legea”. Tocmai în problema 
suveranităţii populare Chappuys surprindea unele contradicții și nesi- 
gurante din Vindiciae. Conform faimosului tratat, cui îi revenea rolul 
de a elibera statul de tiranie — se întreba el —, poporului sau potenta- 
tilor? „La început, la paginile 103 și 106 din cartea sa, Brutus îi 
acordă poporului întreaga putere, atît asupra regelui, cît si asupra 
celor mari, dar mai apoi, la paginile 210, 212 si 213, i-o ia şi o transferă 
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celor mari, sustinînd cà poporul nu trebuie sà ia nicio initiativà, chiar 
în cazul unei tiranii evidente, dacà cei mari nu sînt de acord cu regele.” 
Chestiunea era arzátoare, întrucît reelaborarea catolicà a teoriei acorda 
acestui punct o atentie deosebitá, tinzind sà depágeascá ambiguitatea 
intr-un sens favorabil initiativei comunitätii politico-religioase sau 
chiar a individului particular. Într-adevàr, unul dintre textele cele mai 
cunoscute ale revoltei catolice era Apologie pour Jean Chastel, studen- 
tul care, în 1594, încercase să-l ucidă pe Henric al IV-lea. Asupra unui 
alt punct, Chappuys a introdus, cu multà circumspectie, o formulà ce 
provenea din dreptul natural si care era deja prezentà în Discursul lui 
Charron. Poporul nu-l poate leza pe suveran, dar se poate apăra de 
o faptà nelegiuità de-a sa; nu se poate ,sustrage supunerii si respectu- 
lui pe care i le datoreazà regelui”, dar se poate opune lezàrii. Este 
»impotriva naturii" ca inferiorul sà se rázbune pe superior si sä-l pedep- 
seascà, dar autoapàrarea apartine oridinii naturale. Cîteva bune decenii 
mai tîrziu, Thomas Hobbes avea sà demonstreze cu mare eficacitate 
inconsistenta tezei rezistentei pasive, sustinînd cà asemenea ambi- 
guitàti si concesii, continute în cultura ,oficialà” si chiar în operele 
partizanilor absolutismului, contribuiserà în Anglia la redeschiderea 
portilor rebeliunii. | 

De bunä seamä, Chappuys nu avea aceastä intentie si nu considera 
cà face concesii adversarilor. Distinctiile operate de el oglindeau mai 
curînd dificultatea întîmpinatà în încercarea de a condamna dimensiu- 
nea universalà necesarà pentru a-i garanta valabilitatea. Oricît de 
numeroase erau în Franta punctele comune cu rázboaiele religioase 
gi mai cu seamá cu rolul jucat aici de extremismul religios si politic 
si cu impulsurile centrifuge si partizane ce actionau în interiorul tárii, 
cazul revoluţiei contemporane din Țările de Jos era diferit. , Politicienii" 
francezi puteau nega oportunitatea recurgerii la mijloace revolutionare, 
puteau ignora afinitatea dintre pozitiile lor ideologice si acelea ale lui 
Wilhelm de Orania, dar nu puteau ageza în nici un caz pe acelasi plan 
cele douá experiente. Drouin judecá revolutia din Flandra ca fiind un 
rázboi religios, descrie nenorocirile si masacrele care i-au urmat si, 
scriind in 1592, avanseazá ipoteza falimentului inevitabil care avea sá 
loveascá gi aceastá tentativá. Dupá el, Tárile de Jos suferiserá imediat, 
„pe bună dreptate”, prin groaznica represiune condusă de ducele de 
Alba, pedeapsa cea mai gravă, întrucît ar fi trebuit să tragă invátámin- 
te de la vecinii lor şi „în primul rînd de la nefericita noastră Frantà”. 
Pe de altă parte însă antispaniolismul îi sfărîmă coerenţa discursului. 
Drouin recunoaște, într-adevăr, că nemulțumirea a fost provocată de 
orgoliul si tirania spaniolilor, „care, la drept vorbind — scrie el —, sînt 
foarte grosolani si obraznici faţă de cei pe care i-au supus”. În al doilea 
rînd, descrierea nenorocirilor evidenţiază si neomenia represiunii duce- 
lui de Alba, iar autorul ajunge în cele din urmă să accepte că „și 
Dumnezeu s-a supărat pe spanioli”, permitîndu-le confederatilor să 
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obţină cîteva victorii importante. Cit despre Chappuys, după tratatul 
din 1602 a scris o Histoire generale de la guerre de Flandres în două 
volume (Robert Fouét, Paris, 1611), care atestă un deosebit interes 
pentru această chestiune si, mai ales, ia act de succesul obţinut de 
„rebeli” prin armistițiul de la Anvers, ca si de contribuţia regretatului 
şi preaiubitului Henric al IV-lea la încheierea lui. 

„Politicii” francezi s-au mărginit la manifestarea unor dubii şi ezi- 
tări în aprecierea revoluţiei flamande ; o înţelegere deplină a celor mai 
noi aspecte ale sale (care, de altfel, initial n-a existat nici în alte 
sectoare ale culturii europene) ar fi cauzat o slăbire a campaniei lor 
antirevolutionare. De altfel, chiar mai tîrziu, în ajunul revoluțiilor din 
Anglia şi Portugalia, cazul lui Wilhelm de Orania apărea probabil ca 
o excepţie care confirma regula. În panorama politică europeană pe 
care a realizat-o în 1638, Henri de Rohan avea să noteze, în mod 
semnificativ, că Wilhelm fusese, „într-un secol, singurul care avusese 
onoarea de a întemeia un stat”. 

Wilhelm de Orania și-a publicat Antologia ca răspuns la decretul 
prin care Filip al II-lea îl declara rebel, „tulburător al liniștii creștină- 
tatii si mai cu seamă a Ţărilor de Jos” si promitea un premiu însemnat 
şi chiar un titlu de nobleţe celui care l-ar fi şters de pe fata pămîntului 
ca pe o „ciumă publică”. La rîndul său, respingînd acuzaţia, Wilhelm 
făcea apel la tradiţiile constituţionale (la contractul originar dintre 
suveran si supuși) ale teritoriilor ce alcătuiau Ţările de Jos, deci fara 
a ajunge la afirmarea unei concepţii universale despre independenţă 
şi naţionalitate. Dar, pe cînd în celelalte texte revoluţionare din secolul 
al XVI-lea tradiţiile constituţionale se identificau cu privilegiile si cu 
puterea nobilimii, considerată ca mijlocitoare si reprezentantă exclu- 
sivă a naţiunii politice, el concepea aceste categorii într-o manieră 
mai largă, ca drepturi si libertăţi ale întregii comunităţi. Si în dome- 
niul religios, revendicarea unor libertăţi nu însemna susţinerea exclusi- 
vitàtii practicii confesionale a coreligionarilor săi. În numele acestui 
patriotism, Wilhelm respingea „servitutea absolută” pe care Spania 
urmărea să o impună Ţărilor de Jos. Pe aceeași bază, el respingea 
încercarea, cuprinsă în proclamația lui Filip al II-lea, de a-i pune 
ascensiunea politică pe seama folosirii demagogice si instrumentale a 
răscoalei populare și de a-i situa acţiunea în cadrul tradiţiei anarhice 
şi partizane a rebeliunii nobiliare. 


Spania — spunea Wilhelm către Stările Generale ale Provinciilor Unite — 
vrea să vă lipsească în întregime de vechile voastre libertăţi şi privilegii, 
pentru a dispune de voi, de femeile și copiii voştri, aga cum fac miniștrii 
săi cu sărmanii indieni sau cel puţin cu calabrezii, sicilienii, napolitanii 
şi milanezii, fără să ţină seama că ţările noastre nu sînt ţări cucerite, ci 
în cea mai mare parte sînt patrimoniale ori s-au oferit singure, și în bune 
condiţii, predecesorilor lui Filip al II-lea. 


Prin urmare, acei seniori care, detinînd supremaţia politică si funcţia 
de comandă militară, nu se opun celor ce calcă în picioare drepturile si 
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constitutiile ţării lor — continua Wilhelm, atacînd o parte din nobilimea 
din Tàrile de Jos — sînt niste rebeli, necredinciosi si sperjuri. 


Mi se reproseazà marele credit pe care îl am în rîndul poporului... 
Márturisesc sà sînt gi voi fi pentru întreaga viata popularà, adicá và voi 
sustine gi và voi apàra libertatile si drepturile... Este adevàrat cà existà 
cinci sau şase capete nepricepute, duşmani ai libertăţii... a căror tiranie 
ar fi mai rea decît a spaniolilor... Dar ce altceva înseamnă binele public, 
dacă nu binele poporului? 


Concepţia comunităţii politice naţionale susținută de Wilhelm era, 
prin urmare, diferită și mai amplă decît cea apartinînd tradiţiei veacu- 
lui al XVI-lea, atît în versiunea umanist-patriotică, cît şi în aceea poli- 
tico-religioasă. Proiectul său de implicare politică a poporului anticipa 
o linie ce avea să apară la suprafaţă, nu fără dificultăţi si contradicții, 
în criza revoluţionară de la jumătatea secolului al XVII-lea. Noutatea 
apare mai evidentă în urma confruntării cu o altă bine cunoscută 
Apologie, apartinînd filonului laic şi umanist al tiranicidului: aceea 
scrisă de Lorenzino dei Medici, care l-a ucis pe ducele Florenței în 
anul 1537. Giacomo Leopardi, care a inserat-o fragmentar în Crestomatia 
de proză italiană ca pe o mărturie relevantă a elocintei politice din 
secolul al XVI-lea, i-a alăturat pe Lorenzino si pe Wilhelm în vocaţia 
pentru lupta de eliberare a popoarelor de tiranie: 


Meraviglia è colà che s'appresenti 
Maurizio di Sassonia alla tua vista, 

Che con mille vergogne e tradimenti 
Gran parte a’ suoi di libertade acquista, 
Egmont, Orange a lor grandezza intenti 
Lor patria liberando oppressa e trista, 

E quel miglior che invia con braccio forte 
Il primo duca di Fireze a morte. 


(Paralipomeni della Batracomiomachia, 
cîntul al III-lea, st. 27) 


În realitate, convergenta celor doi este numai exterioară. Indivi- 
dualismul exacerbat, concepţia literară și intelectualistă a patriei, 
exclusivismul aristocratic si spiritul de conjurație conferă scrierii lui 
Lorenzino o amprentă ideatică si politică mai apropiată de revolta 
feudală (în varianta aristocratic-citadină) decît de concepţia lui Wilhelm. 
Pentru Lorenzino contează în primul rînd noblețea gestului individual. 
El nu pregetă să pună pe seama moliciunii poporului florentin lipsa de 
rezultate și de consecinţe politice a faptei sale: într-o împrejurare atît 
de ieșită din comun cum a fost uciderea ducelui Alessandro, afirmă el, 
nu a existat în Florenţa „cineva care să se poarte, nu spun ca un bun 
cetățean, dar măcar ca un bărbat, decît doi sau trei". 

Totuşi, din mai multe motive, noul patriotism din Apologia lui 
Wilhelm nu s-a bucurat pe moment de o mare ràspîndire. El a fost 
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receptat mai curînd în sensul polemicii împotriva ,imperialismului” 
spaniol decît în acela al tendintei de amplificare a ideii de patrie, care 
nu privea numai tärile subjugate de o dominatie stràinà. Schema 
ideaticà a Apologiei sale avea o corespondentà destul de nesigurà cu 
experienta religioasá concretà a revoltei flamande, cu extremismul 
religios si cu favoritismul politic, care au jucat un rol atît de însemnat 
în actiunea revolutionarà. Apoi, multitudinea teritoriilor care fàceau 
parte din Tàrile de Jos, traditiile specifice si spiritul autonomist al 
diferitelor orase si provincii cu greu se puteau concilia, în a doua 
jumátate a secolului al XVI-lea, cu ideea unei adevárate gi solide 
comunitàti nationale. În sfîrsit, dupà cum s-a spus, formalismul juri- 
dico-politic împiedica independentismul lui Wilhelm sà atingà o valoare 
universală : ceea ce conta pentru Flandra, în virtutea unui pact origi- 
nar, putea sà nu fie ori pur si simplu nu era valabil în cazul Neapolelui, 
al Portugaliei sau al Indiilor occidentale. ,Mitul” revolutiei flamande 
avea sà se formeze mai tîrziu, o datà cu consolidarea fizionomiei 
economice si politice si a rolului international al Olandei. Momentul 
afirmàrii sale coincide aproximativ cu inceputul Razboiului de treizeci 
de ani si cu reluarea razboiului dintre Spania si Olanda: într-adevàr, 
analogii cu ideile lui Wilhelm pot fi gàsite în noua Apologie (dedicatà, 
nu intimplator, lui Mauriciu de Nassau, fiul si succesorul lui Wilhelm), 
pe care rebelii boemi au publicat-o imediat după defenestrarea de la Praga. 

»Modelul” francez de rebeliune avea în schimb, la sfîrşitul secolului 
al XVI-lea, o mai largă corespondenţă cu experienţele celorlalte tari 
din Europa Occidentală, chiar pe niveluri diferite de intensitate. Anglia 
gi Scotia, ca gi Spania si domeniile ei italiene traversaseră momente 
de tensiune politică în care spiritul anarhic și medievalizant al marilor 
seniori, cu sau fără cadrul protestelor populare, jucase un rol de prim- 
-plan în dificultăţile de afirmare a puterii monarhice. De aceea, ofen- 
siva ideologică contrarevolutionarä și-a atins scopul pe o scară largă, 
devenind un reper esenţial pentru cultura europeană în epoca barocă. 
Figura lui Brutus şi-a pierdut puterea de sugestie pe care o dobîndise, 
aproape fără concurenţă, în cultura umanistă. Mai curînd decît o 
expresie a libertăţii, exaltarea tiranicidului a fost înțeleasă ca un 
atentat la valorile fundamentale ale comunităţii politice si civile. Orgo- 
liu, ambiţie tulbure, dispreţ pentru colectivitate, lipsă de încredere si 
negarea regulilor onoarei chiar în raporturile personale: era ceea ce 
figura rebelului sugera concret, pe baza experienţei, si ceea ce propa- 
ganda ostilă tindea să amplifice peste datele reale si să extindă si 
asupra cazurilor ce nu se pretau acestor aprecieri și descrieri. Uneori, 
imoralitatea si desfrîul sexual, asa cum erau concepute pe atunci 
(libertinaj, homosexualitate), ca si indiferența religioasă au contribuit 
la completarea tabloului. Ori de cîte ori se ivea ocazia, opinia publică 
era stimulată să-i atribuie rebelului maximul posibil dintr-un evantai 
de acuzaţii adesea străine de politică. Obiectivul era supunerea sau 
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disparitia motivatiilor politice ale opozitiei si împotrivirii si asimilarea 
imaginii rebelului cu aceea a banditului obisnuit, a marginalilor din 
motive cu totul individuale, a celor ce se îndepàrtau de la normele de 
comportament universal recunoscute si acceptate. Aceste elemente, 
deja continute in nuce în decretul de proscriere emanat de Filip al II-lea 
impotriva lui Wilhelm, se regàsesc în diferite combinatii si într-un mod 
mai deschis si mai explicit în acuzatiile si bànuielile de rebeliune din 
secolul urmátor. O nuantá de întelegere (aproape fara consecinte în 
planul aplicàrii metodelor ,riguroase” de reprimare) este rezervatà 
doar protestului celor sàrmani si înfometati, atunci cînd existà certitu- 
dinea absentei unor intentii ascunse si a unor posibilitàti de exploatare 
politică. „Este un biet înfometat” : cronicarul napolitan Scipione Guerra 
povestește cá un curtean a eliberat cu această frază din mîinile zbirilor 
un om care îl insultase cu obráznicie pe vicerege. Nu există manual al 
bunei guvernări din secolul al XVII-lea în care să nu fie considerată 
o obligaţie morală a guvernantilor să se îngrijească de „grăsime”, de 
aprovizionarea cu alimentele esenţiale și de lupta împotriva speculei și 
scumpetei, pentru a preveni „resentimentele” și „disperarea” mulțimilor. 


„Numele de felonie şi de rebeliune poartă cu sine infamie și ură”: 
Tommaso Campanella a fost cel care a făcut această constatare, ce 
provenea, de bună seamă, și din experienţa sa nemijlocită. În opera sa 
nu există nici o afirmaţie de principiu care să poată duce cu gîndul la 
o justificare a tiranicidului, chiar dacă el considera instrumentală 
afirmarea originii divine a puterii regale („spunîndu-le că supunerea 
faţă de rege este voinţa lui Dumnezeu si că pătimirea așteaptă răsplată 
de la Dumnezeu, și predicînd umilinţa, amenintînd cu dreptatea divină 
şi cu cea omenească nenorociri pentru ucigași gi tîlhari, desfrînati, 
răsculați și rebeli, si bine pentru ceilalţi, găsesc întotdeauna credit în 
mulțime”). Abundà în schimb reflectiile asupra modurilor de prevenire 
sau de reprimare a rebeliunii, îndemnurile la reprimarea ereziei, sfatu- 
rile pentru regele Spaniei cu privire la modul de recuperare a Flandrei. 
Aprecierea sa asupra lui Wilhelm de Orania, preluată literal din Ragion 
di Stato a lui Botero, nu pare pozitivă, chiar dacă poate implica o 
contorsionată recunoaștere a unor însușiri politice: „...om timid mai 
ceva decît o oaie, însă necinstit mai ceva decît o vulpe”. Totuși, conside- 
rațiile sale asupra problemei Flandrei sînt mai evidente decît acelea ale 
„politicilor” francezi. Sfaturile si îndemnurile adresate regelui Spaniei 
sînt însoţite de constatări ce echivalează cu niște judecăţi aspre: 
„Spaniolii sînt uriti de toate naţiunile... Flamanzii urăsc mai mult 
subjugarea spaniolă decît igi iubesc propria viata... Comandanții spa- 
nioli dusmànosi foarte, care se folosesc de bîtà, si nu de limbă si de 
bunăvoie atunci cînd comandă”. În sfîrsit, în capitolul despre „Flandra 
şi Germania de Jos” din Monarchia di Spagna, o declaraţie care este 
un ecou al Apologiei lui Wilhelm si care depăşeşte simpla hispanofobie : 
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»Drept care am apreciat... cà acel ce luptà în tara sa pentru religie, 
pentru patrie si pentru copii si nevastà este întotdeauna mai puternic 
decît acela care luptà pentru dominatie în casà stràinà”. 

Sustinînd în Camera Comunelor oportunitatea acordàrii naturali- 
zàrii (egalitatea drepturilor politice si civile) scotienilor si necesitatea 
respectàrii legilor si traditiilor acestora dupà unirea dinasticà a rega- 
telor Scotiei si Angliei, Bacon s-a dovedit, la rîndul sàu, deosebit de 
sensibil la tema drepturilor si traditiilor comunitatilor locale sau natio- 
nale. El a amintit, pentru a sublinia usurinta cu care poporul putea 
adera la revendicárile autonomiste, episodul revoltei aragoneze a lui 
Antonio Pérez: ,A fost suficientà vocea unui condamnat care printre 
gratiile închisorii striga spre stradà fueros (echivalent cu libertate sau 
privilegii) pentru a face sà izbucneascá o rebeliune primejdioasá, repri- 
mata cu dificultate de armata regelui...”. Nici Campanella, nici Bacon 
(care a avut raporturi de prietenie si colaborare cu Antonio Pérez) n-au 
contribuit la reclàdirea pe baze teoretice noi a unui principiu de legi- 
timitate a rebeliunii. Totusi, amindoi acordà, la inceputul secolului, o 
atentie aparte fortei de coeziune a unui patriotism ce oscileazà între 
spiritul favoritist si apărarea modernă a identităţii si intereselor natio- 
nale, dar care deja tinde a nu se mai identifica în mod rigid cu consti- 
tutionalismul conservator si exclusivist al nobilimii”. 


În instruirea secretà datà regelui în 1624, contele-duce de Olivares 
vorbea de revolta potentatilor ca despre un fenomen care-si pierduse 
o mare parte din actualitate. Predecesorii lui Filip al IV-lea avuseserà 
grijà sá-i coboare pe potentati si sá-i aducá în conditia de a nu mai 
putea sà ,ridice capul”. Din inconvenientele grave experimentate în 
trecut rámineau cîteva semne în acele regiuni în care marii seniori 
erau încă poderosos. Problema nu se mai punea în termenii tradiţionali. 
Olivares se temea în primul rînd ca unii exponenti ai nobilimii sau ai 
clasei medii „să devină populari”, dînd o conducere politică şi organiza- 
torică rezistenţei unor orașe si provincii împotriva directivelor guvernu- 
lui central si promovînd convergenta unor forte sociale diferite în jurul 
unor interese și obiective comune. Pagubele pe care le-ar putea provoca, 
spunea el, ar fi ireparabile. De aceea, „ar fi cît se poate de nimerit ca 
în marile orașe să fie pedepsiţi cei care încearcă să facă asta, spre 
marea pagubă a serviciului Maiestăţii voastre... N-as sti să spun cum 
aceștia și-au disimulat si isi disimulează astăzi procedeele; este însă 
sigur că lasă să se înţeleagă de către toată lumea cá sînt niște apărători 
ai poporului Maiestàtii voastre”. Contele-duce avea în minte episoade 
si figuri reale ale unei opoziții cu care trebuia să-și regleze socotelile în 
actul sáu de guvernare. Se gîndea probabil, printre alţii, la un personaj 
ce fusese un inspirator activ al opoziţiei în Cortes, în anii 1621 şi 1623, 
şi care a continuat să-i dea de furcă şi în anii următori: procuratorul 
orașului Granada, Mateo de Lis6n y Viedma. Un cercetător al gîndirii 
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politice spaniole din veacul al XVII-lea, Jean Vilar, a publicat cu cîtiva 
ani în urmă relatarea, redactată de Lisón însuși, a unei discuţii pe 
care a avut-o în 1627 cu Olivares. În fragmentul pe care îl reproducem 
putem recunoaste, dincolo de cazul particular, calea de-a lungul càreia 
se desfășura, în plină epocă barocă, tentativa de recládire a demnităţii 
rezistenţei si opoziţiei: 


...gi astfel [Olivares] mi se adresă, spunindu-mi: „Domnia voastră crede 
probabil că știe totul si că înţelege cum nu se poate mai bine. Numai cá 
nu știe nimic şi nu înţelege nimic. Un om care se impotriveste hotàrîrilor 
luate de Maiestatea sa cu consultarea unor consilieri și a unor miniștri 
atît de înţelepţi trebuie că are origine umilă”. 

Eu i-am spus: „O rog pe Excelenţa voastră să se poarte cum se cuvine 
cu mine. Nici o altă persoană din lume n-ar îndrăzni să-mi spună asta. Îmi 
trag originile din strămoși care au cucerit orașe si paminturi pentru regii 
nostri, care le-au apărat domniile, şi-au vărsat sîngele și și-au jertfit 
viata în slujba lor. Iar în cele ce fac, gîndul mi-e doar la a sluji pe 
Maiestatea sa”. ; 

Reîncepu, spunînd cá nu era slujirea regelui ceea ce fáceam eu, nici 
apárarea a ceva, ci distrugerea a toate, si cá dusmanii monarhiei n-ar fi 
putut face atîta ráu náválind cu ò armatá în aceste teritorii regale pe cit 
faceam eu tulburînd gi împiedicînd slujirea regelui si cà prin acestea imi 
depágeam cu mult limitele functiei, scriind si vorbind necuviincios despre 
fapte de guvernare gi despre minigtri atit de mari ca ai Maiestatii sale, 
cà aveam sà capàt pedeapsa pe care o meritam si cà Maiestatea sa 
poruncise deja sà se strîngà material impotriva mea, si despre consultàrile 
pe care Consiliul de Stat si presedintele Francisco de Contreras le între- 
prinseserà ca sà má alunge de la curte. 

I-am ráspuns cá pentru o furnicá cum eram eu nu era cazul sá se 
preocupe într-atîta, nici sà strîngà atîtea documente, întrucît spre a má 
pedepsi ajungea ultimul portar de la curte. 

Mi-a spus cá nu eram nici mácar o furnicá sau jumátate de furnicá, 
insá puteam intelege cá trebuia sà fiu pedepsit, ca pedeapsa mea sà fie 
spre pilda gi teama multora. 

I-am spus cá, orice pedeapsá mi s-ar fi dat, ar fi fost o mare rásplatá 
pentru mine, cáci mi se dádea fiindcá imi apárasem patria si imi fácusem 
datoria. 

A spus cá datoria mea era sá fiu un om de buná-credintá. 

Am ràspuns cá imi cunogteam datoriile de cînd aveam uzul ratiunii 
gi cá le indeplineam cum trebuia. Excelenta sa putea spune ce voia, dar 
nu era drept sá-i trateze astfel pe cei ce apárau teritoriile regale gi 
oragele, gi asta insemna sá-i impiedice sá se poatá apára, cáci nici unul, 
tratat in acest chip, n-ar fi indráznit sá vorbeascá... 


Formulele si limbajul lui Lisón y Viedma au fost comune tuturor 
grupurilor si miscàrilor de opozitie, din Spania în Boemia, din Catalonia 
în Portugalia, în Italia, Franta si Anglia. El apára drepturile ,consti- 
tutionale", denunta violarea raportului contractual dintre supugi si 
coroanà, sustinea cá guvernul nu avea dreptul sà impuná taxe fàrà 
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acordul supusilor si aprobarea institutiilor care îi reprezentau; apàra 
demnitatea si utilitatea generalà a unei opozitii inspirate de interesul 
colectiv. Aparent, schimbarea fatà de secolul precedent privea numai 
faptul cà — cu evidenta exceptie a Angliei — justificarea religioasà a 
opozitiei îsi pierduse din vitalitate si din ràspîndire, ca si din tendinta 
de a accentua supunerea fatà de lege, respectarea principiilor de justi- 
tie gi de ,egalitate” a cáror transpunere în faptà ii revenea monarhiei. 
In realitate, inclinatia lui Lisén y Viedma si a multor altor opozanti 
de a deveni ,populari", de a avea o conceptie mai unitarà gi ,demo- 
craticà” asupra comunitàtilor de care apartineau marca o diferentà 
substantiala fata de traditionala opozitie aristocratà. Limita lor a fost, 
în multe cazuri, incapacitatea de a iesi din orizontul localismului si de 
a se confrunta în profunzime cu marile optiuni si proiecte ale suvera- 
nului, însà apelul lor la folosul public si la interesul general, desi 
discutabil din acest punct de vedere, nu era unul instrumental si de 
aceea a constituit baza unei reale si noi agregàri politice în criza 
revolutionarà din anii '40. 


Vechea si anacronica revoltà nobiliarà nu a dispàrut de pe scena 
politică în epoca barocă: în Franţa a constituit una dintre ,nenorocirile" 
pe care, dupà cum prevàzuse Rivault, razboaiele civile din secolul 
al XVI-lea le-au lăsat moștenire veacului următor si care au ieșit din 
nou la suprafaţă cu o deosebită virulență în Frondá. La fel si extre- 
mismul religios, care avusese o atît de mare însemnătate în Franţa si 
Flandra, si egalitarismul social, cu adincile si puternicele sale rădăcini 
medievale, au fost prezente și active, chiar dacă într-un mod relativ 
marginal în spaţiul continental. Cel care a restituit demnitatea rebe- 
liunii, transferînd-o din logica preabsolutistă în dialectica internă a 
absolutismului, a fost însă o figură nouă. La o scară locală si localistă 
şi într-un format mic, Lis6n y Viedma reprezintă un prototip al aces- 
teia. În noua categorie se situează personaje precum catalanul Pau 
Claris, scotianul Argyll, boemul Matthias Thurn şi însuşi ducele de 
Braganqa. Reevocînd douăzeci de ani de civil wars în Anglia, Thomas 
Hobbes i-a găsit acestei figuri o definiție potrivită (chiar dacă, în 
intenţia sa, negativă) si, cu diferenţele de rigoare, valabilă si pentru 
celelalte tari: democratic gentleman. Hobbes era convins că, în Anglia, 
rebeliunea fusese provocată de revenirea doctrinelor monarcomahilor 
şi că centrul de iradiere îl constituiseră universităţile. El nu neglija 
influenţa literaturii grecești si romane, în care era foarte răspîndită 
„exaltarea guvernării populare si dispretuirea monarhiei sub numele 
de tiranie”, nici răspîndirea unor curente de gîndire favorabile libertăţii 
religioase şi nici admiraţia pentru prosperitatea republicii olandeze 
după revolta împotriva Spaniei. Conform unui canon clasic, el consi- 
dera că ambiția reprezentase forţa motrice a întregului proces: „De 
bună seamă, principalii capi erau preoți si gentilomi ambitiosi, preoţii 
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din invidia fatà de autoritatea episcopilor, pe care-i considerau mai 
putin învăţaţi decît ei, iar gentilomii din invidie fata de Consiliul 
privat al coroanei si de curtenii de frunte, pe care-i considerau mai 
putin întelepti decît ei”. Si sub aspect psihologic, universitàtile erau 
responsabile pentru crizà, ,întrucît este greu, pentru niste oameni care 
au o înaltà pàrere despre sine si care au studiat la Universitate, sà se 
convingà cà nu îndeplinesc conditiile necesare pentru guvernarea statu- 
lui, mai cu seamà dupa ce au citit povestirile glorioase si inteleptele 
fapte politice ale vechilor guverne populare ale grecilor si romanilor”. 
Universitàtile, core of rebellion, fuseserà pentru Anglia ,ceea ce fusese 
calul de lemn pentru troieni”. Neputînd fi suprimate, trebuia ca ele sà 
fie reformate din temelie, iar prin reformà Hobbes întelegea în esentà 
învăţătura cà este o datorie a oamenilor să se supună legilor emanate 
de la rege si cá ,legile civile sint legi ale lui Dumnezeu, întrucît cei ce 
le fac sînt chemati de Dumnezeu sà le facà”. 

Legátura dintre cultura si rebeliune pe care o indica Hobbes repre- 
zenta un aspect important al crizei politice si ideatice de la jumátatea 
secolului al XVII-lea, însà nu se punea în aceiagi termeni, rigid doctri- 
nari si religiosi, în care se pusese in secolul precedent. Acel democratic 
gentleman, cu religiozitatea sa înflăcărată si cu apelul sáu la contrac- 
tualismul traditional, nu aspira la ínfáptuirea unei teocratii sau a 
unui regim aristocratic de tip preabsolutist. El era diferit de marii capi 
ai ràzboaielor religioase din Franta, ca si de seniorii implicati în 
conjuratiile antimonarhice din restul Europei. Convergenta politica si 
ideaticà pe care se întemeiase rebeliunea nu-si gàseste o explicatie 
adecvatà în analiza si rationamentul lui Hobbes. Oricum, el atinge 
un' punct fundamental, anume raportul dintre monarhie si constiinta 
nationala si dezechilibrul creat pe acest teren: ,Poporul, afirmà el, era 
corupt in cea mai mare parte, iar rebelii se considerau cei mai buni 
patrioti”. Filosoful se mira cà, mai întîi, Camera Comunelor, iar mai 
apoi, sub presiunea revoltei populare, si Camera Lorzilor au putut să-l 
acuze de înaltă trădare si să-l condamne pe contele de Strafford. Cum 
putea fi o trădare împotriva regelui, cînd regele însuși, în deplinătatea 
facultăților intelectuale si volitionale, nu credea cà a fost trădare? 
„Acesta nu era decît un crîmpei din artificiul Parlamentului, care 
consta în introducerea cuvîntului «trădător», în actul de acuzare împo- 
triva oricărei persoane pe care voia s-o elimine.” În realitate, chiar 
înainte ca rebelul să-și revendice titlul de „apărător al patriei” (cînd 
fiecare ţară şi-a avut propriul erou sub această denumire, marcă a 
timpului adesea subestimată), polemica politică începuse discutarea 
opusului său: trădătorul de patrie. Cînd acuzaţia a început să răsune 
insistent, într-o ţară sau alta, revoluţia bătea la porti. 


In ajunul crizei revoluţionare, cea mai amplă și mai nouă dimen- 
siune a raportului dintre cultură și revoluţie a fost surprinsă de Gabriel 
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Naudé, colaborator al lui Mazarin si admirator al lui Campanella. 
Motivele de tensiune ce se acumulaserà în societate il fàceau sà pre- 
vadà catastrofa. 


De bună seamă — a scris el în 1639 —, dacă ne uităm bine la starea 
actuală a Europei, nu ne va fi greu să prevedem că în scurtă vreme ea 
va fi teatrul unor astfel de tragedii [revoluţii de stat]. Atîtea războaie, 
îndelungate și devastatoare, au contribuit la ruinarea justiției; numărul 
excesiv de colegii, seminarii și studenti, împreună cu ușurința de a tipări 
si difuza cărți au zguduit deja sectele și religia. 


În sfîrsit, nu există nici o îndoială „că au fost create mai multe 
sisteme noi în astronomie, că s-au introdus mai multe noutăţi în 
filosofie, în medicină si în teologie, un număr mai mare de atei a ieşit 
la iveală... decît s-a întîmplat în cei o mie de ani dinainte”. Naudé 
concepea revoluţia ca o mișcare firească a istoriei si societăţii: „Răstur- 
narea celor mai mari imperii survine foarte adesea fără să se gindeascá 
nimeni sau cel puţin fără să se facă mari pregătiri...”. El considera 
însă că trebuie să lanseze un avertisment, reluînd şi accentuînd unul 
dintre marile motive pe care cultura barocă le elaborase pe temeiul 
reexaminării experienţelor secolului al XVI-lea. Într-adevăr, cele mai 
vibrante pagini din Considerazioni politiche sui colpi di Stato sînt 
dedicate unei violente invective împotriva mulţimii. Cei ce se pregăteau 
să pàseascà pe scena teatrului politic european ca protagonisti și 
artizani ai rebeliunii erau avertizaţi: cîtă vreme, pentru a-şi asuma cu 
adevărat acest rol, trebuia neapărat ridicat poporul, îndreptîndu-l si 
călăuzindu-l spre scopurile proprii, era necesar să ştie ce riscuri com- 
porta acest fapt. Calitățile mulţimii, nu întîmplător scoase în evidență 
de Naudé pe urmele lui Charron, sînt mai cu seamă, pe lîngă violență 
gi credulitate, volubilitatea si nestatornicia : 


...84 aprobe si să dezaprobe în același timp, să alerge de la o extremă la 
cealaltă, să creadă cu ugurintá, să se revolte dintr-o dată, să miriie si să 
şușotească mereu; pe scurt, tot ceea ce gîndeşte nu-i decît degertáciune, 
tot ceea ce spune este fals şi absurd, ceea ce condamnă este bun, ceea ce 
aprobă — rău, ceea ce laudă — infam si tot ceea ce face și întreprinde nu-i 
decît nebunie curată. 


Fără a ajunge la violenta politică si la excesele lui Naudé, englezii 
democratic gentlemen erau si ei pe deplin convinşi de primejdiile pe 
care le presupunea revolta populară și de nefastele amorsări de anarhie 
şi de barbarie pe care le putea prezenta. Ei cunoșteau fenomenele de 
sugestie colectivă, ușurința cu care impostorii si demagogii puteau 
suscita emoţii colective, nestatornicia şi provizorietatea entuziasmelor 
plebee. Totuși, spre deosebire de ceea ce sugera Naudé, ei trăgeau 
concluzia că cetăţeanul conștient din punct de vedere politic si interesat 
de binele public are obligaţia civilă si morală de a nu rămîne deoparte 
în caz de agitaţie populară. În învăţăturile către fiul său, scrise după 
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Restauratie, unul dintre capii rebeliunii scotiene din 1638, contele 
de Argyll, recunostea cà acele popular furies nu s-ar sfîrsi niciodatà 
fără intervenţia ,superiorilor"; poporul ar învăţa foarte repede să-și 
evalueze forţa si ar deduce — cu toate consecinţele inevitabile de tulbu- 
rare a ordinii sociale — că ea este mai mare decît aceea a nobilimii, de 
aici necesitatea de a nu rămîne neutri într-o general commotion şi 
infamizarea celor ce se sustrag (Argyll amintește solemn, în acest sens, 
un decret al lui Solon). Putea reprezenta o invitaţie la folosirea propriei 
autorităţi, conform unei tradiţii consolidate, pentru calmare și repri- 
mare, dar și un mod distorsionat și disimulat de a susține necesitatea 
unei angajàri în călăuzirea si direcționarea dreptului protest popular. 
În cazul lui Argyll nu pot exista îndoieli în ceea ce privește rolul pe 
care l-a jucat în evenimentele din Scoţia şi nici pentru reconfirmarea 
poziţiei sale în ajunul execuţiei capitale: 


Principii încep să-și piardă domeniile atunci cînd încep să încalce 
vechile legi, tradiţiile si obiceiurile cu care supușii lor au trăit vreme 
îndelungată... Programul nostru de reformă... era susținut de consensul 
universal al întregii naţiuni... Nimic nu este cu neputinţă de trecut în 
faptă pentru un popor înrobit îînpotriva tiranilor şi uzurpatorilor. 


Prin atitudini şi justificări analoage, liderii politici catalani, portu- 
ghezi si napolitani s-au atașat de mișcările populare care explodaserà 
în ţările respective, moderîndu-le si dirijîndu-le politic, pentru a-și 
atinge obiectivele de reformă politică si de independenţă. Prin urmare, 
preocuparea pentru furia oarbă si pentru nepriceperea politică a multi- 
mii aparţinea şi acestor democratic gentlemen, ca şi burghezilor care 
au ocupat funcţii analoage. Totuși, spre deosebire de trecut, ei consi- 
derau că pot conta pe expectativele de dreptate si de echilibru politic 
gi social pe care monarhiile însele le suscitaserà si le alimentaserà, pe 
o mai mare răspîndire a culturii și informaţiei politice (cu crescînda 
intolerantà de rigoare, pe care chiar Naudé o semnala, fata de „intrigile 
de la curte, cabalele factiunilor, màstile intereselor particulare”) si, 
prin urmare, pe posibilitatea stabilirii unei mai ușoare comunicări 
între planurile lor de reformă si speranţele populare. Evenimentele din 
deceniul 1640-1650 aveau să dea parţial dreptate acestei încrederi 
ezitante și disputate, confirmînd tendinţa de schimbare a atitudinii 
generale către rebeliune. Mai curînd decît ura şi oprobriul, sporeau 
consensul și stăruința; nu neapărat sinonimă cu nedreptatea, sama- 
volnicia, anarhia sau sacrilegiul, rebeliunea putea fi concepută ca un 
act eliberator. Protagoniştii noii faze, de la Masaniello la Cromwell, 
deși erau atît de diferiţi în rolul şi inspiraţia lor politică si ideologică, 
aveau să găsească înțelegere si chiar sà suscite entuziasm. 
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Manuel Morán si José Andrés-Gallego 


Predică şi Reformă 


Poate părea paradoxal faptul că un critic sever al Barocului cum a 
fost Benedetto Croce a recurs tocmai la un limbaj emblematic atunci 
cînd a formulat această fericită evocare, citată recent de H.D. Smith: 


Cine se poate întoarce cu gîndul către veacul al XVII-lea fără să 
revadă în închipuire figura predicatorului, îmbrăcat în negru, asemenea 
unui iezuit, sau în alb, asemenea unui dominican, ori în rasa aspră a 
capucinilor, gesticulînd într-o biserică barocă, în faţa unui auditoriu gătit 
cu fast? 


Prezenţa constantă a clerului regulat (să observăm că nu se vorbește 
nici măcar de paroh), „gesticularea” și împodobirea barocă constituie 
de fapt observaţii care evidenţiază valoarea paradigmatică a predica- 
torului în epoca post-tridentină. 

De bună seamă, predica nu reprezintă prin sine o trăsătură exclu- 
sivă a Barocului. În realitate, ea constituie de aproape două mii de ani 
mijlocul de comunicare folosit în mod obișnuit pentru răspîndirea 
Evangheliei, chiar dacă acest mijloc a fost cu siguranţă privilegiat în 
epocile de confuzie doctrinară. Una dintre aceste epoci este secolul 
al XVII-lea : în marea criză religioasă din veacul precedent, participa- 
rea unor largi straturi populare la războaiele religioase contribuise la 
dezolarea generală a celor mai multi dintre europenii creștini, fiind 
unul dintre factorii principali ai rupturii unităţii spirituale nu numai 
dintre catolici şi reformaţi, ci si în sînul acestora din urmă. Din punctul 
de vedere protestant, reiesea limpede valoarea instrumentală a pre- 
dicii: dacă se pornea de la idei precum libera interpretare a Scripturii 
si justificarea prin credință, funcția cuvîntului era exaltatà în raport 
cu funcția sacramentala. În orice caz, important era ca doctrina să fie 
transmisă de aceia care erau cei mai învățați, considerați cei mai în 
măsură să interpreteze corect Biblia. În plus, radicalismul unor sectoare 
(să ne gîndim la anabaptiști) recomanda tocmai urmarea acestei căi. 
Dacă în primele momente ale Reformei se ajunsese să se viseze un 
Ierusalim terestru în care fiecare urma să aprofundeze Vechiul şi Noul 
Testament după simpla știință si înţelegere personală, în jurul anului 
1600 numărul celor ce gîndeau astfel mai scăzuse. Cei mai multi 
considerau primejdioasă — inclusiv fizic — o interpretare liberă, care 
ar fi putut suscita consideraţii religioase, sociale și politice declanșa- 
toare ale unei revoluţii, așa cum se întîmplase în secolul al XVI-lea. 
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Într-adevàr, în tari precum Germania (cea protestantà, desigur) idealul 
alfabetizàrii a început sà se afirme mult mai tîrziu decît s-a crezut 
pînà nu demult. Pentru ca lumea sà înteleagà nemijlocit Biblia, era 
necesar s-0 citeascà, dar se constatase cà era mai putin riscant sà-i 
fie explicatà. 

În ceea ceo priveste, strategia catolicà s-a pomenit, de la jumàtatea 
secolului al XVI-lea, in fata unei duble exigente evanghelizatoare: 
recuperarea întru credintà a ràtàcitilor si consolidarea adeziunii spiri- 
tuale a celor ce rămăseseră devotati Romei. Criza profundă iniţiată de 
Luther dovedise, între altele, că credinţa era foarte slabă, iar acest 
fapt trebuia pus în legătură cu deficienţele învățămîntului. Dincolo de 
Canalul Mînecii, o întreagă insulă — Anglia, Tara Galilor, Scotia — 
sfîrsise prin a se descătușa, în majoritatea sa strivitoare, de papalitate, 
fără inconveniente grave și, în plus, doctrina Bisericii anglicane începea 
să se asemene cu acelea ale unor mari curente protestante. Evident, 
Reforma îi surprinsese pe creștinii lipsiţi de o cunoaștere adecvată a 
fundamentelor credinţei, iar această situaţie se cerea remediată. În 
consecinţă, conciliul de la Trento, pe lîngă definirea doctrinei asupra 
unor puncte de importanţă majoră, precum sacramentele, a elaborat 
un adevărat program de divulgare a doctrinei înseși, întemeiat mai cu 
seamă pe formarea preoţilor, pe predică și.pe învăţarea catehismului. 

Mai ales predica a fost obiectul uneia dintre primele sesiuni (cea de-a 
cincea, desfășurată în 1546) ale marii adunări tridentine. Atunci a 
fost emanat importantul decret Super lectione et praedicatione, datat 
pe 17 iunie, căruia i-a urmat, între altele, canonul IV din Decretum de 
reformatione, aprobat în cea de-a douăzeci si patra sesiune (1563). Era 
neapărat necesar ca păstorii de suflete să propovăduiască „ceea ce toţi 
trebuie să stie pentru a obţine mîntuirea veșnică” si ca ei să expună 
„pe scurt si lămurit păcatele care trebuie ocolite si adevărurile care 
trebuie puse în practică pentru a scăpa de pedepsele infernului și a 
dobîndi fericirea veșnică”. 


Apogeul retoricii şi Bisericile reformate 


Ca o consecinţă la cele spuse, pentru mai bine de un veac retorica 
a căpătat o relevanţă aparte în cultura Occidentului. În realitate, ea 
fusese importantă încă din Evul Mediu și devenise și mai mult un 
obiect de studiu și de atenţie o dată cu Renașterea clasică, însă cel mai 
puternic impuls l-a primit din partea Reformei. Murphy a catalogat 
193 de lucrări de oratorie ecleziastică publicate între anii 1500 şi 1700 
(dar probabil că sînt mai multe), iar Shuger a observat că ritmul 
apariţiei acestor lucrări a crescut progresiv pînă în penultimul deceniu 
al secolului al XVII-lea; cu trecerea vremii, dorința de a se exprima 
bine se intensifica. 
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Nu este cazul sà examinám aici, cu întreaga profunzime pe care 
ar solicita-o subiectul, tendintele oratoriei sacre din acea perioada. 
Totusi, cîteva notiuni sînt indispensabile pentru a întelege care erau în 
esentà mobilurile unui predicator obisnuit. Astàzi, atentia noastrà se 
îndreaptă către predica barocă „gesticulantă” si efectistă, însă același 
lucru se întîmpla și în rîndul contemporanilor: teoreticienii discutau 
de multă vreme despre oportunitatea de a predica în „stilul umil” sau 
în cel „mare”. Nu era doar o chestiune estetică și nici o simplă alterna- 
tivă între „popular” şi „cult”. Ambele stiluri se întemeiau, cel puţin 
parţial, pe preceptistica clasică latină și greacă: multe dintre cele mai 
de seamă expresii ale „stilului mare” se trăgeau de la Cicero, pe cînd 
„stilul umil” își găsea justificarea mai ales la Seneca si în tradiţia 
„atică”, pentru că retorica elenistică preferase, în principalele sale 
manifestări, forme mai sobre decît cele romane. 

Tratatistii ulteriori, din secolul al XVIII-lea si pînă astăzi, au consi- 
derat că în spatele acestei alternative exista o realitate mult mai 
adîncà: în vreme ce „stilul umil” inspirat după Seneca își propunea să 
vorbească si să convingă apelînd la intelect — elementul cel mai nobil 
şi cel mai tipic al omului —, stilul ciceronian urmărea adjectivarea şi 
efectele superficiale. Prin urmare, de vreme ce epoca barocă prefera cel 
de-al doilea stil, predica sa nu putea fi decît, cu puţine excepţii, 
bombastică, teatrală si efectistà. 

Dar nu este chiar așa. În primul rînd, în secolele al XVI-lea şi 
al XVII-lea, numerosi preceptiști (printre atîtia alţii, Carlo Borromeo 
în Italia si Fénelon în Franţa) au insistat asupra oportunității adresárii 
către public într-un mod sobru și auster. Genul de oratorie sacră 
marcat de idealul „iluminării” si explicării mai curînd decît de acela 
al impresionării a fost utilizat în continuare de predicatorii mai mode- 
rati ai epocii. Cea mai bună expresie a acestei tendinţe a constituit-o 
probabil Petite méthode, o lucrare a Sfintului Vincenzo de Paoli care 
s-a bucurat de o larga influentà, indepártatá atit de cáutarea retoricá, 
cit si de o pastorale de la peur. „Înfloriturile şi ornamentele retoricii — 
afirmă Lalmy — nu se potrivesc cu subiectele grave si solemne", cum 
erau, de buná seamá, cele de care trebuia sá se ocupe predicatorul: 
Dumnezeu si sfintii. În al doilea rînd, barochismul avea, la rîndul sàu, 
propria sa ratiune de-a exista si propriile sale rádácini culte, strict 
antropologice. Predicatorii trebuiau sà fie ,voci ale lui Dumnezeu, 
instrumente ale bunátátii divine, trimbite ale lui Cristos”, scrie Diego 
Valdés în Rhetorica Christiana, publicatà în 1574 si citità în intreaga 
Europà si în America. Chiar si pentru teologii protestanti, fiducia nu 
este fácutá numai din consens intelectual, ci si din bucurie, adevàr si 
sperantà neclintità, adicà din atitudini legate de vointà. Toate acestea 
trebuiau modelate în predică: dacă scopul era acela de a înviora 
credinţa ascultătorilor, trebuia stimulată voinţa acestora. 
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Este esential sà observám cá la baza retoricii predominante (sau a 
retoricilor, cáci existau mai multe) se afla o conceptie emotivà, mai 
curînd decît intelectualà, a vietii spiritului: prezentà încà din Biblie 
si din Evul Mediu, ea reflecta în principal prevalenta antropologiei lui 
Augustin asupra celei a lui Toma de Aquino, iar.dupà Reformà a ràmas 
vie în diferitele confesiuni crestine, prin urmare nu numai în Biserica 
Romei. Asupra acestei conceptii unii autori protestanti din secolele 
al XVI-lea si al XVII-lea concordà cu majoritatea autorilor catolici: de 
multe ori este vorba de savanti foarte autorizati, precum germanii 
Keckermann si Hyperius — cunoscut pretutindeni mulțumită traducerii 
lui Ludham (1577) — ori precum călugărul spaniol Luis de Granada, 
autor al unei Ecclesiastica Rhetorica (1576), printre cele mai răspîndite 
din epocă. La rîndul lor, predicatorii „metafizici” anglicani activi spre 
sfîrşitul secolului al XVI-lea și de-a lungul celui de-al XVII-lea pornesc 
si ei, ca gi cei deja menţionaţi, de la tendinţa — repetám, de origine 
biblică — de a lega sufletul de inimă mai curînd decît de inteligență, 
iar în predici rămîn fideli acestei abordări: „Marke my heart, o Soule, 
where thou dost dwell” („Înseamnă-mi inima, o, suflete, care este 
lăcașul tău”), exclamă Donne într-una dintre predicile sale. 


Consecințele : magnitudo şi 'praesentia 
ca principale criterii 


Prin urmare, în armonie cu tradiţia ciceroniană (ut probet, ut flectet, 
ut delectet), nu se voia o reducere a oratoriei sacre la pură dialectică: 
cu alte cuvinte, ea nu trebuia doar să instruiască intelectul, ci si să 
stimuleze voinţa si să mulțumească sentimentul. Într-un pasaj destul 
de dur dacă îl rupem de context, fray Luis de Granada ilustrează bine 
această concepție: 


Mulțimea grosolaná gi proastă trebuie cucerită prin discursuri ample: 
pentru ca ea, în afară de a şti și de a înţelege, să facă ceea ce dorim noi, 
trebuie înspàimîntatà si emotionata, dincolo de silogisme, prin afecte si 
printr-un mare avînt al elocventei, iar aceasta presupune o argumentare 
nu scurtă gi restrînsă, ci aspră, impetuoasă și abundentă. 


În acest scop, Reforma catolică s-a folosit din plin de arta vremii: 
exuberanta decorativă, tendinţa către hiperbolic, mișcarea centrifugă, 
ruptura echilibrului formal al Renașterii si alte elemente ale noului 
stil au fost folosite pentru suscitarea unor sentimente de fervoare si 
de uimire în contemplarea lucrurilor cereşti. În arhitectura şi în muzica 
barocă se manifestă lămurit dependenţa de orientările funcţionale ale 
Reformei catolice, iar în această cheie devin lesne de interpretat simbo- 
lismul cupolei de la San Pietro sau distribuţia spaţială a bisericii lui 
Isus. Pe lîngă aceste edificii de cult de o grandoare excepţională, 
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tendinta de a spori dimensiunile bisericilor s-a afirmat atît în orase, 
cît si în centrele mai mici, si aceasta nu numai din ratiuni demografice. 
Religiozitatea trebuia sà-si gàseascà pe cît posibil în templu un spatiu 
si un cadru adecvate: pentru slujbele solemne, predicile Postului Mare 
si acelea care împărțeau ciclul liturgic era nevoie de spaţii vaste, în 
măsură să primească mulțimi numeroase sau cel putin majoritatea 
credincioşilor din partea locului. 

În Bisericile reformate fenomenul a fost mai puţin evident. Restau- 
ratia anglicană din secolul al XVII-lea a fost însoţită de o impresio- 
nantă reacţie antiretorică, ce favoriza aşa-numitul plain style, care 
permitea o comunicare mai naturală, clară și didactică: este, de pildă, 
atitudinea asumată de unul dintre cei mai de seamă teoreticieni ai 
săi, James Ardenne, în Directions concerning the matter and stile of 
sermons (1671). Nu toţi s-au potrivit însă cu aceste criterii: lăsînd la 
o parte lucrări cum sînt cea abia citată și alte cîteva, în Marea Britanie 
teoria retoricii s-a bucurat de o mai mică prosperitate decît în Europa 
continentală, iar dintre cele 193 de lucrări publicate pe această temă 
între 1500 şi 1700 numai 16 erau scrise în engleză. În universităţile 
britanice, chiar dacă erau anglicane;- se studia la fel de des pe texte: 
ca acelea ale protestantului Keckermann sau ale catolicului Caussin, 
iar referintele la acești doi autori existente în documentaţia secolului 
al XVII-lea ne fac să credem că în realitate se urmau și preceptele din 
grand style. 

În ceea ce privește fundamentele retorice ale exagerării, aceste 
precepte erau la fel de limpezi la autorii protestanti si la cei catolici. 
Reluînd probabil unele idei expuse în Ecclesiastica Rhetorica a lui 
fray Luis de Granada, Keckermann nu ezită să avertizeze că oamenii 
trebuie emotionati si că „emoţiile se obţin în două moduri, prin magni- 
tudo şi prin praesentia sau, ca să vorbim mai limpede, prin grandio- 
zitate si prin hipotipoză”, adică prin înălţimea temelor tratate si prin 
vivacitatea descrierilor. 

Desigur, unii înclinau către prima modalitate, pe care o identificau 
cu stilul conceptist, definit astfel de iezuitul Graciân: 


Conceptele sunt viaţă a stilului, spirit al rostirii, și au pe cîtă desă- 
vîrsire, pe-atîta subtilitate, dar cînd reliefarea stilului și înălțimea con- 
ceptului se reunesc, fac opera deplină. [...] Trebuie să te străduiești ca 
propoziţiile să-l infrumuseteze, ca observaţiile să-l învioreze, misterele 
să-l facă pregnant, preponderatiile profund, supralicitările protuberant, 
aluziile disimulat, promisiunile picant, transmutatiile subtil, ironiile să-i 
dea sare, criticile să-i dea fiere, paronomazele haz, sentintele gravitate, 
similitudinile să-l rodnicească si paritàtile să-l reliefeze. Toate acestea 
însă cu un dram de măsură, căci pe toate le asezoneazá cumintenia!. 


1. Baltasar Gracián, Ascutimea şi arta ingeniozifdfii, trad. rom. Sorin Mărculescu, 
Humanitas, București, 1998, pp. 527-528. 
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Este insá un fapt cá în aceasta descriere se láuda folosirea acelor 
figuri retorice (metafora, hiperbatul) cátre care se îndreptau preferin- 
tele a numerosi alti autori. 


Retoricà si mentalitate 


Daca nu tinem seama de suprematia acestor abordàri antropologice 
si logice, ne este imposibil sà întelegem un lucru pe care adesea noi, 
istoricii, credem că-l explicám atribuindu-l unei sensibilitáti exagerate : 
de pildă, nu putem înţelege motivele care împiedicau propagarea spiri- 
tului conciliului tridentin printr-o estetică mai puţin bombastică, mai 
austeră și, ca atare, mai apropiată de reînnoirea spirituală la care 
aspira Reforma catolică. 

Pe de altă parte, predilectia neîndoielnicà pentru gesticulatie nu 
decurgea doar din principii teoretice. Barocul trebuie considerat nu 
numai un fenomen privitor la sfera intelectuală și estetică ori o ema- 
nație a Contrareformei, ci si o manieră de a înţelege lumea, expresie 
vitală a unei epoci; de aceea predicatorii, însufletiti de zel pastoral si 
uneori artiști, rămînînd însă oameni ai vremii lor, nu făceau decît să 
toarne vechile conţinuturi reafirmate de conciliu în formele mediului 
în care acestea ieşiseră lumină. À 

Într-adevàr, predicînd în acest mod, ei aveau succes: erau, desigur, 
în sintonie cu mentalitatea majoritatii ori, cel putin, a multora dintre 
credinciosii care se adunau sà-i asculte. Altfel nu se pot explica bogatele 
recolte spirituale de care ni se vorbeste atîta, ca acelea culese de Sfintul 
Vincenzo de Paoli printre condamnatii Maiestàtii Sale Preacrestine, 
sau anumite initiative, ca aceea luatà cu delincventii din închisorile 
Seviliei, unde a fost creatà bine cunoscuta congregatie a Numelui lui 
Isus, menità sà combatà blestemele si injuráturile prin amenzi plátite 
chiar de cátre detinuti. Serbarea anualá organizatà de frati, la care 
asistau autoritàtile si publicul, cuprindea celebrarea misei (cu multà 
muzică) si o mare predică ţinută de unul dintre iezuiţii renumiţi din 
partea locului. 

Stilul oratoriei sacre era atît de eficient, încît ajungea să influenţeze 
chiar literatura profanà cea mai răspîndită. De pildă, posomorîtul 
picaro Guzmân de Alfarache nu-i decît un predicator ratat, iar tot 
celebrul roman în care este povestită viaţa acestuia mustește de predici 
mai mult sau mai puţin camuflate. Cît despre autorii nu mai puţin 
celebrelor autos sacramentales — scurte drame alegorice cu subiect reli- 
gios, extrem de populare în unele regiuni din Europa si America -, ei 
asociau scenografia și „conceptele” pentru a crea atmosfera supranatu- 
rală aparte pe care urmăreau s-o transmită. Nu întîmplător, Calderén 
de la Barca, faimosul cultivator al acestui gen, care era, de asemenea, 
capelan de curte, definea autos în acești termeni: 
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Sermones 

puestos en verso, en idea 
representable, cuestiones 

de la Sacra Teologia, 

que no alcanzan mis razones 
a explicar ni comprender?... 


Predica culteranistă : Paravicino 


Aici îsi aveau originea, dupà cum se stie, exageràrile de tot soiul: 
ne putem da seama dacà examinàm cazul unuia dintre cei mai eminenti 
reprezentanti ai predicii culteraniste, barocà pînà la a deveni incompre- 
hensibilá. Conform legendei, fray Félix Hortensio Paravicino y Arteaga 
ar fi devenit faimos peste noapte în 1605, cînd, in timpul unei vizite 
a lui Filip al III-lea la universitatea din Salamanca, predicatorul 
însàrcinat cu recitarea predicii s-a imbolnávit pe neasteptate, fiind 
înlocuit de tînàrul cálugár trinitarian. Priceperea si manierele sale 
elegante l-ar fi impresionat plácut pe rege, iar un personaj din anturaj 
i-ar fi sugerat cálugárului sä-l urmeze la Valladolid. In realitate, aceasta 
povestire, purá fantezie, nu e decît o versiune înfrumusetatà pentru 
posteritate: Filip al III-lea a vizitat Salamanca numai în anul 1600, 
cînd probabil cá Paravicino încà nu era bacalaureat. Adevàrul, mai 
prozaic, este cá atunci cînd talentul sáu a iesit la ivealà (în pofida vocii 
sale slabe, amintitá mereu de criticii ráuvoitori), superiorii ordinului 
l-au trimis sà-si facá o carierà în capitalá, iar acolo s-a bucurat de 
succes: bun umanist si excelent bibliotecar, frecventind cenaclurile 
literare, primit in lumea buná pentru manierele sale alese si plácute, 
Paravicino a devenit un predicator indispensabil pentru publicul de 
curte. Era, fárá doar si poate, un inovator si un poet de o sensibilitate 
extremá, chiar dacá ugor multumit de sine: nu a pregetat sá se auto- 
numeascá un ,Columb al noii lumi literare" si inventator al unei noi 
subspecii oratorice, ,panegiricul funebru". Un fragment din predica 
dedicatá lui Filip al III-lea ilustreazá bine tonul obignuit al acestor pre- 
dici, compuse, de bună seamă, cu anticipație: ,[Cerul] ţi-a răpit preti- 
oasa toväräsie, nu numai ca strălucitoare arhitravă a porţii sale celei 
mai bune (de vreme ce Sfîntul Ioan a văzut că toate douăsprezece erau 
din perle), ci ca o coroană (cu aspect, dacă nu în formă, de aureolă) a 
credinţei tale conjugale”. Tradusă într-un limbaj comun, această frază 
aminteşte pur și simplu că soţia regelui, Margareta de Austria, murise. 

Paravicino a avut adversari încă din vremea sa: în comedia E/ 
príncipe constante, Calderón a lăsat să-i scape cîteva aluzii distractive 


2. „Predici/ așezate în versuri, în idee/ reprezentabilă, chestiuni/ ale Sfintei 
Teologii,/ pe care nu ajung cuvintele mele/ să le lămurească gi să le cuprindă”, 
în limba spaniolă în text (n.t.). 


148 OMUL BAROC 


la acel emponomio horténsico, ceea ce a stîrnit mínia cálugárului, 
care a tinut sà interpreteze faptul ca o ofensà adusà suveranului si 
religiei. Si mai explicit a fost autorul anonim al sonetului intitulat 
Al padre Hortensio : 


De aquel lenguaje crespo e intrincado, 
escuro y con cuydado escurecido, 

entre transposiciones escondido, 

gocé hora y media de un silencio hablado?. 


Pe termen lung, o datà cu rafinarea stilului, oratoria culteranistà 
s-a discreditat, atît pentru cà lumea si-a dat seama cà predicarea 
Evangheliei însemna ceva mai mult decît un exercitiu de virtuozitate, 
cît si pentru cà cei ce practicau acest tip de oratorie (si erau o sume- 
denie în Italia, Franta, Spania si Portugalia) nu s-au priceput sà se 
mentinà la nivelul impus de initiatori. ,Spuneti-mi — cere fray Diego 
de Estella — ce profit se poate scoate din petrecerea unei unei ore 
fácind din Fecioará un castel, al càrui turn principal îl constituie 
credinta, collum tuum sicut turris eburnea, si este construit din fildes, 
dupà care Fecioara este asemuità cu crenelurile, iar mai apoi cu barba- 
canele, în timp ce mai înainte era castelul. Ce învăţătură sau reformă 
a obisnuintelor, ce avantaj poate ieși din toate astea?” După cum se 
stie, de la sublim la ridicol nu-i decît un pas. 

Pentru aceasta nu trebuiau neapărat eliminate metaforele si cu atît 
mai puțin trebuia impusă o predică de tip silogistic, în care să fie 
folosite exclusiv fraze absolut regulate. Însăși ratio studiorum a iezui- 
tilor, adoptată spre sfîrsitul secolului al XVI-lea, admitea în oratoria 
sacră ,ingeláciunile pioase”; una peste alta, important era ca sufletele 
să fie mișcate, iar preceptismul putea fi nu mai puţin nociv decît imagi- 
nile ridicole. „Cine poate lupta împotriva păcatelor dacă se lasă călăuzit 
de preocuparea pentru regula circularitàtii frazelor?", se întreabă 
iezuitul Nicolas Caussin în De eloquentia sacra et humana (1619). 


Predica patetică 


Culteranismul și conceptismul (reprezentate, respectiv, între autorii 
deja citati, de Paravicino si de Graciân) nu constituiau singurele mani- 
ere de exprimare ale predicatorilor baroci. Căutarea efectelor vizuale 
si dramatice — apartinînd poate mai curînd artelor figurative, însă 
necesare totuși pentru reproducerea supranaturalului — s-a manifestat 
si prin recursul la naturalismul descriptiv, ca modalitate de a face apel 


3. ,Cu-acel limbaj ce cret si încîlcit e,/ obscur, însă cu grijà-ncetosat,/ pitit in 
transpozitii, am gustat/ un ceas jumate de tăceri vorbite”, în limba spaniolă 
în text (n.t.). 
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la sensibilitatea elementarà a publicului. Un naturalism întemeiat de 
multe ori pe artificii cu un lámurit caracter teatral: ,O tristete a 
expresiei, o paloare pe chip, o voce nazală, o suflare imputita, niște 
dinti smulsi din gingiile purulente, o durere în toate màdularele, o 
umoare ce chinuie toate încheieturile, o neputintà de a umbla si de a 
se ageza fara un «ah!» gi, în sfirgit, o înfàtisare respingátoare a intregu- 
lui trup” — asa descrie, de pildà, fray Diego de Arce efectele sifilisului, 
desigur, pentru a-gi convinge auditoriul sà nu pácátuiascá. 

Ín fond, temele cele mai tipice din repertoriul baroc urmáreau sá 
inlesneascá întrezàrirea unor realitáti optimiste, cum sînt fericirea si 
slava din lumea de dincolo, astfel incít, pe lingá o multitudine de texte 
care, in Franta gi Italia, insistau pe le peché et la peur, sintem în 
másurá sá citám multe altele care constituiau o adeváratá ,culturá a 
sperantei”. Rámine însà faptul cá în pastoralá si în predicá se prefera 
parcurgerea drumului cátre rai aláturind gîndul beatitudinii ceresti cu 
acela al iadului. ,Ce este viata aceasta, pe care noi o respirám in 
lume ?", se intreba Charles Drelincourt in 1639, intr-o predicá pe tema 
La vanité du monde, punînd o intrebare care devenise deja un loc 
comun, cum avea să rămînă în continuare, vreme de încă trei veacuri. 
„Nu-i decît un suflu prin nárile noastre, un abur ce apare pentru o 
bucată de timp, iar apoi se pierde: este degertàciunea însăși...” Asupra 
aceleiaşi probleme insistă fray Manuel de Guerra y Ribera în predica 
sa pentru miercurea Páresimilor din anul 1679: ,Ce este lumea ? Nimic 
mai mult decît o ingeláciune váditá, care creeazá un spectacol amägi- 
tor: aparente ce iau ochii, mai curînd decît plac". Honoré de Camus 
obignuia sà se foloseascà in timpul predicii de un craniu pe care-l avea 
la indemíná si pe care ageza succesiv o întreagà serie de acoperáminte — 
berete, peruci, coifuri, coroane —, cu scopul de a întàri diferitele imagini 
gi situatii legate de subiectul tratat. La fel procedau si alti predicatori, 
folosindu-se de alte obiecte. 

Atitudini analoage asumau gi cei care, pe bunà dreptate, aveau sà 
ràmînà în istorie ca epuratori ai asa-numitului grand style si ca refor- 
matori ai oratoriei sacre a vremii. Un istoric din secolul nostru, Emilio 
Santini, evocà astfel o misiune de predici a iezuitului Paolo Segneri, 
probabil cel mai important predicator italian din veacul al XVII-lea. 
Segneri umbla 


..acoperit cu o tunică zdrentuita, descult, cersind. [...] Cu toiagul în 
mînà, breviarul sub brat, micul crucifix de iezuit pe piept si cu siragul 
de mátánii la brîu, mergea în intimpinarea parohului, a ordinelor si a 
nenumaratilor oameni care, cerîndu-i să-i binecuvînteze, i se prosternau 
la picioare. El atunci se arunca în genunchi si apoi, intonînd litaniile, 
conducea mulțimea în biserică, unde igi tinea întîiul discurs. 


Misiunea dura o săptămînă întreagă, de luni pînă duminică. Pe 
lîngă slujbele de dimineaţă și de după-amiază, în zilele de miercuri, 
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joi si vineri se desfăşurau procesiuni nocturne de penitentà, conduse 
de iezuit. În predici nu lipseau elementele pur spectaculare: 


Adesea, cátre sfirgitul predicii, igi îndesa pe cap o coroaná de spini si, 
cu o disciplinà de fier, incepea sà-si loveascà spatele gol. Nemultumit, cu 
un dop rotund introdus într-o cutie de tablă, prevăzut cu bolduri si cu ace, 
igi snopea cu putere pieptul, facind sà iasà singe din abundentä, dinaintea 
unui intreg popor care plingea si implora indurarea. De multe ori acesta 
se flagela la rindul sau. [...] Efectele erau uluitoare: màrturisiri generale, 
convertiri nenumàrate, pace între familii gi intre sate, condamnarea 
jocului si a cintecelor obscene. 


Predica pateticà, atentie, era si ea eficace, chiar dacà un alt iezuit 
din veacul al XVII- lea, Daniello Bartoli, o descria ca un exemplu al 
aberatiilor oratorice: 


Un prea distins predicator, tinind o predicà în joia din cea de-a doua 
săptămînă a Postului Mare, cu o înfățișare de om infricogat, ca si cum el 
însuși abia ieșea din iad, în gură cu o voce tunátoare care îi tisnea din 
inimà, cumplità de auzit, nu a recitat altceva decît tema din Evanghelie 
pentru ziua aceea: Mortuus est dives et sepultus est in inferno. De trei ori 
a repetat-o, coborînd din amvon. [...] Au urmat nenumárate convertiri. 


Nu era — repetăm — o predică ce anunţa nenorociri, legată de o 
„cultură a morţii”, ci, pînă la un punct, antidotul la o civilizaţie în 
același timp ludică și violentă. Cu toate că predica ţinută în maniera 
capucinilor, sau discours pathétique, constituie unul dintre aspectele 
cele mai reprezentative ale pastoralei baroce, nu este cazul să-i supra- 
estimàm ràspîndirea: în realitate, ea a fost învinuită încă din acea 
vreme de lipsă de doctrină, nu mai puţin decît a fost criticată predica 
culteranistă. 

Unii italieni considerau că metoda „patetică”, grandilocventà si 
gesticulantă, atît de răspîndită în ţara lor, era de origine străină: o 
credeau provenită din Spania, pe dubla filieră a Companiei lui Isus si 
a Neapolelui, pe care unii îl considerau o Mecca a prostului-gust în materie 
de predici. S-a ajuns să se susțină că nu numai maniera spaniolă, ci 
si dificultatea de exprimare într-o limbă străină i-au obligat pe predica- 
torii străini să gesticuleze mai mult, ajutîndu-se astfel atunci cînd 
cuvintele nu erau suficiente și accentuînd în fel şi chip figurile retorice 
menite să emotioneze sufletele. Fără a intra în discuţii caracteristice 
pentru un nationalism istoriografic depășit, vom spune cà în Franţa, 
în Italia, în Germania catolică si chiar în rîndurile anglicanilor si ale 
protestanților, predica nu era străină de argumentàri artificioase si de 
apeluri grotesti la sentimentele ascultătorilor, atît atunci cînd se vorbea 
despre viata, cit şi atunci cînd se insista asupra inexorabilitatii morţii. 
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Figura predicatorului 


Cui fi revenea rolul de a propovàdui Evanghelia? Asupra acestui 
punct, conciliul de la Trento s-a exprimat limpede, amintind cà epis- 
copii aveau misiunea de a predica în bisericile proprii duminica si în 
zilele de sárbátoare. Mai apoi, în chestionarul cáruia trebuiau sá-i 
ràspundà aga-numitele relaciones ce se cereau trimise periodic la Roma 
sau luate cu sine în vizitele ad limina a fost introdusà o mentiune 
explicità a predicilor episcopilor, dacà ele se tineau sau nu, cum si 
cînd. Acest precept, menit sà asigure transmiterea ortodoxà a cuvintu- 
lui divin, chiar dacă nu garanta prin sine puritatea doctrinară a episco- 
pilor, era o màsurà evidenta de precautie la începutul Contrareformei, 
cind predicatorii buni erau rari. Biserica reprezenta in continuare 
singura institutie în care exista un anumit grad de mobilitate socialà, 
în sensul cà un om de origini modeste avea o mai mare probabilitate 
de a-gi croi drum prin meritele personale. În ciuda acestui fapt, fàrà 
doar si poate, de multe ori se intimpla exact invers gi, lásind la o parte 
cazurile nu tocmai rare de nepotism, diferentele de posibilitàti de 
studiu, de relatii personale gi de prestigiu familial alimentau în general 
clerul inalt cu elemente de extractie nobiliará, nu intotdeauna caracte- 
rizate de zel pastoral si de o culturà teologicá profundà. 

Cu toate acestea, modelul episcopului predicator gi reformist propus 
de conciliul tridentin s-a afirmat treptat. Acest model este bine repre- 
zentat de Carlo Borromeo si de Juan de Ribera (douá exemple fericite 
de nepotism), iar înrîurirea sa asupra episcopatului vremii este ates- 
tata de bárbati precum Sfintul Francois de Sales, Cormelio Musso, 
Pierre de Bérulle, Francesco Bossio. 

Predicarea personalá a episcopilor acoperea, de altfel, numai o micá 
parte din programul pastoral al Reformei catolice. În realitate, cea mai 
însemnatà misiune care li se încredinta acestora consta în supra- 
vegherea clerului diocezan: ei trebuiau sá aibá grijá sá se predice in 
zilele stabilite — cele festive si de cel putin trei ori pe săptămînă în 
perioadele de post, in Postul Mare si în Postul Cráciunului — si mai 
ales trebuiau sà vegheze asupra aptitudinilor ecleziasticilor în slujba 
ce le revenea. Aceastà misiune era în fond legatà de problema presanta 
a formàrii sacerdotale si mai cu seamá a formárii parohilor. 

Formarea predicatorilor seculari nu diferea de a celorlalti eclezias- 
tici, cu care, în ultima analiza, alcátuiau un singur grup: ei isi fáceau 
studiile tot pe lîngà vreo scoala anexatà la o catedralà sau la o manas- 
tire (sau, ca în cazul lui Sommaia, intr-o universitate) si de cele mai 
multe ori erau instruiti în latina liturgicà elementarà de propriul paroh 
ori de un profesor de litere. Oricum, primeau o pregàtire insuficientà, 
aceasta constituind, neîndoielnic, principala cauzà a proastei faime 
a clerului secular inferior, etichetat pentru indisciplinà, ignorantà si 
comportament reprobabil. 
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Cel mai eficient instrument recomandat de conciliul de la Trento 
pentru a se pune capàt acestor neajunsuri l-au reprezentat seminariile 
diocezane. Aici, formarea era orientatà în mod specific cátre o menta- 
litate profesionistà în îndeplinirea misiunilor pastorale : predicà, litur- 
ghie, administrarea sacramentelor. Astfel, clerul legat în mod parazitar 
de maniera traditionalà era în mare parte hárázit disparitiei; totusi, 
cum am mai spus, decretul conciliar a fost aplicat cu o mare intírziere. 
Vlàguità de ràzboaiele religioase, Franta a inceput sà-si instituie semi- 
nariile abia în a doua jumátate a secolului al XVII-lea. In Anglia, in 
timpul scurtei domnii a Mariei Tudor, Reginald Pole a fost prea ocupat 
cu impácarea sufletelor pentru a se mai dedica infiintárii de seminarii. 
În Spania au existat cîteva initiative precoce în acest sens, dar gi unele 
considerabile ràmîneri în urmà, din cauza càrora problema a fost 
amînatà pentru secolul al XVIII-lea. Acelasi lucru s-a petrecut în Italia, 
unde însà marile institutii din Roma si Milano au furnizat preoti 
pentru zonele mai sàrace ori lipsite de seminarii. 

În secolul al XVII-lea, ca si în jurul anului 1700, majoritatea preo- 
tilor nu proveneau din seminarii si nu toti cei ràspunzàtori întelegeau 
necesitatea unui mai mare angajament doctrinar si moral. Episcopul 
de Aversa, aminteste Antonio Fino, justifica ràmînerea în urmà în ceea 
ce priveste instituirea în dioceza sa a unei prebende teologice si a 
uneia penitentiale — ambele fundamentale în formarea preoţilor — cu 
astfel de argumente: că era posibil să se studieze frecventînd cursuri 
de teologie în mănăstiri si cà Napoli era atît de aproape, încît tot clerul 
dădea fuga prompto animo spre a se instrui. Nu are rost să mai spunem 
că explicaţiile sale nu au convins Congregația Conciliului. Către sfirsi- 
tul secolului al XVII-lea, situația se modificase în parte, cum se poate 
deduce din calitatea bibliotecilor parohiale si din asiduitatea predicării. 
Trebuie totuși să insistăm asupra caracterului gradual al acestui proces, 
ca si asupra faptului că rezultatele obţinute în diferitele dioceze se 
deosebeau mult. În cel de-al doilea deceniu al secolului, nu erau rare 
personajele precum preotul din Ferreira, care voia să laude predica 
unui misionar iezuit prin acest comentariu : „Predicatorii își fac mese- 
ria vorbindu-ne despre relele ce decurg din păcate și îndemnîndu-ne să 
le lepădăm, iar noi ne-o facem pe-a noastră tinîndu-ne păcatele”. 


Culegerile de predici 


Din fericire, tiparul pusese la dispoziţia clericilor un bun material 
auxiliar sub formă de manuale de elocintà si de culegeri de predici, 
ordonate de cele mai multe ori după ciclul liturgic: aceasta le permitea 
multora să facă față în pofida carentelor din formarea doctrinară si 
oratorică. După Trento, foarte multe dintre aceste culegeri, conținînd 
predici pentru Postul Mare, Postul Crăciunului, sărbătorile sfinţilor, 
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duminici, riturile funebre si alte imprejurári aparte, au fost retipárite 
si de multe ori traduse in principalele limbi europene. Uneori, conformarea 
lor la mentalitatea dominantà era limpede exprimatá inca din titlu: 
La Trompette de Sion a protestantului Gilbert Primrose (Bergerac, 1610), 
Discursos predicables sobre los cuatro rios del Paraíso a catolicului 
Juan de Mata (Granada, 1637), ori Honda de David con cinco sermones 
o piedras a portughezului Timoteo Ciaba Pimentel (Barcelona, 1631), sau 
lucrári cu titluri pur descriptive, insá interminabile, precum Sermón en 
que se da aviso, que en las caydas püblicas de algunas personas, ni se 
pierda el crédito de la virtud de los buenos, ni cesse, y se entibie el buen 
propósito de los flacos a lui fray Luis de Granada (Lisabona 1588). 

Textele de retoricà ale aceluiagi Luis de Granada si alelui Augustin 
Valier, popularele manuale ale lui Estella si Panigarola (Modo di 
comporre una predica) si, cu mai multà îndreptàtire, culegerile lui 
Musso, Dijon, Vieira sau Avendafio s-au bucurat de o ràspîndire extraordi- 
narà pînà la aparitia noului stil elaborat de scoala francezà din epoca 
lui Ludovic al XIV-lea. In ceea ce priveste folosirea pe atunci a acestor 
instrumente, povestirea lui Jean-Pierre Camus, episcop de Belley, 
càruia i s-a întîmplat sà asculte din gura unui predicator stràin o predicà 
pe care el însusi o compusese si o publicase, poate fi semnificativà. 

De altfel, se cade a se proceda cu precautie atunci cind se estimeaza 
influenta pe care astfel de texte tipàrite o exercitau asupra activitatii 
clerului secular, mai ales a celui rural. Într-adevàr, predicarea paro- 
hilor (aproape intotdeauna stimulatà de îndemnurile episcopilor) se 
màrginea de cele mai multe ori la scurtele omilii din marea misà 
duminicalà. Erau predici fara pretentii, bizuite pe tehnica — dispretuita 
de marii oratori — a comentárii unei maxime din Evanghelia zilei. 
Desigur, ele n-au fost niciodatá considerate demne de a fi transmise 
memoriei posteritátii, si de aceea este greu de stabilit care era eficienta 
lor pastoralá. Este însà interesant faptul cá uneori provocau între- 
ruperi din partea celor ce se simțeau personal impricinati. Asa reiese 
din Constitutiile de la Salamanca, din 1654, în care se ameninta cu 
amenzi ajungind pina la 100 de maravedis pentru astfel de interventii, 
survenite nemijlocit în bisericà pe durata predicii. În lumina acestor 
fapte, nu ne mira prea mult precautia lui Philippe Gorreau, paroh 
la Villiers-le-Bel, care considera dáunátor orice exces de familiaritate 
cu credinciosii. 


Marile ocazii... 


Din aceste motive, parohii s-au folosit din plin de posibilitatea 
oferitá de decretul tridentin de a putea fi înlocuiti de cineva in másurá 
sá asigure o predicare de o calitate mai elevatá. Ín realitate, aceasta 
era uzanta curentà în centrele urbane pe timpul Postului Mare si al 
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Postului Cràciunului, perioade în care era prevázutá predica zilnicá 
sau cel putin de trei ori pe sáptáminá. Sá observám cà manifestarea 
colectivá a sentimentului religios fácea parte din natura lucrurilor 
în viata cotidianà din secolul al XVII-lea, iar intensitatea patosului 
crestea mult în aceste faze aparte ale ciclului liturgic, care constituiau o 
pregatire fireascá a marilor sárbátori ale Nasterii Domnului si Învierii. 
Cu deosebire Postul Pastelui oferea mediul cel mai adecvat pentru 
îndeplinirea preceptului confesiunii și impártáganiei anuale. Proce- 
siunile solemne, devotiunea populară și mai ales prezenţa predicilor 
creau un climax penitential ce întrerupea pentru o bucată de vreme 
desfășurarea altor activităţi mai lumești. 

Aceasta se petrecea nu numai în orașe, ci și în numeroase centre 
minore. Nu rareori, în registrele de conturi (libros de făbrica) ale 
parohiilor rurale întîlnim note ale plăţilor efectuate către predicatorii 
din Postul Paștelui, care aparţineau aproape întotdeauna clerului 
regulat și în special ordinelor itinerante, ca dominicanii și franciscanii. 

Același lucru se întîmpla în Bisericile reformate — desigur, lăsînd 
la o parte variantele presupuse de diferenţele liturgice, ce-și aveau, la 
rîndul lor, rădăcinile în cele teologice. În Londra anglicană, cadrul 
instituţional al predicii era asemănător cu acela din orice oraș catolic 
din Europa sau America. Si aici, ca și în Spania, în Franţa sau în 
statele italiene, cele mai importante predici erau cele de curte, încre- 
dinţate celor mai eminenti clerici. Imediat după ele veneau cele pronun- 
tate în aer liber din amvonul de la St. Paul's Cross, lîngă catedrală, 
de multe ori pentru justificarea unor hotàrîri regale privind religia, iar 
apoi cele de la St. Mary of Bethlehem Hospital, care se ţineau în 
Lunea, Martea și Miercurea Mare pentru a-i determina pe bogaţi să 
fie generosi cu săracii. Importante erau și predicile citite în univer- 
sitate. În sfîrşit, mai erau gi cele ţinute în catedrală si în diferitele 
parohii, unde parohul sau vicarul predicau de regulă în fiecare dumi- 
nică, la fel ca în bisericile catolice tridentine, pe cînd la ocaziile solemne 
se obișnuia să se invite un orator de o mai mare relevanţă, faimă 
si capacitate. 

Nici aici nu lipsea efectismul lexical. Într-o predică a lui Donne, unul 
dintre cei mai importanţi predicatori aga-numiti metafizici, putem citi: 


Cristos a putut să spună „Tată, iartă-i”, care este cea dintîi încăpere 
a acestui slăvit palat. Iar în această contemplare, o, suflete al meu 
nevrednic, te găsești de îndată în prezenţa lui. Nu trebuie să treci de 
străji și de paznici, și nimeni nu-ţi va cerceta rangul sau straiele. Domnul 
nu doarme, nu se tine deoparte, nu obosește să dăruiască, nu te trimite 
pe la alţii; el nu te pune în grija îngerilor sau arhanghelilor. Pentru ca 
nimic să nu te poată împiedica să i te înfàtisezi, prezenţa sa îţi iese în 
întîmpinare. lar pentru ca măreţia lui să nu-ţi ia vederea, trebuie doar 
să-i vorbeşti Tatălui tău. 
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„„şi predicatorul specializat 


În acest context, predica prelua trăsăturile unui mare eveniment. 
Este evident că un asemenea spectacol nu putea fi încredinţat unui 
incompetent: cel însărcinat cu o funcţie atît de specializată trebuia 
ales cu grijă în catedralele și colegiile bisericilor importante, iar în 
unele cazuri, mai rare, era chiar remunerat cu oarecare larghete. La 
Santiago de Compostela, o comisie a capitulului care-i includea pe 
stareţul dominicanilor și pe cel al franciscanilor se reunea la începutul 
verii pentru a elabora programul (tabla) predicilor anului. La Toledo, 
capitulul era convocat în şedinţă plenară cu cîteva luni înainte de 
Postul Mare, pentru-a alege între posibilii candidaţi, care nu rareori 
erau specialisti faimoși, rezidenţi în alte parti. În catedrala din Metz, 
alegerea unui predicator pentru marile ocazii era rezervată pentru 
adunarea des trois Ordres, care l-a desemnat în mai multe rînduri pe 
un faimos canonic local, Jacques-Bénigne Bossuet. Acesta a fost prece- 
dat în funcţie de optsprezece iezuiţi, opt franciscani din diferite ramuri, 
patru minoriti, doi dominicani, doi augustinieni gi cîțiva membri izolaţi 
ai altor ordine. 

Prezenţa în rîndul predicatorilor a unui cler regulat atît de numeros 
nu constituia o particularitate locală. O dovedeşte satirica Historia del 
famoso predicador fray Gerundio de Campazas, alias Zotes, publicată în 
Spania aproape un secol mai tîrziu. Autorul ei, iezuitul Isla, nu întîm- 
pină dificultăţi în a motiva alegerea unui călugăr drept protagonist: 


Nu vei nega că predicatorii care se împodobesc cu prea nobilul, prea- 
sfintul si prea venerabilul nume de „frate” sînt mult mai numeroşi decît 
cei identificaţi prin titlul de „părinte” sau prin apelativul „don”. Pentru 
fiecare dintre aceștia din urmă există cel putin douăzeci din ceilalți. 
Congregatiile de călugări cergetori nesacerdotali (care obișnuiesc toate să 
predice) şi cele monastice (dintre care multe predică) sînt de fapt într-un 
număr incomparabil mai mare decît congregatiile de clerici regulati care 
nu predică. Este limpede că cei ce exercită această funcţie în clerul secular 
nu se pot măsura ca număr cu cei ce o exercită în clerul regulat. 


Faptul ţinea într-o anumită măsură de raţiuni juridice. În particu- 
lar, ordinele cersetoresti răsăriseră si pentru ca membrii lor sà räspîn- 
dească Cuvîntul Domnului deplasîndu-se dintr-un loc în altul. Ele 
aveau un statut recunoscut de Sfîntul Scaun si, prin urmare, se poate 
spune că dobîndiseră anumite drepturi. Nu este o întîmplare faptul că 
în primul decret tridentin asupra predicării (1546) se considera că 
aceasta le revenea parohilor, pe cînd în canonul IV din Decretum de 
reformatione (1563) această precizare era omisă: între timp existaseră 
plîngeri si proteste. 

Exista însà, în rîndul predicatorilor, un motiv mai profund al supe- 
rioritatii clericilor regulati, si mai ales a cálugárilor, fata de clericii 
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seculari: una dintre tràsàturile cele mai importante ale reînnoirii 
spirituale catolice, care s-a manifestat încà înainte de conciliu, consta 
tocmai în faptul cà în îndeplinirea acestei functii clerul regulat atinsese 
un vîrf calitativ. Apoi, în secolul al XVII-lea, s-a înregistrat o deosebità 
înflorire de noi congregatii si de variante reformate ale ordinelor 
traditionale, dornice sà recupereze rigoarea spiritualà originarà. Alàturi 
de dominicani, franciscani, benedictini, carmeliti etc., s-au ràspîndit 
pretutindeni exponentii religiosi ai noilor institutii: teatini, barnabiti, 
camelieni gi mai ales iezuiti. Concret, printre cei chemati sà predice 
în Palatul apostolic intre anii 1573 si 1660 s-au numárat 49 de iezuiti, 
in timp ce în rîndul páturilor populare un rol esential l-au jucat 
predicatorii capucini. Activitatea pastoralá a clerului regulat, care 
fusese initial un instrument subsidiar, a sfirgit prin a deveni indispen- 
sabilá pentru episcopi, ea îndeplinind unele misiuni destinate nemij- 
locit cáláuzirii sufletelor, în special predicarea si cateheza. 


Prima condifie: cunoaşterea teologiei 


Acestei fervori apostolice i se alátura uneori stápinirea unei stiinte 
acumulate în decursul mai multor veacuri. Scolile mänästiresti, cu 
bibliotecile lor specializate in materii ecleziastice, asigurau pregátirea 
intelectualá necesará clerului regulat menit acestei misiuni evanghe- 
lice: de fapt, pentru cei ce predicá, cártile sint, cum afirmá Diego de 
Estella in al sáu Modus concionandi, ,uneltele si armele meseriei". 
Este natural ca, în calitatea ei de instituţie rásáritá de putiná vreme, 
Compania lui Isus sà dovedeascá o sensibilitate aparte în a-si inzestra 
bibliotecile, in care nu lipsea niciodatá o sectie anume dedicatá orato- 
riei sacre. 

Credinciosi unui model pedagogic stabilit (faimoasa ratio studio- 
rum), iezuitii au elaborat o metodá proprie de formare a predicatorilor, 
intemeiatá pe studierea autorilor clasici (in primul rínd Cicero, impre- 
uná cu Aristotel si Quintilian) si, începînd cu anul 1660, a manualului 
lui Cipriano Soárez. 

Astăzi, este hazardat să vorbim despre niște ,scoli” de oratorie 
corespunzátoare fiecárui ordin religios in parte. Evident, in maniera in 
care fiecare dintre acestea aborda predicarea putem gási un anumit 
ecou al respectivei vocatii carismatice: prin urmare, ne putem astepta 
să întîlnim capucini pe străzile de tara ori îndemnuri optimiste in 
predicile adepților sfinţilor François de Sales sau Vincenzo de Paoli. 
Acest fapt rămîne însă prea vag pentru a pune în legătură un anumit 
fel de predică cu un anumit ordin, chiar atunci cînd acesta din urmă — 
cum se întîmpla adesea — urma o anumită orientare teologică. Rezervele 
dominicanilor asupra Imaculatei Conceptiuni le-au atras o oarecare 
ostilitate în Andaluzia, unde grosul publicului profesa cu ardoare 
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aga-numita opinión pia, ràspîndità în intreaga Spanie inca înainte ca 
Alexandru al VII-lea s-o confirme. De altfel, un astfel de caz constituia 
o exceptie, întrucît rareori inalta teologie pàtrundea în predicatia 
obisnuità, care în general se mentinea la nivelul experientei cotidiene: 
mai mult decît dorinta pervertità de a exclude poporul din dezbaterea 
teologicá, la baza acestui comportament státea.necesitatea de a tine 
seama de criteriul primordial al adaptárii la auditoriu. 

Aceasta nu-l impiedica pe predicator sá cunoascá doctrina, chiar in 
profunzime. Nimeni nu se astepta ca el sà se comporte ca un teolog 
speculativ. Totusi, era oportun ca el sà cultive acest gen de studii, si 
mai cu seamá teologia moralá, cáci functia sa era in primul rînd aceea 
de a condamna pácatele, de a indrepta comportamentele si de a propo- 
vádui virtutea. Carlo Borromeo însusi, destul de competent in utroque 
iure, s-a stráduit mult sä-si umple lacunele filosofice si teologice. Poate 
cá pentru eliminarea îndoielilor asupra onestitátii intelectuale a predi- 
catorilor au fost adesea impuse conditii precum acelea stabilite pentru 
carmelitii desculti din Alcalá, care, pentru a li se permite sá predice, 
trebuiau sá studieze trei ani logica, fizica, metafizica gi teologia sau 
sá fie laureati in dreptul canonic. .. 

În cazul capucinilor, abilitarea îi revenea ajutorului superiorului din 
respectiva provincie, care nu o acorda întotdeauna: de pildă, în 1595, 
la cererea făcută de fray Agustin Maria de Granada, s-a răspuns cu 
hotărîrea ca el „să rămînă în pace în mănăstirea lui de la Pardo”. 

Desigur, o anume libertate în mînuirea Sfintei Scripturi și a tradi- 
tiei (altfel spus, a complexului revelatiei, cum fusese definit de conciliu) 
făcea parte din cultura pretinsă celui menit să răspîndească prin 
intermediul predicii conţinutul acestora. În mod analog, era necesară 
o anumită familiarizare cu decretele conciliare, bulele pontificale, scrie- 
rile doctorilor Bisericii si alte texte autorizate. 

Predicatorul trebuia să stăpînească limba latină, greaca, ebraica și 
italiana, dar ştiinţa lui trebuia să se extindă la orice altă disciplină 
care îi părea necesară, dacă nu pentru altceva, măcar pentru a nu 
stîrni rîsul celor ce o profesau. Conform lui Diego de Estella, „îi va fi 
greu să descrie furtuna de pe mare care i-a muncit pe apostoli fără să 
ştie ce înseamnă să strîngă pînzele, să scoată apa şi să cîrmească”, iar 
Francisco Terrones recomanda să se cultive „toate mestesugurile, toate 
ştiinţele — într-un cuvînt, o enciclopedie completă, în care nimic să nu 
rămînă pe dinafară”. 

Era însă necesară mai cu seamă cunoașterea doctrinei. Într-o bulă 
din anul 1680, provocată de abuzurile denuntate din mai multe părți, 
Inocenţiu al XI-lea insista asupra acestui punct, avertizînd că predicile 
trebuiau să se întemeieze pe Evanghelie cu mult mai mult decît pe 
texte de orice alt gen. Tot astfel, cu un secol înainte, fray Luis de 
Granada, în atît de răspîndita și apreciata sa Ecclesiastica Rhetorica, 
reprodusese numeroase pasaje din preceptistii latini, însă adăugase ca 
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exemple numeroase texte ale Sfintilor Parinti, mai ales ale Sfintului 
Ciprian. În secolul al XVII-lea, acesta avea să constituie unul dintre 
aspectele cele mai însemnate ale reformei aflate la baza predicării gi 
scrierilor iezuitului Segneri și (pînă la un punct) ale lui Bossuet, marele 
reformator al oratoriei sacre din Franţa. 

În pofida tuturor calităţilor care i se pretindeau, predicatorul ucenic 
nu trebuia să-și piardă curajul, el putînd găsi o mîngfiere în consi- 
deratia de încheiere a lui Terrones, conform căruia „un predicator cu 
toate aceste calități nu s-a văzut niciodată”. După cum probabil nu se 
văzuse niciodată nici oratorul grotesc zugrăvit de unii critici care, 
neîndoielnic, erau foarte rigurogi cu neajunsurile cele mai frecvente, 
pentru a le putea lovi mai bine. Iezuitul Bartoli ne prezintă astfel un 
predicator ,tipic" care se apucă să-și compună predica: 


Se va așeza bravul bărbat la o masă, înconjurat de cărţi și într-o 
tăcere deplină aplecat asupra muncii. [...] Două sau trei descrieri tot 
trebuie să intre, fie că au sau nu de-a face cu Evanghelia zilei cu pricina. 
Dacă-i lipseşte meșteșugul să le alcătuiască singur, le fură de la poeţi, 
din romane, din discursuri academice, din care există pe masă cu gră- 
mada. [...] Acum arta si meșteșugul stau în a transforma sau măcar în a 
travesti aceste descrieri, așa încît ceea ce la poet este o Veneră să devină 
în predică o Magdalenă. [...] O dată pregătite descrierile, va urma îndată 
găsirea cîtorva simboluri gi figuri nu se ştie de către cine inventate, [...] 
pe care, explicîndu-le, să deschidă minţii spaţiu de impopofonare, iar 
ascultatorilor sa le ofere prilej de incintare. [...] Va mai fi apoi nevoie de 
ceva texte din Scriptura, care se cuvine gi ea strecuratà pe undeva, dar 
mai presus de orice altceva de Cîntàrile lui Solomon, carte de preainalte 
mistere si de care se pretinde ca dobitocii să se ţină departe ca de muntele 
Sinai, sub ameninţarea cu lapidarea. De asemenea, pentru reputație si 
pentru a se arăta om pricepător, va mai trebui un pasaj de teologie, însă 
din cea mai subtilă si mai fină, scoasă din chestiunile din prima parte, 
acolo unde se discută despre Dumnezeu unul gi treime. [...] În sfîrșit, vor 
mai fi necesare două sau trei paradoxuri, care la prima vedere par erezii, 
dar mai apoi, limpezindu-se încet-încet, se descoperă că sînt mistere. [...] 
Astfel lucrat discursul, rămîne ca el să fie recitat, ceea ce se încearcă cu 
o asemenea grăbire a limbii, încît urechile ascultătorilor, precum niște 
şchiopi puşi să alerge, se istovesc urmărind-o... 


„Cursus honorum” 


Există totuşi o vîrstă a învăţării (conform lui Terrones, „în puţini 
ani nu se poate cunoaşte mult") iar în acea perioadă se stimula, 
pe lîngă lectura preceptelor tipărite şi a instrucţiunilor manuscrise, 
instruirea prin imitație: capacitatea de studiu nu era suficientă în 
lipsa unei elegante şi a unei abilităţi în expunere. 

Cu alte cuvinte, însușirile personale constituiau un al doilea factor 
de o deosebită importanţă. Teoreticienii deosebeau eficacitatea reală a 
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predicatiei de calitàtile naturale si de priceperea dobîndità de oratorul 
sacru: în fond, toti erau dispusi sà admità cà prima era un dar al 
Sfintului Duh. Întrebat care este cel mai bun mod de a predica, fray 
Luis de Granada se încredea cu piosenie în metoda recomandatà de 
maestrul sáu, misticul Juan de Ávila: „Să-l iubim mult pe Domnul 
nostru”. Însă, făcînd abstracţie de supranatural, fără îndoială că efica- 
citatea fiecărui predicator era alta. La urma urmei, el reprezenta o 
cauză instrumentală, noţiune pe care, într-un context teologic dominat 
de binomul har - libertate, doctrina catolică n-o putea trece cu vederea. 
De aceea, cu prudenţă, conciliul tridentin le interzisese să predice 
clericilor regulati „care să nu fi fost examinati si aprobati de superiorii 
lor în ceea ce priveşte viata, obiceiurile şi ştiinţa gi care să nu fi obţinut 
permisul cuvenit”, la care trebuia adăugată încuviințarea episcopului 
de a activa în bisericile diocezei. Pe lîngă aceasta, predicatorul trebuia 
să fie „bine născut” si sà nu prezinte ,deformatii monstruoase sau un 
chip respingător”, întrucît acest fapt ar fi scăzut în ochii multora 
valoarea învăţăturii sale. În sfirgit, trebuia să aibă un fizic robust si 
o voce bună, chiar dacă în acest sens au existat numeroase excepţii. 

După perioada de ucenicie, cea de-a doua fază a carierei consta 
chiar în predicare, ceea ce ar putea părea de domeniul evidenţei dacă 
tratatistii, recomandînd punerea în practică a noţiunilor învăţate, 
n-ar fi lămurit sensul acestei recomandări: „În lipsă de exerciţiu — 
explică augustinianul Bartolomé Carranza în Aliquot documenta ad 
concionandum —, mintea se toceste, limba se îngreunează, iar sufletul 
se descurajează si devine temător”. 

În sfîrșit, sosea gi vîrsta retragerii, însă în mod obișnuit predicatorii 
veterani erau chemaţi să îndeplinească funcţii de răspundere în ordi- 
nele respective, drept pentru care le rămînea puţină vreme pentru alte 
activităţi. De cele mai multe ori vîrsta nu ierta, însă au existat şi 
cîteva excepţii remarcabile: cînd Filip al II-lea s-a deplasat la Lisabona 
pentru a fi încoronat ca rege al Portugaliei, el l-a întîlnit pe fray 
Luis de Granada „cam bătrîn și știrb”, după cum s-a exprimat însuși 
suveranul, dar încă în formă pentru a predica. 

În ansamblu, cei implicati concordà în a afirma cá — lăsînd la o 
parte mobilul supranatural — predicarea constituia o muncă din care 
se cîstiga putin. Fără îndoială, un bun predicator se bucura de faimă 
şi prestigiu în mediul secular, putînd fi numit chiar predicator al 
regelui; totuși, în Spania gi în Franţa veacului al XVII-lea, acest titlu 
a sfîrşit prin a fi acordat cu o atît de mare risipă, încît în 1677 Carol 
al II-lea a trebuit să-l limiteze drastic la numai trei clerici pentru 
fiecare dintre ordinele religioase existente în regat. În plus, aproape 
toti aceştia erau investiti cu titlul respectiv doar ad honorem şi fara 
retributii. 

Remuneratiile erau destul de sárácácioase: ,Medicului care va 
omoará — scria Terrones Aguilar del Caño — íi dati o sutá de reales; o 
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sutà de ducati avocatului care và face sà pierdeti o mie prin rentà, iar 
predicatorului, un «Domnul cu voi»”. Lucrurile mergeau altfel în anu- 
mite împrejuràri, de pildà în timpul Postului Mare si al Postului 
Cràciunului si mai cu seamà cu prilejul funeraliilor personajelor de 
rang înalt, care însà nu erau frecvente. Pentru predica rostità la 
înmormîntarea lui Filip al III-lea si publicatà tipàrità, municipalitatea 
din Madrid a cheltuit 1.100 de reales; a fost însà o nimica toatà în 
comparatie cu costul celor 120 de picioare de tesàturi de doliu, a 
blazoanelor si lucrárilor arhitectonice care alcátuiau catafalcul con- 
struit cu acest prilej. 

Alte dezavantaje ale predicatorilor decurgeau din atitudinea publi- 
cului, care în marile capitale îsi sporea exigenta. Dacà e sà ne luàm 
în general după spusele celor implicati, oamenii erau într-atît de 
obisnuiti să judece calitatea si desfășurarea predicilor, încît nu era 
niciodată cu putinţă să dormi pe lauri. Augustinianul portughez fray 
Diego Lépez de Andrade protesta astfel împotriva criticilor din vremea 
sa: „Chiar dacă predicatorii renunţă la somn si la odihna cuvenită, 
chiar dacă studiază multe cărţi de toate felurile, cu greu se găseşte 
unul de care publicul să se declare pe deplin satisfăcut”. 

În plus, ignoranta sau răutatea unor ascultători puteau provoca 
intervenţia Inchiziției. Conform lui Terrones, odinioară cenzor al Sfintului 
Oficiu la Granada, „dacă inchizitorii ar trebui să-i convoace pe toţi 
predicatorii denuntati de ascultători răuvoitori, nici unul n-ar mai 
vorbi din amvon”. În cazul în care denuntul își urma cursul, membrii 
tribunalului obișnuiau să acţioneze cu clementà, știind bine că aproape 
toate neajunsurile se datorau mai mult înflăcărării oratorice decît unei 
heterodoxii intenţionate. 

Cu siguranţă, unii exagerau în inflácárare: un predicator rezonabil, 
susținea Diego de Estella, igi va modera cu prudenţă limbajul, „chiar 
dacă vorbește despre Luther”. Mai erau, chiar dacă rareori, cazuri 
precum acela al lui Charles Hersent, un personaj cu adevărat pitoresc, 
expulzat din Oratoriul francez pentru diatribele sale feroce împotriva 
călugărilor şi iezuiţilor. Într-o altă situaţie excepţională, în timpul 
Războiului de treizeci de ani, Filip al IV-lea i-a avertizat pe superiorii 
ordinelor cu privire la intervenţiile cu caracter politic — critici aduse 
papei si fiscului regal — ce începeau să fie formulate din unele amvoane 
din Spania. 

Ascendentul social al predicatorului decurgea în mare parte din 
capacitatea sa efectivă de a-i dojeni pe ascultători si de a le aminti de 
îndeplinirea datoriilor ce le reveneau, misiune foarte delicată atunci 
cînd era vorba de principi sau de potentati. Încă din acele vremuri, 
opinia publică înclina să supraestimeze influenţa predicatorilor în 
mediile curtenesti. În ceea ce-i privea, cei implicati tindeau mai curînd 
să o nege (ca Terrones, care se vede obligat să-i predice în parti- 
cular lui Filip al II-lea) sau cel putin să sublinieze inconvenientele 
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intimpinate la mustrarea unui asemenea auditoriu. In aceasta situatie 
s-au pomenit, pe cit se pare, în cele din urmà, Nicolas Caussin, predi- 
cator al lui.Ludovic al XIII-lea, însà neplácut cardinalului Richelieu, 
a cárui carierá s-a incheiat cu exilul, sau capucinul Juan de Ocaña, 
care numai prin înfàtisarea sa fi inspira atîta devotiune iezuitului 
Gonzalez Pereira (,cu ochii atintiti în pámint, cu gluga trasá peste 
gurà, cu piciorul pe propria barbá") si care în 1637 a fost alungat din 
Madrid, insá patru ani mai tîrziu deja se întorcea si-i spunea regelui 
smulte lucruri frumoase", sau un alt capucin, José de Madrid, con- 
damnat la domiciliu fortat în anul 1648, dupa cum povesteste B. de 
Carrocera, ,pentru o predicá rostitá de el la palat". Din acest punct de 
vedere, predicarea reprezenta pentru cei care i se dedicau o adeváratá 
armă cu două tăișuri. 


Pregătirea predicii 


Între anumite limite, tehnica de compunere a unei predici va apărea 
ciudat de familiară. celor ce cunosc din interior lumea academică sau 
care au participat la un concurs şcolar. Fapt este că, şi în pregătirea 
predicii, inventio, dispositio si memoria constituie, în concordanţă cu 
teoria clasică în vogă în secolul al XVII-lea, părţile principale ale lucrării. 

Dacă predicatorul nostru este unul ocazional sau începător, va căuta 
să iasă din încurcătură folosind unele instrumente precum Prediche 
ale lui G. Inchino (Veneţia, 1607) sau Despertador Christiano al teolo- 
gului Barcia y Zambrana (Lisabona, 1684), care oferă scheme de predici 
şi chiar îndrumări utile ca puncte de plecare, pentru a putea lăsa mai 
apoi drum liber imaginaţiei. Un orator deja expert va utiliza însă, 
pentru a începe, propriul său material: serii de fişe clasificate pe teme, 
cum obișnuia să facă Carlo Borromeo, sau notițe mai mult sau mai 
puţin elaborate, extrase din experienţa cotidiană, din meditaţie și mai 
ales din lecturi. Unul dintre avantajele posedării unei bune biblioteci 
era acela de a te putea dedica studiului de la Pasti pînă în octombrie 
(luni în care se predică foarte putin), avînd grijă să-ţi adnotezi pe 
margine pasajele cele mai nimerite, care să poată fi mai apoi transfe- 
rate în repertorii ordonate alfabetic. Pentru a evita oboseala fizică 
presupusă de acest procedeu, un predicator de curte — de pildă Terrones — 
se folosea îndeobște de un scrib. 

După ce şi-a adunat informaţiile din Sfînta Scriptură, din Sfinţii 
Părinţi, din literatura devotionalä gi (cu moderație) din cea profaná, 
predicatorul va trebui să mediteze îndelung asupra acestor date pînă 
la a le asimila, ajungînd astfel în măsură să dea o formă viitoarei 
sale predici. „Pentru această meditaţie va trebui să căutăm timpul și 
locul potrivite. Cele mai bune ore sînt acelea din zori si din cursul 
nopţii, cînd servitorii nu fac larmă și cînd nici un zgomot nu ne 
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stinghereste gindurile. Tot astfel, singurátatea si întunericul fac mai 
limpede vederea mintii concentrate întru elaborare : mai prielnice decît 
orice altceva sînt locurile sfintite, mai cu seamà acela în care se 
pàstreazà Sfinta Euharistie”. 

De fapt, aceasta afirmatie a lui fray Luis de Granada pare sà fie 
în conflict cu practica (poate mai profanà) urmata de Terrones, care isi 
ordona materia în timp ce dicta (si chiar si asa fi trebuia o saptamina 
ca sà-si termine discursul), ca sà nu vorbim de Paravicino, care, cind 
se apuca de compus, scria la fel pînă cînd îl fura inspiraţia. Atunci 
scrierea sa devenea indescifrabilă, cu efecte dezastruoase pentru edi- 
tiile postume ale predicilor sale. 

De multe ori, un profesionist își scria predicile anticipat, uneori cu 
cîteva luni înainte, sau cel puţin alcătuia o schemă relativ întinsă. 
Desigur, făcînd aceasta, el se orienta după solemnitatea împrejurării 
si după timpul avut la dispoziţie: Timoteo Ciaba, faimosul predicator 
portughez care într-un singur Post Mare a ajuns să rostească șaizeci 
si opt de predici, în cele patruzeci de zile nu trebuie să fi făcut cu mult 
mai mult decît un remarcabil efort de memorie. În ultima clipă, erau 
aproape întotdeauna necesare oarece retușuri, în funcţie de auditoriul 
prevăzut: „Ce rost are să predici într-o mănăstire de maici despre 
calităţile necesare pentru a fi un bun episcop, ori în ziua Magdalenei 
să ţii într-o mănăstire de călugări o predică împotriva folosirii podoa- 
belor și cosmeticelor? Si totuși, s-au văzut astfel de lucruri”. 

Practica cea mai recomandată pentru o bună învăţare a predicii — 
treabă care le băga frica-n oase multor aspiranti predicatori — era de 
a o aşterne în scris și mai ales de a-i pregăti o schemă. Nu era permis 
să citeşti în amvon, iar recitarea pe de rost era considerată un lucru de 
începători, destul de supărătoare pentru a fi evitată de orice predicator 
iscusit, mai ales pentru că uneori era necesară repetarea conceptelor 
în fel şi chip, pînă cînd şi cel mai necioplit dintre ascultători le pricepea. 
De aceea, uzanta curentă era fixarea în minte a schemei predicii — 
structură formală, exemple, idei — și efortul de a o stăpîni, lăsînd 
restul în seama improvizatiei. 

Conduita urmată în ultimele ore dinaintea predicii era dictată 
de temperamentul individual: în vreme ce unii, precum dominicanul 
Trujillo, sugerau să se facă o recapitulare a discursului, alții preferau 
să se bizuie pe sfatul lui Aristotel („e bine să dormi putin”) si apoi să 
n-aibă nici o teamă. 


Predicatorul în amvon 
În caz de necesitate, religiozitatea barocă considera orice loc potrivit 


pentru oratoria sacră : de pildă, în timpul misiunilor populare, predica- 
rea pe străzi contacta oamenii cei mai recalcitranti, înlesnind, de 
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asemenea, participarea mai mult sau mai putin camuflatà a unor 
eretici pocáiti. Lasind însà la o parte evenimentele exceptionale, predi- 
carea era prezentà în aproape toate situatiile (si calamitàtile) vietii 
colective. Conform unei relatàri din anul 1559, ,intreaga Castilie s-a 
depopulat” pentru a asista la un auto de fe care a precedat supliciul 
teologului Cazalla la Valladolid, unde dominicanul Melchor Cano a 
vorbit o orà pe marginea unui verset evanghelic potrivit cu ocazia: 
Attendite a falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vestimenta ovium: 
intrinsecus autem sunt lupi rapaces (,Päziti-vä de proorocii mincinosi. 
Ei vin la voi imbrácati în haine de oi, dar pe dinàuntru sînt niste lupi 
ràpitori”, Matei, 7, 15). 

Pentru cel condamnat la moarte, predica la picioarele esafodului 
constituia, evident, un prilej irepetabil de a se împàca cu Dumnezeu, 
dar si spectatorii — printre care se numàrau aproape întotdeauna 
tovarășii de fapte rele ai condamnatului — trăgeau o învăţătură din 
drama ce se desfágura sub ochii lor. Iezuitul Pedro León a calculat cá 
circa douázeci de mii de persoane au asistat la predica rostitá de el 
cînd, pe drumul ce duce spre orasul andaluz Carmona, patru tîlhari 
faimogi au fost executati prin ságetare. Am putea cita multe exemple 
analoage, precum predicile aceluiasi párinte León în închisorile si în 
cartierul prostitutiei din Sevilia ori cele ale capucinilor in pietele din 
Bologna in timpul epidemiei din anul 1630. 

Félix Amat îl pomenea cu admiratie, dupá un veac si jumátate, 
pe preotul franciscan reformat Francisco Solano, un predicator de o 
exceptionalá sensibilitate barocá, activ la Lima: 


Cîteodatà intra în curtile în care se jucau comediile, cînd spectacolul 
era deja început, si, sărind dintr-o dată pe o bancă sau de-a dreptul pe 
scenă, scotea un crucifix gi, cu braţele larg deschise, rácnind gi plîngînd, îi 
indemna pe cei prezenti sá se gindeascá la dureroasa tragedie a Calvarului. 
Íntr-un prilej in aparentä atît de nepotrivit, vorbea cu atíta entuziasm 
şi iubire de Dumnezeu, într-un mod atît de viu și de înflăcărat, încît 
auditoriul trecea de la distracţie la devoțiune, de la vanitate la piosenie, 
de la veselia senzuală gi lumeascà la sfinta pocăință duhovnicească. 


Desigur, toate acestea nu trebuie să ne facă să uităm că locul de 
departe cel mai potrivit pentru ascultarea predicii îl reprezenta bise- 
rica. Este semnificativ faptul că tocmai după conciliul de la Trento s-a 
răspîndit o nouă arhitectură sacră, care îngăduia ca predicatorul să fie 
văzut şi auzit din orice punct din interior. Cum în bisericile protestante 
acest lucru nu era însă cu putinţă, trebuia ca oratorul străin să inspec- 
teze si să încerce în prealabil decorul și amvonul, pentru ca ulterior 
să-şi poată orienta glasul cît mai bine. 

Chiar dacă nu adăuga nimic nou la teoria gestului si a dictiei, 
predicatorul baroc se folosea din plin de aceste resurse pentru a ajunge 
la un gen de persuasiune care să depășească adeziunea formală a 
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ascultàtorilor. Cu o dozà de conservatorism probabil mai mare decît 
aceea folosità în amvon, manualele recomandau naturalete si mode- 
ratie, chiar dacá intotdeauna se lásau în cele din urmà în seama 
discernàmîntului predicatorului. „Este necesar — scrie Terrones — ca 
glasul si modalitatea de dojenire sà fie potrivite dupà public: cu plebea 
strigàte si gesturi violente, cu nobilii suavitate în glas si eficacitate a 
argumentàrilor, cu suveranii un glas aproape în falset si o purtare de 
mare supunere.” 

Un limbaj complementar fatá de cel vorbit il reprezentau migcárile 
adecvate ale capului si bratelor, chiar dacà teoria — preluatá în general 
din corpusul de norme latine — recomanda abtinerea de la o tratare 
prea realistá a temei abordate: ,Cînd vorbeste despre un gchiop ce se 
apropie de Isus cerîndu-i sà-l vindece, predicatorul nu trebuie sà se 
miste ca si cum el însugi ar schiopäta. Cînd face o comparatie cu 
oameni care se bat cu cutitele, nu trebuie sà loveascà incoace si-ncolo 
gi nici sà se piteascá in amvon". 

Dupá cum observá H.D. Smith, astázi aceste recomandári pot párea 
absurde, insá din unele tratate de precepte retorice apare evident 
cá in acele vremuri ele nu erau inutile. O buná dozá de mimicá si 
putiná ostentatie erau factori siguri de succes în fata unui public 
analfabet, însă adesea predicatorii exagerau: „Unii — scrie fray Luis 
de Granada - cínd se îndoaie de la jumátate, cînd se coboará ascunzîn- 
du-se în amvon, cînd par sà izbucneascá' din el si sá-gi ia zborul”. 

Alte obignuinfe pe care predicatorul trebuia să înveţe să le îndrepte 
erau acelea de a-și ridica în continuu mînecile rasei, de a-și potrivi 
gulerul, de a întinde o batistă pe marginea amvonului, de a-și freca 
mereu încheieturile: degetelor. În schimb, era tolerată, între anumite 
limite, satisfacerea unor nevoi naturale precum tusea, ștergerea trans- 
piratiei sau scuipatul (Terrones se mîndrea cu faptul că în acest sens 
se putea abtine). De altfel, aceste acte puteau fi în bună măsură evitate 
printr-o alimentaţie moderată. 


Părţile predicii 


O dată sosit momentul de a-şi începe discursul, predicatorul urcă 
în amvon, în timp ce mulţimea e în așteptare, iar. uneori un asistent 
aşezat pe trepte se îndeletniceşte cu însemnarea celor mai semnifica- 
tive pasaje : în lipsa unei ciorne exhaustive, însemnările sale vor folosi 
la eventuala publicare a predicii. De obicei, structura acesteia cores- 
punde în mare cu aceea a discursului clasic, alcătuit dintr-o introdu- 
cere, o expunere, o întărire sau demonstraţie si o peroratie sau epilog. 

Fără îndoială, începutul reprezintă un moment deosebit de delicat. 
Dacă oratorul nu este atent, exordiul — cu divini auxilii imploratio 
(implorarea ajutorului divin), culminînd cu o Ave Maria (importantă 
în vremi de eretici) şi cu introducerea în temă — ar putea deveni deja 
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o mica predicá. Un predicator încercat nu va dedica însä prea multà 
vreme acestor preliminarii, stiind cà are la dispozitie numai o orà 
înainte ca publicul sà înceapà sä-si piardà ràbdarea (în realitate, pe 
timpul misiunilor, predicile erau de obicei mai lungi, iar în Italia 
durau uneori o orà si jumàtate, chiar dacà includeau si o pauzà de tras 
sufletul). În orice caz, oratorul isi va concentra eforturile spre a-şi 
captiva auditoriul, din moment ce, dupà cum afirmà Granada, ,multi 
asistà la predicà mai mult din obisnuintà decît din dorinta de a dobîndi 
ceva, altii din pura curiozitate, altii cáscind si fara nici un interes, si 
astfel pleacà lipsiti de orice cîstig si cu mina goalà”. Prin urmare, isi 
va înăbuși pornirea de a face ironii pe seama numărului mic al celor 
de fata sau de a se plînge cà predica i-a fost încredinţată prea tîrziu. 
Din același motiv, el va folosi în general în exordiu un ton al glasului 
moderat (altfel, după Terrones, „vînatul se pune pe fugă”), ceea ce va 
avantaja si condiţia fizică a predicatorului, stiindu-se bine că ridicarea 
neașteptată a vocii dăunează arterelor și că înfierbîntarea poate fi 
foarte nocivă în bisericile îndeobşte atît de bine ventilate. Oratorul își 
va ţine capul descoperit numai la salutul iniţial, dacă nu cumva este 
expusă ostia sfințită. Ca reprezentant al lui Dumnezeu, el nu-și va 
scoate bereta nici cînd va predica în fata regelui, cum nu şi-o va scoate 
nici cînd va pronunţa numele lui Isus sau al Mariei, spre a evita ca 
toti să-l imite, distrăgîndu-se si creînd confuzie. 

Expunerea anticipată a subiectului predicii gi, eventual, a împărțirii 
acesteia va înlesni participarea ascultătorilor. De multe ori, acest 
subterfugiu va fi indispensabil, întrucît partea cea mai lungă a predicii, 
demonstraţia, contine probabil concepte sau comparații anevoie de 
priceput, printre care auditoriul se va rătăci dacă nu i se oferă un 
punct de plecare cît se poate de limpede. Oricum, ascultătorii vor 
trebui să sosească punctuali la predică și s-o urmărească cu atenţie 
pentru a surprinde esenţa „probelor”, în cazul unor argumentări de 
genul celor adoptate de fray Manuel de Guerra y Ribera în comentariul 
pasajului din Evanghelie Erat navis in medio maris, et ipse solus in 
terra (,corabia era în mijlocul märii, iar Isus era singur pe tärm”, 
Marcu, 6, 47): 


Ne. mai lipseste principalul argument. Dragostea este un deget, si nu 
mina, drept pentru care nu trebuie sá-i dai celui iubit mina, ci va fi bine 
sá-i dai un deget. Ca sà reiasà mai lámurit dreptatea împàrtirii acestor 
ráspláti, trebuie sà observám cà Fiul este bratul Tatálui si mina puterii 
sale vegnice, iar Duhul Sfînt este degetul, drept pentru care mina nu 
trebuie incredintata vointei, ci intelectului. Iubirii i se dà numai un 
deget, iar intelectului i se dau mina gi bratul, întrucît degetul este 
chezàsia cea mai micà a unui trup, iar o micà ràsplatà i se poate da unui 
iubit, însà mina trebuie datà numai celui intelept. 


Prin urmare, un predicator iscusit îsi va formula ,probele” specu- 
lative (evitind sà pomeneascà prea multe si sà intre în chestiuni 
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de amànunt) încà de la începutul demonstratiei, cînd se presupune cà 
cei de fatà sint încà destul de odihniti. 

E de preferat ca între argumentele invocate sà existe o succesiune 
logicà, însà în caz de dificultate mîna nu trebuie fortatà prea tare: 
episcopul filojansenist José Climent nu se însela cu totul atunci cînd îl 
critica pe un orator faimos „care într-o predică ţinută la Sfîntul Isidor 
a meditat îndelung pe seama numelui latin al sfintului, impártindu-l 
în Isis si Dorus si scotîndu-si materie pentru predică din ceea ce poeţii 
spuseserà despre acesti zei mincinosi”. De altfel, dacà vreuna dintre 
probe nu e prea convingàtoare, va fi bine ca ea sà fie situatà intr-o 
pozitie mai putin bàtàtoare la ochi, în partea centralà a demonstratiei. 

Pînà acum, predicatorul nostru a atins douà scopuri: a expus unele 
concepte doctrinare (satisfàcînd astfel functia didacticà pe care trebuie 
sà o aibà orice predicá) si a încàlzit psihologic mediul, asa cum este 
necesar pentru introducerea consideratiilor morale menite sá-i emotio- 
neze pe cei de fata gi sà aprindà in ei intentia de a se indepta. In acest 
moment, un rol de frunte îl preia acea magnitudo la care tocmai ne-am 
referit, adicà tehnica de a evidentia màrimea binelui si a ràului ce pot 
fi, într-un fel sau altul, legate de subiectul expus. Cu ajutorul unui 
crescendo al glasului, predicatorul se va folosi de obignuitul arsenal 
retoric — descrieri, comparatii, alegorii — si chiar de unele expediente 
teatrale, pentru a obtine rezultatul dorit. Judecînd dupà màrturiile 
despre J ean-Frangois Régis gi Baltasar Gracián, citirea in fata audito- 
riului a unei scrisori sosite din cer sau din infern era destul de obis- 
nuitá, dar si mai ràspîndit era obiceiul de a dialoga cu un craniu sau 
cu un crucifix. Cum am vázut, aceastá ultimá variantà putea cunoaste 
variante individuale: E. Orozco a amintit cazul iezuitului Juan Bautista 
Escarlo, care, predicînd la Valenga in timpul Postului Mare din anul 1643, 
„a arătat un craniu ca gi cum ar fi fost al unei faimoase curtezane ce 
tráise in oras". 

Demonstratia este menitá sà culmineze într-o reflectie sau intr-o 
replicá de efect, pástrate pentru final datoritá marii lor puteri de 
a emotiona. Rareori însà putea fi mai spectaculoasá decît aceea, descri- 
sà de portughezul Antonio Vieira, a unei predici rostite într-a opta 
duminicá inainte de Pastile anului 1655: 


Íntr-o predicá despre Patimi, oratorul, ajuns la scena cu Pilat, poves- 
tegte cum Cristos a fost fácut rege in batjocurá. Spune cá au luat o mantie 
stacojie si i-au aruncat-o pe spate, iar auditoriul ascultá cu mare atentie. 
Spune cá au împletit o coroană de spini gi i-au agezat-o pe cap, gi toți 
rămîn afintiti. Mai spune cá i-au legat mîinile gi i-au dat ca sceptru o 
trestie, iar ascultátorii ràmîn ín tàcere gi cu sufletul la gurá. In acest 
moment se deschide un cort si apare imaginea lui ecce homo, iar aici îi 
vezi pe toti aruncîndu-se la pámínt gi bátindu-se cu pumnii în piept, 
plîngînd, strigind, urlînd, pálmuindu-se... 


Atunci predicatorul, fara a läsa sä se stingä acest climax emotional, 
va începe epilogul, care va consta îndeobşte într-o reluare a celor mai 
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eficiente argumente, amplificate dupà caz: va vorbi ,cu expresii mai 
tari, mai semnificative si chiar hiperbolice, mai grabnic si cu un glas 
mai puternic, cu mai multà tensiune si sentiment, cu apostrofe, între- 
bari si exclamatii despre ceea ce va fi spus si dovedit în predicà, pentru 
ca, în cele din urmà, sà încheie în slavà si frumusete” (Terrones). 


Predica la tarà 


Dacà predicarea s-ar fi màrginit la centrele urbane, cu greu ar fi 
izbutit Reforma catolicà sà ajungà pînà la majoritatea europenilor din 
secolul al XVII-lea: de fapt, in orase se gáseau numeroase parohii si 
mänästiri, însà in fond doar o micá parte din populatie locuia la oras. 
Problema ridicatà de dezechilibrul dintre distributia locuitorilor si cea 
a resurselor pastorale a fost înfruntatà prin misiunile interioare: un 
instrument care, desi a fost intrebuintat si în alte epoci, în perioada 
barocà a cunoscut o dezvoltare extaordinarà. Este vorba de o evan- 
ghelizare itinerantà, în care un grup de predicatori, activi cu precàdere 
în zonele rurale, fi instruiau pe oameni gi le înteteau credinta prin 
intermediul unor predici si practici evlavioase. Clerul secular fiind prea 
putin potrivit pentru asemenea misiuni, sarcina lor a fost sustinutà 
mai ales de ordinele monastice si de noile congregatii. 

Dupà cum era orientatà spre convertirea protestantilor sau spre 
ameliorarea conditiilor spirituale ale catolicilor, misiunea înclina sà 
insiste în mai mare másurá pe activitatea cateheticá sau pe cea peni- 
tentialà. Totusi, granitele dintre aceste douà tipuri erau mai putin net 
definite decît ne-am putea astepta. În realitate, predomina o idee 
unitarà despre apostolat (în fond, exista un singur dusman, Satana), 
oglindità în càutarea unei convertiri generalizate a tuturor sufletelor, 
care în practicà nu fàcea o prea mare deosebire între eretici si simplii 
nestiutori. Capucinul Nicolas de Dijon exprima o pàrere curentà a 
vremii atunci cînd afirma cà, mai mult decît superstitia, ignoranta 
constituia principala tarà a vietii religioase din mediile rurale, chiar 
daca aici, spre deosebire de orage, nu lipsea bunävointa de a invata si 
de a deveni mai buni. La începutul secolului al XVII-lea, o mare parte 
din Franta si din imperiu era consideratà un teritoriu pentru misiuni, 
nu numai din cauza devierilor doctrinare, ci pentru lipsa de instruire 
ce domnea aici. Aceasta nu însemna cà cultura religioasà era mai 
evoluatà în zonele din Europa Meridionalà ràmase neatinse de conta- 
minarea protestantá: pàrintele León povestea cá în unele locuri mai 
retrase din regiunea muntoasa din Alpujarras de multà vreme nu mai 
fusese ascultată, ba chiar nu se stia ce înseamnă o predică. „Erau 
femei sub optsprezece ani care, cum nu mai auziserà niciodatà stri- 
gindu-se în bisericà, atunci cînd în decursul predicii ridicam glasul, isi 
ascundeau gi isi acopereau fata, temîndu-se cà vrem sà le pedepsim” 
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(P. Herrera). Italianul Paulucci amintea cà în anumite localitàti din 
regatul Neapolelui multi oameni, fiind întrebati cine este Dumnezeu, 
ráspunseserá cá era papa, sau potentatul din partea locului, sau înșiși 
misionarii care îi catehizau (C. Russo). 

Neîndoielnic, capucinii si iezuiţii, iniţiatorii mișcării misionare, 
căreia i-au aplicat amprenta proprie prin intensitatea angajamentului 
lor, puneau accentul mai mult pe convertirea inimii decît pe cea a 
intelectului. În practică, aceasta ducea la o predilecție pentru expe- 
dientele spectaculoase și, dacă vrem, „baroce” (B. Dompnier). Congre- 
gatia Misiunii — chiar asa a fost numită —, întemeiată de Sfîntul 
Vincenzo de Paoli în 1625, cultiva în schimb un fel de evanghelizare 
mai catehetic, străin în mod premeditat de arsenalul emoţional pe 
atunci în vogă. Apărută prin angajamentul de a exercita activitatea 
misionară pe domeniile feudale ale familiei Gondi, congregația s-a 
extins rapid în restul Franţei, în Italia si în Polonia. 

Oricare ar fi fost instituţia de care ţinea, misionarului i se atribuia 
îndeobşte un statut funcţional diferit de cel al unui simplu cleric 
regulat. Acest fapt era evident în ordinul capucinilor, unde titlul de 
„misionar” era net deosebit chiar în afara mănăstirii de acela de 
„predicator”, ambele nefiind la îndemîna oricărui membru al ordinului. 
Capitulul general din 1698 a încercat să evite abuzul, observat în 
unele provincii, prin care „toţi sau aproape toti predicatorii pretindeau 
că sînt misionari fără să aibă înzestrarea necesară” (B. de Carrocera). 
Care era aceasta, se deduce lesne din modul lor aparte de viaţă. În 
primul rînd, trebuiau să păstreze în orice împrejurare o conduită pe 
cît posibil conformă cu viaţa mănăstirească sau cu regula ordinului: 
să călătorească întotdeauna pe jos, în tăcere sau vorbind de lucruri 
supranaturale, să se poarte întotdeauna exemplar, să trăiască într-un 
fel sobru, sà nu se lase furati de curiozitàtile lumești și, desigur, să 
evite frecventarea femeilor. Membrii congregatiei trebuiau sà se tre- 
zească la ora patru dimineaţa ca să recite slujba si să-și execute 
meditaţia individuală. Dimineaţa era ocupată în întregime cu predica 
şi cu spovedaniile. După-amiaza erau predicarea doctrinară (catehis- 
mul „mare” si cel „mic”) si, în sfîrșit, cîteva ore de confesional, de multe 
ori seara tîrziu. Era ceva de lucru: în primii șase ani de viaţă ai 
congregatiei, misionarii Sfîntului Vincenzo — care pînă în 1631 au fost 
doar în număr de șapte — au predicat în 140 de misiuni de două sau 
trei săptămîni fiecare, iar în cei optsprezece ani de activitate ai săi, 
Renault de Legendre, unul dintre părinţii francezi care au instituit 
casa de la Roma, a luat parte la 106 misiuni. Unui asemenea ritm de 
lucru trebuie să i se adauge o alimentaţie precară, deplasări foarte 
obositoare si o anumită ignorare a asperitàtilor climatice: astfel se 
explică unele decese premature, ca acela al lui Cosimo Galilei, nepot al 
savantului pisan, mort de ftizie galopantá la Napoli, în vîrstă de 36 de 
ani (L. Mezzadri). Dacá activitatea se desfágura în tárile protestante, 
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apàrea riscul unei morti violente de mîna vreunui fanatic: aceasta a 
fost soarta lui Marc Roy, un capucin german pe care Congregatia 
„Propaganda Fide” îl însărcinase să extindă misiunile în cantonul 
Graubiinden. În definitiv, pentru asumarea unor sarcini atît de anevo- 
ioase era necesară depășirea unei simple concepţii omenești asupra 
misiunii, iar aceasta justifica, în consecinţă, prestigiul popular de care 
se bucurau îndeobște cei ce i se dedicau. Prin urmare, putem împărtăși 
pe deplin opinia lui don Pedro de Lepe, episcop de Calahorra, care 
opunea predicii pretioziste, obișnuită pe vremea sa, predicarea misio- 
nara: aceasta „nu se preocupă de aparenţa sclipitoare, ci de salvarea 
sufletelor” (A. Dominguez Ortiz). 

Cum se desfășura o misiune? Mai întîi trebuie precizat că se evitau 
cu înţelepciune presiunile economice asupra satelor în care exista 
intenţia de a se predica, adesea sărăcite de exploatare: cheltuielile 
erau acoperite .prin înzestrări ce puteau fi de origini foarte diferite. 
De pildă, misiunea iezuiţilor de a ţine predicile din lunea si martea de 
Rusalii la San Martin de Prados era finanțată de un legat testamentar 
al parohului, care destinase în acest scop o rentă de 27 ferrados de 
grîu, 13 de secară si două găini. Mult mai consistentă era pensia 
anuală de 200 de ducati acordată de contele de Altamira mănăstirii 
dominicane din Santiago pentru ca aceasta sà-si desfàsoare misiunile 
pe feudele sale: initial, cu aceasta s-au ocupat iezuitii, însà în 1639, 
din motive nelàmurite, însàrcinarea le-a fost revocatà (A. Pardo Villar). 
În dioceza Tarantasia în schimb parohiile au beneficiat, începînd cu 
cea de-a doua jumátate a secolului al XVII-lea, de fonduri cu care se 
puteau efectua misiuni la intervale regulate de cîtiva ani (M. Hundry). 
De multe ori, interesati ca vizitele lor pastorale sà fie precedate de 
misiuni, episcopii erau cei care suportau cheltuielile prin vársáminte 
private sau prin donatii in acest scop. Uneori, prelatii asistau personal 
la predici, chiar dacà aceasta putea trezi temeri în rîndurile credin- 
ciogilor: conform lui Luigi Mezzadri, la Fiordini „lumea se temea cá 
misionarii îi vor dezvălui episcopului scandalurile”. 

Misiunile se puteau desfășura în orice perioadă a anului, excluse 
fiind, din motive evidente, Postul Mare și Postul Crăciunului. Ele se 
ţineau rareori spre sfîrşitul verii, sezonul culesului, cînd nu era sufi- 
cientă vreme pentru aceste ^.:^vii. În celelalte perioade, cei trei sau 
patru membri ai grupului misionar predicau fără întrerupere (chiar 
dacă variantele de repertoriu erau neînsemnate), pe o rază care le 
permitea să se deplaseze pe jos de la mănăstire. 

În general, misionarii erau bine primiţi, întrucît programul lor implica 
o întrerupere a monotonei vieţi de la ţară și o salutară schimbare a 
obisnuintelor mentale. În fiecare dintre cele cincisprezece sau treizeci 
de zile ale misiunii se succedau predici de diferite genuri: catehisme, 
predici doctrinare şi, de bună seamă, predici cu caracter moral, în care 
se vorbea despre moarte, Judecata de Apoi, rai şi iad, ca și desp.. 
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consecintele dezastruoase ale unei vieti ticàloase, petrecute întorcîndu-i 
spatele Domnului. Membrii congregatiei — lazaristii — înclinau sà 
reducà dramatismul implicit din aceste teme expunîndu-le foarte de 
dimineatà. De obicei însà, cum am vàzut, se prefera accentuarea aspec- 
telor celor mai înfricosàtoare, folosind si unele expediente nu tocmai 
retorice pentru a compensa slaba receptivitate a publicului la dis- 
cursurile de un ton mai intelectual. Semiîntunericul dintr-o biserică 
într-o seară de iarnă, cu flăcările lumînărilor pîlpîind la trecerea 
aerului, constituia mediul cel mai potrivit pentru acest tip de predică, 
căruia s-a sfîrsit prin a i se atribui numele semnificativ de „predică în 
maniera capucinilor”. 

Rolul fruntaș al predicării nu excludea alte activităţi, mai mult sau 
mai puţin legate de carisma instituţională a grupului misionar. În 
toamna anului 1614, cînd iezuiţii Gaspar de la Pefia si Pedro León au 
participat la o misiune în districtul Aracena, pe lîngă zilele întregi de 
predici si spovedanii, s-au dedicat vizitării închisorilor, școlilor gi 
spitalelor si chiar au izbutit, dacă ne luăm după relatarea citată de 
Herrera, să „lege prietenii, dintre care unele de o mare însemnătate”. În 
ceea ce-i privea, capucinii obișnuiau să organizeze procesiuni solemne 
de via crucis şi ceremonii euharistice precum slujbele și rugăciunile de 
patruzeci de ore. Misiunile lor se încheiau printr-o procesiune de mare 
efect, în care călugării si penitentii străbăteau străzile purtînd cruci 
grele pe umeri. 

Cea mai evidentă dovadă a bunelor rezultate ale unei misiuni era 
numărul mare de credincioşi care se apropiau de sacramentul peni- 
tentei; de accea misionarii, care primeau în prealabil de la episcopul 
local împuternicirea de a absolvi de păcatele ce intrau în competenţa 
acestuia, obișnuiau să dedice un timp ceva mai îndelungat confesiunii 
auriculare secrete. Pentru aceia care îndeobște se abtineau de la spove- 
danie din cauza resentimentelor fata de parohul de la fata locului, 
aceasta reprezenta cea mai bună ocazie pentru a-și regla socotelile cu 
Cel de Sus. Neîndoielnic, nevoia stringentă de purificare se năștea, 
în majoritatea cazurilor, din atmosfera de convertire generală tipică 
acestor zile. Atunci puteau fi văzute șiruri lungi în așteptare in fata 
confesionalelor ori penitenti nerăbdători, sosiți la niște ore nepotrivite 
pentru a se elibera de un ,sarpe” (culebrón, un termen cu o mare 
recurenţă în vocabularul misionarilor) care se desteptase pe neastep- 
tate, după o letargie de mai mulţi ani. 

Dacă populaţia colabora în măsura așteptată, în ultimele zile ale 
misiunii se simţea limpede un climat spiritual reînnoit. Această fer- 
voare se traducea (ceea ce nu-i puţin lucru) în iertarea reciprocă de 
ofense mai mult sau mai puţin grave, în concilierea unor situaţii de 
litigiu si într-o reformă generală a obiceiurilor. Era momentul dizolvării 
concubinajelor si al reparării nedreptàtilor bătătoare la ochi, în fata 
unui sat uimit de cáinta păcătoşilor săi celor mai notorii. Se închidea 
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casa de tolerantà localà, ale càrei gazde promiteau sà se îndrepte 
radical, si eventual chiar se asista, în mijlocul multimii înduiosate, la 
plecarea clericilor dupà încheierea misiunii. 

De bună seamă — contraste ale Barocului —, toată lumea stia cá 
aceste efecte spectaculoase aveau sà fie de scurtà duratà si cà la putinà 
vreme, eventual după cîteva săptămîni, vechea atmosferă avea să se 
restabilească. Conștienți de acest fapt, misionarii căutau să-și conso- 
lideze cît mai durabil cuceririle spirituale. Știind că o soluţie stabilă 
presupunea o îmbunătăţire a clerului rural, Sfintul Vincenzo de Paoli 
şi-a orientat iniţiativele in această direcţie. În alte cazuri, s-a căutat 
înrădăcinarea unor confrerii si congregatii penitentiale (Escuelas de 
Cristo, Terz'Ordine Francescano) şi a unor practici cucernice precum 
via crucis gi rozariul. Alţii, în sfîrșit, anticipind viitorul, recurgeau din 
plin la tipar. Episcopul Barcia y Zambrana, promotor a numeroase 
misiuni, obișnuia să împartă în rîndul credincioșilor din diocezà cartulii 
precum El jardin florido del alma sau Práctica del Santísimo Rosario. 
După cum spunea capucinul Manuel de Jaén, „ceea ce se predică se 
uită repede, pe cînd ceea ce se tipărește durează multă vreme”. Răspîn- 
direa culturii religioase prin intermediul cărţii tipărite în epoca barocă 
tine însă, sub toate aspectele, de o altă poveste. 
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Adriano Prosperi 


n» 


Maniera apostolicà si cea ,judiciarà 


Preaînaltele îndatoriri ale papei cuprind tot ceea ce poate tine de 
salvarea sufletelor, însà în primul rind îngrijirea credintei catolice, fata 
de care douà lucràri sînt trebuitoare: una de a o mentine in rîndul 
credinciosilor silindu-i chiar prin pedepse sà o pàstreze ferm, iar cealaltà 
de a o ráspindi gi propaga în rîndurile necredinciogilor. De aceea, în 
sfinta Bisericà au fost pàstrate douà maniere, una judiciarà, întru care 
a fost instituit oficiul Sfintei Inchizitii, iar cealaltà moralà, sau mai 
curînd apostolicà, prin care misiunile lucrátorilor se indreaptá neincetat 
cátre popoarele care au mai mare nevoie. Prin urmare, s-au infiintat 
numeroase seminarii si colegii, pentru instruirea celor ce vor fi trimisi, 
ca si pentru sprijinirea noilor convertiti!. 


Scrisoarea din 15 ianuarie 1622, prin care tuturor nuntiilor aposto- 
lici li se anunta aparitia noii Congregatii ,de Propaganda Fide” sau 
„de propagandă” — cum i s-a spus foarte repede, printr-o simplificare 
birocratică menită unui succes mare și imprevizibil —, distingea, pe 
scurt, două greutăţi si două măsuri. Una era tratarea ,credinciosilor”, 
gi alta a ,necredinciosilor”. Credincioşii erau supușii principilor aflaţi 
în subordinea autorităţii papei, iar necredinciosii, toti ceilalţi — adică 
atît populaţiile necrestine din America, Africa și Asia, cit si supușii 
principilor protestanti. Această distincţie nu epuizează însă diversi- 
tatea cazurilor, cîtă vreme pe teritoriile principilor catolici se găseau 
gi supuși care, desi nu erau catolici, nu puteau fi trataţi ca niște 
eretici: „...în provinciile catolice se găsesc evrei, după cum eretici, 
schismatici și necredincioși se nimeresc prin porturi si prin pieţe ori 
trăiesc pe la frontiere”. În cazul lor, trebuia să se renunţe la folosirea 
Inchiziției si să se treacă, cu resemnare, la tehnicile persuadării. 

Nu ne-am aștepta să întîlnim un asemenea limbaj la această dată, 
cînd întreaga Europă era lovită de ororile războiului religios care mai 
tîrziu avea să se numească „de treizeci de ani”. Totuși, acesta era rezul- 
tatul cel mai important al aprinselor polemici din veacul al XVI-lea 
asupra folosirii violenţei în chestiunile religioase, polemici ce străbă- 
tuseră trasee diferite, în funcţie de obiect — necredinciogi din afara 


1. Circulara Sfintei Congregatii a Nuntiilor apostolici din 15 ianuarie 1622, 
editată în Sacrae Congregationis de Propaganda Fide memoria rerum, îngrijită 
de J. Metzler, vol. III, t. 2, Herder, Roma — Freiburg — Wien, 1976, pp. 656-658. 
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Europei sau eretici europeni —, dar care acum ajungeau la o schema 
operationala provizorie. Multa vreme, se evitase o distinctie prea rigu- 
roasà, ba chiar existase tentatia de a opune pur si simplu taberei 
,catolice" pe aceea a ,celorlalti", aplicindu-le tuturor aceeasi folosire 
violentá a constrîngerii. Este suficient sà ne întoarcem cu cîteva decenii 
in urmá : la jumátatea secolului al XVI-lea, teologul spaniol Alfonso de 
Castro sustinuse legalitatea folosirii violentei impotriva ereticilor, ca 
gi justetea rázboiului de cucerire pentru crestinarea Indiilor occiden- 
tale, iar în cazul evreilor din interiorul societátii crestine, acolo unde 
li se ingáduise sá-gi pástreze identitatea religioasá (in nici un caz in 
Peninsula Ibericá si în teritoriile spaniole), legalitatea convertirii vio- 
lente fusese sustinutà de juristul Marquardo de Susannis, în consens 
cu presiunile teoretice si practice ale papei Paul al IV-lea. 

In enciclica din 1622, cele douá cái — a blindetii gi a violentei — erau 
juxtapuse si prezentate drept complementare, însà una apartinea tre- 
cutului, pe cínd cealaltá privea cátre viitor. În secolul al XVII-lea, cind 
misiunile religioase şi-au cîștigat întîietatea, partea cea mai dificilă a 
lucrării Inchiziției se sfirgise în esenţă. Erezia nu mai constituia o 
problemă stringentă în sînul ţărilor catolice. De bună seamă, eretici se 
găseau în continuare, însă nu mai erau consideraţi o primejdie gravă. 
Executiile capitale reprezentau cazuri-limità. De regulă, chestiunile se 
rezolvau prin abjurări mai curînd grăbite, pentru care erau pregătite 
formulare birocratice tipărite. Este adevărat, exista problema vrăjito- 
riei, dar şi în acest caz s-ar spune că urgenţa bătăliei dintre adevărata 
religie si religia alternativă a diavolului făcea loc unei situaţii mult 
mai complicate, pe care inchizitorii se străduiau s-o descifreze cu o 
bună doză de sînge rece si de scepticism. Raportul acestora cu poporul 
ce le fusese încredinţat spre control presupunea, de asemenea, răbdare, 
înţelepciune și persuasiune. 

Pe scurt, inchizitorilor din veacul al XVII-lea adevărul nu le apărea 
atît de evident ca predecesorilor lor pe vremea brutalei ciocniri cu 
Reforma protestantă. 

De altfel, îndoiala şi perplexitatea predominau. Frumoasa certitu- 
dine asupra evidenţei adevărului, care nu cedase pe timpul bătăliilor 
violente din perioada Reformei, acum dispăruse. Impulsul de reînnoire 
generală, trecînd de la lupta de idei la guvernare, se rătăcise ca într-un 
labirint de poteci. Disputele teologice constituiau acum o materie pentru 
specialisti, nemaisuscitînd entuziasmele naive si confuze de odinioară. 
Apoi, cei ce se aflau în situaţia de a călăuzi conduita morală (sau pur 
si simplu de a reflecta pe această temă) trebuiau să renunţe la marea 
şi fascinanta simplitate a modelelor evanghelice pentru a urma căi 
mult mai încîlcite. Comportamentele umane apăreau complicate, greu 
de înţeles și de îndrumat. Teologia morală se pierdea în pădurea 
cazuisticii, pe cînd. căutarea binelui se rătăcea în meandrele identi- 
ficării răului minor. Lucrurile stăteau astfel dintr-un capăt în celălalt 
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al crestinätätii europene. Si în lumea protestantà, transparenta cáii 
celei drepte si puternicul glas al constiintei pàreau umbrite de îndoialà 
gi de perplexitate : cazuistica, înteleasà ca stiintà moralà si cáutare a 
unui fir prin labirinturile alegerii între bine si ráu, isi gásea ascultátori 
cu mult în afara frontierelor catolice?. 

Iatá de ce alegerea persuadárii blinde apárea ca fiind cea mai 
indicatá. Iatá de ce sarcina misionarului devenea mai seducátoare. 
Munca sa se caracterizase dintotdeauna prin folosirea unor mijloace 
pasnice. Apoi, într-o epocá în care aspra polemicá teologicá de pe vre- 
mea Reformei se topise într-o complicată gi logorantà știință academică 
a controversei, sarcina de a se adresa unor interlocutori îndepărtați si 
cu totul străini de conflictele dintre creștini — ,necredinciosii” — pre- 
zenta întreaga fascinatie irezistibilă a exotismului. 

Asemenea științei persuadării, exotismul se baza în primul rînd pe 
medierea cuvîntului, iar cuvîntul — cel vorbit, al misionarilor care se 
adresau popoarelor „necredincioase”, şi cel scris si tipărit, al celor care 
au povestit si au propagat misiunile în Europa — a dominat in acest 
sens fără drept de apel. l 

Între zis gi facut era cale lungă — toate mările si oceanele lumii -, 
însă distanțele se anulau mulțumită puterii cuvintelor, iar această 
putere, aplicată la medierea imaginilor din noile lumi, a atins culmi 
remarcabile în operele ordinelor misionare. Să ne gîndim — ca să dăm 
un exemplu - la cărțile lui Daniello Bartoli. 

Bartoli nu a văzut niciodată lucrurile despre care a scris. Viaţa și-a 
petrecut-o „timp de mai bine de treizeci de ani... într-o cámárutá, între 
un crucifix si teancuri de cărți, de manuscrise, de documente, scriind 
cu o inimoasá răbdare”. Cărțile sale au deschis însă orizonturi întinse 
în fața fanteziei cititorilor. 

Despre maniera de lucru a lui Bartoli cunoaştem ceea ce el însusi 
ne spune în mai multe rînduri, si anume că tot ce iese de sub pana sa 
se întemeiază pe relatări autentice ale martorilor si ale protagonistilor 
întîmplărilor povestite. La fel au procedat multi alții, care, atraşi de 
farmecul literaturii de călătorii si de aventuri, şi-au lăsat imaginația 
înflăcărată de povestirile ascultate si s-au pomenit scrutînd peisajele 
exotice peste umerii misionarilor. Bartoli însusi ar fi putut sá-gi adre- 
seze întrebarea retorică pe care avea să și-o pună, cu un veac mai 
tîrziu, Ludovico Antonio Muratori: „Dar cum am ajuns eu, închis în 
Modena si fără sà fi pus vreodată piciorul în afara Italiei, să vorbesc 
despre nişte tărîmuri atît de îndepărtate si de ciudate ?”, la care putea 
răspunde cu aceleasi cuvinte: „Răspund cà eu, dacă nu cu picioarele 


2. Cf. E. Leites (coord.), Conscience and Casuistry in Early Modern Europe, 
Cambridge Univ. Press — Maison des sciences de l'Homme, Cambridge - Paris, 
1989. 

3. E. Raimondi, Nota introduttiva, in D. Bartoli, Scritti, Torino, 1977, p. IX. 
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mele, cu picioarele altora m-am deplasat în Paraguay si cu ochii altora 
am vizitat acele misiuni binecuvîntate, asa încît pot aduce o bunà 
màrturie pentru ceea ce voi spune”. 

La rîndul sáu, Bartoli cálátorise pe picioarele altora: 


Iar eu într-acestea, ca si în toate celelalte, mà voi sprijini pe amiatirile 
nesmintite ale oamenilor... care au trăit în China, ca voia Domnului, nu 
zece sau cincisprezece luni, închiși într-un castel cu domiciliu forţat, ci 
obișnuiți cu tot ce înseamnă acel-regat: aceasta prin cei douăzeci, treizeci, 
patruzeci și mai bine de ani petrecuţi, nu doar ziua în truda misiunilor 
apostolice, ci și nopţile, în îndelungatul și iștovitorul studiu al literelor 
si ştiinţelor din partea locului, pînă la a deveni maeștri pentru chiar 
maeștrii acelei tari. Iar eu, spre a mă folosi de ele, am scrierile originale 
ale acestora într-un număr foarte mare,. pe lîngă glasul viu al altora, 
veniţi de acolo și din China, de la Macao pînă la Pekin, adică de la un 
capăt la celălalt, martori oculari‘. 


Prin urmare, povestirea misiunilor nu se nágtea separată de prac- 
tica misionară : aceiași bărbaţi care depuseseră atîtea eforturi în între- 
prinderea cuceririi religioase produseseră și scrieri. Era însă aproape 
inutil sà amintesti acest fapt în vremea lui Bartoli: de zeci de ani, 
tiparnitele produceau neincetat noi culegeri de Scrisori gi de Înstiinfàri 
care puneau la dispozitia oricàrei categorii de cititori relatàri ale 
cálátoriilor si experientelor misionarilor europeni in lume. Nu întîmplà- 
tor a mentionat însà Bartoli cà sursele sale erau ,scrierile originale”: 
în realitate, ceea ce apàrea tipàrit nu era textul neatins al scrisorilor 
trimise de misionari, ci rezultatul unei munci editoriale complexe, 
alcätuitä din selectie si cenzurà, ce urmàrea sà furnizeze o anumità 
imagine si sà controleze cu precizie reactiile cititorilor — pe scurt, o 
munca destinatà propagandei. Astfel, se putea intimpla ca o sortare 
minutioasä sà reducà la un numàr de opt cele patruzeci de scrisori 
trimise de doi misionari din China în anii 1583 si 15845. 

În clipa în care Bartoli se apropia de extraordinara bogăţie a origi- 
nalelor pàstrate în arhive, legàtura pe care reusea s-o stabileascà cu 
protagonistii povestirii nu putea fi redusà la aceea dintre un istoric si 
sursele sale. Între activitatea misionará si aceea de istoric al misiunilor 


4. Bartoli, Scritti, cit., p. 123. De Muratori vezi Il cristianesimo felice nelle 
missioni dei padri della Compagnia di Gesù nel Paraguai, Palermo, 1985, p. 32. 

5. Ne referim si la Avvisi della Cina dell’ottantatrè et dell’ottantaquattro, publi- 
cate ca anexà la Avvisi del Giappone degli anni 1582, 83 ed 84 con alcuni 
altri della Cina dell’83 e 84 cavati dalle lettere della Compagnia di Gesù, 
Zanetti, Roma, 1586, pentru care vezi comentariile lui M. Howard Rienstra, 
Jesuit Letters from China 1583-84, University of Minnesota, Minneapolis, 1986. 
Mai putin cunoscutà este folosirea imaginilor ca instrument de informare 
etnograficà ; vezi însà studiul întreprins de Bernardette Majorana, La gloriosa 
impresa. Storia e immagini di un viaggio secentesco, Palermo, 1990, pp. 21 
si urm. 
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exista o legàturà profundà, pe care Bartoli o dezvàluie atunci cînd 
subliniazà ,îndelungatul si istovitorul studiu” care ocupa noptile aces- 
tor barbati. 

Exercitiul eroic al literelor gi ştiinţelor: această formulă este sufi- 
cientá pentru a indica adeváratul moment al intilnirii dintre istoricul 
misiunilor gi personajele sale. Închis o viatà întreagà în micul sàu 
birou, ca într-un domiciliu fortat, Bartoli vedea în misionarii iezuiti 
din China o combinatie armonioasá a stráduintelor apostolice cu cele 
literare, a cáror experientá se simtea constrîns sà o tráiascá la o scará 
redusá. Dacá ziua misiunii apostolice era istovitoare, noptile dedicate 
studiului erau si mai trudnice. Cartea constituia instrumentul necesar 
pentru înţelegerea lumii gi pentru ca lumea să fie făcută să înţeleagă: 
cum scrisese Antonio Possevino, un alt iezuit, suficient de expert în 
cărţi încît să elaboreze canonul bibliografic al catolicismului post-tri- 
dentin, Dumnezeu era autorul unei cărţi — lumea — și profesorul la a 
cărui „cerească şcoală” trebuia sà inveti®. 

Totuşi, descrierea lumii constituia o problemă străveche, iar cei ce 
o apucau pe această cale erau nevoiţi să ţină seama de o îndelungată 
tradiţie, care cunoscuse un brusc reviriment în secolul al XVI-lea. Era 
vorba de a ști ce anume trebuia văzut și cum trebuia descris, iar aici 
retetele erau la fel de diferite ca si tipurile de călători. Unii încercaseră 
să elaboreze o tipologie exhaustivă: de pildă, spre sfîrşitul secolului 
al XVI-lea, germanul Albrecht Meier elaborase si publicase un Methodus 
describendi regiones, unde indica în ordine feluritele probleme de care 
trebuia să se ţină seama: în opinia sa, era nesesar să se observe 
obiceiurile, practicile sociale, schimburile economice, sistemele de admi- 
nistrare a justiţiei, taxele, sărbătorile, riturile si ceremoniile, modali- 
tátile de distracţie şi de petrecere a timpului liber și aga mai departe”. 
Calătorii la care se referea acesta coincideau în esenţă cu aceia enume- 
rati de iezuitul Antonio Possevino în introducerea la studiul geografiei: 
„marinarii, negutàtorii, soldaţi?” 8, dar si oameni dedicati studiului gi 
gentilomi în căutare de instrucţie. Pe seurt, exista o cerere largă de 
cunoaștere geografică, la care se cuvenea să se răspundă. Misionarii se 
obisnuiserà de multă vreme să povestească despre popoare „diferite” — 


6. A. Possevino, Coltura 'deglingegni, presso G. Greco, Vicenza, 1598, p. 3. 

7. Editia latiná (Lucius, Helmstadii, 1587) a fost urmatá, doi ani mai tírziu, 
de o vetsiune englezeascá: Certain briefe, and speciall instructions for 
gentlemen, merchants, students, souldiers, marriners etc., despre care cf. 
Margaret T. Hodgen, Early Anthropology in the sixteenth and seventeenth 
Centuries, Philadelphia, 1964, p. 187. Despre îndrumările pentru călători 
din secolul al XVI-lea vezi eseul lui J. Stangl, , The Methodising of Travel in 
the 16th Century. A Tale of Three Cities", in History and Anthropology, 4, 
1990, pp. 303-338. 

8. A. Possevino, Apparato all'historia di tutte le nationi et il modo di studiare 
la geografia, in Venetia presso Gio. Battista Ciotti, 1598, c. 239v. 
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cel putin de cînd Giovanni da Pian del Carpine scrisese Historia 
Mongolorum. Punctului de vedere al negustorului, care urmàrea oca- 
ziile de cîstig si màrfurile (cîte stofe si cîte pietere pretioase în Liber 
diversorum sau „a minunátiilor" a lui Marco Polo nu trimit către 
exercitiul unui ochi negustoresc?), predicatorii credintei crestine fi 
adáugaserá, mai curind decit íi substituiserá, o curiozitate aparte 
fatá de credintele religioase. Totusi, în literatura dedicatà descoperirii 
Americii, informatiilor etnografice li se acordase foarte putin spatiu. 
Existase stringenta de a descrie abundenta ,slujbelor" ce li se ofereau 
lucràtorilor evanghelizatori, însà în primul rînd existase diversitatea 
uluitoare a popoarelor si obiceiurilor, care puteau fi descrise, pe cît se 
pàrea, numai intr-o forma negativà, adicà insirind lipsurile în compa- 
ratie cu ceea ce se cunostea: lipsà de straie, de legi, de comert, de 
monedă, de rege, de litere si de ştiinţe. Începînd cu primele relatări de 
cálátorie si sfîrsind cu reflectiile lui Montaigne sau cu reelaborarile lui 
Shakespeare, aceasta fusese tràsàtura predominantà a descrierilor 
popoarelor sàlbatice din America’. 

Lucrurile se schimbaserà însà atunci cînd scena ce trebuia descrisà 
devenise cea a Extremului Orient. Aici, curiozitatea cititorilor fatà 
de o realitate care, cu toate cà era diferità, putea fi citità prin inter- 
mediul unor scheme familiare îi încurajase pe misionari să furnizeze 
descrieri. În acest caz era vorba despre cititori autoritari, în măsură 
să-și impună doleantele. De pildă, prin intermediul lui Ignatiu de 
Loyola, cardinalul Marcello Cervini îi ceruse lui Francesco Saverio să 
răspundă la unele întrebări precum: „Cómo andan vestidos, de qué es 
su comer y bever, y las camas en que duermen, y qué cosa haze cada 
uno dellos. También, quanto a la región, donde está, en qué clima... y 
qué costumbres" 10. 

De atunci, Compania lui Isus s-a specializat în culegerea, elaborarea 
gi difuzarea acestui tip de informatii: o literatura tipáritá bine susti- 
nutá, rezultatá din selectarea unei mari mase de informatii continute 
în scrisorile iezuitilor, a stabilit un raport durabil intre Compania lui 
Isus si public, alimentînd o curiozitate mereu treazà fata de miraculos 
si exotic. fn acest sens, opera lui Bartoli reprezintà exceptionala încu- 
nunare a unui veac de munca colectiva. 

Aceastà munca colectivà a stimulat in primul rind fantezia unor 
tineri care visau la aventuri gi la martiriul pentru credinta. Generatii 


9. Observatia asupra retoricii absentei si referirea la Furtuna lui Shakespeare 
fi apartin lui Hodgen, Early Anthropology, cit., pp. 196-199. 

10. Scrisoarea din 5 iulie 1553 (Monumenta Ignatiana, Epistolae V, Romae, 1965, 
p. 165). ,Cum se îmbracà, din ce se compune mincarea gi báutura lor, si 
paturile în care dorm, gi ce cheltuialà face fiecare dintre ei... De asemenea, 
în ce priveste regiunea, unde se aflá, în ce fel de climá... gi ce obiceiuri”, în 
limba spaniolà în text (n.t.). 
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întregi de aspiranti misionari au fost recrutate în acest mod. Au existat 
bárbati care au murit prea tineri pentru a-gi realiza aceste vise, precum 
Sfintul Ludovic Gonzaga, însà au existat in primul rînd numerosi 
clerici care au desfágurat o muncá mai modestá în sediile europene, 
consolindu-se cu proiectarea a ceea ce fáceau pe fundalul decorurilor 
exotice descrise în scrisorile din Indii. ,Nu citesc nici o altà carte... 
aceste scrisori îmi sînt mai mult decît de-ajuns... Mi-au oferit atîta 
bucurie, încît pe lumea asta nu mi-aș dori o alta mai mare... şi atîta 
stînjeneală... văzîndu-mă atît de îndepărtat în comparaţie cu aceste 
preasfinte suflete”!!: găsim în cuvintele iezuitului Silvestro Landini o 
urmă a receptării si a functiunilor multiple — de evadare si, în același 
timp, de stimulare — ale acestui gen de literatură. 

Atunci cînd Bartoli şi-a început cariera de scriitor, ideea martiriului 
pentru credinţă nu mai predomina însă atît de intens în literatura 
misionară. Elanurile mistice fuseseră canalizate si controlate cum se 
cuvenea. În înghețarea instituţională generală a mișcărilor de reînnoire 
a vieţii creştine, cei ce încă se mai simțeau chemaţi către proiecte de 
tip utopic (precum acel iezuit din Parma care voia „să reformeze crești- 
nătatea gi să-i convertească pe necredincioși si pe eretici” 12) au fost 
excluşi. Pe terenul misionar propriu-zis fusese inițiată o lucrare lentă 
şi minuțioasă, de lungă durată, care, pentru a pătrunde în societăţi si 
culturi complexe, precum cele din Japonia și China, miza mai curînd 
pe ştiinţă decît pe ardoarea religioasă şi pe exemplaritatea evanghelică. 

Prin urmare, nu pot exista îndoieli asupra substanţei profunde a 
idealului misionar de la acea data: exercitarea nonviolentă a cuceririi 
trecea prin alcătuirea unui raport didactic, de învățămînt, de afirmare 
a superiorității propriei cunoașteri. Nu întîmplător omul de litere a 
fost „sprijinit şi perfecţionat” încă de la prima operă a lui Bartoli, după 
cum nu întîmplător scrierile unui misionar faimos al acelui veac, 
părintele Paolo Segneri din Compania lui Isus, erau menite propunerii 
unor modele umane, marcate toate de faptul de a se fi „instruit” într-o 
credinţă care devenise o enciclopedie a unor științe numeroase si 
complexe: penitentul instruit, confesorul instruit, parohul instruit, 
crestinul instruit. Apartinînd unei generaţii mai tîrzii faţă de cea a lui 
Bartoli, Segneri a fost campionul misiunilor care nu mai erau îndreptate 
către exteriorul, ci către interiorul lumii catolice : în opera sa se poate 
observa punctul extrem atins de afirmarea acelui motiv al persuadàrii si 


11. Scrisoare către Ignatiu de Loyola, din Modena, 16 mai 1550 (Monumenta 
Historica Societatis Jesu [MHSJ], Epistolae mixtae, V, 1555-1556, pp. 698-702). 
În acest sens, trimit la ceea ce am scris în „«Otras Indias». Missionari della 
Controriforma tra contadini e selvaggi”, in G. Garfagnini (coord.), Scienze, 
credenze occulte, livelli di cultura, Firenze, 1982, pp. 209 și urm. 

12. Este vorba despre Guido Chierici, despre care vezi scrisoarea părintelui 
Polanco din 19 februarie 1576 (MHSJ, Polanci complementa, II, Madrid, 1917, 
retipàrità litografiat Roma, 1969, p. 473). 
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instruirii, opus folosirii fortei în materie de credintá. Toatá activitatea 
sa de predicator si scriitor a fost dedicatà în realitate infaptuirii unei 
idei puternic inrádácinate în istoria misiunilor, anume cá nu doar 
„necredincioșii” trebuiau instruiți în chestiunile credinţei, ci toti cres- 
tinii aveau nevoie de asa ceva, iar mai mult decît oricine, analfabetii 
si taranii. 

Inainte însà ca metoda blîndetii sà se fi afirmat, misiunile trebui- 
serà sà se bazeze la rîndul lor pe principiul generator al Inchizitiei: 
convingerea în ceea ce privea unicitatea si evidenta adevarului religios, 
din care decurgea necesitatea recurgerii la forţă pentru îndepărta- 
rea recalcitrantilor. În secolul al XVI-lea, celebra dezbatere al cărei 
campion fusese Bartolomé de las Casas se aprinsese tocmai în jurul 
problemei capitale a lui compelle intrare, şi anume dacă popoarele 
extraeuropene trebuiau sau nu congtrinse prin forță să se convertească 
la creştinism. 


Misionari şi galateo 


În cucerirea Americii, folosirea forţei constituia un dat real: ea 
putea fi discutată de juriști, teologi și filosofi, însă tuturor le era 
limpede că misiunile creștine depindeau și'ele de ordinea creată de 
armele spaniole. În India, Japonia și China, misionarii se puteau bizui 
numai pe propriile mijloace, însă cum puteau fi folosite acestea? Iată 
o problemă despre care s-a discutat mult, iar uneori foarte dur. Să 
examinăm un episod. 

În ultimele zile ale anului 1583, în sediul colegiului iezuit din Goa 
era mare vînzoleală. Se pregătea călătoria spre Europa a unui grup de 
tineri nobili japonezi, iar părintele inspector al provinciei, Alessandro 
Valignano, avea mult de lucru. 

Călătoria tinerilor japonezi era un mare eveniment: ei trebuiau să 
constituie dovada evidentă a marelui succes misionar iezuit în Japonia 
şi, în același timp, trebuiau să reprezinte privirea Japoniei îndreptată 
asupra Europei catolice. Spre deosebire de grupurile de „sălbatici” 
americani expuşi în mai multe rînduri în orașele europene ca trofee şi 
curiozitàti, japonezii aveau să se întoarcă repede acasă. Instrucţiunile 
redactate în acest sens de părintele Valignano nu lasă loc nici unei 
îndoieli: mărturia lor era indispensabilă pentru credibilitatea misio- 
nară în Japonia. De aceea, impresiile lor trebuiau filtrate cu mare 
atenţie. Tinerii trebuiau să fie însoţiţi mereu de călăuze, astfel încît 
să vadă numai ceea ce trebuiau să vadă, adică toate expresiile puterii, 
fastului si bogăției lumii catolice, însă nu și mizeria și aspectele negative. 
Prin urmare, călătoria ca instrument de aculturatie apărea caracteri- 
zată de la bun început de toate elementele: călăuze, traseu obligatoriu, 
ascunderea tuturor laturilor ce-l puteau frapa neplăcut pe turist. 
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Calatoria, îndelung pregàtità, s-a bucurat de pregatiri ceremoniale 
somptuoase în orasele italiene vizitate. Japonezii au ajuns la Roma la 
10 martie 1585: oragul, care cu zece ani înainte tràise extraordinara 
sarbatorire baroca a jubileului, a gàsit un nou prilej pentru a desfàsura 
măreţia unui fast urban chemat din ce în ce mai mult sà infatiseze 
sacralitatea indiscutabilà a puterii papale asupra lumii catolice. Roma 
nu s-a màrginit însà la organizarea intràrilor solemne si a ceremoniilor 
triumfale care, oricît ar fi fost de grandioase, nu-si puteau exercita 
efectul decît asupra martorilor oculari. Cálátoria a fost marcatá si 
continuatà de o campanie de presà bine orchestratà de iezuiti: ea a 
fost prezentatà ca o misiune diplomaticà oficialà menità a supune 
Japonia față de papa}. 

În realitate, acea cucerire religioasà, prezentatà ca si cum s-ar fi 
petrecut deja, se afla abia într-un stadiu de proiect, iar asupra modali- 
tatilor de actiune se discuta aprins, mai ales de cînd în Japonia sosise 
Alessandro Valignano. Un moment al acestei discutii s-a petrecut chiar 
în sediile Companiei din Orient, pe cînd se astepta plecarea tinerilor 
japonezi. În acele ultime zile ale anului, pàrintele Valignano (la Goa) 
si pàrintele Francisco Cabral (la Macao) — cele mai mari autoritàti ale 
iezuitilor în acea parte a lumii — s-au izolat în camerele lor si au 
început sà scrie, fiecare în parte, o lungà scrisoare aceluiasi destinatar, 
generalul Companiei, Claudio Acquaviva!*. Continutul acestor scrisori 
dezvàluia o opozitie radicalà între cei doi bàrbati în privinta progra- 
melor si metodelor misionare, o profundà deosebire de caracter si o 
ostilitate personalà. Stilemele pioase ale comunicàrii epistolare iezuite 
nu i-au împiedicat să-și reverse antipatia reciprocă în scrisorile adre- 
sate generalului de la Roma. Astfel, în spatele compactei faţade a 
Companiei, descoperim un conflict violent între organizatorii marii 
parade publicitare a tinerilor japonezi. 


13.A se citi titlul următor: Relatione del viaggio et arrivo in Europa, Roma e 
Bologna de i serenissimi Principi Giapponesi venuti a dare ubbidienza a Sua 
Santità, in Bologna per A. Benacci, 1585. Este vorba despre un episod celebru 
si mult studiat; vezi recentul studiu al lui A. Boscaro, ,Giapponesi a Venezia 
nel 1585”, in L. Lanciotti (coord.), Venezia e l'Oriente, Firenze, 1987, pp. 409-429. 
Mai putin cunoscut este punctul de vedere japonez asupra campaniei de presà 
conduse de iezuiti: de fapt, a apàrut si în Japonia o relatare, sub numele 
tinerilor care fuseserà la Roma (redactatà în realitate de iezuiti), unde acelasi 
procedeu de idealizare aplicat la imaginea Japoniei oferità în Europa a fost 
aplicat la imaginea Europei. Textul este intitulat De missione legatorum 
Iaponensium ad Romanam Curiam, rebusque in Europa, ac toto itinere 
animadversis dialogus, ex ephemeride ipsorum legatorum collectus, et in 
sermonem latinum versus, ab Eduardo de Sande Sacerdote Societati Iesu, 
In. Macaensi Portu Sinici regni in domo Societatis Iesu... anno 1590. fi multu- 
mesc lui Alessandro Arcangeli pentru faptul cà mi-a procurat o copie. 

14. Pentru opera misionarà a lui Valignano trimitem la studiile fundamentale 
ale lui J.F. Schütte, Valignanos Missionsgrundsătze für Japan, Roma, 1958. 


186 OMUL BAROC 


Nu era pentru prima oarà cînd glasurile discordante ale celor doi 
bàrbati aflati în fruntea misiunilor japoneze ale Companiei se fàceau 
auzite la Roma. De aceastà datà însà expedierea simultanà a celor 
douà scrisori se datora faptului cà împreunà cu ,ambasada” tine- 
rilor nobili japonezi trebuia sà soseascá si rezultatul initierii de cátre 
Valignano a raportului dintre misionari si societatea localà: tratatul 
său despre ,ceremoniile" japoneze!5. Valignano se pregătise să aducă 
el însusi la Roma acest text, spre a sustine ideile continute în el, 
însà, dupà ce primise la Goa stirea cà fusese numit inspector al provin- 
ciei, fusese nevoit să-și anuleze călătoria si să-și expună punctul de 
vedere într-o scrisoare. În ceea ce-l priveşte pe Cabral, scrisoarea sa 
nu făcea altceva decît să repete acuzaţii și reclamaţii mai vechi. El se 
plînsese și în alte rînduri de mijloacele introduse de italian, ba chiar 
ceruse să-şi părăsească slujba pentru a se putea gîndi în pace la 
sufletul său. 

Disputa străbătea toată gama problemelor activităţii misionare în 
Japonia; acest fapt fusese observat cu prilejul consultatiei ţinute la 
Bungo în anul 1580, la iniţiativa lui Valignano. Lista problemelor 
scoase la iveală cu acel prilej de către inspector privea structura şi 
formele de conducere a misiunilor, finanţarea, instituirea de colegii, 
eventuala numire a unui episcop şi — last but not least — „ceremoniile”. 
Prin acest nume se desemna pe atunci seria de reguli privind rapor- 
turile sociale: modul de a se îmbrăca, de a saluta, de a primi sau de 
a fi primit şi așa mai departe. Conflictul s-a concentrat tocmai asupra 
acestui punct. Valignano a impus o Carte a îndatoririlor scrisă de el 
sau, cum a fost numită, Ceremonialul. S-a declanșat imediat bătălia 
asupra aplicării acesteia; ca atare, părerea generalului era indispen- 
sabilă pentru a închide gura criticilor. Aprobarea nu a fost lipsită de 
rezerve. Regulile slujbelor, care au intrat definitiv în vigoare în 1592, 
au fost rezultatul unor negocieri îndelungate. Traversînd Pacificul 
pentru a ajunge la Roma, textul lui Valignano a avut — din acest 
moment — o soartă asemănătoare cu aceea a altor documente ale 
curiozitatii etnografice și antropologice a primilor misionari (să ne 
gîndim, ca să oferim un exemplu celebru, la opera franciscanului 
Bernardino de Sahagün): epavă uitată a unei epoci hotàrîtoare pentru 
raporturile Europei cu celelalte lumi, avea să iasă din nou la iveală 
abia la sfîrşitul dominaţiei europene în Asia, în anul 1946. Acest fapt 
ar fi suficient ca să ne facă să bànuim că regulile propuse de Valignano 
nu sînt „pur si simplu o scurtă gi practică îndrumare” !5. 


15. Textul a fost descoperit si publicat de Josef Franz Schiitte (A. Valignano S.J., 
Il cerimoniale per i missionari del Giappone, Roma, 1946). 
16. Schiitte, Introducerea, ibidem, p. 81. 
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Un aspect fundamental al culturii italiene de la începutul epocii 
moderne il constituie, cum se stie, elaborarea codurilor de compor- 
tament valabile în interiorul anumitor contexte — de pildá, curtea (sà 
ne gîndim la Curteanul lui Baldassar Castiglione). Stràdania de a 
identifica un teren comun de regulamente practice impártágite de 
interlocutori diferiti a fost încununatà de un succes care este suficient 
pentru a demonstra insemnátatea acestei chestiuni. Era vorba de a 
gási cadrul si extensia îndatoririlor individului fata de societate. De 
aici decurgeau o nouá notiune a personalitätii, care insista asupra 
capacitatii de adaptare flexibilá la ceilalti, dar gi o noua justificare a 
dominárii sociale, dat fiind cá numai cine era in másurá sá foloseascá 
aceste reguli se vedea recunoscut ca membru al elitei. Cei ce nu le 
practicau erau clasificați drept nişte ,táránoi" sau „sălbatici”, categorii 
dotate cu profunde afinități. Împletirea de îndatoriri formale si de 
puteri reale creată în jurul cunoașterii şi practicării acestor coduri de 
comportament le făcea irezistibile. De altfel, numele elaborate pentru 
a le defini stau la originea celor mai solemni termeni folosiţi în epoca 
modernă gi contemporană pentru a consfinti dreptul unei parti de a 
domina și a-și impune legea asupra întregului (al societăţii sau al 
lumii) : regulile formale ale conduitei juste sau civilitates (care în Italia 
şi-au luat numele de la dedicatorul celebrei lucrări a Monseniorului 
della Casa, Galateo) au devenit astfel norma fondatoare a ,civilitätii” : 
soarta lor a fost legată de literatura didactică si catehistică, cu con- 
tributia unor autori celebri, precum Erasmus din Rotterdam. Monse- 
niorul della Casa, devenit celebru prin Galateo, a fost, de asemenea, 
autorul unui mic tratat, mai puţin cunoscut, în care încă din titlu se 
explicita scopul de a identifica semnele dominaţiei si ale distantàrii 
dintre inferiori si superiori, altfel spus dintre dominati și dominatori. 
Această scriere şi-a luat titlul chiar de la problema așa-numitelor 
officia, adică a îndatoririlor sociale!?, iar despre „regulile îndatoririlor” 
s-a vorbit în Compania lui Isus cu prilejul dezbaterilor și modificărilor 
propuse la textul lui Valignano. 

Ce anume ţine laolaltă civilitatea si îndatoririle, afirmarea domi- 
nării si respectul fata de reguli este în același timp evident și greu 
de explicat. Pentru contemporani era, desigur, evident: Alessandro 
Valignano se revendica de la conștiința răspîndită a acestei legături 
atunci cînd îşi începea tratatul cu afirmaţii de genul: „Unul dintre 
principalele lucruri necesare pentru ca în Japonia să se facă ceea ce 
Părinţii îşi propun în legătură cu convertirea gi cu creștinătatea este 
de a şti să se trateze cu japonezii în asa fel încît pe de o parte sà se 
bucure de autoritate, iar pe de alta să folosească multă blîndete, 


17. Este vorba de scrierea De officiis inter potentiores et tenuiores amicos. Cf. A. Di 
Benedetto (coord.), Prose di Giovanni della Casa e altri trattatisti cinquecenteschi 
del comportamento, Torino, 1970, pp. 136 și urm. 
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îmbinînd aceste două lucruri astfel încît una să nu o împiedice pe 
cealaltă, ci să se împletească aga încît fiecare să-și aibă locul ei" !. 

Elaborarea unor norme de comportament în cadrul culturii italiene, 
şi mai apoi europene, în secolele al XVI-lea și al XVII-lea constituie, 
din mai multe perspective, o istorie celebră: se poate spune că de 
atunci însemnătatea regulilor de civilite a pătruns cu drepturi depline, 
într-un mod stabil si definitiv, în educaţia claselor cultivate. Nimeni 
nu a subliniat însă faptul că această discuţie și această elaborare au 
avut ecouri relevante în două medii aparent eterogene fata de cultura 
laică si umanistă : cel al polemicii religioase a Reformei si cel misionar. 
Putem regăsi urmele acestor ecouri dacă ne călăuzim după pasajul din 
Epistola către Corinteni a Sfintului Pavel în care se vorbeşte despre 
„adaptarea” la interlocutori pentru a-i „aduce către Cristos”, un pasaj 
obligatoriu pentru cei ce-și propuneau să desăvîrșească lucrarea aposto- 
lilor, însă îndelung meditat și discutat mai ales de cei ce experimen- 
taserà sfişierile diferenţelor religioase din sînul creștinismului. S-a 
vorbit atunci despre adaptare ca obligaţie a celor „tari” în credință, 
care trebuiau să respecte nevoile celor „slabi”. I Corinteni a fost citită 
împreună sau în opoziţie cu IJ Galateni, 11-13, iar „adaptarea” a fost 
propusă ca o variantă acceptabilă a „simulării” ?. Chestiunea teoretică 
se nàstea din împrejurări concrete, iar în împrejurările concrete, în 
general, raporturile de forţă erau cele care sileau la ascunderea sau 
modificarea propriului „adevăr”. 

Era nevoie de o „adaptare” la cei ce aveau idei religioase diferite de 
cele proprii? Si, în această adaptare, care dintre trăsăturile propriilor 
convingeri puteau fi lăsate (provizoriu) în umbră? După cum se ştie, 
această chestiune a constituit un subiect recurent în discuţiile din epoca 
Reformei. Mai puţin cunoscut este faptul că experimentarea tehnicilor 
de „adecvare” şi de simulare/disimulare s-a petrecut la scară mondială. 
Problema au trebuit să şi-o pună atît cuceritorii, cit gi cei cuceriti: 
primii pentru a-și consolida victoria, ceilalţi pentru a face infrin- 
gerea mai putin dezastruoasă. Problema teoretică era însă aceeași: ce 
simulări și ce disimulări erau necesare pentru salvarea propriului 
adevăr sau pentru a-i cîştiga întru acest adevăr pe cei ce încă nu îl 
cunoşteau ori nu voiau să-l accepte? Dacă învinsii au trebuit să și-o 
pună ca pe o problemă de supravieţuire imediat după înfrîngere, învin- 
gătorii şi-au pus-o cu oarecare întîrziere, imediat ce au descoperit 
diferenţa dintre a învinge și a convinge. Simultaneitatea cu care pro- 
blema s-a manifestat în Europa și în afara ei rămîne uluitoare. Cam 
în aceeaşi perioadă în care anabaptiștii descopereau în Europa tehnicile 


18. Valignano, Il cerimoniale, cit., pp. 120-121. 

19. Asupra legăturii dintre cele două pasaje a insistat A. Biondi, „La giustificazione 
della simulazione nel Cinquecento”, in Eresia e Riforma nell’Italia del Cinque- 
cento. Miscellanea I, Firenze — Chicago, 1974, pp. 8-68. 
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simulării gi disimulárii, un text nahuatl sugera necesitatea ,adaptárii" 
cu conchistadorii gi a construirii unor sanctuare menite sá-i gázduiascá 
pe zeii castilieni?0. 


Pe de altà parte, experienta în materie de adaptare, sporitá în 


conflictele religioase europene, era pregàtità sà pátrundá în tehnicile 
de cucerire culturalá a populatiilor extraeuropene. Un adept al teoriei 
simulárii, preotul eretic si nicodemit Paolo Rosello, si-a expus în acest 
fel ideile in materie de adaptare, intr-un dialog imaginar cu cardinalul 
Gaspare Contarini: 


20. Textul este reprodus de S. Gruzinski, La colonisation de l'imaginaire. Sociétés 


[Contarini]: „...Trebuie... sà se păstreze o mare consideraţie si un 
mare respect fatá de locul în care se vorbeste despre penitentà, iar 
persoanele trebuie alese, întrucît despre aceastà virtute nu trebuie sà se 
vorbeascá la fel, cáci într-un fel trebuie ea propováduitá în rindul pàgî- 
nilor si altfel în sinagogi si în rindul evreilor si, în sfirsit, în rindul 
crestinilor si în sfinta bisericá altfel trebuie propováduitá." 

„Eu nu gîndeam (am spus eu atunci), Venerabile Monseniore, cà tre- 
buie avut acest respect fata de locuri sau de persoane, si deci mi-ar plàcea 
tare mult sá-mi lámuriti aceste ginduri.” 

Iar el igi reluà spusele cu plàcere: ,Aflá, Rosello, cà nu-mi doresc 
altceva decît sá-ti arát pe scurt cá nu vorbesc în desert. Prin urmare, iti 
voi spune cà, dacă penitenta trebuie propovăduită în rîndul pàgînilor ori 
printre acele persoane care trăiesc ca păgînii, ea va trebui predicată 
conform lucrărilor legii scrise în inima lor și conform constiintei,-. care 
este martorul de nădejde al fiecăruia, încît aceștia, întrucît nu recunosc 
legea lui Moise si nici Evanghelia lui Cristos, trebuie să fie siliți numai 
prin iluminarea cuvîntului, care strălucește și scapără în tenebrele lor, 
prin splendoarea luminii divine, care este pecetluită deasupra fiecăruia 
dintre ei, anume prin darurile creației si condiţiei noastre, în care lucesc 
oarecum chipul și asemănarea lui Dumnezeu, din care — cu toate cá 
pecetea s-a vătămat prin căderea lui Adam — ne-au rămas totuși cîteva 
rămășițe... Toti fiii lui Adam... prin lucrarea legii scrise în inimile lor, 
dacă nu fac firește acele lucruri căutate de această lege a naturii, simt 


‘ de îndată remuscarea interioară care îi acuză, pentru care, la rîndul lor, 


trebuie conduși la penitenta... Dacă penitenta trebuie propovăduită printre 
evrei, care acceptă doar legea lui Moise, condamníndu-l si respingîndu-l 
pe Cristosul nostru, acolo penitenta va trebui propovăduită conform 
ordinii si hotàrîrii legii, neîncălcînd cîtusi de putin norma prescrisă de 
litera insági... Acei oameni perfizi si indárátnici nu pot fi convinsi atlfel 
decit prin hotàrîrile legii mozaice, ce sint citite în fiecare simbátá in 
sinagogi...”. 

,Ceea ce-mi spuneti, Monseniore — am zis eu atunci -, cred cá este 
adevárat. Dar printre crestini cum trebuie predicatà aceastá penitentá ?" 

Iar el mi-a ráspuns de îndatà: ,,Aflà, Rosello, cá in rindul crestinilor 
penitenta trebuie propováduitá in aga fel incit ea sá fie durere... peste 


indigènes et occidentalisation dans le Mexique espagnol XVI-XVIII siècle, 
Paris, 1988, p. 147. 
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păcatele si gresalele sävîrsite, care să nască în noi solicitudine, mihnire, 
multumire, teamà, dorintà, razbunare, si toate acestea nu conform cu 
darurile de la natură si nici după amenintárile legii, ci dupa gemetele i 
suspinele spiritului... lar numai aceasta este adevărata penitentà... 


Terminologia folosita aici — pàgîni, evrei, crestini adevàrati — pes 
la identificarea (gi acoperirea) categoriilor interne ale crestinismului 
insugi. Cele trei niveluri mai puteau fi rínduite dupá trei epoci: a 
Tatálui, a Fiului si a Duhului Sfînt. Pe scurt, gama argumentelor 
folositá de Rosello se preta la sugerarea si sustinerea formelor de 
adaptare si de simulare, oferind si posibilitatea unei citiri printre 
rînduri, in directii diferite. Categoriile si argumentele erau luate insá 
din traditii solid inrádácinate in limbajul teologic curent. 

Valignano cunostea aceste probleme. Poate cá în anii sái de studiu 
la Padova avusese prilejul sá citeascá scrierile lui Paolo Rosello (care 
au fost redactate si tipárite nu departe, în spatiu si timp, de ucenicia 
universitará a viitorului iezuit) Anii studiilor sale au fost destul de 
zbuciumati, cum era normal pentru tinerii care tráiau într-un oras 
universitar. Àu fost chiar deosebit de zbuciumati : implicat intr-o crimá 
pasionalá, a scápat de o pedeapsá asprá numai fiindcá apartinea unei 
puternice familii aristocrate napolitane?? 

O convertire religioasá în toatá puterea cuvîntului l-a fácut sà 
experimenteze efectele penitentei și l-a îndemnat să caute in Compania 
lui Isus și în întreprinderile sale misionare acea afirmare ce-i fusese 
refuzată prin nenorocirea de la Padova. Nu cu multă vreme în urmă, 
în mediul său social, glasul conştiinţei operase o uluitoare schimbare 
a unei rude de-a lui, marchizul Galeazzo Caracciolo di Vico : exilat pentru 
credinţa sa, el devenise prin prestigiul său natural şeful Bisericii ita- 
liene din Geneva. Cît despre Valignano, devenit iezuit, s-a găsit la 
rîndul său ridicat foarte curînd la poziţii de răspundere într-o parte si 
mai îndepărtată a lumii. Aici s-a pomenit dinaintea problemei legate de 
modul de a trata cu ,pägînii”. Sosit în Japonia, „îşi petrecuse primul an 
în întregime mut ca o statuie”, cum i-a scris generalului în anul 1581, 
însusindu-si atitudinea si aproape cuvintele lui Francesco Saverio?’ 
Acum, după ce reflectase îndelung, ajunsese să-și propună propriile reguli. 

»Dobindirea autorităţii” era cel dintîi obiectiv: pentru aceasta, era 
nevoie de o adecvare la modelul social cel mai autorizat si cel mai 
potrivit cu clericii europeni. Valignano l-a identificat în bonzii din 
budismul Zen. Din această echivalare, el a derivat toate consecinţele 
în Ceremonial: gravitatea, raportul cu inferiorii, stilul demn de a 
fi urmat în primirea si efectuarea vizitelor. Astfel, predica creștină 


21. Discorso di penitenza raccolto per Messer Paolo Rosello da un ragionamento 
del Reverendissimo Cardinal Contarini, in Vinegia, 1549, pp. 13v-15r. 

22.Cf. Schiitte, Valignanos Missionsgrundsătze, cit., I, pp. 36-50. 

23. Valignano, Il cerimoniale, p. 19. 
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trebuia sà se stràduiascà sà semene cu o meditatie concentratà, în 
stilul Zen. Nu trebuiau sà se facà ,in afara casei mortificàri de nici un 
fel, nici ca ai nostri sà fie trimisi în pelerinaj zdrentuiti si prost 
îmbràcati ca nigte sáraci... întrucît prin aceasta ei distrug si micgo- 
reazà în ochii japonezilor reputaţia religiei” 24. 

Mai mult decît riturile sacre ale crestinismului, importante deveneau 
ritualurile legate de ceremonia ceaiului. Astfel, pácatul de neiertat 
devenea impolitetea : trebuia ,sá stii sà te porti cu oamenii cu modestia 
si cumpánirea cuvenite, tratindu-i, dupà starea fiecáruia, cu politetea 
si urbanitatea obignuite în tara... întrucît unora li se potrivesc anumite 
lucruri, care altora nu li potrivesc". Aceasta era regula de aur, despre 
care Valignano stia cá avea sá intruneascá consensul confratilor sái de 
la Roma. De aceea a plasat-o in deschiderea unei a doua redactàri a 
primului capitol al Ceremonialului, scrisà pentru a ráspunde obiectiilor 
formulate de superiori?*. Ei bine, nota Valignano, ,toate acestea sint 
valabile pretutindeni, insá cu mult mai valabile sint în Japonia". 
Numai cá în Japonia regulile erau diferite de toate cele cunoscute pînà 
atunci: prin urmare, trebuiau cunoscute bine pentru a putea fi aplicate. 
Aceste reguli se intemeiau pe principiul semnalárii precise a diferen- 
telor sociale: prin urmare, trebuia ca iezuitii, dacá voiau sá acceadá 
la nivelurile superioare ale societàtii, sà fie dispusi sà se foloseascá de 
toate atributele necesare, ceea ce insemna atribute materiale — precum 
servitori, cai, regedinte —, dar si un anume stil in raporturile sociale, 
care nu prea se potrivea cu regulile evanghelice. De pildá, trebuiau 
sa-i trateze cu dispret pe cei din páturile inferioare, cum erau sáracii 
si vagabonzii. Aici începeau sà apará însä probleme. 

„Adaptarea” cu ceilalţi, în limbajul curent al Companiei lui Isus, 
reprezenta mijlocul necesar pentru atingerea scopului de a-i „cîştiga 
întru Cristos”. Cum scria părintele Polanco în Industriae, era o metodă 
care presupunea renunţarea la afirmarea propriului punct de vedere, 
,aprobind ceea ce este demn de a fi aprobat şi suportînd si disimulînd 
unele lucruri, chiar dacă nu sînt bine spuse ori bine făcute” 26. Pe scurt, 
însemna să te prefaci, sà dai dovadă de siretenie ca să cîstigi partida. 
Dacă cineva ar fi găsit reprobabile vicleniile și prefăcătoriile într-o 
cauză atît de nobilă, răspunsul era pregătit: recurgerea la siretenia 
omenească era consecinţa tăcerii lui Dumnezeu. Acel Dumnezeu care 
netezise prin minuni calea primilor apostoli părea acum hotărît să-i 
lase pe noii apostoli să se descurce singuri: nici un ajutor extraordinar 
nu le îngăduia misionarilor să înţeleagă si să se facă întelesi în acest 
Turn Babel al limbilor noilor lumi. Ca atare, ce altceva se putea face? 
Părintele Claudio Acquaviva, general al Companiei lui Isus, a simţit 


24. Ibidem, pp. 155-157. 
25. Ibidem, pp. 282-285. 
26. MHSJ, Polanci complementa, II, cit., (retip. litogr., cit.), pp. 829 si urm. 
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nevoia sà recapituleze toate aceste consideratii cînd s-a gàsit în fatà 
cu textul Ceremonialului, pentru a încerca sà desluseascà unde se 
incepuse a se gregi. 

Reactia lui Acquaviva este semnificativa intrucit dovedeste, in mod 
paradoxal, reusita depliná a incercárii lui Valignano: proiectul sáu de 
a-și însuși o cultura ,diferitá" izbutise pînă într-acolo, încît îl făcuse 
de nerecunoscut în ochii propriilor superiori. Dacă alegerea imitării 
stilului bonzilor din budismul Zen era una instrumentală, dacă era 
vorba doar de o mască pentru simulare și disimulare, trebuie spus că 
acea mască stersese trăsăturile chipului: însuși generalul Companiei, 
adică cel care, mai presus de toti ceilalţi, trebuia să fie un expert în 
arta descifrărilor, nu-şi mai recunoștea oamenii, dînd înapoi scan- 
dalizat în faţa rezultatului. 

Desigur, nu obiecțiile agresive ale lui Cabral, adversarul lui Valignano, 
îl frapau. De bună seamă, bărbaţii precum Cabral erau respectabili, 
iar creștinismul lor constituia o componentă fundamentală a cuceririi, 
însă în alegerea între cei doi generalul Companiei nu putea sta la 
îndoială. Cabral și Valignano aveau în comun numai prestigiul neîndo- 
ielnic al familiilor din care se trăgeau, iar Cabral își dezvăluia prin 
chiar numele său apartenenţa la acea elită de războinici care înteme- 
iaseră imperiul colonial portughez. Experienţa religioasă a convertirii 
îi adusese pe amîndoi în Companie, dar, pe cînd Cabral intrase la 
iezuiţi imediat după o carieră care îl obisnuise cu comanda si cucerirea 
soldäteascä, Valignano fusese antrenat de o întunecată poveste de 
iubire si violenţă din vremea studiilor universitare. Totuși, stilul diferit 
al formaţiei celor doi continua să se observe în polemica lor. Cabral 
aducea în raporturile cu cei din jur asprimea unui soldat; el cerea ca 
superiorii Companiei aflaţi în Japonia să fie niște bărbaţi de fier (de 
hierro) şi-și amintea cu mîndrie cum, în douăzeci gi nouă de ani 
petrecuţi în Japonia, numai trei ani fusese nevoit să se supună ordi- 
nelor unui superior". Nimic nu-i era mai străin decît gireteniile si 
„adecvările” ; creștinismul său era aspru si intransigent, propunînd 
sărăcia și umilinţa în ciuda japonezilor, fără a se preocupa de conse- 
cinte, increzindu-se, pentru a-i atrage pe „păgîni”, tocmai în diferența 
imposibil de acoperit dintre valorile specifice celor două părți. 

La Roma, generalul nu putea pregeta: limbajul lui Valignano era 
si al său. Citatul paulin din J Corinteni, 9 a apărut de îndată în 
scrisoarea sa de răspuns. Totuşi, a trebuit să mediteze cîteva zile la 
această scrisoare: Acquaviva a trebuit să se retragă la Sant'Andrea 


27. „Yo ya en veinte y nueve años que estoy en la Compañia... solo los tres fuy 
sübdito y todos los demás tuve siempre cuidado de otros...”, scrisoare de 
demisie trimisá pe 30 august 1580 (cf. Schütte, Valignanos Missionsgrundsátze, 
cit., I, 2, p. 500), in limba spaniolá in notá (n.t.). 
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al Quirinale, în vreme ce la Roma clocoteau sàrbàtorile solemne în 
onoarea tinerilor printi japonezi. Desigur, principiul lui Valignano i se 
pàrea just: 


...caci, întrucît Domnul Dumnezeul Nostru nu mai contribuie cu miracole 
si daruri ale profetiei, iar acei păgîni se impresionează mult cu aceste 
lucruri exterioare, este necesar sà ne adecvăm după ei si „să zicem ca ei 
ca să facem cum vrem noi”. Acesta, Părinte, pînă la un punct mi se pare 
un sfat foarte înţelept, căci si Apostolul se schimba după oricine spre a-l 
cîştiga întru Cristos. 


Pînă la un punct, însă. 

„Adecvarea” era un mijloc, iar cucerirea religioasă, scopul, și scopul 
scuza mijloacele. Din luptele religioase din veacul al XVI-lea se învă- 
fase că, în materie de religie, simularea si disimularea erau necesare. 
In secolul care venea, acest precept avea sà fie adaptat la chestiunile 
de stat si la cele politice?*. În joc erau in continuare raportul cu puterea, 
chestiunea rásturnárii raporturilor de fortá nefavorabile. Unde se sfîr- 
sea însă acceptarea formelor si unde începeau concesiile in ceea ce 
privea continutul? Si cum sá pui de acord crestinismul, religie a unui 
om-Dumnezeu crucificat si batjocorit, cu ostentatia de fast si pompá ce 
decurgea din optiunea de ,a ne adecva cu obiceiurile si conceptiile 
bonzilor"? Desigur, se stia bine cá nu trebuia sá se insiste prea mult 
asupra simbolului crucifixului: experienta misionarilor din mai multe 
párti ale lumii aráta cá, asupra acestui punct, rezervele si ambiguitatea 
erau necesare. Matteo Ricci, care avea sá deviná cel mai faimos repre- 
zentant al metodei ,adecvárii", tocmai avea prilejul sá constate cít de 
greu era sá le explici chinezilor ce era acel om crucificat, resemnindu-se 
sá le vorbeascá despre el ca despre ,un mare sfint din pártile noastre". 
Acquaviva trebuia sà stie bine toate acestea, însà nu renunta sà se 
plingá: „Acum, cine predică această învăţătură nu ştiu de ce ar trebui 
să ascundă atît de multă vreme virtutea Crucii și imitarea lui Cristos 
care predică pentru Dumnezeu, care a îndrumat și a arătat prin pildă 
sărăcia de bună voie si dispretuirea tuturor celor lumești” ?. 

Reacţia lui Acquaviva reprezintă un document unic: el arată cum 
cineva se putea retrage înspăimîntat dinaintea perspectivei deschise de 
procesul „adecvării”, însă, în același timp, constituie dovada că la această 
strategie exista o singură alternativă : întoarcerea la maniera profetică, 
reducerea cuceririi religioase la mărturisirea eroică a Evangheliei, 


28. Cf. R. Villari, Elogio della dissimulazione. La lotta politica nel Seicento, 
Roma - Bari, 1987. 

29. Scrisoarea lui Claudio Acquaviva din 24 decembrie 1585 a fost publicatá de 
Schütte ca anexă la Valignano, Il cerimoniale, cit., pp. 314-324; vezi p. 320. 
Asupra chestiunii crucifixului, cf. J. Bettray, Die Akkomodationsmethode des 
P. Matteo Ricci in China, Roma, 1955, pp. 365-382 si J.D. Spence, Il Palazzo 
della memoria di Matteo Ricci (trad. it., Milano, 1987), pp. 268-269. 
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„crucea, privatiunile si disprețul”. Argumentele ieșite de sub pana 
generalului aveau un iz arhaic: ,...pentru care doresc sá ne imbárbá- 
tám din plin, cáci dacá noi vom trái dupá cum se cuvine profesiunii 
noastre, Dumnezeul nostru va aduce mai mult decît întelepciunea 
noastrá si-ar putea ingádui". 

Alternativa era însà iluzorie: in conditiile în care forta armelor si 
suprematia culturalà nu erau de partea europenilor, singura posibili- 
tate realá a aducátorilor religiei crestine de a-si asigura o oarecare 
audientá ráminea ín seama strategiilor ,adecvárii". Aceste strategii nu 
oferau rezultate imediate: ,Sá nu má intrebati cite mii de suflete am 
convertit", scria Matteo Ricci in 1595, din China. Fraza lui continea o 
ironie amará. Ricci tocmai se lásase pradá unei lamentatii asupra 
lipsei rezultatelor: ,Poenitet me patientiae, qua eos [labores] pertuli, 
poenitet etiam fructus in sterilissimo deserto”%. De bună seamă, frazele 
de acest fel nu erau destinate tiparului. Ín culegerile tipárite se publi- 
cau stiri încurajatoare despre nemaipomenitele progrese ale cresti- 
nismului în Japonia gi China. Nu existau ezitári în a lása sà se intre- 
vadà miraculoase interventii divine care netezeau calea misionarilor, 
fácindu-i capabili sà înteleagà limbile stràine gi sà se facá întelesi în 
limba lor. În realitate, lucrurile stàteau cu totul altfel: ,Este foarte 
greu sà le înveti literele, drept care nu ne putem extinde — màrturisea 
Ricci —, iar în doua rinduri, cind imi instruisem indeajuns: tovaràgul 
spre a merge în alte locuri, Domnul a voit sà mi-l rápeascá prin moarte; 
şi astfel, este nevoie să aştept un alt tovarág"?!. Erau gînduri amare, 
care uneori căpătau înfățișarea unor vise. Matteo Ricci povesteşte 
unul pe care-l avusese pe cînd călătorea către Nanjiang: 


Pe cînd stăteam melancolic, din cauza tristului rezultat al acestei 
plecări, ca şi a necazurilor călătoriei, mi se părea că îmi ieșea în cale un 
bărbat necunoscut, care imi spunea: „Și tu voiegti să mergi mai departe 
prin această ţară ca să-i nimicegti Legea străveche și să sădești Legea lui 
Dumnezeu”. Eu, minunîndu-mă cum îmi putea el pătrunde în inimă, i-am 
răspuns: „Tu ori ești Diavolul, ori Dumnezeu”. El a spus: „Diavolul nu, 
ci Dumnezeu”. Atunci eu, aruncîndu-mă la picioarele sale si plîngînd 
tare, am spus: „Deci, Doamne, dacă ştii toate acestea, de ce pînă acum 
nu m-ai ajutat ?" 32, 


Pe scurt, miracole nu existau. Și atunci, înainte de a predica Evanghelia 
si de a te gîndi la convertiri, trebuia să-ţi găsești un loc în societate si 


30. Scrisoarea lui Ricci către confratele său Girolamo Benci, din Nanjiang, 7 
octombrie 1595 (M. Ricci, Lettere del manoscritto maceratese, ediţie îngrijită 
de C. Zeuli, Macerata, 1985, pp. 47-52; vezi p. 49). 

31. Scrisoarea lui Matteo Ricci către tatăl său Giovanni Battista, din Shaozhou, 
10 decembrie 1593, ibidem, pp. 43-46. 

32. Scrisoarea către Girolamo Costa, din Nanjiang, 28 octombrie 1595, ibidem, 
pp. 53-76; vezi p. 64. 
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sà te faci asteptat. Era haina care acum trebuia sà il facà pe om: 
într-adevàr, mai mult decît profesarea publica a virtutilor crestinesti, 
conta infatigarea sub care te prezentai acelor popoare diferite. 

De aici, rapida metamorfozà a costumului: daca la început Ricci se 
îmbràcase ,dupà felul din China, pàstrîndu-ne bereta pátratá in amin- 
tirea Crucii”, foarte curînd a sfîrsit prin a renunta si la aceasta, purtînd 
,0 beretà foarte extravagantà, ascutità ca aceea a episcopilor, pentru 
a mă chinezi cu totul” ?. Extravagantá pentru cititorii europeni, căci 
pentru chinezi semnifica ceva foarte precis: Ricci se hotàrîse sà apará 
ca un literat. Flexibila strategie a adecvárii solicita o atentie constantá 
fatá de regulile locale: dacá in Japonia Valignano ii convinsese pe 
iezuiti sà se identifice cu bonzii budisti, aici o asemenea optiune ar fi 
fost eronată, întrucît, după cum Ricci şi-a dat seama de îndată, „în 
China numele bonzilor este foarte desconsiderat”; de aceea, scrie el, 
„mă hotàrîi să las deoparte numele bonzilor si să mă pun în hainele 
gi în starea unui predicator"?*. Poate că denumirea de „predicator” nu 
era cea mai apropiată de realitatea pe care Ricci urmărea să o descrie, 
însă cu siguranţă era mai potrivită pentru ca această opţiune să fie pe 
placul celui care, în Italia, trebuia. sà ştie si să aprobe. Acum jocul 
imaginilor, travestiurilor gi filtrelor verbale trebuia jucat în același 
timp pe cele două cîmpuri, Orientul gi Occidentul. În măsura posibi- 
litátilor, trebuia evitată repetarea conflictelor precum cel declanșat la 
Roma de lectura Ceremonialului lui Valignano, conflicte care, de altfel, 
aveau să se înmulțească în jurul celebrei „chestiuni a riturilor”. 

Mulţi aveau să acuze de ipocrizie aceste procedee. Era însă acea 
ipocrizie specială care „se dobîndeste prin educaţie”, nici pe departe 
lipsită de „criteriu moral”, cum a trebuit să se recunoască si în plină 
cultură romantică. 

Proiectul încercat de Valignano în Japonia și de Ricci în China era, 
fără nici o îndoială, promiţător: pe atunci nu a existat un altul mai 
atent la motivațiile interlocutorului, nici mai flexibil în reducerea 
asperitàtilor si a diferenţelor. Măsura interesului său ne este dată 
probabil mai mult de rezistentele pe care le-a întîmpinat, atît în China, 
cît şi în Europa, decît de consensurile pe care a fost în măsură să le 
suscite. Perplexitàtile lui Acquaviva au reprezentat o simplă premo- 
nitie a zbuciumatei istorii a reacţiilor europene. O furtună cu totul 
diferită aveau să dezlàntuie ordinele rivale, cel franciscan si cel domi- 
nican, erijîndu-se în apărători ai ortodoxiei doctrinale, atunci cînd au 
pus sub acuzaţie opțiunile iezuiţilor în China în faţa Congregaţiei 
„Propaganda Fide”, în 1641. Agitata chestiune a așa-numitelor „rituri 


33. Scrisoarea citată către Benci. 

84. Scrisoarea citată către Costa, p. 65. 

35. Mă refer la paginile lui M. Saltykov (Scedrin), I signori Golovjov (trad. it. 
C. Coisson, Torino, 1946), pp. 174-178. 
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chinezesti” — în esentà si simplificat la limità, permisiunea pentru 
crestini de a omagia defunctii prin onorurile si riturile pretinse de 
traditia confucianà care, în viziunea iezuitilor, tineau doar de sfera 
scivilà”, nu si de cea ,religioasá" — a fost înveninatà nu numai de 
rivalitàtile institutionale în ceea ce priveste intiietatea misionarà, ci 
mai ales de seducátoarea chemare exercitatá de puritatea ideologicà si 
de amenintarea primejdiilor unor concesii în ale dreptei credinte. Din 
aceastá istorie europenii n-au cunoscut, multá vreme, decít versiunea 
care-i privea: un fluviu de opuscule si un munte de documente de 
genuri si interese felurite, produse în acea perioadá de cátre cei aflati 
in disputá, au permis o reconstituire a istoriei problemei riturilor ca 
o istorie a unor aspre confruntári teologice si a unor rivalitáti meschine 
in tainitele Curiei romane si în resedintele generalilor marilor ordine 
(cu atentia interesatá a Portugaliei, care nu voia sà-si piardá controlul 
asupra personalului misiunilor). Totusi, ezitárile si rezistentele întîm- 
pinate în mediile romane píná la criza finalá — condamnarea repetatá 
a Sfîntului Oficiu si a papei fatá de optiunile iezuitilor în chestiunea 
,riturilor" — n-au reprezentat unica închidere care a influentat asupra 
problemei. De cînd au fost examinate sursele chinezesti, stim cà si de 
cealaltà parte tendintele càtre deschidere si dialog au avut de întîm- 
pinat rezistenţe profunde*f. Rezultatul l-a reprezentat victoria finală 
a intransigentei inchizitoriale asupra deschiderii misionare, Inchiziția 
transformîndu-se într-un instrument al luptelor interne dintre forţele 
organizate sub tutela citadelei ortodoxiei. Lectura în actele legatiei 
Mezzabarba a dialogului dintre împăratul Chinei si legatul pontifical 
în legătură cu erorile comise de Matteo Ricci produce o anumită impre- 
sie*: ironia surizátoare cu care împăratul s-a amuzat punîndu-i în 
dificultate pe rigizii si obsecviosii ambasadori italieni atunci cînd i-a 
întrebat de ce lăsau să se picteze lucruri care nu existau, precum 
aripile îngerilor, și cum putea papa, care nu fusese niciodată în China, 
să hotărască gi să judece în materie de rituri chinezești a constituit 
singura compensație postumă pe care soarta a rezervat-o ideii de 
„adecvare” si de-acum îndepàrtatilor săi susținători. 


Seducerea principilor şi slujirea poporului 


Descoperirea faptului că aceleaşi țeluri de cucerire religioasă existau 
atît în interiorul, cît si în exteriorul continentului creștin prin excelenţă 
a avut loc foarte curînd: pe la jumătatea secolului al XVI-lea, devenise 


36.J. Gernet (Cina e Cristianesimo [trad. it., Casale Monferrato, 1984]) a dez- 
vàluit reactiile polemice si de închidere declansate în lumea intelectualà 
chinezà în fata propunerilor misionarilor iezuiti. 

37.Cf. G. Di Fiore, La legazione Mezzabarba in Cina (1720-1721), Napoli, 1989. 
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normal sà se vorbeascà de ,aceste Indii” sau de ,Indiile din aceastà 
parte” cînd cineva se referea la munca de predicare si catehezà desfasurata 
în mediile rurale ale ţărilor catolice ori în zonele infestate de eretici 38. 

Totuşi, încă de prin anii '30 ai aceluiași veac, legătura făcută 
prin analogie între ţăranii europeni și sălbaticii americani devenise 
limpede. Ocupîndu-se cu materia de Indiis în cursurile sale de la 
Salamanca, dominicanul Francisco de Vitoria se întrebase dacă apa- 
renta stupiditate a populațiilor americane și barbaria comportamen- 
telor lor nu justificau cumva teoria că ar fi fost vorba de niște „sclavi 
prin natură” si ráspunsese că „și în rîndurile oamenilor nostri se pot 
vedea multi ţărani foarte putin diferiți de animale” 3°. Chestiunea 
imaginii ţăranului, așa cum se deschidea în acea fază a culturii spa- 
niole, s-a dovedit foarte curînd hotărîtoare. Pe cînd Vitoria descoperea 
această semnificativă analogie între ţărani si sălbatici, episcopul francis- 
can Antonio de Guevara descria într-o carte a sa un ţăran cu o înfàti- 
sare animalică si monstruoasă — „un animal cu formă umană” -, care 
dovedea o inteligenţă și o elocventá demnă de zei: lucrarea lui Guevara 
s-a bucurat de un succes editorial răsunător, fiind difuzată mai cu 
seamă în Italia“. Aici avea să-și găsească cititori în mediile cele mai 
diferite. De ea s-a slujit un slujbas al Medicilor pentru a sustine însem- 
nătatea culturii țărănești si tot de ea s-a slujit, în sfîrşit, celebrul 
autor al lui Bertoldo, Giulio Cesare Croce. Țăranul lui Guevara — se 
spusese — ,inaugureazà un nou curs, modificînd, printr-o restaurare 
radicalà, o imagine pe care Evul Mediu tîrziu o pusese în circulatie cu 
o dezinvoltă frecvenţă”, aceea a ţăranului ,nelegiuit si bestial”*!. De 
multe ori, în spatele aspectului necioplit si bestial se descoperea o 
omenie cu atît mai vrednicà de interes, cu cît mai necesarà se dovedea 
dominarea ei. Sàlbaticii din afara Europei si cei dináuntru erau meniti 
a stràbate împreunà o cale lungà, cel putin în ceea ce priveste formele 
si modalitatile atentiei ce le-a fost acordatà de clasele europene domi- 
nante si de religia lor. 

La început, în Europa, missio a însemnat trimiterea de catre cei 
autorizati a unor clerici experti în predicare, spre a restaura (sau 


38. Îmi permit sà trimit în acest sens la cele scrise de mine în ,Otras Indias”, cit., 
pp. 205-234. 

39. Reiau citatul din A. Pagden, La caduta dell'uomo naturale. L'indiano d'America 
e le origini dell’etnologia comparata (trad. it., Torino, 1989), p. 271. 

40. Este vorba despre Libro llamado Relox de Principes o Libro aureo del Emperador 
Marco Aurelio, publicat de Guevara în 1531 si ulterior retipàrit si tradus in 
nenumàrate rînduri. 

41. Observatia íi apartine lui P. Camporesi, ,Mostruosità e sapienza del villano", 
in M. Pegrari (coord.), Agostino Gallo nella cultura del Cinquecento, actele 
conferintei, Brescia, 1988, pp. 193-214; vezi p. 197. Slujbasul toscan este Cesare 
Frullani din Cerreto Guidi, despre care vezi A. Corsi si A. Prosperi (coord.), 
Gl’avvenimenti del lago di Fucecchio e modo del suo governo, Roma, 1988, 
p. 68 si passim. 
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instaura) modelul ortodox al vietii religioase. Stringenta unor astfel de 
interventii a început sà fie resimtità atunci cînd, sub impulsul Reformei 
protestante, criticile aduse clerului au depäsit limita de sigurantà si 
mai cu seamà atunci cînd s-a ivit teama cà ideile Reformei aveau sä-si 
gáseascá în Italia o organizare stabilá. Cel ce este adesea amintit ca 
fiind primul, cel mai constient si cel mai pasionat misionar al ,Indiilor 
de aici”, iezuitul Cristoforo Landini, si-a început cariera în muntii 
Garfagnanei, vînînd eretici si luptînd împotriva clerului local pe seama 
unor chestiuni precum harul gi liberul arbitru. În Spania, unde Reforma 
nu a pàtruns într-un mod semnificativ, problema principalà au consti- 
tuit-o minoritatile mahomedane care trebuiau convertite : într-adevàr, 
printre primii care au vorbit despre otras Indias s-a numàrat pàrintele 
Cristoforo Rodriguez, preocupat de dificultàtile convertirii asa-numi- 
tilor moriscos?. Notiunea si imaginea Indiilor servea de bun augur, 
implicînd o recoltà usoarà si îmbelsugatà, conform stereotipurilor cul- 
turii misionare a vremii, consolîndu-i pe cei ce se simteau implicati în 
operatiuni minore în comparatie cu idealul apostolic care fi mina cátre 
tinuturi îndepàrate. 

Ca atare, missio reprezenta, ca de obicei, sarcina încredinţată unor 
clerici de către autorităţi superioare: papa, episcopii sau vicarii episco- 
pali, chemaţi (mai ales în Italia) să vegheze mai atent asupra mersului 
diocezelor în apropierea conciliului de la Trento. La sfîrşitul mandatu- 
lui, se redacta un atestat pentru superiori. Pentru Landini, în dioceza 
Foligno, episcopul — Isidoro Chiari, cîndva abate benedictin — a eliberat 
un astfel de atestat, scris pe un ton entuziast, în care misionarul era 
numit „nu un om, ci un înger al Domnului”. Cu mult mai putin 
entuziaşti s-au arătat preoţii din diferitele dioceze vizitate de către 
misionari. În 1548, în Lunigiana, „preoţii amestecați în mulțime... cu 
pumnii si cu vorbele pe faţă, scotind armele din teacă și multe alte 
ocări”, l-au agresat pe Landini, punîndu-i „partizanii împotrivă... spre 
a mà nárui din picioare” 4%. Probabil că pe episcop îl entuziasma acelaşi 
lucru care îi înfuria pe preoţi: propunerile devotionale ale iezuitului, 
prin insistența asupra comuniunii frecvente gi a cunoaşterii aprofun- 
date a catehismului, subminau regulile și tradițiile consolidate. Aceste 
conflicte se înscriau în chiar modelul instituţional al unei missio, conform 


42. Scrisoarea în care Landini afirmă că „această insulă va fi India mea” a fost 
scrisă în 1553 din Corsica (MHSJ, Epistolae mixtae, ex variis Europae locis 
ab anno 1537 ad 1556 scriptae..., III [1553], Matriti, 1900, pp. 115 si urm.); 
cea a lui Cristoforo Rodríguez este din 1556 (MHSJ, Litterae quadrimestres, V, 
p. 296): ,Juzgo in Domino... que abriría el Sefior aquí otras Indias, convertiendo 
a tanta multitud de ánimas de moriscos que, segün sus muestras y obras, se 
van al infierno”, în limba spaniolà în notà (n.t.). 

43. Atestatul este din 14 mai 1549, fiind reprodus în spaniolà în MHSJ, Litterae 
quadrimestres, I, p. 156. 

44. Scrisoarea din 7 februarie 1548, ibidem, p. 81. 


MISIONARUL 199 


càruia trimisul autoritàtii centrale, care avea o putere extraordinarà, 
trebuia sà se confrunte cu titularii puterii traditionale din interiorul 
comunitàtilor locale. Conflictul este deci de tipul celui dintre ,comisar” 
gi ,ofiteri” descris în studiile lui Otto Hintze“. 

În acest caz existau însà si alte componente : între timp, clerul local 
era deseori inexistent, mai ales în locurile cele mai îndepàrtate de la 
munte gi din insule. Pe lîngà aceasta, cálátoria de deplasare a misio- 
narului în aceste locuri, chiar dacà nu atingea culmile de duratà si de 
periculozitate ale càlàtoriilor càtre Indii, era îndeajuns de aventuroasà 
spre a-i insufla cálátorului un sentiment de stranietate si de disponi- 
bilitate fatá de diferente. Este suficient sá confruntám relatarea cálá- 
toriei intreprinse de la Salamanca la Ciudad Real de cátre Bartolomé 
de las Casas si tovarágii sái dominicani în anii 1544-1545 cu cealaltá 
relatare, expediatá dupà cîtiva ani de Landini, asupra traversárii márii 
de la Genova la Capraia (,Cind a dat Dumnezeu sà o luám cátre Corsica, 
intr-o noapte în largul márii, ridicindu-se valuri înalte si rupîndu-se 
catargul, cápitanul strigá: «Sîntem morti cu totii». Eu atunci tocmai 
imi terminasem de recitat te Deum laudamus, intrucit imi petrecusem 
toatá noaptea pregátindu-mi lácagul sufletului intru nádejdea unei 
treceri sigure din aceastà viatà mizerabilá, si má apucasem sá-i absolv 
pe toti confratii de pe brigantiná. Valurile sáltau la prora si la pupa...”), 
pentru a ne gási dinaintea unor componente analoage: agresiunile 
naturii si ale oamenilor, teama de primejdie si ambitia apostolicá a 
martiriului, marinarii care blestemá, dar care, în fata pericolului, se 
string imprejurul oamenilor Bisericii, si, în sfirgit, isprávile de vitejie 
ale acestor bárbati: porunca imperioasá a lui de las Casas ca elemen- 
tele sá se linigteascá ori curajul párintelui Emmanuel, tovarág al lui 
Landini, care se cocoatá pe arborele principal in toiul furtunii*®. 

Farmecul literaturii de cálátorie isi gäseste aici un aliat în aura 
eroicà a luptei pentru cucerirea sufletelor si, ca o consecintà, în perso- 
nalizarea gi simbolizarea naturii: ingerii, Fecioara, diavolii pot fi 
perceputi de cátre misionari gi tovarágii lor in feluritele rásturnári de 
situatii din decursul cálátoriei. De aici se nasc disponibilitatea fatá de 
nou si ascutita perceptie a tot ceea ce este insolit. 

Departe de propria tara, observatorul încearcà impresia unor con- 
traste extreme în ceea ce priveste atît natura, cît si pe oameni. Landini 


45. Ma refer la eseul despre ,Il Commissario e la sua importanza nella storia 
generale dell’amministrazione: uno studio comparato”, in O. Hintze, Stato e 
società (trad. it. îngrijità de P. Schiera, Bologna, 1980), pp. 1-26. 

46. Despre cálátoria lui Bartolomé de las Casas existà o relatare a lui fray Tomás 
de la Torre, reprodusà partial de José Luis Martinez, Passeggeri delle Indie. 
I viaggi transatlantici del XVI secolo (trad. it. îngrijità de E. Franco, Genova, 
1988). Scrisoarea lui Landini despre cálátoria de la Genova în Corsica este 
datată 16 martie 1553 gi se găseşte în MHSJ, Epistolae mixtae, ex variis 
Europae locis ab anno 1537 ad 1556 scriptae, III, cit., pp. 165 si urm. 
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gàseste în insula Capraia ,erori, superstitii, idolatrii", dar si ,paradisul 
terestru în atîtea plàceri ale bunurilor spirituale... Biserica începu- 
turilor, cu numeroase si frecvente confesiuni si comuniuni în fiecare zi". 
El a fost miscat si de inspáimintátoarea mizerie a populatiei, povestind 
despre copii care umblau descáltati si pe vreme de iarná, cind dormeau 
pe pamintul gol, ori despre oameni de cincizeci de ani ,care niciodata 
nu s-au săturat cu pîine”. 

Cîtiva ani mai tîrziu, alti iezuiţi au fost chemaţi să asigure asistenţa 
si serviciile inchizitoriale în nemiloasa campanie spaniolă împotriva 
valdezilor din Calabria. Si în acest caz, în pofida funcţiei antieretice 
explicite ce le fusese încredinţată și în ciuda repetatelor apeluri ale 
marelui inchizitor Michele Ghislieri (mai apoi papa Pius al V-lea), 
tonul predominant al scrisorilor este unul de compasiune fata de acea 
mulţime de „măcelăriți si decapitati... arşi si aruncaţi dintr-un turn... 
omoriti la tarà...”. Lăsînd la o parte erezia sau, cum scriu iezuiţii, „în 
afara acestei ciume, în obiceiuri erau instruiți de minune”, spre deose- 
bire de catolicii din Cosenza, „oameni nespus de hîrsiti în rele... fără 
justiţie si fără cîrmuire, ca si cum ar trăi cu toţii în codru”. 

Sălbatici din păduri, pe de o parte, şi oameni predispusi-de minune 
pentru Evanghelie, de cealaltă: iată o deschidere întîlnită în mod 
obișnuit si în judecátile asupra popoarelor din Indii. La această dată 
însă se pregătea o cotitură în cucerirea spirituală, atît în Indiile „de 
aici”, cît şi în cele „de dincolo”. O peregrinatio ca atac spiritual ocazio- 
nal, chiar bazată pe folosirea armelor, nu rezolva problema cuceririi 
spirituale ; „armele pot sili trupurile, însă nu părerile, iar învăţăturile 
heterodoxe se smulg din inimi prin învăţătura sănătoasă și prin per- 
suadarea catolică... cu multă smerenie, lamurire si blindete”: aceasta 
opinie a părintelui Rodriguez, maturată în campania împotriva valde- 
zilor din Calabria, era confirmată în cealaltă extremitate a peninsulei 
prin insuccesul expediției lui Emanuele Filiberto de Savoia împotriva 
valdezilor din văile alpine, dar putea ilustra lucrarea misionară în 
ansamblul său. Să învingi cu armele era posibil, dar ca să convingi era 
nevoie de altceva. 

Aceasta nu însemna renunţarea la forță, lucru de neînchipuit într-un 
moment în care, in Europa, o soluţionare diferită. a disputelor reli- 
gioase era așteptată tocmai din partea armelor. Mai ales în partea 
catolică, se aștepta în acest sens un nou și puternic impuls dat misiu- 
nilor. Așa cum în Calabria armata netezise calea blîndei persuadări a 
iezuiţilor, si în Franţa războaielor religioase sau în imperiu primul 
cuvînt îl reprezentau armele. În preajma Războiului de treizeci de ani, 
existau oameni care — precum iezuitul Jakob Rem — așteptau bellum 


47. Cf. M. Scaduto S.J., „Tra inquisitori e riformati. Le missioni dei Gesuiti tra 
Valdesi della Calabria e delle Puglie”, in Archivum Historicum Societatis 
Jesu, XV (1946), pp. 1-76, vezi pp. 9-12. 
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cruentum, sed sacrum, menit a se sfîrsi triumfal, aducînd un magnum 
incrementum în ale catolicismului. Rem isi mustra confratii care se 
zbuciumau ca sà meargà în Indii, întrucît era încredintat cà ràzboiul 
din viitorul apropiat avea sà deschidà mari posibilitàti de lucru în 
Germania. Prin urmare, metoda blindetii se putea altoi peste o bruscă 
rupturà initialá. Oricum, mai ràmînea problema modalitätii de a sádi 
în profunzime ,sfinta credintà”, o datà ce aceasta fusese impusá, iar 
aici cuvintul se întorcea la mestesugul — si la artizanii — celor ce se 
pricepeau sà miste inimile si sà îndrume mintile. 

Era inevitabil ca metodele si instrumentele sà tindà a deveni ace- 
leasi în Indiile ,de aici” si în cele ,de dincolo”. Era în continuare vorba 
de un cîmp unificat prin retelele de organizare a marilor ordine reli- 
gioase: în ochiurile acestora erau cuprinsi aceiasi oameni, aceleasi 
initiative. Atunci cînd Diego de Valadés si-a încredintat tiparului 
manualul despre oratoria sacra, a gásit normal sä-si extragà sugestiile 
din experienta în Indii si sà le dedice tuturor predicatorilor în general“, 
iar indicatiile sale asupra folosirii icoanelor în Noua Spanie concordà 
cu propunerile avansate în aceiasi ani de càtre iezuitul Gaspar Loarte 
pentru mai buna funcţionare a învăţămîntului catehetic în Europa 
catolicá. Douà au fost în esentá liniile de organizare a acestei expe- 
riente: tehnicile ,potrivirii" si ale simulàrii elaborate pentru culturile 
„mari” si pentru ţările nedominate militar de principii creștini — Japonia, 
China - le-au fost rezervate claselor dominante si mai ales suveranilor 
statelor europene necatolice. Tehnicile didactice destinate acelor rudes 
din America și-au găsit utilizarea în misiunile interne care au abordat 
zonele rurale ale ţărilor catolice. 

Faptul că principii trebuiau cuceriti folosind toate tehnicile posibile 
reprezenta în acea vreme un principiu evident, iar tehnica disponibilă 
pe atunci era aceea a îndrumării constiintelor. Dominarea conștiinței 
principilor însemna cîrmuirea prin intermediul lor și, cîtă vreme scopul 
era bun, dat fiind cà de acea artă de a guverna depindea salvarea 
sufletelor unor întregi popoare, mijloacele trebuiau la rîndul lor consi- 
derate bune. Părintele Andrea Avellino, sfîntul teatin care și-a dedicat 
o mare parte a epistolarului sfătuirii, încurajării și îndrumării princi- 
pilor şi a nobilelor doamne din vremea sa, găsea absolut evident ca 
aceste strădanii să fie dedicate acestui gen de persoane, întrucît „din 


48. Vaticinia ale lui Jakob Rem sînt păstrate în fondul Jesuitica 1081 din 
Hauptstadtsarchiv de la Miinchen ; idem, p. 2, paragraful „De bellis quibusdam”. 
După moartea lui Rem, în 1618, izbucnirea Războiului de treizeci de ani a 
fost interpretată de credincioșii săi ca o împlinire a profetiei, iar unii au 
amintit afirmaţia acestuia: „Brevi apud nos quoque Indiae erunt et non 
sufficiet numerus nostrorum” (ibidem, p. 3). 

49. Titlul o mărturiseşte fățiș: Rethorica christiana... exemplis suo loco insertis, 
quae quidem ex Indorum maxime deprompta sunt historiis, Perusiae, 1579. 
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salvarea principilor se naște in bună măsură salvarea popoarelor”5° 
O dată abandonată calea armelor, această cucerire dispunea de un 
întreg catalog de vicleșuguri. De pildă, iezuitul Lorenzo Forero, înregis- 
trînd eșecul Războiului de treizeci de ani, a sugerat calea unei cuceriri 
subtile a inimilor: pe lîngă principi puteau fi așezați oameni pricepuţi, 
care să le cucerească încrederea si să-i facă să se apropie de catolicism. 
Dacă principele era însă deja ,crestin” (altfel spus, catolic), atunci 
se putea încerca transformarea dominării conștiinței acestuia într-o 
adevărată instituţie: în anul 1583, în Bavaria familiei Wittelsbach, 
adevărată fortăreață germană a catolicismului, iezuiţii i-au propus lui 
Wilhelm al V-lea să edifice o mensa conscientiae după modelul portu- 
ghez şi spaniol. Acest sfat trebuia anticipat de declararea preliminară 
a faptului că orice opțiune politică importantă era permisă. dselanga- 
rea razboiului, stabilirea unor noi dari gi asa mai departe?!. 

Aceste tehnici le-au fost atribuite mai ales iezuitilor, chiar daca 
n-au constituit un apanaj exclusiv al acestora. In perioada confesionalà, 
religia principilor reprezenta o materie, prea însemnatà pentru toatà 
lumea pentru ca tehnica de controlare a ,principelui crestin” sà nu-si 
afle o infinitate de slujitori. Terenul pe care iezuitilor li s-a recunoscut 
o intiietate incontestabilă a fost însă acela al politicii educaţiei. În deja 
pomenitul memorial al ducelui Bavariei, punctele fundamentale erau 
tocmai acelea ale politicii educative : se sugera creșterea fiilor nobililor 
„eretici” la curte, alături de tînărul principe catolic, atrăgîndu-i prin 
avantajele învăţării limbilor si a artelor războiului. Se adăugau propu- 
neri pentru burse de studiu și angajamente profesionale bune pentru 
tinerii burghezi din orașele și burgurile „eretice” de la graniţele statu- 
lui bavarez. Sistemul colegiilor destinate formării claselor dominante 
a acoperit atunci întreaga Europă. N-a fost, cu siguranţă, o întîmplare 
faptul că, în faţa perspectivei de a converti Rusia lui Ivan cel Groaznic 
la catolicism, Antonio Possevino a sugerat „remediul Seminariilor”. 
Stiinta care îi deschidea lui Matteo Ricci porţile Chinei reprezenta si 
mijlocul de a controla formarea elitei si de a prinde astfel rădăcini, în 
perspectiva duratei lungi, în ţările în care, în mod oficial, catolicismul 
nu-și avea locul. 

Dar cultura se afla şi în fruntea celeilalte laturi a activităţii misio- 
nare: cucerirea universului popular în ţările catolice. În termeni 


50. Lettere scritte dal glorioso s. Andrea Avellino a diversi suoi divoti, Napoli, 
1731, vol. I, p. 197 (scrisoare către Ottavio Farnese). 

51. În viziunea lui Forero, alături de principii protestanti puteau fi așezați 
bărbaţii „que sibi dextre et ingeniose ad illos accessum parent, et clam mysteria 
fidei catholicae illis instillent” (Hauptstadtsarchiv, Miinchen, Jesuiten 81, 
pp. 272-276). Memorialul iezuitilor se pástreazá sub titlul Acta cum duce 
Bavariae 1583 în acelasi fond arhivistic (pp. 9-16). Literatura despre Bavaria 
în epoca Contrareformei este deosebit de vastà: cf. H. Glaser (coord.), Um 
Glauben und Reich. Kurfürst Maximilian I. Beitrüge zur Bayerischen Geschichte 
und Kunst 1573-1657, München, 1980. 
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teologici, confruntarea s-a manifestat între sustinàtorii asa-numitei 
fides implicita si cei ai asa-zisei fides esplicita. Datà fiind complexi- 
tatea cunoasterii teologice, se convenea cà numai foarte putini crestini 
puteau pàtrunde misterele credintei; care era însà nucleul principal ce 
trebuia cunoscut pentru mîntuire ? Acosta dedica un capitol combativ al 
tratatului sàu De procuranda Indorum salute polemicii împotriva celor 
ce considerau cà pentru crestinii mds rudos era suficientà fides impli- 
cita si cá, prin urmare, nu era necesar sà se creadá explicit în Cristos??, 
Acum, problema misionarà prin excelentà a fost aceea a ignorantei: 
din zonele rurale ale Europei soseau relatàri dramatice. Tàranii nu 
stiau nici màcar cîti zei crestini existau: în Bavaria se spunea cà ar 
fi fost sapte, ca numárul tainelor, iar la Eboli, în regatul Neapolelui, 
unii spuneau „o sută, alţii o mie, iar alţii mai multi” 53. Această situaţie 
nu putea fi rezolvată prin mijloace excepţionale. Era nevoie de o 
organizare stabilă și de o strategie eficace. 

Pe plan organizatoric, s-a încercat a se transforma missio într-o 
instituţie propriu-zisă. Iezuitii, care descoperiseră în America spaniolă 
importanța asa-numitelor reducciones; au transpus acest model în 
contextul italian din preajma anilor '90 ai secolului al XVI-lea. Atunci 
s-a hotărît ca ,in toate provinciile să fie instituite cîteva misiuni”. În 
instrucţiunile elaborate de generalul Companiei, Claudio Acquaviva, 
pentru cei ce urmau să se deplaseze ad missiones, schimbarea de 
semnificaţie a termenului este grăitoare: acum „misiunea” reprezintă 
un loc, înainte de a însemna o îndatorire sau o sarcină individuală. 
Deja se întrezàreste în perspectivă posibilitatea de a transforma locul 
misiunii într-o reședință stabilă. Scopul instituirii unor asemenea 
misiuni era în mod precis indicat în lupta împotriva ignorantei™. Dar 


52. „Contra un error singular que dice que los cristianos mâs rudos se pueden 
salvar sin la fe explicita en Cristo” (Acosta, Obras, pp. 550-552), în limba 
spaniolă în notă (n.t.). 

53. Despre ignoranta ţăranilor din Eboli, citatul din relatarea iezuitului Scipione 
Paolucci este reprodusă după C. Ginzburg, „Folklore, magia, religione”, in 
Storia d’Italia, I, „I caratteri originali”, Torino, 1972, pp. 657-659. Despre 
bavarezi se citează dintr-o relatare manuscrisă din 1614, păstrată în deja 
citatul fond iezuit dela Hauptstadtsarchiv de la Miinchen (b. 102, pp. 1 şi urm.). 

54. Documentul din anul 1590 se păstrează în Arhiva Romană a Companiei lui 
Isus, Inst. 40, ff. 137r-138v. Cf. şi Ordinationes Praepositorum Generalium. 
Instructiones et formulae communes toti Societati..., Romae, in Colegio Romano 
eiusdem Societatis 1606, pp. 195-202: „Finis harum Missionum est auxilium 
tot animarum, quae ex ignoratione rerum ad salutem sua necessariarum, in 
statu peccati, cum aeternae damnationis periculo, versantur”. În 1647 s-a 
hotărît numirea cîte unui prefect al misiunilor pentru fiecare provincie: 
cf. Carla Faralli, „Le missioni dei gesuiti in Italia (secc. XVI-XVII) : problemi 
di una ricerca in corso”, in Bollettino della società di studi valdesi, nr. 138, 
decembrie 1975, pp. 97-116. Despre tendinta de stabilizare a resedintei misiu- 
nilor, cf. M. Rosa, Religione e societa nel Mezzogiorno tra Cinque e Seicento, 
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cum trebuia combátutá aceasta? Instructiunile generalului ofereau o 
schema unica, pe baza cáreia trebuiau introduse variatiile necesare de 
la un loc la altul: traseul misionarilor trebuia sà parcurgà o întreagà 
serie de momente obligatorii, de la vizitarea initialà a bisericii comu- 
nitàtii la întîlnirea cu parohul (pentru a strînge informatii despre 
principalele pàcate ale populatiei) si pînà la organizarea unor lectii de 
doctrinà (dupà-amiaza) si a unor predici si confesiuni (dimineata). 

În această schemă se împletesc două fire, existind posibilitatea 
accentuării unuia sau a celuilalt, după necesităţi: cel care trebuia să 
miste inima păcătosului, conducîndu-l către penitentà, si cel care tre- 
buia să educe minţile întru concepţia catehismului. Tiparul a fost 
cel care a asigurat principalele instrumente pentru atingerea acestor 
scopuri educaţionale: icoane si mai ales foi volante, unde preceptele 
doctrinei si practicii religioase se amestecau cu regulile bunelor mani- 
ere. Aspectul cel mai relevant al misiunilor a fost însă, cu siguranţă, 
cel al predicării penitentiale. În acest sens, misionarii au fost chemaţi 
să integreze şi să corijeze o deficiență gravă a catolicismului tridentin : 
într-un moment de mare discreditare si suspiciune față de ordinele 
religioase, reorganizarea structurii diocezane încredintase clerului format 
în seminarii sarcina predicării către popor. Foarte curînd însă a apărut 
evident faptul că această predicare avea niște limite solide, nefiind în 
măsură să egaleze eficacitatea marilor cicluri de predici din Postul 
Mare si din postul mic, în care se specializaseră ordinele franciscan si 
dominican. Pe lîngă acestea, pentru rezolvarea tuturor problemelor 
legate de reușita acestui moment fundamental, de întîlnire şi de control, 
între cler și popor, nu era suficientă o reafirmare în decretele conciliare 
a obligaţiei confesiunii individuale. 

Chestiunea penitentei, a organizării şi controlării sentimentului de 
vinovăţie, rămînea în centrul creştinismului modern, după cum o arăta 
evoluția Reformei luterane. Rezolvarea ei în sensul unui mic act obis- 
nuit si secret nu satisfăcea aspectul comunitar, social, al penitentei si 
conversiunii. Nu întîmplàtor, ordinul care s-a stràduit mai mult decît 
toate celelalte în garantarea caracterului secret al confesiunii indivi- 
duale, ràspîndind si perfectionînd confesionalul elaborat de episcopii 
Reformei catolice (Gilberti si Borromeo), a fost si cel care a redescoperit 
însemnàtatea ,confesiunii generale” ca moment de ràscruce al existen- 
tei crestine si al reorganizàrii de ansamblu a relatiilor sociale ale 
penitentului. Toate acestea s-au petrecut pe o suprafatà si asupra unui 
corp de credinciosi mergînd de la indienii peruvieni la tàranii europeni. 
Studierea cazurilor de constiintà, capacitatea de stimulare si controlare 


Bari, 1976, pp. 245-272. Pentru asezàrile de indieni convertiti la cresti- 
nism (reducciones) dih Paraguay trimitem la studiul lui Girolamo Imbruglia, 


L'invenzione del Paraguay. Studio sull'idea di comunità tra Seicento e Settecento, 
Napoli, 1983. 
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a emotiilor prin intermediul exercitiilor spirituale ignatiene, stapinirea 
tehnicilor oratorice si, nu în ultimul rînd, exercitiul artelor vizuale si 
teatrale au constituit conditiile primordiale ale reusitei. 

Misiunea a oferit cadrul ideal pentru experimentarea asupra cre- 
dinciosilor din zonele rurale a puterilor si artificiilor oratoriei sacre, 
asa cum stiau s-o foloseascá nigte specialisti. Pe unitatea de timp 
másuratá de la sosirea si de la plecarea misionarilor — o sosire adesea 
în surdinà si o plecare mereu marcatà de entuziasm si lacrimi, dupà 
un crescendo de „confesiuni generale" care îi lăsa pe clerici epuizati si 
fericiti — s-au montat masinàrii teatrale complexe. Biserica constituia 
un spatiu teatral. Alte spatii de acelasi gen erau pregàtite si impo- 
dobite, stabilindu-se trasee rituale — procesiunile — care le parcurgeau 
într-o anumità ordine. 

De multe ori, traseul procesional indica o direcţie : de pildă, dinspre 
burg sau dinspre oras càtre zona ruralà ce urma sà fie binecuvîntatà 
sau inclusà în spatiul sacru. Oricum, întotdeauna se indica o ordine 
idealà si eternà, în care era proiectatà comunitatea realà. Ca în para- 
bola evanghelica, aici cei dintii si cei mai importanti membri ai comuni- 
tàtii se întreceau în a deveni cei din urmà, manifestînd sentimente 
de smerenie si de penitentà — in general, cu rezultatul de a-si rea- 
firma intiietatea inclusiv în domeniul penitentei. Penitenta însemna 
anularea ultragierilor survenite între Dumnezeu si oameni, însà în 
primul rind în sinul societàtii omenesti, multumità medierii cleri- 
cilor. ,Pàcile” care pecetluiau succesul misiunii reprezentau punctul 
de sosire fundamental al întregii tensiuni dramatice elaborate de arta 
predicatorilor; acesta este un element structural al lucràrii misio- 
nare, pe care il regàsim neschimbat pe intreaga duratà a desfàsuràrii 
acesteia, de la misiunile lui Landini în Apeninii toscano-emilieni 
la jumàtatea secolului al XVI-lea si pind la celebrele misiuni ale 
lui Segneri. 

Mijloacele teatrale erau numeroase: de succesul lor se lega faima 
misionarului. Paolo Segneri s-a numàrat printre cei mai faimosi, încît 
a fost chemat in Bavaria pentru a-şi relua în mijlocul populațiilor 
germanice „spectacolele” care-l făcuseră celebru în Italia (faptul că nu 
cunoștea limba populațiilor respective si că trebuia însoţit de interpreti 
constituie o dovadă in plus, daca mai era nevoie, a supremaţiei gestului 
fata de cuvînt în acest gen de predicare). 

În misiunea din 1672 din Apeninii modenezi, el a pus să fie constru- 
ită o biserică „păduratică”, de trunchiuri si frunzisuri, ca punct de 
reper pentru procesiuni, nu întîmplător, ci urmărind o strategie a 
substitutiei, într-o zonă în care existau temeri legate de păstrarea 
unor ‘culte păgîne ale vegetației. În procesiunea ce se articula de la 
biserica reală pînă la cea fictivă, exprimînd astfel traseul ideal al 
„convertirii”, el a pus să fie reprezentată o întreagă serie de episoade 
ale istoriei sacre: 
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În procesiunile sale, din zi în zi mai considerabile, a reprezentat 
tăierea împrejur a Domnului, Înfätisarea, Prinderea în grădină, Biciuirea 
la stîlp, Ecce homo, Cristos pe cruce între cei doi tîlhari, iar printre 
aceste sacre misterii cu Irod, Caiafa si Pilat — o mare mulțime de farisei 


şi evrei”. 


Comentariul este cel al unui spectator al unei comedii bine jucate: 
»---§i toti îi făceau bine rolul, iar unii in mod special, într-un fel minunat”. 

Regizor si actor principal este misionarul, ocupat cu gásirea unei 
dimensiuni spectaculare a diferitelor momente ale unui popas ín sînul 
comunităţii care nu trebuia sà rămînă fără urmări. Cum ar putea fi 
provocata lepádarea de ,proastele obiceiuri"? Iatà felul in care Segneri 
a stiut sà organizeze un moment fundamental al strategiei iezuite a 
substitutiei: cui era robul vinovatei patimi pentru jocul de carti a 
propus ,sá i se dea în dar càrtile de joc, iar cui le dà cu fágáduinta de 
a nu mai juca un astfel de joc fi dá în schimb o medalie cu iertarea 
tuturor pácatelor în clipa mortii”. Ideea nu era nouá: vorbind de 
indienii americani, Acosta sugerase folosirea din plin a mátániilor, a 
apei sfintite, a tot soiul de iconite si a tuturor sfintelor maruntisuri 
care aveau sà se reverse mai apoi în sînul popoarelor catolice din 
lumea intreaga®®. 

Momentul cel mai emotionant al acestei actiuni teatrale a fost însà, 
cu sigurantà, acela al predicàrii penitentei. Predica a fost introdusà 
printr-o flagelare în public: 


Dezlegîndu-gi dintr-o data cordonul de la hainà, pe care si-a aruncat-o 
cu îndemînare pe brajul stîng..., apucînd cu mina dreaptà un bici facut 
din pläcute de fier indoite, pe care i-l întinsese unul dintre confratii sai 
ce asistau, începu gi continuà sà se loveascà náprasnic pentru ceva vreme, 
aducîndu-si prin aceasta auditoriul la o asemenea emotie, încît, degi el 
predica în acelagi timp, nu se mai auzi nimic în afará de gemete si 
suspine adînci gi nici nu se mai vázu nimic în afara plinsetelor. 


55. (Lodovico Bartolini), Relatione delle missioni fatte su le montagne di Modona 
dalli molto R.R.P.P. Paolo Segneri e Gio. Pietro Pinamonti della compagnia 
di Giesù l’anno 1672, in Modana, per Andrea Cassiani, 1673, p. 7. 

56. ,Que en vez de los ritos perniciosos se introduzcan otros saludables, y borrar 
unas ceremonias con otras. El agua bendita, las imágenes, los rosarios, las 
cuentas benditas, los cirios y las demás cosas que aprueba y frecuenta la 
santa Iglesia, persuádanse los sacerdotes que son: muy oportunas para los 
neófitos, y en los sermones al pueblo célmenlas de alabanzas" (,Ca în locul 
riturilor vátámátoare sá fie introduse altele sánátoase, iar aceste ceremonii 
să fie înlocuite prin altele. Apa sfinţită, icoanele, mátániile, márgelele sfin- 
tite, lumînările gi celelalte lucruri aprobate si folosite de sfinta Biserică, 
preoţii se conving că sînt foarte potrivite pentru neofiti, umplîndu-le de laude 
în predicile către popor”, în limba spaniolă în notă [n.t.] — Acosta, Obras, 
Madrid, 1954, p. 565). 
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Chiar în acest moment, predicatorul dà lovitura de gratie rezistentei 
ascultàtorilor, începînd un dialog cu un craniu pe care i-l întinde cu 
îndemînare un alt asistent: 


Cind mai apoi, în sfirsit, îi ceru altui frate oglinda propriilor mizerii, 
adicà o ingrozitoare tigvà de mort, apucînd-o in mina stîngà si privind-o 
tintá mai si începu (ca si cum sufletul acela ar fi auzit) sá-i vorbeascà, 
sà o întrebe, sà dialogheze si sà moralizeze cu ea despre pácatele de 
moarte; ah, aici chiar că trebuie să te cäiesti de o viata atit de rău trăită, 
ah, aici locul tuna, ah, aici ràsunà glasurile cerînd îndurare, fágáduind 
îndreptare, fágáduind pace, făgăduind penitenta*”. 


Acesta era teatru: spectatorul comenteazà în cunostintà de cauzà, 
subliniind priceperea celui care poate trage multimile dupà el mai 
curînd decît sfintenia clericului, iar comentariul sàu dintre paranteze — 
„ca si cum sufletul acela ar auzi” — reprezintă mai mult un echivalent 
al lui „pare adevărat” decît o îndoială asupra supravieţuirii morţilor. 

Totuşi, trebuie spus că această teatralitate intensă, exprimată în 
timpul misiunilor, nu era un instrument impus de sus: dimpotrivă, 
deși iezuiţii fuseseră printre cei mai inclinati să recurgă la teatru ca 
instrument de aculturare în activitatea lor misionară extraeuropeană, 
în congregatiile Companiei găsim frecvent semnele neîncrederii si 
încercări de stăvilire a Pepi cee nee lor, sacre plenare, cu diavoli inlantuiti, 
dansuri macabre și focuri de artificii??. Poporul căruia i se adresau nu, 
era un obiect pasiv. Succesul însuși al predicàrii, cu fágáduintele de 
iertare si de împàcare generalá a comunitätii, reda o viatá noua si 
forme noi unor expresii strávechi ale culturii acesteia, fata de care 
misionarii trebuiau sá gáseascá ,adecvári". 

Frontul adecvàrilor la care au fost chemati misionarii a fost tot atît 
de vast pe cît de întins si de diversificat le-a apàrut universul practi- 
cilor sociale. O socotealá a tot ceea ce in acea vreme a fost stríns în 
categoria ,abuzurilor" si a ,superstitiilor” reprezintà o conditie prelimi- 
nará pentru oricine vrea sà! studieze cu seriozitate cultura claselor 
inferioare din aceasta perioada. În acest sens, atitudinea misionarilor, 
dacă nu este una de reprobare fätisä, este cel putin una de suficientá, 
ca în această relatare din Valsesia: 


Cind igi scot mortii din casá, aprind cîteva paie gi strigá pe stradá: 
„Unde se duce trupul, să se ducă si sufletul”. La treizeci de zile, de 
sufletul morţilor, merg la faţa locului, unde, de cum ajung, își iau capetele 


57. (Bartolini), Relatione delle missioni, p. 12. Despre teatralitatea iezuiţilor gi 
practica teatrală în învățămîntul Companiei cf. M. Fumaroli, Eroi e oratori. 
Retorica e drammaturgia secentesche, Bologna, 1990. 

58. „Caveatur item, ne — quod iustam reprehensionem habet — in omni actione 
producantur Daemones, mendici, potatores, blasphemi, pueri leviculi, choreae 
mortuales, ignes artificiales, explosiones fistularum..." (memorialul congre- 
gatiei din 1622, München, Hauptstadtsarchiv, Jesuiten, 84, cap. 37). 
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în miini si se pun pe stors rîuri de lacrimi, scofind atîtea strigäte, încît 
îți vine să rîzi. Îsi fin toti mortii expusi în gràmezi, iar capetele în niste 
ladite, iar femeile se duc adesea, le iau, le spalà si apoi se pun pe niste 
strigăte, ca ieșite din minti?’. 


În schimb, faţă de condiţiile de viaţă mizerabile, atitudinea misiona- 
rilor nu este una de suficientà, ci de participare milostivà si emotio- 
nată, iar aceste condiţii mizere tind tot mai mult să ocupe primul plan 
în secolul al XVII-lea. Acesta nu reprezintă numai un reflex mecanic 
al condiţiilor de viaţă care se înràutàtiserà, ci si rezultatul unei sepa- 
rări incipiente între funcţiile de asistenţă spirituală si exigenţele cuce- 
ririi culturale din care se născuseră misiunile. La toate acestea trebuie 
să adăugăm sio diferenţiere între lumea satelor si cea de la orașe, însă 
una de semn contrar faţă de cele petrecute în secolul precedent. Acum 
nu orașul este cel care trebuie să unifice la propria religie lumea 
împrăștiată, suspectă si temută a zonelor rurale: dimpotrivă, religia 
de la tara este cea care trebuie apărată si propusă ca model pentru 
orașele aflate pe calea unei decrestinàri progresive. „Ajutorarea oame- 
nilor împrăștiați pe la ţară si prin cătune” a constituit obiectivul ce l-a 
împins pe Sfîntul Alfonso Maria de' Liguori să întemeieze Congregația 
Redemptoristilor. În lucrările sale, neîncrederea cu privinţă la mediile 
citadine este constantá$?. Desigur, Sfintul Alfonso a trebuit să-și alto- 
iască opera pe trunchiul robust al experienţei istorice a Companiei lui 
Isus; acesta era ordinul care își pusese cea mai importantă amprentă 
asupra conotării caracteristicilor misiunii ca aspect decisiv al optiu- 
nii religioase. Emergenta unei solidaritati omenești fata de săraci, nenoro- 
citi si suferinzi ca parte substanţială a proiectului misionar devenise 
însă evidentă si în interiorul altor ordine si congregatii, pe parcursul 
secolului al XVII-lea. 

Numele pe care trebuie să-l rostim este cel al lui Vincenzo de Paoli, 
care chiar prin italienizarea originalului Vincent de Paul dezvăluie 
rădăcinile adînci implintate în Italia de Congregația Misiunii, atît prin 
intermediul reprezentanţilor săi propriu-ziși, cît şi prin intermediul 
celor ce s-au inspirat după modelul acestora, precum Sfîntul Leonardo 
da Porto Maurizio®. Stilul pe înţelesul tuturor, capacitatea de a asculta 


59. M. Signorelli, Storia della Valmaggia, Locarno, 1972, p. 417. 

60. Cf. G. Orlandi, „S. Alfonso Maria de Liguori e l'ambiente missionario napoletano 
nel Settecento : la Compagnia di Gesù”, in Spicilegium Historicum Congrega- 
tionis SS.mi Redemptoris, 38, 1990, pp. 5-195. 

61. Despre Sfintul Vincenzo si Congregatia Misiunii existà o bibliografie extinsà. 
Semnalám: Saint Vincent de Paul, Correspondence, entretiens, documents, 
editie ingrijitá de P. Coste, Paris, 1920-1970 ; L. Mezzadri, ,Le missioni popolari 
della Congregazione della Missione nello Stato della Chiesa (1642-1700)”, 
in Rivista di Storia della chiesa in Italia, 33, 1979, pp. 12-44; Giorgio F. 
Rossi, „Missioni vincenziane, religiosità e vita civile nella diocesi di Tivoli nei 
secoli XVII-XIX”, in Atti e memorie della Società Tiburtina di storia e d'arte, 
53, 1980, pp. 143-210. 
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mai curînd decît de a seduce si de a influenta prin oratorie, dar mai 
ales atentia fata de conditiile de viata ale sáracilor si juràmîntul de asis- 
tare a táranilor (,rusticani”) introduc într-un univers de idei foarte dife- 
rit de cel în care fuseserà elaborate strategiile misionare precedente. 

Chestiunea propagandei, cu nesfîrsitele sale complicatii — arta disi- 
mulàrii, capacitatea de ,adecvare” instrumentalà în functie de inter- 
locutor, folosirea fortei si a sireteniei — fusese pusà cu o modernitate 
accentuatà în contextul sfîsierilor religioase din Europa. Astfel, sub 
vechea mantie a predicatorului apostolic se nàscuse un personaj nou, 
purtàtor al viitorului, cu mai multe fete — un intelectual priceput în 
mai multe domenii, expert în arta comunicárii (vizuale, orale, tipárite), 
profet, etnolog, conspirator, spion, rázvrátit fatá de ordinea constituitá, 
maestru în arta de a pune stápinire pe constiinte si de a le dirija cátre 
scopurile proprii, care nu erau scopurile unui succes personal egoist, 
ci ale triumfului impárátiei lui Dumnezeu gi, ca atare, in másurá sá 
justifice orice mijloace. Acest om, care se afla în posesia adevárului gi 
avea un mandat divin pentru a-l ràspîndi — „omul apostolic”, cum a 
fost numit indeobste® — avea misiunea de a pune stápinire pe inimile 
si pe gîndurile unei intregi populatii, aducind-o dinaintea tribunalului 
confesiunii pentru a executa o spálare generalá a propriilor pácate si 
a introduce, prin contributia sa, proiectul unei vieti noi. Trebuia, prin 
urmare, sá constituie nu o prezentá obignuitá, precum cea a parohului, 
ci o trecere providentialá, dramaticá si exceptionalà, o imitatie gi 
o anuntare a sosirii lui Cristos: misionarul trebuia sà soseascà pe 
nesimtite, pentru ca la sfirgit sà plece luînd cu sine toate pácatele 
comunitátii. De aici, inevitabil, institutionalizarea în ordine speciali- 
zate, in timpi prestabiliti, in ritualuri fixe a ceea ce, prin natura sa, 
trebuia sá apará ca fiind (dacá nu chiar sá fie) o trecere meteoricá. 

Aceasta constituie una dintre numeroasele contradictii ale istorisirii 
noastre, care, cel putin din acest motiv, meritá sá fie pomenitá printre 
celelalte figuri principale ale epocii baroce. Cum spunea Spitzer, „poate 
că «omul baroc» nu există; există însă o atitudine barocă, ce este o 
atitudine în esenţă creștină” 53. Totuși, din încercarea de revitalizare si 
răspîndire a modelelor străvechi de viaţă creștină, ceva foarte modern 
căpăta formă. Astfel, experienţa insondabilitàtii constiintelor şi nece- 
sitatea imperioasă de a le dirija aveau să îmbogăţească, în secolul 
al XVII-lea, panorama instituţiilor ecleziastice printr-o prezenţă nouă, 
dar mai ales aveau să deschidă cutia Pandorei în raporturile dintre 
intelectual si mase. 


62. Vezi, de exemplu, din vasta bibliografie asupra acestui subiect, manualul capuci- 
nului fra Gaetano Maria da Bergamo, L’uomo apostolico istruito nella sua voca- 
zione al confessionario per udire spezialmente le Confessioni generali, nel tempo 
delle missioni e de’ giubbilei..., in Venezia, per Gio. Battista Regozza, 1727. 

63. Leo Spitzer, Cinque saggi di ispanistica, Torino, 1962, p. 126. 


CALUGARITA 


Mario Rosa 


Premise 


Dacă la jumătatea secolului al XVI-lea mănăstirile de femei își 
păstrează încă fizionomia generală configurata spre sfîrşitul veacului 
precedent, o cotitură însemnată se va manifesta o dată cu conciliul de 
la Trento, dar si după acesta, prin dispoziţiile severe ale lui Pius al II-lea, 
din anii 1566 şi 1571, confirmate de Grigore al XIII-lea în 1572. Atunci, 
o dată cu impunerea claustrării, în interiorul mănăstirilor și în rapor- 
turile acestora cu exteriorul vor începe să se definească acele aspecte 
care vor caracteriza viaţa comunităţilor religioase de-a lungul întregii 
epoci a Contrareformei. Pretutindeni în Europa catolică, problema de 
fond va fi aceea de a impune reformele, și în primul rînd claustrarea, 
printr-o lentă și dificilă acţiune de desființare si de erodare a unor 
obiceiuri si moduri de viață inveterate, care în noul climat apăreau 
nepotrivite, si, de asemenea, de impunere a unor practici si obisnuinte 
religioase, individuale şi comunitare, care, în apelul la respectarea 
riturilor si a regulilor, păreau mai apropiate de noile idealuri. Va fi o 
luptă îndelungată, plină de ciocniri și de compromisuri între mănăstiri 
si episcopi ; între episcopi gi ordinele religioase masculine, de multe ori 
nedispuse să renunţe în avantajul puterilor episcopale la unele forme 
tradiţionale de conducere a mănăstirilor de femei apartinind aceleiași 
reguli, care depindeau de ele; între familiile din care se trăgeau călugă- 
ritele, care, în numele unor strategii patrimoniale, hărăzeau mănăstirii 
excedentul feminin, si autoritatea bisericească; între puterea politică 
locală, care veghea cu strășnicie la vechile autonomii citadine, si direc- 
tivele tridentine si romane. Prin urmare, o istorie ce servește drept 
fundal pentru figura cälugäritei din epoca barocă, o istorie plină de 
încleștări externe, pe care aici le vom putea doar pomeni, dar si de 
înclestàri interne: între călugărițele pe care originea socială și zestrea 
considerabilă le înconjurau de prestigiu si de consideraţie, cu celulele 
lor separate si, de multe ori, cu dinastiile lor familiale din interiorul 
mănăstirilor, si máicutele mai sărace, într-o ierarhie de valori si rapor- 
turi tinzînd să reproducă fidel în mănăstire situaţia din afară; ori 
între cele dispuse să accepte reformele si acţiunea de disciplinare si 
cele ce se opuneau în fel şi chip. 

De aici, încă de la sfîrşitul secolului al XVI-lea, dar mai ales în 
prima jumătate a secolului al XVII-lea — o dată traversată etapa 
primului avînt reformator post-tridentin, cu rezultatele sale parţiale și 
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nu întotdeauna satisfácátoare —, fenomenul respectàrii stricte a ritului 
si regulilor sau al întoarcerii la o modalitate originarà de viatà reli- 
gioasà, mai asprà si mai austerá. Un fenomen cáruia trebuie sá-i 
subliniem specificul „iberic” si care, configurat în cadrul vechilor ordine 
prin acele impetuoase mișcări reformatoare cunoscute sub apelativul 
de ,desculti", caracterizate prin niște trăsături accentuat castiliene 
gi masculine, va implica foarte curînd și ordinele feminine, prin car- 
melitanii desculți (1562), legaţi de personalităţile ieșite din comun 
ale Sfîntului Ioan al Crucii si Sfintei Teresa, prin augustinienii des- 
culti (1566) şi prin trinitarienii desculți (1597), confirmînd astfel menti- 
nerea expansiunii, inclusiv sub aspect spiritual, a acestor congregatii, 
însă evidențiind în același timp o dihotomie, astăzi general acceptată, 
între mănăstirile în care se trăia în continuare cît se poate de comod şi 
mănăstirile reformate ; între spaţiile de pension și de legături lumești, 
în pofida claustrárii, si spaţiile unui ascetism dur si ale unei mistici 
contemplative. | 

Modelul spaniol - nu numai.Carmelul teresian — va fi, asa zicînd, 
exportat, actionînd cu putere nu numai pe pămînturile hispanizate de 
dincolo de ocean, ci si în toatà Europa catolicà, în Italia si Franta. Dar, 
aproape în paralel, tot în Franta, în perioada cuprinsà între sfîrsitul 
ràzboaielor religioase si Frondà, se va elabora si se va dezvolta un 
model opus sau, dacà dorim, complementar; menit unei cariere la fel 
de importante, constituind astfel cel de-al doilea focar al unei uriase 
elipse ideologice gi religioase care împrejmuieste, pe planul vietii monas- 
tice feminine, întreaga epocà a Contrareformei. Aspectul particular al 
statutului religios feminin în Franta Marelui Secol, oglindind o situatie 
mai dinamicà în comparatie cu cea contemporaná din Italia si Spania, 
este de fapt reprezentat nu atît de constituirea, oricît de relevantà, a 
unor ramuri reformate ale vechilor ordine — în acest sens, Carmelul 
teresian va reprezenta modelul cîstigàtor, cu o influentá enormà asupra 
vietii religioase a epocii, la nivelul aristocratic si al aga-numitei noblesse 
de robe —, cît mai cu seamà de instituirea si ràspîndirea unor congre- 
gatii noi. Astfel, la sfîrsitul secolului al XVI-lea apar ursulinele, cu 
legàmînt simplu si cu scopuri de angajament activ, transplantate în 
Franta dupà modelul italian al Sfintei Angela Merici si destinate, prin 
puternica lor vocatie pedagogicà, sà devinà dàscàlitele prin excelentà 
ale tinerelor din Franta vechiului regim, mai ales ale celor de extractie 
burgheză ; Congregația Notre-Dame, întemeiată în Lorena în anul 1597, 
la rindul ei implicatà în invátámint, însà mai mult la nivel aristocratic ; 
iar mai tirziu, in 1633, pe timpul Razboiului de treizeci de ani, iscata 
de sentimentul, pe atunci mai ascutit, al nevoilor sociale, Congregatia 
Fiicelor Caritatii, instituità de Sfintul Vincenzo de Paoli si de Louise 
de Marillac, si, de asemenea, cu juràminte solemne ,hàràzite si jertfite 
Maiestatii Divine”, vizitandinele, multumita Sfintului Francisc de Sales 
si Sfintei Ioana de Chantal. 
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De aceea, în întreaga Europà si, sub anumite aspecte, în Lumea 
Nouà va prinde contur o realitate care, împletindu-se pe de o parte în 
jurul severului model spaniol, iar de cealaltà parte în jurul mai flexibi- 
lului model francez, se va prelungi pe toatà durata secolului al XVII-lea, 
atingînd chiar primii ani ai secolului al XVIII-lea, traversînd, nu fàrà 
riscuri, criza quietismului, a dialogului nemijlocit al sufletului cu 
Dumnezeu prin intermediul rugàciunii tàcute, care, mai ales în mànàs- 
tirile feminine, va părea să pună sub semnul întrebării însăși medierea 
sacramentală și ierarhică a Bisericii. Dar, de la jumătatea secolului 
al XVII-lea, chiar în clarobscururile accentuate caracteristice mănăstirilor 
feminine de pretutindeni, putem surprinde parcă un fel de stabilizare. 
Din ce în ce mai mediate prin controlul episcopilor si al confesorilor, 
raporturile dintre mănăstiri şi exterior par, cel puţin în ceea ce privește 
modalităţile lor cele mai evidente, să se articuleze printr-o rutină mai 
liniștită, pe cînd în interior disciplina regulii, prin modelele sale deja 
consolidate de sfinţenie monastică contrareformistă și prin acceptarea 
din ce în ce mai largă a regulilor comunitare de către călugăriţe, 
tinde să capete consistenţă, însotind și apoi înlocuind treptat asprimea 
practicilor penitentiale și „noaptea întunecată a sufletului” experienţei 
mistice printr-o practică devotionalà cotidiană mai regulată si prin 
„practicarea” neîncetată si senină a virtuţilor creștine. O întreagă 
literatură tratatistică va căuta să traseze noul chip al cálugáritei în 
această fază dificilă, pe culmea care, din zbuciumul baroc al celui 
de-al XVII-lea veac, se va deschide, prin dobîndirea treptată de noi 
elemente de „modernizare”, către perspective felurite, stimulate și de 
prefacerile în curs de realizare în societatea europeană, prefaceri menite 
a se accentua în secolul al XVIII-lea, pentru a se lărgi progresiv, după 
ruptura revoluţionară, în trecerea către epoca contemporană. Dacă, 
în itinerarul său accidentat, acest proces istoric pare să păstreze în 
ansamblu o anumită liniaritate, mai puţin ușor ni s-a arătat modul de 
a-i prezenta în mod concret momentele și fazele. Ca atare, am încercat 
sà operăm o alegere, renuntind la o descriere tipologică, așa zicînd 
„mediană”, sociologizantá, a cálugáritei din epoca barocă, pentru a 
miza mai curînd pe o serie de „portrete” care, oglindind chipuri într-un 
anumit sens exemplare, ni s-au părut, tocmai de aceea, mai în măsură 
sà focalizeze specificitatea unei condiţii si, ca atare, capabile la rîndul 
lor să arunce o lumină — cel putin așa sperăm — și asupra aspectelor 
care în analiza noastră au rămas, în mod inevitabil, în umbră. 


Spaţii şi timpi ai claustrárii 
Consecințele claustràrii, care străbate ca un fir roşu întreaga reali- 


tate monastică a Contrareformei, au atîrnat greu. Claustrarea era o 
formă de încarcerare, a cărei violenţă a fost resimţită nu numai de cei 
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care au trebuit sà o suporte nemijlocit, cum a fost cazul cálugáritelor, 
ci si de cei care, ca în cazul rudelor, n-au pregetat sà reactioneze, 
protestînd, la încercàrile bisericesti de a dizolva legáturile existente 
pina in acea clipà intre cálugárite si nucleele lor de origine. Cà mai 
apoi impunerea claustràrii nu a fost -usor. de transpus în faptă, cá 
unele obisnuinte stràvechi s-au mentinut, cà o practicà mai îngàdui- 
toare, chiar prin interventia episcopilor si a superiorilor ecleziastici, a 
înlocuit pe ici pe colo cele mai severe dispozitii pontificale este în afarà 
de orice îndoialà. Totusi, ràmînea exigenta separàrii si a izolàriii 
cälugäritelor de lumea exterioarà si de atractiile acesteia: un nou 
ideal moral si religios care, mai ales în ochii ierarhiei, se va identifica 
în cele din urmá cu rigidele scopuri disciplinare, preluînd claustrarea 
ca element esential al reformei mànàstirilor feminine. Sub acest aspect, 
nu existà nimic mai edificator decît màsurile adoptate de Congregatia 
romana a ordinelor cálugáresti in prima jumátate a secolului al XVII-lea, 
în plinà Contrareformà, ca ràspuns la unele cazuri si probleme specifice, 
ridicate de diferite mánástiri: expresii emblematice ale unei mentali- 
tàti si ale unui mod operativ, menite, prin chiar caracterul lor de 
precedent juridic, sà capete la nevoie o valoare normativà generala. 

În primul rînd, un control atent al tuturor prezentelor si raporturilor 
intretinute cu mánástirea de acele persoane care puteau apàrea din 
felurite motive: personal ecleziastic, precum capelanii și mai ales 
confesorii; personaje de seamà, venite adesea în vizitá intre zidurile 
mánástirii însotite de suite numeroase; váduve, femei máritate sau 
nemáritate gázduite temporar ; femei simple primite in caz de calami- 
táti grave sau de rázboi; numerogii lucrátori angajati în functionarea 
sau la màrirea fabricii mänästiresti, arhitecti si mesteri artizani — 
care nu o datá ne dezváluie intensitatea activitátii din domeniul con- 
structiilor sacre din aceastá perioadá; muzicanti (putem trasa o ade- 
vàratà geografie a celor mai importante centre muzicale italiene din 
epocá prin intermediul interdictiei cîntului figurat, adicá polifonic, sau 
a intràrii maestrilor de canto ori a instrumentistilor în biserici si în 
mánástiri); în sfîrsit, muncitori, revizori, administratori si vechili, 
implicati in gestionarea bunurilor diferitelor institutii feminine. În 
rubrica de titluri elaboratá pentru ugurarea muncii Congregatiei, o 
cazuisticá minutioasá va identifica situatiile în care comunicarea ver- 
balá sau conversatia in cadrul mánástirii trebuiau, dacá nu interzise, 
cel putin supuse unor îngràdiri drastice : în acest sens, pe lingá rubrica 
Claustrare, exemplar sunà alte rubrici, precum Cazuri de competenta 
episcopului, Vorbire, Vorbitor, Reprezentàri. Congregatia nu se referea 
la niste abstractii sau la niste cazuri teoretice, ci la figuri si momente 
concrete ale vietii religioase, pe de o parte cu o neîncredere explicità 
în clericii aflati la conducerea mánástirilor feminine, iar pe de alta 
parte cu o insistentà cu totul aparte asupra îndatoririlor de supunere 
fatà de superiorul local, dictînd, ca la Sulmona în 1618 si la Borgo 
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S. Sepolcro din 1627, la rubrica Supunere, adevarate reguli de strategie 
militară pentru a le „constrînge pe mäicute să-l recunoască pe episcop 
ca superior al lor". 


Cum másurile prevenitoare nu ajung — sugera Congregatia în astfel 
de cazuri — cu remedii mai severe, cum ar fi sá li se inchidá Vorbitoarele 
si Portile, ca si toate celelalte locuri prin care li se pot oferi oarece 
provizii, punînd sà nu li se dea decît pîine si apà, cerînd la nevoie ajutorul 
braţului secular, iar dacă toate acestea nu vor fi suficiente, să fie intemni- 
tate sub cheie conducatoarele rázvrátirii, începînd intotdeauna cu mánás- 
tirea cea mai slabá si care sà aibá mai putine ajutoare, întrucît dacà una 
a cedat, alta îi va urma mai lesne pilda. 


Vorbitoare si porti: spatii reale si în acelasi timp simbolice, între 
exterior si interior, pe care ierarhia ecleziasticà, si prin ea Congregatia 
romană, va insista cu obstinatie în a le ingrádi, ca o confirmare palpa- 
bila a unei conditii inflexibile de separare. Grilajul din partea dinspre 
interior a vorbitorului ,sá fie facut mai des — poruncea Congregatia 
în 1619, în legàturà cu o mánástire din Lecce —, asa încît màicutele sà 
nu-si poatà în nici un fel întinde bratul cátre zábrelele din afarà gi sà 
atingá míinile, degetele sau altceva de la o persoanà care stà în afara 
mánástirii". ,Portile însà — lámurise aceeasi Congregatie în 1617 — sà 
stea mereu închise si sà nu fie niciodatá deschise, decît în cazurile de 
extremá necesitate", ele trebuind sá fie inchise — cum se va preciza 
în 1619 si în 1639 — „cu două závoare si cu două chei, una pe dinafară 
si una pe dinäuntru”. Totusi, aceste màsuri nu páreau suficiente pentru 
asigurarea claustrárii. Dacá, de pildà, unele priviri indiscrete ar fi 
trecut dincolo de zidurile mánástirii? Ráspunsurile Congregatiei erau 
pregátite incá din 1605, prin interdictia de a lisa deschise ferestrele 
clàdirilor orientate spre zona claustralà si mai apoi prin ordinul specific 
de a închide ferestrele sau deschiderile clopotnitelor sau ale bisericilor 
invecinate cu edificiile monastice, de bunà seamà — cum se va preciza 
cu grijà într-o deliberare din 1612 pentru Aquila, ce pare mai curînd 
dictatà de practica unor administratori priceputi decît de întelepciunea 
unei adunári bisericesti — nu zidind o cárámidá peste alta, asa incit 
sà se permità deschiderea unor eventuale spárturi, ci zidind peretele 
cu totul. Dar dacá máicutele erau cele care-si aruncau pe furis cite o 
privire dincolo de ziduri? Si în acest caz, o decizie a Congregatiei 
urmárea sà interzicà în 1627, la începutul noii ere a stiintei galileiene, 
„sub ameninţarea unor pedepse grave”, folosirea „ochelarilor lungi”, 
adică a ocheanelor, dacă, așa cum se mai întîmpla, acestea erau îndrep- 
tate nu către scrutarea spaţiilor cerești, ci către satisfacerea unor 
curiozitàti mai lumești. 

O dată impusă sau acceptată claustrarea în mănăstiri, ordinea 
interioară era rezultatul cotidian al unei lupte necontenite din partea 
fiecărei máicute si a întregii comunităţi, în respectarea obsesivă a 
timpilor de rugăciune şi de muncă. Desigur, multă vreme era dedicată 
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rugàciunii individuale si comunitare, lecturilor ascetice si exemplare, 
personale sau colective, cultului divin si practicii sacramentale, mai 
ales a celei euharistice, meditatiei si exercitiilor spirituale sub îndru- 
marea unor confesori, cel mai adesea membri ai clerului regular si 
capucini, ale càror importanta gi influentà asupra vietii religioase din 
mánástirile feminine trebuie sà le subliniem aici o datà pentru totdea- 
una. Rugáciunea, care sub feluritele sale infátigári ocupa circa o treime 
din timpul unei zile, era întreruptà de orele de muncà manualà si 
domestică, de mese și de momentele de recreatie, care puteau căpăta 
aspecte severe si simple în mánástirile ,reformate" si forme mai des- 
chise cátre atractiile lumesti, precum practicarea picturii gi a muzicii, 
in celelalte. Mai presus de toate, munca reprezenta elementul funda- 
mental al vietii din mánástirile feminine. Instrument de evitare a 
oricárui primejdios prilej de lenevire, munca mai constituia de regulá, 
iar ín caz de necesitate cu atít mai mult, o sursá de rotunjire a 
veniturilor deseori modeste ale mánástirilor, indiferent dacá era vorba 
de tesáturi sau de fabricarea unor mici obiecte de cult ori de prepararea 
dulciurilor, a prájiturilor si mai ales a siropurilor, medicamentelor si 
pomezilor, care se bucurau de o largá cerere dincolo de zidurile claus- 
trale, precum faimosul unguent preparat de Mére Agnés de Sainte- 
-Thècle, màtusa lui Racine, care se vindea la Port-Royal. 

Tàcerea gi cuvintele soptite, gesturile másurate si discrete, chiar 
absoluta imobilitate în momentele de meditatie, controlarea, conform 
unui cod de comportament precis, a miscàrilor corpului si eventual a 
dispozitiilor sufletesti trebuiau sà predomine fara drept de apel. Toate 
acestea reprezentau însă un ideal ce se voia atins, tulburat uneori de 
rîuri de cuvinte și de gesturi dezordonate, ca: în „rapturile” mistice și 
în fugile Sfintei Maria Maddalena de' Pazzi, urmată prin mănăstirea 
carmelitană din Paris de harnicele sale surori, care, într-un soi de 
„sacră ștafetă”, i-au transcris fluentele viziuni, și, mai adesea, un ideal 
sfărîmat de micile si frecventele încălcări de zi cu zi, pe care mäicutele 
însele, o dată sau de două ori pe săptămînă, trebuiau să si le denunțe 
public, împreună cu nesupunerile la regulă, conform unei cazuistici 
minutioase, în timpul unui „capitul al păcatelor”, pentru a primi respec- 
tivele pedepse, tot în mod public, în refectoriu. La baza acestei largi 
acţiuni de control, care se traducea printr-un efort continuu de auto- 
disciplinare, stătea ideea predominantă, masculină și clericală, întărită 
de Contrareformă, a slăbiciunii și fragilitatii femeii, care avea nevoie 
de supraveghere, împreună cu o adevărată obsesie legată de castitatea 
feminină, pînă-ntr-acolo încît, în „reformele” din veacul al XVII-lea, se 
va ajunge la a se insista mai mult asupra jurămîntului de castitate 
decît asupra celor de sărăcie și de supunere și, mai general, la a 
considera mănăstirile feminine ca fiind mai curînd niște păstrătoare 
ale virtuţii decît nişte spaţii ale sfinteniei. 
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Prin urmare, atunci cînd claustrarea, împreunà cu toate valentele 
sale practice si simbolice, a devenit conditia însàsi a vietii monastice 
feminine, izolarea familialà gi intelectualà, pe de o parte, si mortifica- 
rea gi condamnarea cárnii, de cealaltà parte, sfirgeau prin a acutiza 
sentimentele si impresiile càlugàritelor. La multe dintre ele, nici impli- 
carea continuà în muncà si în rugàciuni, nici reprimarea continuà a 
pulsiunilor interioare — ceea ce literatura asceticà a epocii definea ca 
fiind lupta spiritului impotriva naturii perverse — nu puteau anula sau 
sublima întru totul amintirile, dorintele, regretele ce decurgeau din 
compararea experientei existentei precedente cu conditia prezentà. 
Dimpotrivá, astfel de sentimente erau exaltate tocmai prin singurátate, 
ele traducîndu-se, în mentalitatea curentá a cálugáritelor si a confe- 
sorilor lor, în iluzia, în obsesia ori chiar în posedarea diabolicà, càreia 
tratatistica devotionalà gi exorcisticà a vremii îi atribuia formele îngri- 
joràtoare ale unor fiare numeroase gi ale unor monstri cuibáriti în 
adincul inimii omenesti, gata sà o ia cu asalt. Printre márturisirile 
unor protagoniste, de la analizele sfigietoare ale máicutei Jeanne des 
Anges, după evenimentele de la Loudun, la înălțimile mistice ale 
Sfintei Veronica Giuliani, o intreagá literaturá ,de confesiune" sau 
„spirituală” abundă în astfel de referinţe nelinigtitoare. Pentru a scăpa 
de Dușmanul aflat la pîndă și pus pe înșfăcat, nu ajungea autodiscipli- 
narea zilnică gi stáruitoare. Nu mai rămînea altceva de făcut decît o 
supunere și mai dură a trupului, sursă a tuturor ispitelor, impunîndu-i 
lungi ceasuri de veghe nocturnă, adică în timpul înșelăciunilor si 
ademenirilor celor mai subtile, pe care sensibilitatea Contrareformei 
le popula cu imagini de groază și cu rafinate instrumente salvatoare, 
ori supunîndu-l unor perioade îndelungate de abstinentà și post, pînă 
la anorexie, unor penitente repetate si unor flagelări nemiloase, practi- 
‘cate individual sau în comun, ori acelor torturi secrete implicînd folo- 
sirea ciliciului, a cămășilor din păr sau a hainei „pline de spini, pe care 
o numeam veșmîntul ţesut” îmbrăcat de Sfinta Veronica Giuliani, 
ori la ceea ce fericita capucină Maria Maddalena Martinengo indica 
printre „micile sale recreatii obișnuite”, constînd în brodarea uneltelor 
Patimilor „cu mătasea trecută prin ac... în propria carne, îndeajuns 
de mari, în felul cum se brodează un stergar pentru cupe, nu fără a 
ieși sîngele”. 

Chiar dacă moartea faţă de lume va fi înţeleasă nu de puţine ori 
în sens absolut, aceste penitente implacabile nu erau generalizate, 
după cum càlugàritelor mai putin fervente nu le era lesne să străbată 
potecile vieţii monastice. Copleșite de remușcări și expuse spaimelor 
si de multe ori terorii păcatului, pe care le-o inoculau frecvent predi- 
catorii si confesorii sau lecturile ascetice și normative interpretate 
literal, ele puteau: cădea pradă cu ușurință nevrozelor și chiar tulburări- 
lor mintale. Nu întîmplător, în prima jumătate a secolului al XVII-lea, 
adică în perioada în care ordinele feminine cunosc o reorientare mai 
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accentuatà càtre respectarea stricta a regulii si a claustràrii, asistam la 
o adevàratà epidemie de posedàri diabolice. Tot atunci se declanseazà 
conflicte interioare mai violente in cazul unor cálugárite care, precum 
ursulinele din Loudun, de pildá, se aflau mai curînd în cáutarea unui 
adápost decît a unei discipline religioase riguroase, în stare sà respecte 
litera regulii, insá lipsite de un ideal ináltátor. In practicarea exor- 
cismelor împotriva posedàrilor diabolice, Congregatia càlugàrilor reco- 
mandase totusi atentie si prudentà, sugerînd în mai multe rînduri ca 
acestea sà fie efectuate ,cu cea mai micà zarvà cu putintà”, pentru a 
concluziona, cînd cele mai importante fenomene de posedare erau deja 
pe cale de epuizare, printr-un scepticism întelept, cà, pe de o parte, 
deschidea portile càtre o precautà si rationalà evaluare a acestor feno- 
mene si cà, de cealaltà parte, contribuia la sporirea formelor devotio- 
nale celor mai meditate si corecte, menite a marca, în pofida izbucnirii 
quietismului, religiozitatea monastică feminină din a doua jumătate a 
secolului al XVII-lea: 


Cînd, după o vreme mai îndelungată — observa Congregația în 1639 — 
nu se zărește nici un rezulat bun al exorcizării, superiorul nu trebuie să 
îngăduie ca máicuta să mai fie exorcizatà [...] trebuind să se creadă cá 
presupusa viziune a Diavolilor este o simplă părere sau fantasmă, de care 
în orice caz se poate mai lesne elibera prin starea în harul lui Dumnezeu 
binecuvîntat si prin frecventarea sacramehtelor. 


Într-adevăr, dincolo de penitente și de mortificarea trupului, călugă- 
ritele puteau găsi un sprijin mult mai consistent în ceea ce limbajul 
devotional al epocii numea „sfintele mîngfieri ale Cerului”. Si este cu 
adevărat semnificativ faptul că tocmai trupul, asupra căruia se înver- 
sunau practicile punitive, este atît de prezent în devotiunea fata de 
Fecioară si faţă de Cristos: în devotiunile „afective” fata de trupul 
Fecioarei, mai cu seamă faţă de acele trăsături care îi denotau calitatea 
de Mamă (sînul, braţele, gura), sau faţă de trupul Pruncului Isus, 
răspîndite în mănăstirile benedictine, franciscane si carmelitane, ori 
faţă de trupul lui Isus pe Cruce, respectiv faţă de rănile sale, într-un 
soi de dezmembrare sacră sau de „blazoane devotionale” (cum au fost 
numite) foarte în vogă în secolul al XVII-lea, care pe de o parte tindeau 
să sublimeze instinctul matern omenesc al màicutelor în cadrul mater- 
nitatii divine a Mariei, iar pe de alta să îndulceascà mortificările prin 
contemplarea suferințelor Mîntuitorului. Prin urmare, o devoțiune 
„tandră” si parcelată, însoţită inevitabil de un foarte mare număr de 
rugăciuni si acte devotionale, mătănii și rugăciuni, slujbe si posturi 
contabilizate minuţios si exprimate într-un limbaj si în niște imagini 
senzuale si pasionate. „Părintele Surin — scria cálugárita Jeanne des 
Anges în perioada în care devastatoarea ei criză de posedare diabolică 
se preschimba, cu ajutorul noului și nemaipomenitului său confesor, 
într-o criză mistică încununată triumfal — m-a sfătuit să fac nouă zile 


CALUGARITA 221 


de comuniuni pentru Sfintul Iosif si mi-a promis cà va tine noua slujbe 
din acelasi motiv.” Iar apoi, între suferintà si miracol: 


Avui atunci viziunea unui mare nor in jurul patului în care státeam 
întinsă, şi-l vázui în dreapta pe Îngerul meu bun. Era de o frumuseţe 
ciudatà, asemánátor unui tînàr de vreo optsprezece ani, cu plete blonde, 
lungi si strálucitoare, care cádeau pe umerii duhovnicului meu. [...] 
1 vázui si pe Sfintul Iosif sub forma si infátigarea unui bárbat, cu fata 
mai luminoasá decît soarele si cu plete lungi. [...] S-a apropiat de mine 
si mi-a asezat o mînà pe partea dreaptà a pieptului, acolo unde durerea 
fusese întotdeauna mai ascutita. Imi pàru cà mà miruie pe acea parte a 
trupului si, la puţină vreme, mi se páru cá imi reveneam în simtiri și 
eram complet însănătoșită. 


Devotiunea ,sensibilá", ca sà folosim o frumoasá expresie din aceeasi 
perioadà, apare ca o constantà în expresiile religioase din secolul 
al XVII-lea. Aceeasi Jeanne des Anges o va preamàri în practica ei 
zilnică de adorare a Tainei Împärtäsaniei : „Prezenţa sa divină devenea 
uneori atît de sensibilă în inima mea, încît rămîneam răpită dinaintea 
divinei sale Maiestàti, iar simţurile mele interioare nu aveau puterea 
de a suporta izbucnirile de iubire pe care le încercam”. Devotiunea 
„sensibilă” interioară rămînea însă un privilegiu al unui mic număr de 
călugăriţe, ca si penitentele cele mai aspre și culmile ameţitoare ale 
contemplatiei. Celor mai multe nu le ràmînea decît sà cultive devotiuni 
„sensibile” mai ușoare si exterioare, cum se va întîmpla, de pildă, în 
devotiunea fata de Sfinta Inimă, care după ce initial, spre sfirsitul 
secolului al XVII-lea, prin viziunile vizitandinei Margherita Maria 
Alacoque, fusese legatà de o exigentà penitentialà plenarà si de o 
misticà a puterii regale, va cápáta curind, mai ales datorità unor iscu- 
siti scriitori iezuiti, tonurile nuantate ale unei douceur mai captivante 
si familiare, care, nu în ultimul rînd, i-a motivat fulminantul succes, 
înàuntrul si în afara zidurilor mànàstirilor. 


»Dar, spre a vá cinsti mai deplin, 
và trimit un trandafir...” 


Neindoielnic, în noua, disciplină post-tridentiná, starea monastică 
era menită retezării legăturilor lumești și chiar, dacă era posibil, a 
relaţiilor familiale, rezervîndu-i càlugàritei o viaţă de renunțare, rugă- 
ciune şi sfinţenie. În realitate, condiţia de detenţie voluntară și, mai 
adesea, forțată acutiza de multe ori sentimentele cálugáritei fata de 
familia din care provenea, indiferent dacă era vorba, cum vom vedea, 
de o denuntare amară, filtrată printr-o complexă arhitectură literară, 
ca în cazul venetienei Arcangela Tarabotti, sau de blîndetea colocvialà 
a sorei Celeste Galilei din scrisorile către marele și nefericitul său 
părinte. Devenind în 1616 sora Maria Celeste, Virginia Galilei se 
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càlugàrise impreuná cu sora ei Livia (sora Arcangela), tot nelegitimà, 
în mánástirea San Matteo d’Arcetri, sub regula blîndà a clariselor. 
Pentru un întreg deceniu, între 1623 si 1633 (de cînd dateazà scrisorile 
care ni s-au pástrat), ea va tese o retea deasà de raporturi cu exteriorul, 
o tesáturá delicatá, alcátuitá din griji, din márunte întîmplàri de zi cu 
zi din mici daruri trimise tatălui, fratelui Vincenzo sau copiilor din 
casă, din îngrijorări pentru sănătatea și evenimentele din viaţa tatălui, 
care, desigur, se vor intensifica pe timpul procesului și a condamnării 
romane a savantului. ,Cîtiva pestisori de martipan” vor ajunge uneori 
din mănăstire pe masa vilei Bellosguardo, aflată în apropiere, acolo 
unde locuia Galilei, sau „puţină dulceaţă de gutui, condimentată cu 
sărăcie, adică făcută cu mere”, pe cînd de la Bellosguardo vor intra în 
San Matteo vin, ata si „alte amabilitäti”. Un dar din partea Mariei 
Celeste alcătuit din panglicute și mansete pentru „copilașii” unchiului 
Michelangelo va fi însoţit de trimiterea afectuoasă către cumnata 
Sestilia Bocchineri a unui preţios Rozariu de agate, un cadou pe care 
îl primise tatăl, la vremea sa, de înlocuit eventual, cum chiar cálugárita 
va cere cu discreţie, cu cîţiva scuzi „de nevoie”, anume pentru plata unei 
celule individuale pe care ea, deja suferind de acele simptome care fi 
vor aduce o moarte prematură, intenţiona să o ocupe. Un instrument 
muzical, o lăută, un dar făcut cu ani în urmă de același Galilei ambelor 
fiice (destinat probabil, mai curînd decît maicii Arcangela, maicii Maria 
Celeste, care preda cîntece gregoriene novicelor și avea sarcini zilnice 
legate de cor), va fi și el substituit, pe cît se pare, de două breviare noi, 
actualizate prin lecturile noilor sfinţi inclusi prin canonizările recente 
ale Contrareformei, în locul vechilor breviare distruse, „acestea fiind 
instrumentele pe care le folosim zi de zi”. 

Sora Maria Celeste este totuși gata să folosească, din mica sa lume 
monastică, competențele tehnice ale tatălui si neobignuitele sale abili- 
tati manuale. Un ceasornic parcurge încoace și-ncolo drumul de la 
Arcetri la Bellosguardo pentru a fi potrivit : în cele din urmă, cálugárita 
îl va cere îndărăt, întrucît „sacristana care ne cheamă la slujba de 
dimineaţă ţine mult la el”, iar după ce-l va primi, va asigura că 
funcţionează bine, „vina fiind a mea, care îl potriveam greșit”. Pentru 
a-și pune musama la obloanele ferestrei spatioasei celule în care obis- 
nuia să-și petreacă vremea muncind împreună cu surorile, sora Maria 
Celeste va recurge încă o dată, cu o timiditate bine-crescută, la tatăl 
său: ,..dar mai întîi ag dori să aflu dacă va fi pe placul Domniei 
voastre să-mi facă acest serviciu. Nu mă îndoiesc de bunătatea voastră ; 
ci fiindcă fapta este mai curînd potrivită pentru niște tîmplari decît 
pentru filosofi am oarece temeri”. Ea se preocupă în mod deosebit de 
sănătatea tatălui: îi va recomanda „să nu stea în grădină, pînă cînd 
vremea nu se va îmbunătăţi”, scriindu-i probabil în Postul Mare din 1626, 
si îi va trimite mai apoi, în timpul ciumei din 1630, temîndu-se de 
primejdia ce pîndea, două vase de electuar, compus din smochine 
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uscate, nuci, virnant, sare si miere, ,experimentat ca minunat leac 
protector”, si, de asemenea, o apà miraculoasà a sorei Orsola da Pistoia, 
expresii deosebite ale acelei farmacopei populare care continuà sà 
luceascà puternic în zorii noii stiinte. 

Sora Maria Celeste nu va neglija însà problemele mai anevoioase 
gi mai înalte. Disputele dintre tatál sáu gi fratele Vincenzio, pe care 
va cáuta sá le atenueze gi sá le rezolve; necazurile economice ale 
propriei comunitáti, pentru care se va de folosi prestigiul tatálui, pe 
lîngà arhiepiscopul Florentei si pe lingá marea ducesá ; însàgi activi- 
tatea savantului, cáruia îi va cere în dar un occhiale (dupà Favaro, un 
microscop, însà mai probabil un ochean: poate cà toate acestea se 
petreceau în anii în care Congregatia ordinelor cálugáresti le interzicea 
mäicutelor folosirea acestuia), iar pentru lecturà un exemplar din 
Saggiatore. Dar, mai presus de toate, milostenia si afectiunea se impletesc 
in scrisorile sorei Maria Celeste, în alternarea stirilor si în cunoagterea 
nesigurà a evenimentelor, pe timpul lunilor întunecate ale celui de-al 
doilea proces al lui Galilei, mai întîi increzátoare ,în sfîrsitul fericit al 
acestei trebi, cáci aga mi l-au prevestit dorinta gi iubirea”, bucuroasà 
apoi în a sublinia explozia coralà de veselie în mánástire, unde ,;toate 
jubilau la auzul succeselor prospere ale Domniei voastre”, în sfîrgit, 
abătută de „noua gi neagteptata suferință”, adică de condamnarea 
savantului, căruia îi va recomanda, din „deplina cunoaștere a înselà- 
ciunii gi nestatorniciei tuturor lucrurilor acestei lumi.ticăloase”, sà nu 
„bage prea mult în seamă aceste furtuni, ci să spere că în curînd ele 
se vor linişti si se vor preschimba într-o la fel de mare mulțumire”. 

Între timp, sora Maria Celeste nu stătuse cu miinile în sin. Încă din 
timpul procesului, avînd în păstrare cheile vilei Gioiello, aflată în 
apropiere si închiriată în 1631 de Galilei, se străduise prin oameni de 
încredere să scoată scrierile savantului pentru a le sustrage unui 
eventual sechestru. După condamnare, se va gîndi, „clădind castele 
de nisip”, la unele încercări de mediere pentru obținerea gratierii 
din partea papei, recurgînd, femeieste, la cumnata pontifului prin 
intermediul soției ambasadorului Toscanei la Roma. Va trebui să se 
mulțumească însă, o dată citită sentinţa de condamnare, să-și asume 
obligaţia, impusă de tatăl sáu, a recitàrii săptămînale a celor şapte 
psalmi penitentiali, dornică să-i fie de folos ,cîtusi de putin” și încredin- 
tata „că rugăciunea însoţită de acel titlu de ascultare a Sfintei Biserici 
va fi eficientă, si apoi spre a vă scuti pe Domnia voastrá de aceste 
gînduri”. Cele petrecute isi lăsaseră însă amprenta, iar prudenta nu 
era niciodată excesivă. Pe timpul șederii la Siena, înainte de întoar- 
cerea la Gioiello, Galilei reîncepuse să scrie; sora Maria Celeste exultă 
„că se ocupă cu lucruri atît de potrivite şi pe placul lui cum este scrisul, 
dar — sfătuieşte ea pe 8 octombrie 1633 —, pentru numele lui Dumnezeu, 
să nu fie subiecte care să aibă de îndurat aceeaşi soartă ca cele din 
trecut, scrise pînă acum”. 
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Pe 2 aprilie 1634, sora Maria Celeste murea dupà o boalà foarte 
scurtà. O scrisoare faimoasà a lui Galilei, care, întors la Gioiello, 
sträbätuse de numeroase ori calea cátre mánástire pentru a-si vizita 
copila, ne oferà, de aceastà datà din partea savantului, màsura unui 
raport omenesc neschimbat de trecerea anilor: 


Aici — íi scria Galilei prietenului sáu Deodati — imi petreceam timpul 
destul de linistit, vizitind frecvent o mánástire din apropiere, unde aveam 
douá fiice cálugárite pe care le iubeam nespus, mai ales pe cea mai mare, 
femeie cu o minte strálucitá, de o bunátate unicá si care má iubea din 
toatá inima. Aceasta, prin acumularea umorilor melancolice petrecutá in 
absenta mea, timp în care ea credea cá am de suferit, si în cele din urma 
cázutá într-o dizenterie galopantá, in gase zile s-a sàvîrsit, fiind în vîrstà 
de treizeci gi trei de ani, lásindu-mi în suflet o tristete coplesitoare. 


Cu o zi inainte de moartea sorei Maria Celeste, intorcindu-se la vilá 
de la mănăstire, Galilei găsise ordinul: cardinalului Barberini de a 
renunta sà cearà invoirea de a pune piciorul în Florenta, sub amenin- 
tarea cu temnita Sfintului Oficiu. Poate cà atunci igi amintise de o 
misivá cit se poate de diferitá, o scrisoare de'demult a sorei Maria 
Celeste, din 19 decembrie 1625, prin care îi dàruia putinà chitrà zahari- 
sità, care nu iegise prea bine ,întrucît era atît de vestedà”, si douà pere 
coapte pentru ajunul Cràciunului: ,Dar, spre a và cinsti mai deplin, 
vă trimit un trandafir, care, fiind un lucru nemaipomenit pe vremea 
asta, trebuie că vă va plăcea mult”. 


Denuntarea unei condiții şi dragostea de carte 


Afectiunii familiale și răbdării senine a sorei Maria Celeste îi putem 
opune pe bună dreptate denuntarea unei condiții monastice forțate, 
tradusă în importanta producţie literară a sorei Arcangela Tarabotti, 
călugăriţă benedictină din Sant'Anna di Castello, la Veneţia. Cazul ei 
constituie o anomalie, detașîndu-se prin scrierile sale politice” si civile 
de clișeul, subliniat la vremea sa de. Benedetto Croce, al femeii învăţate 
din veacul al XVII-lea, călugăriță și autoare de scrieri mistice sau, oricum, 
religioase. Dintr-o familie „citadină”, silită să se călugărească (1620) în 
numele acelor strategii sociale pe care le va combate mai apoi cu putere 
în lucrările sale, Tarabotti va întreţine pînă la sfirgitul vieţii (1652) 
raporturi nici pe departe ocazionale în exteriorul mănăstirii, cu patri- 
cieni venețieni, cu diplomati francezi si, nu în ultimul rind, cu inte- 
lectuali libertini, membri ai Academiei Necunoscutilor, printre care 
Brusoni și Loredan, acesta din urmă destinatar al dedicatiei din Lettere 
familiari e di.complimento (1650), mărturie amplă a preocupărilor 
profane ale cálugáritei. Dintre operele sale, o atenţie deosebită o merită 
Infernul monahal, rămas inedit, însă care a circulat cu siguranţă în 
manuscris, publicat integral abia recent. Bogat în citate biblice, memorate 
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de Tarabotti prin lectura Breviarului, întesat cu reminiscente ale 
textelor literare italiene (de la Dante si Petrarca la Tasso si Guarini) 
si ale unor clasici latini, continînd chiar si anumite aluzii extrase din 
literatura libertinà, aceastà scriere pune, printre altele, problema 
culturii càlugàritei în cadrul mai general al culturii monahale femi- 
nine a epocii. Cultura Arcangelei Tarabotti nu este una pioasà, ci una 
profanà si autodidacticà, datoratà nu atît cunoasterii nemijlocite a 
diferitelor opere, cît folosirii repertoriilor de citate în vogà în cultura 
mijlocie a vremii, mai ales în mánástirile de claustrare, cárora li se 
interzicea, din motive lesne de intuit, o larga circulatie a cártilor, si 
a culegerilor antologice alcàtuite in scopuri scolàresti sau cu intentii 
religioase sau morale. Toate acestea i-au îngàduit însà cálugáritei 
venetiene sà împodobeascà printr-un florilegiu doct si variat subiectul 
revendicativ al productiei sale literare, unde urmárea, mai ales în 
Infernul monahal, o schitare a dramei colective care, in Venetia de la 
jumátatea secolului al XVII-lea, continua sá se abatá asupra majori- 
tátii coplegitoare a celor peste 2.000 de cálugárite închise fárá vocatie, 
dintr-o ratiune de stat ce urmárea sà protejeze interesele economice si 
sociale ale claselor dominante, în :cele 30 de mănăstiri din oraş, în 
„pîntecele unui animal himeric si spurcat”, „puţin diferit de abisurile 
infernale”, într-un ,teatru în care se joacá tragedii funeste”, unde 
înselàciunea urzise pentru numeroase ,nefericite” traseul obscur al 
unui ,nesfirsit labirint”. 

Cum s-a spus, scriitura Arcangelei Tarabotti constituie o anomalie, 
ea ràmînînd izolatá în panorama generalá a veacului. Într-un secol 
care a iubit din toate punctele de vedere literatura de ,divertisment”, 
cálugáritelor in general, cárora le plácea sá cultive literele, li se ofereau 
domeniul literaturii pioase sau practica poeziei devotionale. Printre 
aceste voci se distinge aceea a clarisei Francesca di Gesù Maria, a cárei 
Viatà exemplard (1660), scrisá de Andrea Nicoletti, urmeazá la putiná 
vreme după culegerea de Poezii pioase si devofionale (1654), apărute 
după cîţiva ani de la dispariţia ei (1651) si care aveau să fie retipărite 
în mai multe rînduri. Fiică a lui Mario Farnese, senior de Farnese și 
Latera, mici feude în Viterbese, și de Giove presso Terni, Isabella va 
intra ca elevă în mănăstirea romană San Lorenzo in Panisperna. Sub 
numele de Francesca, ea va depune aici jurămintele, urmată curînd de 
sora ei Vittoria, care își va lua numele religios de Isabella. Dar, pe cît 
se pare, viaţa de la mănăstire nu putea satisface zelul religios al celor 
două surori Farnese, mai cu seamă pe acela al Francescăi. Părăsind 
San Lorenzo după o perioadă de penitente si fenomene mistice care au 
culminat cu o boală gravă, în 1618 Francesca se află la Farnese pentru 
a da viaţă unei noi comunități monastice. În spatele tonului morali- 
zator si exemplar, cu care de altfel Nicoletti, aici, ca şi în alte parti, 
presară biografia eroinei sale sfinte, putem întrezări o precisă strategie 
de familie, din moment ce tatăl Francescăi va face eforturi în favoarea 
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noii întemeieri. Sora Francesca va locui la Farnese pentru ceva vreme, 
intr-o existentà pustnicà exemplarà, intr-o colibà de paie, construità 
într-un loc depàrtat de mánástire. Este evident modelul Carmelului 
teresian pe care Francesca, opunîndu-se vointei pàrintesti, încearcà 
să-l propună comunităţii. După constituţia iniţială dorită de tatăl sáu, 
altele două (nici acestea acceptate, sau, oricum, discutate de Francesca) 
vor isca o perioadă de „contradicţii”, în care „era aproape neîntreruptă 
în sufletul meu - va scrie cálugárita — prezenţa preasfintei Umanitàti 
a lui Isus Cristos într-un mod imaginar, și cu atîta frumuseţe, că mă 
tinea strîns îndrăgostită, însă cu o iubire mai sensibilă și mai tandră; 
drept pentru care căutam mii de feluri prin care să-mi descarc acea 
dulce si iubitoare suferință”. Chiar din această devoțiune ,sensibilá", 
eliberată de imaginile senzuale pe care le-am întîlnit la sora Jeanne 
des Anges si coborîtă pînă la cele mai îndepărtate rădăcini franciscane, 
se vor naşte, într-un număr mare, „rimele de iubire către Dumnezeu”, 
menite cîntărilor din sînul comunităţii. 

După ce, în 1625, constitutiile definitive ale mănăstirii, inspirate 
după regula clariselor urbaniste, adică după o regulă ușurată, au fost 
ratificate, probabil că acest compromis inevitabil nu a satisfăcut-o 
întru totul pe Francesca, de vreme ce, aleasă superioară încă din 1624, 
ea va continua să se inspire după modelul teresian, legat de idealul 
unei vieţi solitare si de o indistructibilă dorință de viaţă activă si de 
reformă monastică. Faima ei, decurgînd din experienţa de „întemeie- 
toare”, încă o dată calchiată de biograf după modelul teresian, ca și 
rangul sáu social o vor conduce la puțină vreme (1631) la Albano, 
pentru a supraveghea întemeierea unei noi mănăstiri de clarise de 
strictă observantà, aceea a Nașterii Domnului, dorită de principesa 
deţinătoare a feudei locale, Caterina Savelli, cu care Francesca avea 
legături de rudenie. De aici Francesca va trece la Palestrina, pentru 
a reforma o mănăstire deja existentă de clarise urbaniste, pusă sub 
protecţia cardinalului Barberini. În anii ’30 ai secolului al XVII-lea, 
putem formula ipoteza, dacă nu a unui proiect general de reformă a 
mănăstirilor feminine din împrejurimile Romei, cel puţin a unei tenta- 
tive, cu participarea activă a nobilimii romane, de reorganizare pe 
baze mai austere a diferitelor instituţii ale ordinului franciscan. Efortu- 
rilor reunite ale sorei Francesca si surorii sale Isabella, ajunsă în 
postura de o seconda, li se vor datora, într-adevăr, nu doar această 
„reformă”, ci si noua si ampla construcție a mănăstirii Santa Maria 
degli Angioli din Palestrina, realizată în 1642 prin sprijinul financiar 
al lui Barberini. 

După ce au abandonat mănăstirea „familiei” din Farnese, în 1640, călu- 
gáritele vor fi temporar despărțite, în mănăstirile din Albano si Palestrina, 
în așteptarea construirii unei mari mănăstiri la Roma, în sectorul 
Monti, dedicată, ca si cea din Palestrina, Nașterii Domnului, la. care 
contribuie încà o datà participarea si pomenile familiei Barberini, dar 
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si cele ale familiilor Rondinini si Peretti, confirmînd astfel prestigiul 
de care se bucura sora Francesca în sînul înaltei societàti romane a 
vremii. Noua mánástire, terminatá, se pare, în jurul anului 1643, 
devenità resedinta micii congregatii , reformate”, o va gàzdui pe maica 
Francesca in ultimii opt ani de viata, o perioadá marcatà de o intensà 
activitate de conducere, dar gi de extaze gi penitente dure. În cazul 
sorei Francesca gi al tovaràselor sale, penitentele sint însà usurate 
prin functia ajutàtoare a cîntàrilor, o temà la care ar fi nevoie sà se 
reflecteze mai mult, aici gi cu alte prilejuri, cu privire la viata monas- 
ticá: regulile mánástirii Nasterii Domnului prevedeau de fapt ca, în 
total, o oră gi jumătate pe zi să fie dedicată cîntàrii numeroaselor 
cîntece spirituale compuse de însăși sora Francesca, de sora Isabella 
sau de vreo altă călugăriță din mănăstire. 

„Voi umbla de-amor rănită,/ Ceas de ceas strigînd mai tare/ Pe Isus 
întru chemare,/ Ciută arsă si-nsetatà,/ Nu-n mine, ci preschimbatà/ 
În al meu Sot si Ziditor,/ Smintitá de-atît amor" sînt versurile centrale 
ale compozitiei Sufletul meu, bucurie si serbare, care cîntà càlduros 
lásarea în voia nebuniei iubirii divine. Prin ea ne aflám deja în inima 
Poeziilor pioase si devotionale ale Francescäi (Poezii sacre în editiile 
următoare), care isi așteaptă încă o ediţie critică adecvată. Reluind în 
cea mai mare parte caracteristicile tradiţionale ale laudelor, inspirate, 
cum am mai arătat, din devotiunea franciscană faţă de umanitatea lui 
Cristos, poeziile evocă anii de copilărie ai acestuia, ca în proaspăta 
compoziție Dragi surioare, să ne bucurăm, sau îi deplîng Patimile, ca 
în intensa Pe munte, suflete al meu. În modalităţile preluate din tradi- 
tia laudelor, tonurile cele mai transparente ale poeziei sorei Francesca 
sînt identificabile mai cu seamă în afectivitatea stăruitoare, care stră- 
bate momentele înseninate ale vieţii sacramentale sau pe cele de 
fericită meditaţie a cálugáritelor: după comuniune (Acum că sufletul 
îmi strînge la sin), în contemplarea ,blindetii” lui Isus și a Fecioarei 
(Blindefea Îngerilor şi Sfinţilor şi Fecioară bund şi credincioasă) sau 
în celebrarea „veseliei” stării religioase (Spre iubire toate, spre iubire). 
Nu lipsesc momentele de mai mare tensiune, ca în cîntecul dedicat 
căutării Domnului ascuns (Unde esti, bunule Isus, unde te-ascunzi), 
pînă la ardoarea din Cînd, Doamne şi dintr-una dintre cele mai fru- 
moase compoziţii ale sorei Francesca, O, frumusețe divină, la care 
privind, care, ambele, se desprind de petrarchismul spiritualizat din 
Acum, fără de griji şi far’ de gînduri sau de măsuratul gust baroc din 
compoziţiile penitentiale Pentru plingerea păcatelor vieții trecute. 

Faptul că, așa cum a observat Benedetto Croce, în ediţia din 1679 
a Poeziilor apare, prin strădania cälugäritelor din aceeași instituţie, 
traducerea celebrei Noche obscura del alma a Sfîntului Ioan al Crucii 
aruncă o lumină deosebită asupra nu doar a experienţei literare, ci 
gi a celei spirituale a acestui grup, imediat după dispariţia maicii 
Francesca, în climatul marcat de puternicele sugestii quietiste dinspre 
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sfîrsitul veacului. Dacà privim cu atentie, criza quietistà pare pentru 
o clipà sà modifice schemele cele mai arhaice, asa zicînd, si mai tradi- 
tionale ale culegerii, aducînd un colorit diferit chiar profilului maicii 
Fancesca, care ne-a parvenit numai prin biografia tezistà a lui Nicoletti. 
Probabil cà în existenta sorei Francesca, schitatà cu o intentionatà 
integrare institutionalà de cAtre Nicoletti, prin imaginile celebratoare 
ale ,intemeietoarei” si cele moralizante ale ,màicutei sfinte”, au mai 
existat si alte lucruri. Dacà, pe de o parte, cîntàrile au fost în màsurà 
sà sublimeze acea ,ardere a iubirii divine”, care o cuprindea ore in sir 
pe călugăriță, într-o tensiune spirituală, desăvîrşită numai uneori, 
către experienţele mistice totalizante și exclusive, peste care biograful 
trece cu abilitate, pe de altă parte nu poate să nu ne frapeze un episod 
din viata Francescăi, asupra căruia același biograf pare sà nu se 
oprească: în ceasul morţii, mäicuta a încredinţat supraintendenta 
instituţiei nu cardinalilor și principilor romani care o promovaseră 
si o sprijiniseră, ci părintelui Filippo di Gesù, trinitarian descult al 
Congregatiei din Spania. 


Cunoasterea ca transgresiune 


Itinerarele povestirii noastre pot fi obisnuite, dar si surprinzàtoare, 
din mánástirile din Lazio si din Roma papalá a Barberinilor, care 
instrumentaliza pasiunea ,reformatoare” a sorei Francesca, în Noua 
Spanie a viceregilor si a experientei poetice a maicii Juana Inés de la 
Cruz. Viata sorei Francesca Farnese ràmîne oarecum o enigmà, si cu 
atît mai mult aceea a sorei Juana Inés, asupra existentei si culturii 
càreia, de-a lungul unei separàri subtile între o practica literarà rafi- 
natà, în esentà interzisà unei cálugárite prin valorile sale lumesti si 
curtenesti, si o ortodoxie întrupatà intr-o birocratie de prelati si confe- 
sori, pe fundalul cu totul aparte al societàtii coloniale spaniole din a 
doua jumátate a secolului al XVII-lea, s-au îndîrjit nenumárati biografi 
si cercetàtori, începînd cu prima biografie, a iezuitului Diego Calleja, 
pînă la introspectiile psihanalitice ale lui Ludwig Pfandl (1946) si la 
cea mai recentà reconstituire istoricà (1982), a lui Octavio Paz. 

Náscutá în 1648, fiicá naturalà a unui cavaler din Biscaya si a unei 
creole înstărite, Inés, al cărei tată va dispărea repede, pare dominată 
curînd de o curiozitate intelectuală puternică. Primită în Mâxico, la o 
dată imprecisă, în casa unor rude bogate din partea mamei, în mijlocul 
cărora își va petrece mai multi ani de studiu, faima cunoștințelor sale 
avea să-i deschidă, în jurul anului 1664, porţile strălucitoarei și fastu- 
oasei curți a vicereginei, marchiza de Mancera. Aici, codurile de com- 
portament de la palat, cu riturile lor mondene sprijinite pe suporturi 
platonice, vor sta la baza celor dintîi compoziţii poetice, de iubire 
curtenească, ale lui In6s, căreia însă absenţa unei familii proprii şi 
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lipsa zestrei ii vor deschide în curînd, larg, alte porti, acelea ale 
mánástirii Dupà ce, in urma unei scurte perioade de noviciat, din 
cauza asprimii regulii, a abandonat mánástirea carmelitanelor desculte 
din San José, ea va depune jurámintele în 1669, într-un ordin cunoscut 
pentru regula sa mult mai blîndà, cel ieronimian, în mánástirea Santa 
Paula, devenind sora Inés de la Cruz. 

După o perioadă de tăcere relativă în 1680, activitatea maicii Juana 
In6s atinge, de-a lungul a aproape unui deceniu, momentele cele mai 
fericite, coincizînd aproximativ cu viceregatul marchizului de La Laguna, 
a cărui soție, contesa de Paredes, va întreţine cu cálugárita o îndelungată 
legătură protectoare, de o deosebită însemnătate. Neptuno alegórico, 
descrierea arcului triumfal ridicat în faţa catedralei din Mâxico cu 
prilejul intrării noului vicerege, „Ocean de culori, simulacru politic”, 
constituie costisitorul bilet cu care sora Juana Inés își reia cu putere 
practica vieţii de curte, pe care, se pare, nu avea s-o mai abandoneze 
niciodată. Dar în „Oceanul de culori” nu există nimic nemijlocit politic. 
Modelele derivate din Géngora, cu rapturile lor mitologice și cu pădu- 
rile lor aluzive de simboluri și metafore, se împletesc cu hermetismul 
neoplatonic din Oedipus Aegyptiacus al iezuitului Kircher, un autor 
foarte drag sorei Juana Inés, fapt ce marcheazà unicitatea acestei 
shieroglife”, cum a fost numitá, a cárei cheie ezotericá de lecturá, prin 
intermediul descendentei lui Neptun din Isis, Mama universală, țin- 
teste cAtre arhetipul celei mai înalte cunoasteri, profanà gi divinà. În 
realitate, compoziţiile dedicate marchizilor de La Laguna - circa un 
sfert din întreaga opera poeticá a sorei Juana Inés — sint toate adeva- 
rate labirinturi de concepte, simbolizarea verbalà a unei legàturi poli- 
tice subintelese si, în cazul nostru, mijlocul de comunicare privilegiat 
între mánástire si palatul puterii. S-a scris mult despre raportul dintre 
càlugàrità si contesa de Paredes, despre prietenia iubitoare mani- 
festatà de sora Juana Inés prin poezie pentru o femeie, Lysi, conform 
codurilor iubirii curtenesti. Nu existà nici o îndoialà cà a fost o legàturà 
complexá, sublimatà prin platonism, intre douá femei de exceptie, 
conditionate de rolurile lor diferite: viceregina, care ii va inspira 
cälugäritei un auto sacramental, El divino Narciso, gi îi va publica 
primul volum al operelor, si poeta din claustru, care se va identifica 
cu zeita Isis, mamá si fecioará, náscocitoare a scrierii, ,de-un înalt zeu 
stimulatá,/ desi fecioará, insárcinatá/ de concepte divine/ Pitonisa fatà/ 
din Delfos", in másurá sá surprindá cu o extremá luciditate caracterul 
pasiunilor sale contradictorii si tainice, al „acestui chin al dragostei... 
care începe ca dorintà/ si sfirseste în melancolie". 

Avidá de lecturi teologice si mitologice, iubitoare de muzicá si curioasá 
în materie de stiinte si de cunostinte ciudate, în celula ei, transformatá 
in bibliotecá si într-un soi de Wunderkammer, aga cum apare din 
portretele care ne-au parvenit, prin gustul sáu pentru o culturá simbo- 
licá si emblematicá, sora Juana Inés ne apare totusi, in anii '80 ai 
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secolului al XVII-lea, în momentul maturitàtii sale, ca fiind deosebit 
de întîrziatà. Intr-o societate închisà, în care predominau frica de 
Inchizitie si îndepàrtarea de centrele noii gîndiri filosofice si stiintifice 
europene, ,modernitatea" sa este alcátuitá mai mult din intentii inte- 
lectuale, reelaborate dupà niste scheme .vechi de secole, decît din 
acumulàri culturale noi. Lumea sorei Juana Inés este una deosebit de 
sugestivà, dar fragilà, favorizatà de palat si îngàduità în mod tacit de 
Bisericà, destinatà a se spulbera îndatà ce autoritatea ecleziasticà va 
descoperi slàbirea conditiilor ce permiseserà o atît de lungà tolerantà, 
iar acestea vor dispàrea atunci cînd, în 1688, marchizii de La Laguna 
vor párási pentru totdeauna Noua Spanie si dinaintea cálugáritei se 
va ivi, mereu mai amenintàtoare, umbra rigoristului arhiepiscop de 
México, Francisco de Agujar y Seijas. 

Si totusi, în pofida dificultàtilor, activitatea sorei Juana Inés pare 
sà nu cunoascà ràgaz. În primul rînd, în 1692 vede lumina tiparului 
poemul sàu cel mai întins si mai ambitios, Primero suefio, scris în jurul 
anului 1685, în care reminiscentele din Cicero si Macrobius ori din Iter 
exstaticum al nelipsitului pàrinte Kircher, începînd cu nemaipomenita 
imagine a noptii ce se desparte de pámint sub forma unei piramide 
întunecate — ,Piramidalá, funestà, din pámint/ născută umbră...” — 
trateazá intr-o manierá originalá gi uluitoare din mai multe puncte de 
vedere tema religioasá traditionalá a peregrinárii sufletului. Alegorie 
si confesiune, aceasta cälätorie, lipsitá de aparitii, cáláuze si revelatii, 
nu transpune urcarea cátre Dumnezeu, ci confruntarea unei singurá- 
táti individuale cu universul, descoperirea faptului cá lumea supra- 
naturalá s-a destrámat. Ín comparatie cu excesele ,vizionare" baroce, 
prin care aneantizarea sufletului se cufundá în divin, aceastà viziune 
a non-viziunii, care totugi, aga cum s-a subliniat, exprimá, in contem- 
plarea prodigioasei maginárii a universului si in încordarea întru 
cunoagtere, dorinta sorei Juana Inés de a ajunge la o cucerire liberá 
gi rationalá, este intr-adevár de o modernitate extraordinará. 

Cá Primero suefio ar constitui poemul crizei intelectuale a cálugá- 
ritei si actul initial al ,convertirii" sale este cel putin îndoielnic, cum 
a dovedit-o pe deplin Octavio Paz. Schimbarea oarecum bruscà a sorei 
Juana Inés a fost în realitate provocatá de o violentá, náscindu-se din 
intimplárile legate de aparitia unei Carta atenagórica (1690), al cárei 
destinatar era, sub numele cálugáritei Filotea de la Cruz, espiscopul 
de Puebla, Manuel Fernández de Santa Cruz, în cursul unei nu tocmai 
clare polemici antiiezuite a inaltului prelat — a cárui unealtá, probabil 
in necunostintá de cauzá, a fost sora Juana Inés — cu filoiezuitul 
episcop de México, Agujar y Seijas. Imprudenta Respuesta a sor F'ilotea 
de la Cruz (1691), care a urmat, tot din partea sorei Juana Inés, si care 
a circulat in manuscris înainte de a fi editată postum, în 1700, cu păti- 
maga sa apărare a unui elan intelectual fățiș, nu numai cà va marca 
ruptura dintre călugăriţă si ambiguul său protector, ci va sfàrîma si 
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acel echilibru ce pind atunci fusese mentinut oarecum cu greutate. 
Totusi, operatiunea nu a fost probabil nici rapidà, nici lipsità de dureri, 
daca abia în 1694 sora Juana Inés va implora printr-o Petición iertarea 
greselilor comise, semnînd la sfîrsit, cu propriul ei sînge, o nu tocmai 
explicità declaratie de supunere. Dar asta a fost totul; si mai ales a 
fost suficient pentru ca, în acelasi an, sora Juana Inés sá-i trimitá 
arhiepiscopului Agujar y Saijas toate càrtile sale gi toate materialele 
pe care le strînsese, pentru ca acesta sà le vîndà si sà împartà cîstigul 
sàracilor, pàstrînd pentru sine doar trei carti devotionale si citeva cilicii. 

Oricum, cea càreia, la putinà vreme, emfaza barocà din Fama y 
obras pésthumas (1700) îi va atribui transfiguràrile glorificante de 
„Fenix mexicană a Poeziei” si „A Zecea Muza” nu va mai apuca să ducă 
si o viata exemplară de penitentà si nici nu va beneficia de o intrare 
postumà imediatà în repertoriul hagiografic, întrucît sora Juana Inés 
va pàràsi repede scena, lovità de o epidemie în anul 1695. Sora Juana 
Inés nu reprezintà expresia nevroticà a unei ,masculinitàti” reprimate 
(dupà teza lui Pfandl), nici prima feministà a Americii (dupà Dorothy 
Schons) gi nici sfinta ,convertità” a unei traditii catolice de proiecte, 
ci o figura care, dintre cälugäritele invátate ale epocii baroce, a stiut 
sà dea probabil ráspunsul cel mai înalt, si cu sigurantà cel mai sfisie- 
tor, unei interdicții de ordin social care îi refuza ei, femeie si călugăriţă, 
să-și înfăptuiască, asemenea omologilor săi de parte bărbătească, o 
nestăvilită dorinţă de cunoaștere. Iar cel mai frumos elogiu ce i-a fost 
închinat este acela al primului său biograf, Calleja, care la cápátiiul 
muribundei nu va evoca, după locurile comune tradiţionale ale litera- 
turii exemplare, prezenţa divinului, ci, poate fără să-și dea măcar 
seama de anvergura nemaipomenită a cuvintelor sale, va observa „cum 
un prieten credincios i-a stat alături mereu, pînă la ultima suflare, 
luminoasa ei inteligenţă”. 


Misticism şi politică în Spania secolului al XVII-lea 


Cálugáritele din epoca barocă au fost scriitoare și în același timp 
capabile, din interiorul mănăstirilor, să urmărească firele complicate 
ale politicii. Este cazul misticei spaniole sora Maria de Agreda, de la 
care ni s-au păstrat mai bine de șase sute de scrisori, dintr-o consis- 
tentă corespondenţă întreţinută cu Filip al IV-lea între 1643 și 1665, 
în acei ani, groaznici pentru Spania, care merg, printre răzvrătiri, 
năvăliri si înfrîngeri, de la căderea lui Olivares pînă la pacea cu Franţa. 
Născută în 1602 într-o mică așezare de la frontiera Vechii Castilii, 
Navarrei si Aragonului, din părinţi apartinind micii nobilimi, Maria 
Coronel y Arana se va hotărî, în 1618, să transforme, cu acordul rudelor, 
casa părinţilor în mănăstirea carmelitanelor desculte ale Imaculatei 
Conceptiuni, sub o regulă gi mai austeră decît cea teresiană. În mănăstire 
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vor mai intra mama si sora sa, pe cînd tatál si cei doi frati vor imbrátisa 
regula franciscaná. Devenitá în 1620, o data cu depunerea jurämîn- 
tului, sora Maria de Jesús, cálugárita va traversa, în Mexic, o lungă 
perioadá de ,reculegere" conform liniei carmelitane, pliná de extaze 
frecvente si de încà gi mai frecvente fenomene de bilocatie, pe timpul 
cárora, nemultumindu-se cu penitentele si cu mortificárile, va exercita, 
dupá modelul masculin, profesiunea misionarà, predicînd în limba 
indigenilor. Primele scrieri ale misticei par impregnate de o devotiune 
cristocentricá, insá dupá anul 1627, cind sora Maria devine superioará 
a mánástirii, si mai ales dupà 1633, cînd va fi cládit un nou edificiu 
mánástiresc, se intensificá, piná la a deveni absolut predominante, 
extazele mariane, în decursul cărora însăși Fecioara îi va impune 
càlugàritei să-și scrie viata. Astfel va lua naștere Mistica Ciudad de 
Dios, a cărei primă parte, publicată în 1681, va fi urmată mai tîrziu 
de alte trei parti. Împotriva acestei lucrări, apărută în 1695 și într-o 
ediție franceză, Bossuet va tuna si va fulgera ; Sorbona o va condamna, 
iar Roma o va interzice pentru excesele de mariologie conţinute, dar, 
graţie inclusiv activismului franciscanilor, care o vor folosi în predi- 
carea pe care o profesau în favoarea Imaculatei Conceptiuni, va rămîne 
un best-seller pe toată durata secolului al XVII-lea. 

Intrată în legături cu personaje însemnate, Maria și-a cîștigat o 
faimă atît de mare, încît, în 1643, Filip'al IV-lea, după ce preluase 
personal guvernarea imediat după căderea lui Olivares, deplasîndu-se 
la Saragosa pentru o expediţie militară ce urmărea să îngrădească 
năvala francezilor în Catalonia, se va opri la Agreda pentru a o întîlni 
pe călugăriță. Din acest moment va începe colocviul epistolar dintre 
Maria si suveranul „său”, în care confesiunea și programul politic se 
împletesc strîns şi care avea să dureze douăzeci și trei de ani. Caracte- 
rul său unic constă în primul rînd în structura așa zicînd „sinoptică”, 
în sensul că răspunsurile càlugàritei sînt scrise chiar pe foaia misivelor 
regale, în coloana alăturată, lăsată anume liberă de către Filip, după 
obicieiul spaniol. 

Primele sfaturi ale Mariei către rege, în dificila perioadă de după 
Olivares, în care, cu excepţia nepotului Luis de Haro, întregul clan 
al acestui valido fusese exterminat, poartă semnele înțelepciunii. În 
anul 1644, între primele modeste victorii spaniole și moartea reginei 
Isabel, Filip va avea prilejul să citească Cetatea Mistică a lui Dumnezeu, 
din care cálugárita îi oferise un exemplar manuscris, și să-și asume în 
chip explicit angajamentul, solicitat de către Maria, al unei declaraţii 
din partea Romei în favoarea Imaculatei Conceptiuni, care va avea o 
însemnătate considerabilă de-a lungul întregii corespondențe. Dar, 
încă de la primele replici ale acestei legături, se ivește pentru noi 
problema - cîtă vreme Maria apare bine informată nu numai despre 
evenimentele militare, ci și despre mecanismele interne ale sistemului 
de guvernare spaniol — de a înţelege dacă ea, cu sau fără bună știință, 
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n-a suferit cumva vreo influentà politicà. Este sigur cà, încà din 1635, 
Maria a avut relatii cu Francisco de Borja, al càrui unchi, Fernando, 
uneltea pentru a-i urma lui Olivares. Ea îi va ràmîne în esentà fidelà 
clanului Borja, opunîndu-se încrederii regelui în de Haro si ascensiunii 
politice a acestuia, în numele unei guvernàri personale a suveranului, 
înconjurat, la nevoie, de consilieri întelepti, însà nu influentat de un 
ministru atotputernic. Mai obscure ràmîn motivele preocupàrii, dacà nu 
chiar ale participàrii cálugáritei la conjuratia ducelui de Hijar (1648), 
care urmàrea provocarea unei revolte a nobililor din Andaluzia, atitu- 
dine declaratá mai apoi regelui Filip, în care trebuie sà observám o 
altà modalitate din partea cálugáritei care, plecînd urechea la o frondà 
aristocratà si la o traditie aragonezà de autonomie, se opvnea politicii 
centralizatoare, castiliene, a lui de Haro si urmărea să-l readucă pe 
suveran la responsabilitàtile sale nemijlocite. 

Totusi, cele mai dramatice puncte ale corespondentei vor fi atinse 
în octombrie 1647, cînd moartea principelui Baltasar Carlos va lăsa 
Spania fàrà mostenitor la tron, iar situatia militarà din Flandra si 
Italia pàrea sá ia o intorsáturá proastà. Dupà o alta vizitá a regelui 
la Agreda, Maria i se va înfàtisa lui Filip prin cuvintele ràposatului 
principe, ascultate intr-o viziune, ca ,emisarà a Domnului”. În mai 
multe scrisori din anul 1647, ea va stàrui asupra rolului ei de ,confe- 
sor", fiind astfel in másurá sá aline clipele cele mai crude de durere 
a suveranului pentru disparitia mostenitorului si de griji pentru situa- 
tia politicá, însà nu sà se opuná influentei crescînde a lui de Haro si 
să-l readucă pe monarh la îndatoririle sale. Se pare cá de acest moment 
aparte au căutat să profite persoane sau grupuri ostile Mariei, pentru 
a-i elimina prestigiul de care, orice ar fi fost, se bucura în ochii lui 
Filip. Într-o scrisoare din 20 august 1649, cálugárita face unele aluzii 
obscure la primejdii ce o ameninţă, declară că a ars scrisori aflate în 
posesia ei și-l roagă pe rege să nu arate nimănui ceea ce are, refe- 
rindu-se neîndoielnic la Cetatea Mistică a lui Dumnezeu. Mulțumită 
eficientei intermedieri a regelui, nici o prevedere nu o va lovi pe 
călugăriţă, care între timp fusese supusă unui interogatoriu din partea 
Inchiziției (martie 1650), si cu atît mai putin scrierea sa, examinată 
totuși cu severitate. 

Pe la jumătatea anilor 'Fv, -ituaţia pare să se inráutáteascá din 
nou. Teama de primejdiile ce pluteau deasupra coroanei si denuntarea 
orbirii lumii, exprimate în scrisoarea către Borja din ianuarie 1656, se 
vor contopi la puţină vreme, pe 15 august, în ziua Înălţării Maicii 
Domnului, într-o viziune apocaliptică, în care îndemnul la pace adresat 
principilor creștini nu-i ușor de distins de avertismentul de a nu pactiza 
cu ereticii. În realitate, existau tratative secrete în curs de desfășurare 
între Spania și Franţa, momentan destinate eșecului, despre care 
Maria trebuie să fi auzit într-un fel sau altul. Dar mai exista, prin 
glasul Mariei, sensibilă purtătoare de cuvînt a unei crize politice 


234 OMUL BAROC 


ireversibile, ecoul unei Spanii profunde, cu atît mai amplificate în 
strîmtul spatiu claustral cu cît mai mult apàrea ca un reflex al nume- 
roaselor grupàri politice gi militare, diplomatice si religioase ale tàrii, 
care se încăpăţînau sà nu recunoască în dușmanul francez pe învingă- 
torul care deja umilise puterea habsburgicà, prin concesiile fàcute 
,ereticilor" in pacea de la Westfalia. Povestea deziluziilor părea să se 
repete, dar Maria igi asumà cît de curînd un rol diferit, orientatà acum 
dupa ratiunile pácii, in centrul unui circuit politico-diplomatic gi in 
corespondentá nu numai cu regele si cu Borja, ci si cu de Haro. 

Moartea neasteptata a lui de Haro o va determina însà pe cálugáritá 
sá insiste din nou pe lingá rege pentru ca acesta sá preia nemijlocit 
conducerea statului. O importantá scrisoare din 25 noiembrie 1661, 
denuntind abuzurile gi coruptia justitiei, povara fiscalá, sárácia gi 
depopularea tárii, continua devalorizare a monedei, a avut probabil o 
influentá asupra unei serii de ordonante regale emanate la putinà 
vreme, în încercarea de a reorganiza sectoarele cele mai dezechilibrate 
ale societätii spaniole. Totusi, regatul plutea în derivá, infringerile 
continue ale armatelor spaniole impotriva englezilor si portughezilor 
(1663-1664), în disputele de la curte între partidul ,francez" si cel 
german" ivit cu noua gi tînàra reginà Maria Ana de Austria, în 
nesiguranta unei succesiuni dinastice încredintate unui copil slab gi 
bolnávicios. Nu mai ràmînea decît ca soarta suveranului sà fie incre- 
dintatà milosteniei divine, cum va face Maria în ultima sa scrisoare, 
din 27 martie 1665. Moartea, care o va surprinde pe 24 mai, va preceda 
doar cu citeva luni coborîrea regelui ,sáu", pe 18 septembrie, în cripta 
solemnà de la Escorial. 


„Un grand et vaste pays, plein de montagnes, 
de vallées...” 


Puternicul spirit misionar la care a aspirat Maria de Agreda se va 
concretiza cu ursulina Marie de l’Incarnation. Unicà este experienta 
existentialà a acestei Marie Guyart, care, nàscutà la Tours în 1599 
intr-o familie de brutari înstàriti si avînd o buna educatie, se va 
căsători de tînără cu meșterul mátásar Claude Martin, de la care va 
avea un fiu, Claude, înainte de a rămîne văduvă, in 1619. În aceasta 
perioada, grijile economice se impletesc cu primele viziuni gi cu rapor- 
turile pe care Marie le stabileste cu foliantii, cistercienii reformati, 
instalati la Tours de putinà vreme. Tot acum, femeia alterneazà tesutul 
cu îngrijirea bolnavilor și cu lectura Introducerii in viata devofionalà 
a Sfintului Francisc de Sales gi a operelor Sfintei Teresa, recomandate 
de confesor. Însà momentul cel mai semnificativ din aceastà perioadá a 
vietii Mariei, care se va desfágura pe mai bine de cinci ani (1625-1631), 
îl reprezintà transformarea ei intr-o femeie de afaceri, la conducerea celei 
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mai importante firme de transporturi din Turenne, încredintatà ei de 
sora sa Claude gi de cumnatul Paul Bruisson, care era aproape analfabet. 

Noile experiente mistice ale Mariei, asupra càrora, la vremea sa, 
Henri Brémond a atras atentia cercetàtorilor, alterneazà de aceastà 
data cu înteleapta gestionare a traficelor, nu numai în Franta, pe cai 
terestre si fluviale, ci si pe cái maritime, peste Atlantic, în Lumea 
Nouá, o data cu valul colonizàrii franceze din anii lui Richelieu, intr-un 
sugestiv amestec de ascetism violent si de activism lumesc, Maria 
oscilînd între penitentà si munca, intre meditatii devotionale gi scrisori 
de schimb. Totusi, neîndoielnicele capacitàti ale Mariei, ca si reteaua 
de relatii pe care o tesuse în acei ani nu constituie o piedicá pentru 
ea: dimpotrivà, o stimuleazà în sensul optiunii fundamentale, din 
anul 1631, cînd intră la ursuline, stabilite și ele recent la Tours, ca 
gi foliantii. Dupà ce le încredinteazà iezuitilor educatia fiului sàu, 
Marie Guyart devine, în 1633, dupà doi ani de noviciat, Marie 
d’Incarnation. Va fi îndrumatà de doi confesori iezuiti, pàrintele de La 
Haye si párintele Dinet, sub a càror cáláuzire va compune Entretiens 
spirituels sau Relations d’oraison, publicate partial, mai tîrziu, de fiul 
sáu Claude. Íntre 1633 si 1635, Marie, conform reconstructiei hagio- 
grafice, ajunge să se împace cu ea însăși, pe cînd viziunea unui „grand 
et vaste pays, plein de montagnes, de vallées”, unde ar fi trebuit să-și 
desfágoare propria misiune, identificat de párintele Dinet ca fiind 
Canada, pare sà-i deschidá Mariei, devenitá intre timp maestrà a 
novicelor, perspective nemaigîndite. La baza viziunii Mariei stau, fárá 
îndoialà, puternica tendintá colonizatoare francezá a acelor ani, ca 
gi propaganda misionarà iezuità in acest sens. Íntr-o atmosferà de 
curiozitate si, din mai multe puncte de vedere, de exaltare, în 1639, 
Marie poate în sfîrsit traversa oceanul, însotità de douá surori din 
propria mánástire si de trei cálugárite ospitaliere, multumita spri- 
jinului iezuitilor, al Companiei celor o sutá de asociati, care monopoliza 
comertul de piei de animale din colonii gi care controla popularea aces- 
tora, ca gi al unor personaje de la curte, precum ducesa de Aiguillon, 
nepoatá a lui Richelieu, si chiar al reginei Ana de Austria, cu care 
a corespondat. 

Ín anii urmátori, in timp ce mica misiune igi va spori treptat 
efectivele provenite din tara-mamá, Marie se va dedica apostolatului 
în rîndul femeilor gi fetelor franceze gi indigene din America, mai ales 
algonkiene, trimitind intre anii 1639 si 1672 numeroase scrisori (in jur 
de 600) cátre fiul sáu, cátre familie, cátre prieteni, scrisori care, publi- 
cate de fiul sáu intr-o prima editie in 1677, ràmîn, aláturi de relatárile 
iezuitilor, un document de o valoare exceptionalà în ceea ce priveste 
nu numai activitatea Mariei în Québec, ci si inceputul vietii economice, 
sociale si politice a regiunii, amenintatà multá vreme de pericolul iro- 
chezilor si de agresivul colonialism englez. Desi presatà, ca superioará 
si economá, de urgente practice pe care le-a depășit prin însușirile 
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perfectionate pe vremea cînd conducea firma comercialà a familiei sale, 
dupà ce a elaborat constitutiile specifice ale ursulinelor din Québec (1645), 
ea nu va renunţa niciodată, pînă la moarte, la o intensă activitate de 
scriitoare „misionară”. Pe lîngă scrisori, se succedă, printre altele, o a 
doua biografie (1653-1654) si, mai tîrziu, după ce Marie învățase 
limbile locale, un catehism huron și trei catehisme algonkiene (1662), 
un dicţionar algonkian (1667), un compendiu de istorie sacră în algon- 
kiană, ca si un dicţionar si un catehism irochez (1668), toate pierdute, 
din păcate. 

În aceşti ani, care coincid cu ultimul deceniu de viaţă al Mariei, 
după renunţarea Companiei celor o sută de asociaţi la stăpînirea de 
pe teritoriul american, colonia trece sub controlul nemijlocit al Franţei 
lui Ludovic al XIV-lea. Crește populaţia, mai ales cea feminină, prin 
aducerea unor femei tinere, care sosesc din tara-mamà împinse de o 
politică matrimonială promovată de coroană. În consecinţă, cresc și 
problemele pe care Marie va trebui să le rezolve și care privesc educa- 
rea multor tinere frantuzoaice, găzduite din diferite motive de ursuline, 
în așteptarea unei aranjări personale, și mai ales creștinarea și franci- 
zarea tinerelor amerindiene, față de care Marie si tovaräsele sale, 
respectînd pe cît posibil metoda și „succesele” misiunilor iezuite, au 
trebuit să practice, se pare, o linie de adaptare la culturile locale. 

Din ce în ce mai mult, departe de Franţa, viaţa Mariei se contopește 
cu viata noii sale patrii, chiar si pe plan lingvistic. Atunci cînd fiul său 
Claude, devenit un învăţat benedictin, va dori să ridice un monument 
memoriei Mariei publicîndu-i scrisorile, se va vedea silit, în Franţa 
Academiei, să-i „corecteze” franceza, devenită „canadiană”. Acestui fiu 
îi trimisese Marie, în toamna anului 1671, ultima sa scrisoare, în care, 
cu stupoare și admiraţie, descrisese un fenomen ceresc rar, periheliul, 
petrecut în primăvara precedentă. Dar și în alte scrisori ale Mariei 
avem frecvente descrieri ale „minunilor” din tînăra Americă, pe urmele 
unui gust naturalist si științific ce-i fusese inoculat, fără îndoială, de 
către iezuiţi. Totuși, mai conforme cu caracterul operei Mariei sună 
cuvintele cu care au definit-o cei doi adversari din acel crépuscule des 
mystiques din Franţa de la sfîrsitul secolului al XVII-lea, Bossuet si 
Fénelon, de această dată de acord: în această „Therese des nos jours 
et du Nouveau Monde” se îngemănase cu adevărat o experienţă stră- 
veche cu o realitate nouă, gata să se lase cucerită în întregime, în care 
spatii mistice infinite si peisaje naturale nemásurate au putut însoţi, 
pe fundalul hegemoniei politice si comerciale franceze, povestea indivi- 
duală a ursulinei din Tours. 
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,Et tout le reste n'est rien” 


În 1622, sora Virginia Maria de Leyva, cálugárita din Monza, a 
vazut cázind zidul care acoperea usa celulei de trei brate látime si cinci 
lungime în care, în mánástirea convertitelor Santa Valeria din Milano, 
tráise retrasá vreme de treisprezece ani, primind printr-o micá deschi- 
záturá putina hraná ce-i era permisá si un firicel de luminá pentru 
citirea slujbei, intru ispágirea pedepsei ce-i fusese datá pentru o relatie 
nelegitimá cu Gian Paolo Osio. Cá sora Virginia nu si-a întrerupt cu 
acel prilej viata de penitentá care-i fusese oarecum uguratá putem 
deduce din faptul cá însusi cardinalul Federico Borromeo, implicat 
nu numai prin interventiile sale disciplinare directe în chestiunea 
respectivá, cum se stie, ci preocupat de conditia monasticá femininá ín 
ansamblul sáu, prin bogata sa corespondentá cu cálugáritele mistice 
si vizionare, a schitat, fárá însà a o completa si publica, o biografie 
exemplará a cálugáritei in aceastá nouá conditie a sa, a celei pe care, 
cu citiva ani înaintea mortii, survenitá in 1650, Ripamonti o descria 
ca fiind o „bătrînă încovoiată, scofileitá, slabă, demnă de veneratie: 
cînd o vedeai, cu greu ai fi crezut că vreodată ar fi putut fi frumoasă 
si semeata”. Nu ne interesează aici să reparcurgem întreaga poveste 
a cálugáritei din Monza, care, împletită cu tema călugăririlor forţate 
şi ale devierilor tragice de la disciplina claustrală, după consacrarea 
literară manzoniană, a continuat să-i pasioneze pe biografi si roman- 
cieri, pînă în zilele noastre. Ceea ce trebuie să subliniem este că, dacă 
pedeapsa a fost severă, ea corespundea cu normele epocii, despre care 
ne parvin unele consecinţe însemnate în deciziile Congregaţiei ordi- 
nelor călugărești, la care ne-am referit în mai multe rînduri. Va fi sufi- 
cient să amintim doar cum, cam în aceiași ani cu eliberarea din carceră 
a sorei Virginia, Congregația îi îngăduia și unei călugăriţe din Pistoia 
să părăsească celula, unde „din păcatul slăbiciunii” stătuse închisă 
vreme de douăzeci și nouă de ani. Mai tîrziu, în 1661, după nu mai 
putin de treizeci și cinci de ani de grea temniță penitentialà, se încheia 
nemaipomenita poveste a existenţei, pusă în lumină de o cercetare 
recentă, a sorei Benedetta Carlini, superioară a mănăstirii Maicii 
Domnului din Pescia, acuzată de transgresiune sexuală, lesbianism și 
mai ales de repetate transgresiuni ale statutului monastic, prin reven- 
dicările sale de favoruri miraculoase și de notorietate. 

Putem surprinde în trecere aceste figuri, în rîndul cálugáritelor din 
veacul al XVII-lea, așa cum transpar ele din paginile proceselor, cu 
poveştile lor personale, scufundate în întunericul condamnărilor sau în 
anonimatul îndelungatelor întemnitàri, întîi sacrificate prin strategiile 
familiale, apoi vinovate de o neostoită sete de iubire pămîntească, ca sora 
Virginia Maria, ori de o atotputernică revendicare a unor spaţii psiholo- 
gice de autonomie, precum sora Benedetta. Toate acestea contribuiau 
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la imbogátirea, în afara mánástirii, a mitului cálugáritelor perverse, 
corupte sau în cel mai bun caz nefericite, pe care o îndepàrtatà traditie 
nuvelistică avea să le introducă, împreună cu povestirile aventuroase 
şi scandaloase ale unor călugări nemernici și descàlugàriti, în contem- 
porana literatură libertină, iar mai tîrziu. în romanul foileton. 

Dar tocmai acest mit, curăţat de orice componentă dubioasă sau 
morbidà, va da viata, la sfîrşitul anilor '60 ai veacului al XVII-lea, 
unuia dintre cele mai nemaipomenite cazuri literare care, nemai- 
transferînd o figură de călugăriţă din realitate în creaţia artistică, cum 
se va petrece mai apoi cu doamna din Monza, ci din ficţiune într-o 
credibilitate istorică, va sfîrsi prin a atrage, vreme de trei secole, 
legiuni întregi de critici si cercetători. 

„Aimez, aimez, tout le reste n'est rien”, se putea citi în Les amours de 
Psyche ale lui La Fontaine; „Aimons-nous donc d'une ardeur éternelle./ 
Quand deux corps s’aiment bien,/ Tout le reste n’est rien”, se putea 
întîlni în Monsieur de Pourceaugnac al lui Molière, ambele apàrute 
în 1669, iar contextul este prea surprinzátor ca sà ne putem gîndi lao 
simplà coincidentà. De fapt, dupà toate probabilitàtile, atît La Fontaine, 
cît si Molière trebuie sà fi avut sub ochi si sà fi reluat, cu finete 
aluzivà, o frazà dintr-un text aflat si el la îndemîna cititorilor lor, care 
tocmai se bucura de un succes exceptional în saloane si in conversatiile 
pretioase.. Într-adevàr, in luna ianuarie a aceluiasi an apàruserà Lettres 
portugaises traduites en francois, scoase de editorul-tipograf parizian 
Claude Barbin, care distribuia la Palat romane cu cheie, satire si 
pamflete. Pe atunci Portugalia era la modà în Franta, asa cum va fi 
Spania pentru scriitorii si artistii francezi din veacul al XIX-lea, însà 
nu atît dintr-o vogà a exotismului, cît din pricina recentului ràzboi 
purtat în Peninsula Ibericà de armatele franceze, pentru definitiva 
independentà a tarii lor fata de Spania, încheiat prin pacea din 1668. 
Mica brogurá era alcátuitá din cinci scrisori. Acestea contineau o 
chemare arzàtoare, fara replici, un fel de monolog neintrerupt si pasio- 
nat, pe care, de la surpriza detagárii initiale si pînă la constiinta 
renunţării definitive, o călugăriţă portugheză i-l adresa iubitului ei, 
un ofiţer din armata franceză care, după ce stationase o vreme în 
Portugalia, acum se întorcea în ţară. Chiar în prima scrisoare ne este 
dat să întîlnim un fel de strigăt înăbușit: „Vous ne trouverez jamais 
tant d'amour, et tout le reste n'est rien”, acele cuvinte care, între autorul 
anonim al acestor Lettres, La Fontaine și Molière, constituie cifrul ideal 
al unui moment extraordinar al civilizaţiei franceze a Marelui Secol. 

Faptul că s-a încercat identificarea cálugáritei, Marianne, cu sora 
Mariana Alfocorado, care a trăit aievea în acei ani în mănăstirea 
regală a clariselor Nașterii Domnului din Beja, si cà în eroul acestei 
aventuri a fost întrezărită figura marchizului de Chamilly, pomenit 
bătrîn în Memoriile lui Saint-Simon, contează mai puţin sau, mai 
bine zis, este un lucru ce priveşte inepuizabilele abordări critice ale 
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càrtuliei. Ceea ce trebuie sà amintim aici este cà indiferent dacà 
autorul lor a fost un modest avocat al Parlamentului din Paris, implicat 
mai tîrziu în polemicile dintre Molière si Racine, un oarecare Subigny, 
sau de-a dreptul tînàrul Racine, pe atunci în cáutarea propriului drum 
(date fiind tràsAturile de eroinà racinianà pe care Marianne pare sà 
le aibà), sau, cum par sà confirme convingàtor unele studii mai recente, 
Gabriel-Joseph de Lavergne, conte de Guilleragues, exponent al nobi- 
limii de robà, menit unor înalte functii publice, frecventator al saloa- 
nelor Doamnei de La Sabliére $i Doamnei de Sablé, cele cinci Lettres 
corespundeau tot atîtor chestiuni de iubire dezbàtute în salonul Doamnei 
de Sablé. Si, intr-o traiectorie ce culmineazà în ultima misivà cu 
analiza pasiunilor gi náruirea treptatà a tuturor iluziilor, ceea ce predo- 
mină este un pesimism total, cîtă vreme iubirea apare ca o boală ce 
trebuie extirpată din inimă. Dacă în ficţiunea literară tăcerea „nocturnă” 
a celulei dintr-o mănăstire portugheză se deschisese dintr-o dată către 
conversaţia strălucitoare dintr-un salon, în realitate tocmai Doamna 
de Sablé, retrăgîndu-se adesea la Port-Royal, avea să parcurgă în 
cele din urmă drumul invers, prin renunţarea ultimă, de la conversaţie 
la tăcere. 


Răzvrătire şi supunere în rîndul iezuiţilor 
şi jansenistilor 


Vrăjitoria fusese un fenomen rural, atingînd apogeul spre sfîrșitul 
secolului al XVI-lea și începutul celui de-al XVII-lea. În schimb, pose- 
dările diabolice se ráspindesc, în Franţa regenței Mariei de’ Medici si 
a lui Richelieu, în centrele urbane, într-o conexiune ciudată, dar nu 
surprinzătoare, cu simultana înflorire a unor fenomene mistice, a căror 
expresie o va reprezenta sora Jeanne des Anges, mai întîi eroină a 
posedărilor din Loudun, iar mai apoi vizionară mistică în propria sa 
mănăstire. Episodul de la Loudun se situează după ciuma îngrozitoare 
care secerase în 1632 populaţia creștină, dar de care mănăstirea ursuli- 
nelor, protejată de claustrare, scăpase nevătămată. Primele apariţii de 
fantasme în interiorul mănăstirii vor începe a prinde contur în septem- 
brie, configurîndu-se mai întîi, în ochii superioarei Jeanne des Anges 
si ai unei alte călugăriţe, ca o umbră bărbătească nedeslusità, pentru 
ca în octombrie sà se definească, în sfîrșit, sub înfățișarea lui Urbain 
Grandier, preot la biserica Saint-Pierre du Marché, care se sacrificase 
cu generozitate pe timpul epidemiei și care urma să devină nefericitul 
„vinovat” al întregii întîmplări. 

Faptul că, mai apoi, parfumul unui buchet de trandafiri cu iz de 
mosc a fost cauza declanșatoare a posedărilor diabolice din mănăstire 
este doar un motiv pe care îl amintim în legătură cu semnificația 
dobîndită de miros în secolul al XVII-lea si, mai general, în aceste 
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experiente si în altele de acelasi gen, de la mirosul de sfintenie emanat 
de trupul unei călugăriţe pioase recent decedate, pînă la duhoarea 
sulfuroasă ce semnalează negresit o prezenţă diavolească. În timp ce 
Grandier, acuzat ca autor al maleficiului, face apel pe lîngă episcopul 
de Poitiers și Parlamentul din Paris, criza demoniacă din rîndul ursuli- 
nelor se întinde: cîteva obsedate, în opinia exorcistilor si a medicilor 
care fac cu schimbul, și alte nouă posedate, transferîndu-se, într-un 
crescendo de spectaculozitate, din celula sorei Jeanne des Anges la 
capela mănăstirii, la bisericile parohiale și mai apoi în pieţe, într-un 
uriaș „teatru” contrareformist, care va atinge apogeul în primăvara 
anului 1634, sub regia unor exorcisti capucini experimentați, din ce în 
ce mai porniţi să-l demaste cu febrilitate pe Necurat si să afirme 
triumful definitiv al credinţei într-o place de süreté cum era Loudun, 
împărţită între hughenoți si catolici. 

De fapt, cazurile de posedare nu erau noi printre ursuline, într-un 
ordin recent apărut, ce oscila între contemplatie și activism, prea putin 
înclinat spre rigorile claustrării impuse de curînd, cîtă vreme fenomene 
similare se petrecuseră în deceniile precedente la Aix-en-Provence 
(1611-1613), la Pontoise și la Paris (1621-1622). Noi erau acum vio- 
lenta, întinderea si durata acestor episoade. S-a observat cu mare 
acuratețe cum fenomenul posedării — nu numai cel de la Loudun - 
reprezintă răzvrătirea unor femei pline de agresivitate si de forță, 
într-o vreme în care apar femei conducătoare, reformatoare, mistice, 
scriitoare. Faptul privește, în cazul ursulinelor, niște femei instruite 
si la rîndul lor educatoare. Această problemă va fi în măsură să-i 
împartă pe oamenii Bisericii si pe oamenii de știință în două tabere, 
întărind în cei dintîi, în criza certitudinii survenită în acei ani, prin 
intermediul luptei împotriva Necuratului, efortul apologetic îndreptat 
împotriva necredintei și ateismului si deschizînd în cei din urmă, desi 
cu greutate, bresa îndoielii, traductibilà prin efortul, mereu mai asu- 
mat, de a reduce fenomenul la o cauzalitate naturală. 

Dacă asemenea poziţii vor deschide calea marginalizării și mai apoi 
a dizolvării fenomenelor de posedare, mult mai interesantă ni se pare 
pentru scopurile discursului nostru operaţiunea îndeplinită de către 
iezuiţi, si în mod special de părintele Surin, prin transferarea misticii 
angoasei în cadrul misiunii populare. Tocmai părintele Surin (care va 
plăti printr-o nevroză obsesională raportul său cu sora Jeanne des 
Anges) va fi cel care, la Loudun, în decembrie 1634, va înlesni trecerea 
sau metamorfozarea sorei Jeanne dintr-o posedată într-o martoră a 
minunilor lui Dumnezeu, oracol inspirat si confesoare. O lungă călă- 
torie triumfală înfăptuită de călugăriţă în 1637, pe timpul căreia chiar 
suveranii și Richelieu s-au înclinat înaintea acelei mîini pe care, îna- 
inte de a se îndepărta, diavolii încrustaseră numele sfinte ale lui Iosif 
si Mariei, al lui Isus si al Sfîntului Francisc de Sales, şi a acelei cămăși 
care, stropită cu unsoarea sfîntului Iosif, o vindecase pe călugăriță de 
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o boalà grea va pecetlui noul climat în care se puteau consolida raportul 
ursulinelor cu puterea si rolul lor în societatea francezà a secolului 
al XVII-lea, marcat de educarea fetelor în capitalà si în provincii, ca 
si de misiunile Mariei de l'Incarnation în Lumea Nouá. 

O cu totul altà semnificatie va avea, treizeci de ani mai tîrziu, 
razvratirea càlugàritelor de la Port-Royal, punct de reper în istoria 
jansenismului francez. Dupà ce claustrarea fusese restauratà prin 
lucrarea Maicii Angélique Arnauld, sora marelui Arnauld, in 1609, 
mănăstirea cistercianá Port-Royal des Champs, plasată într-o zona 
umedá si nesánátoasá, va fi abandonatá în 1625 pentru mai conforta- 
bilul, însă la fel de austerul sediu din Paris, pînă în 1648, cînd o mare 
parte a comunitàtii se va întoarce la Port-Royal des Champs, o datà 
ce în zonă fuseseră îndeplinite lucrările necesare de asanare. Perioada 
pariziană fusese marcată în primul rînd de raporturile cu Saint-Cyran, 
devenit confesor al mănăstirii, dispărut în 1643, si cu „solitarii”, acel 
grup de învăţaţi si savanţi laici si clerici care vor urma comunitatea 
monastică întoarsă la sediul iniţial, ale căror destine se vor împleti cu 
cel al mănăstirii atunci cînd va izbucni criza jansenistă. Implicarea 
Port-Royalului în întîmplările legate de jansenism va exploda, precum 
se ştie, chiar a doua zi după condamnarea la Roma a celor cinci 
propoziţii doctrinare extrase din Augustinus de către Jansenius (1653). 
Celebra distincţie, indicată de Arnauld, între chestiunea de drept și 
aceea de fapt — anume că propoziţiile, desi condamnabile, nu se găseau 
în Augustinus — şi polemicile ce se vor dezlàntui pe această temă, 
accentuate de impunerea semnării unui formular de acceptare a con- 
damnării, au transformat, pentru călugărițele de la Port-Royal, ceea 
ce era o problemă (chiar gravă) de disciplină ecleziastică într-o mare 
problemă de conştiinţă. Simbol, atunci si mai tîrziu, al rezistenţei 
întregii mișcări janseniste, refuzul lor de a se supune la simpla semnare 
a unui formular va transcende în cele din urmă evenimentul în sine, 
pentru a se transforma într-un apel, reînnoit în mai multe rînduri, la 
responsabilitatea religioasă individuală, împotriva unei Biserici ierar- 
hice și autoritare si a unei puteri intolerante si represive. 

Conflictul, amortizat temporar printr-un compromis în 1661, se va 
deschide din nou în 1664, atunci cînd arhiepiscopul Parisului, Hardouin 
de Péréfixe, va impune semnarea formularului, în cursul unei dramatice 
vizite personale la mănăstire, a cărei consacrare literară s-a repetat în 
mai multe rînduri de-a lungul timpului, de la aproape contemporanul 
Abrégé de l’histoire de Port-Royal al lui Racine la paginile lui Saint- 
-Beuve din secolul trecut si pînà la cunoscuta piesà a lui Henri de 
Montherlant din veacul nostru (1954). Dupà un deceniu de relativà 
liniste (1669-1679), o data cu reluarea bátáliei antijanseniste, Port- 
-Royalul pare condamnat la o stingere lentă. Cálugáritele ce nu puteau 
fi convinse au fost alungate, interzicîndu-se primirea de noi membre 
ale comunităţii. Treptat, părăsesc scena călugărițele ce reprezentaseră 
momentele cele mai însemnate, precum cea de-a doua Maică Angélique, 
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nepoatà a celeilalte, moartà în 1684, ca si protagonistii celor mai 
intense ciocniri, Arnauld gi Nicole. În 1699 fi va urma în mormint unul 
dintre cei ce, aláturi de Pascal, prejuiserà cel mai mult märetia tragicá 
a Port-Royalului, acel Racine care cu doi ani mai devreme, ca o ultimá 
mărturie a patru decenii de lupte, își scrisese în taină faimosul Abrégé 
si care a ţinut să fie îngropat în curtea interioară a iubitei sale abatii, 
ce transpare, de-a lungul întregii sale vieţi, ca într-un filigran de 
neșters, în spatele triumfurilor sale literare și curtenesti. 

Mai trebuia să treacă doar un deceniu pentru ca, în climatul ,iezuit” 
al ultimilor ani de domnie ai lui Ludovic al XIV-lea, împotriva Port- 
-Royalului să fie din nou adoptat tratamentul în forță si pentru ca ceea 
ce în ochii Regelui-Soare apărea ca un simbol al unei incápátinate 
voințe de disensiune să fie șters fără milă. Din ruinele Port-Royalului 
se va naște mitul Port-Royalului, pe care abatele Gregoire îl va lansa 
cu o pasiune nedomolitá după anii revoluționari, ca pe un spaţiu 
dramatic al memoriei și în același timp ca pe un moment de meditaţie 
religioasă. Dar, dincolo de mit, ne face plăcere să regăsim aici imaginea 
cea mai nemijlocită a acelui loc și a protagonistelor sale, așa cum a 
apărut ea în ochii contemporanilor pe la jumătatea secolului al XVII-lea: 
în picturile lui Philippe de Champaigne și în versurile lui Racine. Pe 
de o parte, privirea limpede și fermă a Maicii Angélique strălucește în 
portretul realizat de Philippe, aflat acum la Muzeul din Chantilly, în 
vreme ce religiozitatea Port-Royalului transpare în fiecare contur și în 
luminile atenuate ale minunatului tablou La mere Agnes et la soeur 
Catherine de Sainte-Suzanne, acum la Luvru, un fel de grandios ex 
voto pictat pentru însănătoșirea miraculoasă a fiicei sale, călugăriţă în 
mănăstire. De cealaltă parte, evocarea acelor „saintes demeures du 
silence” în a doua dintre cele șapte ode din Le Paysage ou Promenades 
de Port-Royal, compuse de Racine pe cît se pare în anii 1657-1658, 
spulberă dintr-o dată senzațiile coloristice și muzicale schimbătoare 
ale unei idile rafinate, celebrînd natura inocentă a împrejurimilor 
rustice, spre a atinge pentru o clipă, cu tonuri mai profunde, înălțimile 
marilor sale creaţii poetice de maturitate: 


Je vois ce sacré Sanctuaire, 

Ce grand temple, ce saint séjour, 
Oü Jésus encore chaque jour 
S’immole pour nous à son Père. 
[...] 

Je vois ce cloître vénérable, 

Ces beaux lieux du Ciel bien-aimés, 
Qui de cent temples animés 
Cachent la richesse adorable. 
[...] 

C'est là que mille anges mortels, 
D'une éternelle plainte, 
Gémissent aux pieds des autels. 
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Distrugerea trupului si salvarea sufletului 
la.sfirgitul secolului al XVII-lea 


Cronologic, Sfinta Teresa de Avila apartine veacului al XVI-lea, 
însà influenta ei asupra spiritualitàtii monastice feminine din secolul 
al XVII-lea (si nu numai) este atît de mare, încît cine vrea sà parcurgà 
în linii mari itinerarul accidentat al misticii baroce nu poate face 
abstractie, cel putin ca reper general, de experienta interioarà trans- 
misà prin scrierile sale, care s-au bucurat de un succes imens. Aflati 
în imposibilitatea de a trasa aici o traiectorie oricît de aproximativà, 
ne vom mulțumi să amintim cum, de-a lungul acestui secol, într-o 
multitudine de forme ale sfinteniei „adevărate” sau „false”, printre 
„sfinte vii” şi călugăriţe vizionare, prin intermediul unei dificile operaţiuni 
de filtrare și de control, ca și de „autentificare” din partea autorităţii 
ecleziastice — de care nici Sfînta Teresa nu rămăsese străină la vremea 
ei —, mistica oferă celei mai elevate și complexe experienţe claustrale 
o indicație pentru a se pierde în depărtarea infinită a divinului. În 
singurătate şi în umilirea trupului, în „exilul” pe care nici practicile 
intense, nici cuvîntul scris al Breviarului sau lecturile exemplare nu 
izbutesc să le acopere, emerge cu putere si întotdeauna cu suferință — 
„pătimirea” mistică — o exigentà radicală, prin care spaţiul experien- 
telor individuale se anulează în golul unei absente inefabile sau, cum 
scria fericita Maria Maddalena Martinengo, adresîndu-se propriului 
suflet, prin saltul ,in pràpastia adîncà a neantului tau”. Continue si 
ràspîndite, asemenea experienţe, de grade şi calităţi diferite, au existat 
de-a lungul întregului secol al XVII-lea, iar biografiile si autobiografiile 
monastice, ce se vor multiplica pe parcursul veacului, cautà sà integreze 
cu un grad de constientizare mereu mai înalt trásáturile cálugáritei 
claustrate într-un corpus de doctrine traditionale, adaptînd un patri- 
moniu edificat de Parintii Bisericii si de misticile medievale, de oamenii 
cultivati ai Bisericii sau de confesorii mai recenti, la fizionomia aristo- 
craticá sau, cel mai adesea, inalt burghezà a tinerelor femei ingrámá- 
dite în mánástiri. Desprinse din cronicile mánástirilor, din relatàrile 
moralizatoare ori, mai direct, din autobiografii, ,portretele” diferitelor 
càlugàrite constituie, cum s-a observat în legàturà cu sora Maria 
Crocifissa Tomasi, o prelucrare a unor modele stràvechi, dar în acelasi 
timp, și în primul rînd, niște încercări izbutite de a ,construi", în 
interactiunea dintre trecut si prezent, o legitimare a unor comporta- 
mente gi valori cu atît mai exemplare, cu cit o spiritualitate tràità in 
interiorul unei institutii putea fi legatà de prerogativa unei obirgii ilustre. 

Acesta este climatul în care dorim sà surprindem cîteva dintre 
experientele mistice de la sfirgitul epocii baroce. De fapt, ni se pare cà, 
tocmai în momentul îndelungatei crize de decizie a Contrareformei, 


244 OMUL BAROC 


cînd aceasta, la cumpána dintre veacuri, e gata sà se deschidà cátre 
noi orizonturi spirituale, teme antice si tendinte mirene ce se accentua- 
serà începînd cu epoca tridentinà în spatiile restrinse ale claustràrii, 
ele apar intr-o lumina mai puternicà, izbucnind, asa zicînd, ca o màrturie 
a unei treceri dificile: dacà, pe de o parte, putem percepe schimbarea 
în curs de desfășurare, pe de altă parte ne putem da seama de suma 
acelor împrejuràri care, între sfîrsitul secolului al XVI-lea si quietism, 
inspiraserá viata interioarä a mai multor generatii de cälugärite. 
Printre multe altele, acestea sint cazurile, aproape contemporane, 
similare si totusi diferite, al Sfintei Veronica Giuliani si al fericitei 
Maria Maddalena Martinengo. 

Itinerarul spiritual al Sfintei Veronica Giuliani se desfágoará pe 
fundalul unor viziuni, nunti mistice (1694 si 1697), transverberatii (1696) 
si stigmate (1697, 1699, 1703 si 1726). Capuciná în mánástirea din 
Città di Castello, din 1626 Veronica a fost încredinţată indrumárii spiri- 
tuale solide a confesorilor sai, filipinii Girolamo Bastianelli si Ubaldo 
Antonio Cappelletti, si controlului superiorilor locali, episcopii Luca 
Antonio Eustachi si Alessandro Codebò, mulțumită cărora ne-au parvenit 
cele 42 de volume consistente ale Jurnalului sáu (1693-1727), impre- 
uná cu alte cíteva relatári rázlete. Una dintre acestea, ce poate fi 
datatá prin 1700, pregátitá pentru monseniorul Eustachi, ne ajutá sá 
surprindem, prin eficacitatea abordárii sale sintetice, rádácina misticis- 
mului eroinei, identificabilá in „pătimirea” Patimilor lui Cristos. Un 
misticism avînd drept exemple experienţa Sfîntului Francisc si, mai cu 
seamă, pe cele ale Sfintei Teresa si ale Sfintei Maria Maddalena de’ 
Pazzi, adică modelul franciscan și mai ales cel carmelitan. Este o 
„pătimire” necontenită, care stîrnește în protagonistă un soi de avînt 
neostoit către penitente din ce în ce mai dure, a căror scenă o reprezintă 
de multe ori grădina mănăstirii : ,Simteam o asemenea dorinţă — scrie 
Giuliani —, încît nici noaptea nu-mi aflam răgazul. Mergeam în grădină, 
pe cînd zăpezile erau foarte înalte, și stăteam acolo multă vreme ca să 
pàtimesc: dar la ce bun? O pătimire chema alte pătimiri”. 

Conform schemei clasice a traseului ascetico-mistic, ispitirile diavo- 
lesti, de cele mai multe ori nocturne, precedà obsesional, de-a lungul 
mai multor ani, împreunà cu penitentele, faza eliberatorie, care se va 
efectua complet în anii 1696-1697. Depàsirea tensiunii si a ratacirii 
va începe să prindă contur în ziua sărbătorii Apostolului Ioan, pe 
27 decembrie 1694, cînd Veronica va avea viziunea linistitoare a invátá- 
celului preferat al lui Isus, odihnind pe Inima divinului său Învățător: 
„Chiar în această clipă — va scrie în Jurnal — mi se părea că sufletul 
meu era și el nerăbdător și dornic de a merge să se odihnească acolo, 
în acea Inimă. Dintr-o dată, se petrecu o răpire...”. Este aceeași viziune 
care, pe 27 decembrie 1673, în mănăstirea de la Paray-le-Monial, se 
configurase în experienţa mistică a vizitandinei Margherita Maria 
Alacoque, la temeiul noii devotiuni pentru Sfînta Inimă: în acest 
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caz, experienta Veronicài Giuliani màrturiseste, dacà nu o cunoastere 
nemijlocità a acestui episod, cum este probabil dupà propaganda pe 
care i-au fácut-o imediat scriitorii iezuiti, cel putin prezenta unui 
substrat devotional si ,vizionar", comun în Europa la sfîrsitul secolului 
al XVII-lea. Totuși, chiar dacă Veronica ar dori sà descrie ,armonia” 
pe care începe să o resimtă în inimă, Domnul încă îi scapă, iar dorința 
de a-l atinge se va exprima, încă din 1694, înainte de nunțile mistice, 
într-un Lungo lamento al fuggitivo Signore, care rămîne, prin căldură 
şi transparenţă, printre cele mai frumoase ale Jurnalului. Actul de 
devotament faţă de Isus, scris cu sînge — un alt element care o apropie 
de Alacoque -, ,dispretuirile, umilirile si pătimirile” trupului, smulge- 
rea cărnii cu clești înrositi în foc sau îmbrăcarea unei cămăși „brodate”, 
cum am mai amintit, adică pe dinăuntru plină cu spini, par să fie 
de-acum înainte usurate, prin intermediul tradiţiei afective franciscane 
şi prin puternicul simţ al tainei Întrupării, propriu şcolii carmelitane, 
de viziunea pruncului Isus, „numai străluciri si ca o creatură vie”. Asa 
se va petrece si în timpul viziunii din ziua de Crăciun a anului 1696, 
cînd inima ei va fi transverberată de o săgeată de iubire, conform 
modelului teresian, sau pe timpul viziunilor din anul următor, cînd, 
iarăşi, Pruncul este cel care îi dă „sărutarea de pace”, conform tradiţiei 
mistice a Sfintei Caterina de Genova și a Sfîntului Francisc de Sales — 
pe care Veronica, nefiind o ignorantă, așa cum le-a apărut unor exegeti, 
trebuie că le cunoștea, împreună cu textele vulgate ale lui Ruysbroek, 
ale Sfintei Caterina de Siena, Sfintei Teresa si Sfintului Ioan al Crucii — 
înainte ca trupul său să primească, tot în 1697, de la Isus aflat pe 
Cruce, contemplat „în iubire si durere”, stigmatele, provocate de „cinci 
raze ca de foc”, izbucnite din rănile Mîntuitorului. 

Tot în 1697, printr-o condensare de experienţe mistice în care Domnul 
îi va oferi cálugáritei propria Inimă, punînd, cum El însuși va spune 
într-o viziune, „iubirea însăși întru alinarea iubirii”, după noua cunu- 
nie mistică (cealaltă se petrecuse în 1694) si reînnoirea stigmatelor, 
Veronica va atinge experienţa inefabilă a aneantizării în Dumnezeu. 
Calea unitivă pe care Veronica o va reprezenta, tot pe urmele Sfintei 
Teresa, printr-un „castel interior” al ei nu este însă în măsură să 
o scufunde pe călugăriţă în abisurile „împăcării” (quiete). Spiritul 
Veronicăi, printr-un mod al său aparte de a retrăi activ experienţa 
divinului sau prin prezenţa înteleaptà si îndrumarea asiduă a confe- 
sorilor săi, rămîne mereu treaz în clipele în care desluseste „cît de 
prielnic era pentru suflet să pătrundă cu adevărat acest nimic al 
nostru, această aneantizare”. Chiar cînd este pe cale să înnebunească 
din flăcările iubirii, i se pare că mai „are lumină” asupră-i: 


Între cunoașterea neantului — îi va lămuri cälugärita monseniorului 
Eustachi — și iubirea infinità, intelegeam bine că adevărata cale a iubirii 
era sfinta smerenie. Asta îi ceream Domnului din toată inima. El îmi 
lămurea condiţia nimicului meu, si pricepeam limpede că nu pot face 
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nimic. Iar cu aceastà luminà a nimicului trebuie sà umblàm pe calea 
smereniei, ce este drumul pe care se intilneste adevàrata iubire a Domnului. 
De fapt, imi párea cà iubirea era drumul cátre smerenie, iar smerenia 
drumul catre iubire. 


Se deschidea astfel calea unei reconsideràri a misticii, în esentà 
absorbità în cadrul unei experiente ascetice necontenite, în cursul 
cáreia, de-a lungul ultimilor douàzeci de ani din viata Veronicái, se va 
accentua din ce în ce mai mult un sentiment dramatic al ispàgirii 
pentru sufletele din purgatoriu, pentru necredinciosi si pentru luptele 
dintre principii crestini gi, mai general, pentru Bisericà si crestinàtate, 
care nu rareori va cápáta culorile întunecate ale suferintei gi tonuri 
apocaliptice. Tocmai pe aceastá cale ne va fi cu putintà sà situám 
experienta Veronicái Giuliani pe marile coordonate ale modelului ,ecle- 
ziastic" al cálugáritei smerite si sfinte gi ale valorilor politico-religioase 
promovate de Biserica catolicá intre jumátatea secolului al XVIII-lea 
gi jumătatea celui de-al XIX-lea, dinaintea procesului de secularizare a 
societátii si a socului revolutiei, cum par sà confirme initierea procesu- 
lui de canonizare a Veronicài in 1745, declararea eroicitatii virtutilor 
sale in 1796, beatificarea din 1804 gi sanctificarea din 1839. 

Un altfel de „portret” se desprinde din scrierile și din experienţa 
interioară a clarisei capucine din Brescia, Maria Maddalena Martinengo 
di Barco (1687-1737). Așa cum rezultă 'din Autobiografia ei, inedită, 
dar căreia îi cunoaștem conținutul de ansamblu și cîteva fragmente, 
destinată confesorului său, canonicul Giuseppe Onofri, și elaborată în 
anii 1722-1725, iniţial profilul Mariei Maddalena pare calchiat după 
clișeul fetei nobile hărăzite mănăstirii. Este o perioadă dificilă, probabil 
legată de unele strategii familiale, ce se va prelungi pînă în 1705-1706, 
cînd Margherita va intra, din propria ei voinţă, în mănăstirea capucină 
Santa Maria della Neve din orașul natal, unde va rămîne pînă la moarte. 
Margherita este o femeie cultivată prin studii și tradiţia familiei, neli- 
niștită si energică ; vocaţia sa este una arzătoare, dar extrem de dură — 
făcîndu-ne aproape să uităm originea sa aristocrată —, ca și voința 
penitentialà îndreptată împotriva sieși, ce-o împinge să accepte muncile 
cele mai umile — oricum, va fi și îndrumătoare a novicelor, loctiitoare de 
stareță și, în sfîrșit, stareță în anii. 1632-1634 și 1636-1637 — gi să 
îndure încercări fizice martirizante, de o asprime aproape de neînchipuit. 

Harurile cu care, asemenea Veronicăi Giuliani, este răsplătită, exta- 
zele, stigmatele, în 1713 gi mai ales între 1719 și 1721, oscilează între 
o dorinţă de smerenie, comparabilă cu cea trăită de Veronica, și un 
abandon întru: Domnul care in Autobiografie capătă tonuri peremptorii 
şi totalizante. De aceea, însăși voluptatea penitentialà a „pătimirii” 
apare în acest sens oarecum depășită: „Însă de-o vreme-ncoace — scrie 
ea — mi-am dat lămurit seama că singura hrană a iubirii nu mai este 
pătimirea, smulgerea cărnii, postitul sau veghea, ci iubirea însăși este 
hrana iubirii”. De aceea, pe acest traseu se va tinde, ca în rugăciunea 
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quietistà, sà se suprime orice cooperare a sufletului, exaltînd pasivitatea 
ce conduce cátre aneantizarea în esenta divinà: 


Dumnezeu este dragoste, iar dragostea este Dumnezeu — va scrie în 
Autobiografie —, iar sufletul fiind transformat în Dumnezeu, este numai 
foc de dragoste. Prin urmare, aceasta iubire este suavà, plácutá gi linigtitá 
cum nu se mai poate [...] arsura pe care o simt uneori este de nesuportat, 
cînd prin urmare [...] mà simt atît de aprinsà, mà cuibàresc în sinea mea 
gi ma las în voia iubirii, ca ea sà mà ardà dupa plac, ràmînînd asa tàcutà 
şi cuminte, fără sà misc, gi abia dacă îndrăznesc sà răsuflu. Spre a nu 
hrăni acea fierbere năvalnică, să nu faci nici o mișcare interioară, lăsînd 
iubirea să lucreze în linişte. In acest fel, treptat, se potoleste iubirea 
sensibilă și se aprinde mereu mai tare iubirea esenţială. 


Ne aflăm la limita ori poate chiar în interiorul unor doctrine si 
experienţe asupra cărora Biserica își exprimase deja condamnarea, cu 
consecinţe deosebite chiar la Brescia, în rîndul teatinilor, oratorienilor 
si clericilor seculari, al canonicilor domului și confesorilor din mănăs- 
tiri. Totuși, riscul era încă mare, iar primejdia pîndea. Dar, dacă 
Autobiografia ne-a parvenit neatinsă, alte scrieri ale Mariei Maddalena 
Martinengo vor fi arse în 1729, la porunca unui confesor extraordinar al 
càlugàritei, don Sandri, care-și va acuza penitenta, bazîndu-se nu știm 
pe ce elemente, de ipocrizie și erezie: ca atare, o sfinţenie construită 
prin intermediul amenințării cu excomunicarea va favoriza ascensiu- 
nea, chiar si tardivă, a Mariei Maddalena către beatificarea din 1900. 
Printre scrierile ei ce ni s-au păstrat, alături de cîteva dialoguri spiri- 
tuale, figurează un cantonier cuprinzînd douăzeci de poezii si cîteva 
fragmente. În legătură cu acesta, care, ca si culegerea poetică a sorei 
Francesca Farnese, nu a fost încă situat într-un context istorico-critic 
determinat, s-a pus deocamdată numai problema autenticităţii, cu atît 
mai oportună dacă, printre poeziile atribuite cálugáritei, nu mai putin 
de nouă îi aparţin în realitate cardinalului oratorian Petrucci, cel mai 
de seamă exponent italian al quietismului. Toate acestea ne spun cîte 
ceva despre o pagină a spiritualităţii contrareformiste pe cale de a se 
încheia, spre a da viata, în evoluţia experienţelor religioase si a institu- 
tiilor monastice feminine, unor alte forme și idealuri, conturate în 
raportul dintre viaţa contemplativă si cea activă si afirmate mai plenar 
în secolul al XVIII-lea, de la catolicismul luminat al lui Muratori la 
bunăvoința activă a Sfîntului Alfonso Maria de Liguori. 


„Acel coral, care sub valurile mării este fraged...”: 
călugărița între Contrareformă şi Iluminism 


Călugărița desdvirsitd, descrisă de sfinta Scriptură, autorități. şi 
exemplele Sfinţilor Părinţi a preotului milanez Carlo Andrea Basso, 
apărută în 1627 la Milano, bogată în experienţele pastorale și disciplinare 
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ale lui Carlo si Federico Borromeo, retipàrità si la jumàtatea secolului, 
în 1653, a constituit pentru clerul regular si pentru cel secular, pentru 
ierarhia si membrii ordinelor mänästiresti, mai ales în Italia, firul ideal 
ce putea lega generatiile post-tridentine de cele ale Contrareformei, 
sugerînd o imagine cáreia de-a lungul vremii i se dáduserá, prin 
intermediul a nenumárate metode si instrumente, continuturi mai bine 
definite, tocmai pentru a-i conferi substantá acelei ,cálugárite perfecte", 
care le mergea la inimá lui Basso si campionilor unei Contrareforme 
institutionale, organizate si pioase. Pe aceastá linie, în mánástiri a 
prins rádácini din ce în ce mai mult practica rugáciunii mentale, 
pe care iezuitii au fost autorizati oficial, intre anii 1612 si 1620, de 
cátre Congregatia romaná a ordinelor cálugáresti sá o ráspindeascá in 
mánástirile feminine din Milano si Palermo si, cu sigurantà, si în alte 
locuri, de-a lungul unui traseu ce va fi in másurá sà se foloseascá, 
pe parcursul întregului veac, de Compendiul Meditafiilor al párintelui 
Luis de la Puente, tradus în italianá in 1620, si, de asemenea, spre 
apusul Contrareformei, de Retragerea spirituală a părintelui Camillo 
Ettori (1685), extrasă din exerciţiile ignatiene devenite „foarte ușoare” 
atît pentru călugăriţe, cît și pentru mireni și care s-a bucurat în 
veacurile al XVII-lea si al XVIII-lea de un număr cu adevărat extra- 
ordinar de ediţii si traduceri. 

Totuși, în anii '70 şi ’80 ai.veacului al XVII-lea, o serie de scrieri 
exortative par să încline a stabili coordonatele situaţiei generale în 
neta delimitare a ciocnirii dintre laxisti si rigoristi si în undele învălui- 
toare ale quietismului, care, toate, își găseau terenul cel mai fertil 
chiar în mănăstirile feminine, prin participarea confesorilor. „De la 
clâture depend le bon ordre de tout le reste”, afirmase Sfîntul Francisc 
de Sales; și iată-l în 1681 pe rigoristul Jean-Baptiste Thiers luînd-o 
ca motto pentru al său Traité de la cléture des religieuses, scris cu 
scopul de a întări, prin intermediul unei descrieri minutioase a cazu- 
rilor în care străinilor le era îngăduit să intre între sfintele ziduri, iar 
cälugäritelor să iasă de acolo, condamnarea generală, deja în nume- 
roase rînduri atacată dur atît de jansenisti, cit si de ,piosi”, a obiceiu- 
lui, prea usuratic si prea vesel — în opinia celor ce predicau o morală 
austeră a renunţării —, răspîndit în marile abatii benedictine ori în 
cele mai bogate mănăstiri din Franţa Marelui Secol. Pe de altă parte, 
„avertismentele” spirituale, îndemnurile si meditatiile se înmulțesc în 
acest interval, însă titlurile nu trebuie să ne inducă în eroare. De fapt, 
practicii „metodice” din manualele iezuite i se pot opune, exemplar, 
Învăţămintele spirituale pentru călugăriță ale oratorianului Benedetto 
Biscia, „mică lucrare — cum sună lungul subtitlu — în care fiecare 
Suflet din orisice stare si condiţie poate scoate rod tare al spiritului”. 
Tipărită la Jesi în 1683, sub auspiciile cardinalului Petrucci, cum 
subliniază autorul, „mica lucrare”, în căutarea „tăriei spirituale”, nu 
numai că recuperează o tradiţie care, pornind de la Sfîntul Filippo 
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Neri, de la Sfîntul Francisc de Sales si de la Lorenzo Scrupoli, apeleazà 
mai ales la mistica spaniolà a Sfintei Teresa si a Sfîntului Ioan al 
Crucii, ci exaltà în special scrierile lui Petrucci însusi, menite a cádea 
la putiná vreme sub fulgerele Sfintului Oficiu, schitind o cale de-a 
lungul cáreia sufletul sfirgeste prin a se scufunda în ,purul Dumnezeu”, 
„singurul său centru, singurul lor unde-si va găsi liniștea, odihna 
si desfătarea”. 

Desigur, printre stîncile rigorismului și ale quietismului, navigația 
nu era tocmai ușoară. Tot în acești ani, două scrieri ne atestă într-o 
manieră emblematică perspectivele unui traseu care avea să-și afle 
soluţii mai adecvate în secolul următor. Rolul de a indica un posibil 
itinerar îi revenea lui Gian Battista De Luca, om al curiei, mai apoi car- 
dinal, exponent de seamă al reformismului ecleziastic auster si institu- 
tional al papei Inocenţiu al XI-lea. Un itinerar pe măsura unui personaj 
care, precum De Luca, desfășurare o intensă activitate „practică” în cadrul 
Congregatiilor romane, putîndu-se lăuda cu o importantă producţie de 
tratate practico-juridice. Călugărul practic de ambele sexe (1649) nu 
este, asemenea altor lucrări ale lui De Luca, altceva decît codificarea 
unei practici deja seculare. Atenţia lui De Luca se îndreaptă în primul 
rînd către respectarea regulilor vieţii comunitare din mănăstire, pentru 
a cărei realizare el recomandă să nu se folosească mijloace dure și 
violente, întrucît — observă el - „fiind vorba de niște femei prizoniere 
pentru totdeauna, nu sînt practicabile acele mijloace de teroare. si 
pedeapsă întrebuințate cu călugării de celălalt sex, prin încarcerare, 
schimbarea camerei ori prin privarea de legămînt si de sarcini”. Aceeași 
măsură apare în sfatul de atenuare a indicatiilor rigide ale Congregaţiei 
ordinelor călugărești cu privire la ,conversatiile” dintre călugăriţe sau 
la cele dintre călugărițe și novice sau fetele venite să se instruiască, 
lăsînd această normă de conduită, care dezvăluie configurarea unor 
noi forme de raporturi sociale, la aprecierea înteleaptà a fiecărui caz 
în parte. Din această scriere transpare în mod semnificativ, chiar dacă 
oarecum ezitant, un climat nou, iar în anii „cotiturii” inocentiene, pe 
cînd se consuma moștenirea cea mai apăsătoare a Contrareformei, nu 
pot să nu frapeze raționalitatea senină si vigurosul simţ juridic cu care 
De Luca apreciază acele „persoane ce de bună voie pătimesc acea 
suferinţă, care este poate cea mai mare după cea capitală, a unei 
temnițe perpetue", ca si apelul mai larg pentru ca „în ce privește 
asprimea, penitentele si traiul” să trebuiască „Superiorii si Confesorii 
să procedeze foarte civilizati si precauti, fiind demne de reprobare 
acele rigori ce se folosesc în mod obișnuit, chiar în scopuri bune, de 
către unii Superiori și Confesori plini de un zel prostesc”. 

Chiar fără să o declare în mod explicit, De Luca se situa pe o 
turnantă a dezbaterii între viaţa contemplativă și cea activă în ceea 
ce privea populaţia monastică feminină din secolul al XVII-lea. Iar dacă 
el oferă numai un răspuns parţial la fenomenul respectiv, iezuitul 
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Pietro Pinamonti apare în schimb preocupat într-o mai mare măsură de 
a defini într-un mod mai adecvat condiţia cAlugàritei în acest moment 
de răscruce. În Cálugárifa în singurătate, apărută la Bologna în 1695, 
retipărită si tradusă în toate limbile europene și încă publicată în 
veacul al XIX-lea, sentimentul luptei antiquietiste este mai evident 
decît în scrierea lui De Luca, cu referire specifică la situaţia din Franţa 
gi la recenta condamnare a lui Fénelon, în recomandarea „retragerii” 
exerciţiilor spirituale ignatiene ca formă de luptă împotriva „falsei 
doctrine” a rugăciunii quietiste. Părintele Pinamonti, asemenea părin- 
telui Segneri, al cărui ,tovaràg” era, se preocupa însă în mod deosebit 
de popularizarea (iar în acest caz și de „feminizarea”) instrumentelor 
de meditaţie și rugăciune. Crestinul instruit al lui Segneri poate sta 
foarte bine alături de Călugărița în singurătate a lui Pinamonti, prin 
fundamentala preocupare pedagogică nu numai de a oferi ,cálugáritelor 
modalitatea de a se implica rodnic în exerciţiile spirituale”, ci și de a 
sprilejui oricui dorinţa de a-și reforma starea printr-un astfel de mijloc”. 
Condiţia unei călugăriţe este și rămîne pentru Pinamonti una de 
separare, mai desávirgitá, însă ea reprezintă un model transferabil, 
lesne de imitat în orice altă condiţie, printr-o lină adaptare a exerci- 
tiilor ignatiene în timpul unei retrageri de opt-zece zile, bogate în 
meditații si lecturi, mai ales despre viata lui Cristos si în mod deosebit 
despre Patimile sale, evocate în aspectele cele mai tandre și mai 
afective: cu corolarul necesar al altor practici devotionale și acte de 
penitentà exterioară, începînd cu confesiunea si sfîrsind cu comuniunea 
si cu participarea la slujbă, începînd cu rugăciunea frecventă si sfîrsind 
cu ostia sfinţită, într-un echilibru instabil între un devotionism comun, 
care începe să predomine, si încercarea de a-l lega de rugăciunea 
mentală, de examenul de conștiință, de lecturi ascetice substanţiale și 
de înteleapta îndrumare a confesorului. 

Din capul locului, atît dispozitiile, cît si metoda sînt inspirate dupà 
devotionismul iezuit fata de Îngerul Pazitor, faţă de Sfîntul Iosif si mai 
ales faţă de Fecioară, marcînd trecerea de la o devotiune ,sensibilá" 
interioarà, tipicà pentru misticismul veacului al XVII-lea, la o devo- 
tiune ,sensibilà” mai exterioarà, care nu scapà însà controlului simtu- 
rilor, ca, de pildá, folosirea penumbrei în celulá sau in camera pentru 
a evita distragerea privirii, si nici controlului emotiilor, ca, de pildà, 
recomandarea repetàrii unei meditatii sau a unui pasaj anumit în locul 
„lacrimilor de înduiosare”. De altfel, chiar recomandările lui Pinamonti, 
departe de a insista asupra unor elemente , cordiale”, cu cîteva excepţii 
referitoare la Patimi, sînt toate modelate după repere si imagini ratio- 
nale, adesea derivate din apologetica științifică pe care iezuitul Bartoli 
o popularizase larg și care constituie gustul unei literaturi la care 
nu a fost insensibil, printre contemporani, un scriitor de nivelul lui 
Mangalotti. Va fi amintirea cristalului care „se întărește în nestemată” 
numai dacă este expus razelor amiezii, le fel cum inima va fi îndelung 
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expusà razelor credintei; va fi efortul inimii, învingînd orice obstacol, 
necontenit, pentru a ajunge la scopul sàu ultim, ,cum face un rîu care 
nu se lasà ademenit de dulceata malurilor, nici respins îndàràt de 
stàvilare si nu se oprește locului niciodată, pînă cînd nu ajunge la 
marea lui”; în sfîrșit, va fi credinţa vie: prin toate acestea, inima va 
căpăta de îndată „o călire de o sfintá duritate împotriva siegi", precum 
„acel coral, care sub valurile mării este fraged ca o plantă”, dar care, 
„scos afară, la vederea cerului, se întărește ca o nestemată”. Fără doar 
si poate că eficacitatea imaginilor și valența lor metaforică, conjugate 
cu o măsură expresivă șlefuită și convingătoare, exprimă un mod cu 
totul nou de înţelegere a vieţii monastice, îngăduind trecerea de pe 
culmile excepționale ale misticii către construirea umană a unei voințe 
nutrite treptat, urmînd un itinerar ascetic ce nu mai este aspru și 
solitar, ci încrezător gi linigtitor. 

Se deschisese astfel calea pentru Adevărata mireasă a lui Isus Cristos, 
anume cälugärita sfintá (1760) a Sfîntului Alfonso Maria de Liguori, 
în care, dacă încă se mai insistă asupra ,perfectiunii” stării monastice, 
aflată deja sub tirul polemicii iluministe, este reînnoită ideea călăuzi- 
toare a lui Pinamonti, anume intenția alcătuirii unei lucrări „folosi- 
toare nu numai pentru călugărițe si pentru călugări, ci gi pentru 
mireni, căci în ea este vorba despre practicarea virtuţilor creștinești, 
care privesc persoanele din toate stările”. Analizate cu înţelepciune, 
mortificarea interioară si cea exterioară constituie acum punctele „tari” 
ale unei etici și ale unei concepţii religioase care, din mănăstire, se 
putea revărsa cu ușurință și în lume, spulberînd, în favoarea unui 
ideal de perfecțiune, coborît în practica de zi cu zi și aflat la îndemîna 
oricui, acea împletire de viaţă contemplativa si viaţă activă exprimată 
odinioară în experienţele Sfintei Teresa și ale Mariei de l’Incarnation. 
Imaginea cálugáritei din epoca barocă, topită de penitente si sublimatà 
în viziunile lui Dumnezeu, sau aceea a cálugáritei rázvrátite impotriva 
impunerii fortate a cálugáririi, protestelor cáreia, în numele unei 
libertáti naturale incálcate, íi va da glas denuntarea pasionatá din 
La religieuse a lui Diderot, ca o altà fatá a aceleiagi medalii, conceputá 
concomitent (1759-1760) cu scrierea alfonsianá, chiar dacá publicatá 
mai tîrziu, în anii revolutiei (1796), va fi înlocuità ireversibil cu ceea 
ce a fost numit ,catolicismul la feminin”. De altfel, la transformárile 
interioare ale acestei imagini gi ale unui ideal contribuia viguros însäsi 
evolutia petrecutà în sînul societátii secolului al XVIII-lea, pînà la 
Revolutie si la epoca napoleonianá: procesul general de secularizare a 
unor situaţii, structuri și mentalitäti, reformele, suprimarea institu- 
tiilor masculine si feminine organizate prin regulă, destinarea acestora 
utilității publice si, în cazul a numeroase instituţii feminine care au 
supravieţuit mai ales pe domeniile habsburgice, refolosirea lor ca pensi- 
oane. Păstrîndu-se si, curînd, recuperîndu-se în cadrul noii fervori 
a culturii religioase romantice a secolului al XIX-lea ratiunile încă 
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persistente ale unei conditii monastice claustrale mai severe, din acest 
moment înflorirea extraordinarà a congregatiilor religioase feminine, 
apărute mai ales după șocul revoluţionar si înmultite pe timpul 
Restauratiei si de-a lungul secolului, dacă nu si mai tîrziu, va fi cea 
care va trasa o adîncà separare istoricá fata de epoca post-tridentiná, 
marcînd, în lumina noilor proiecte de apostolat social si religios ale 
Bisericii catolice, noua situare a femeii în cadrul activ al societatii 
contemporane. 
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VRAJITOAREA 


Brian P. Levack 


Dintre toate figurile epocii baroce, vrăjitoarea era cea mai temuta.’ 
Motivele acestei frici nu erau însà imediat evidente. În aparentà, 
vràjitoarea nu pare sà fi constituit o mare amenintare. Fizic, era bàtrînà 
si slabà, iar în unele cazuri bolnavà. Conditia ei socialà si economica 
inferioará 0 punea în situatia de a depinde financiar de comunitate. 
Nu avea nici putere politicá, nici relatii influente. Persoanele cu care 
intretinea raporturi proveneau din același mediu social ca si ea. Rareori 
s-a arătat în măsură să evite, și cu atît mai puţin să se opună forţelor 
inexorabile ale legii care o persecuta. Cu alte cuvinte, un personaj care 
ar trebui să suscite mai curînd compasiune decît teamă, cum a și fost, 
de regulă, tratat în literatura istoriografică a secolului XX. 

Si totuşi, vrăjitoarea era temutà, atît pentru cei ce trăiau în comuni- 
tatea ei, cît și pentru cei cu poziţii politice și sociale mai înalte. Frica 
era atît de mare, încît teologii; oamenii legii și medicii au scris tratate 
urmărind în același timp demascarea și încurajarea persecutării ei. De 
multe ori, oamenii din partea locului contribuiau la cheltuielile legale 
pentru închiderea si judecarea ei. Persoane care n-ar fi fost admise să 
depună mărturie în nici un alt tip de proces erau autorizate să semneze 
depozitii împotriva ei. Frecvent se întîmpla ca avocaţii să refuze să-i 
acorde asistenţă legală. Magistrati si judecători care în alte împrejurări 
îşi cîstigaserà faimă de clementà judiciară ar fi făcut orice pentru a-i 
împiedica achitarea și deci revenirea în societate. 

Vrăjitoarea inspira frică din două motive. Primul era puterea ei 
magică. De fapt, se considera că vrăjitoarea practica magia neagră, o 
activitate desemnată de teologi și juriști prin termenul maleficium. 
După cîte se povesteau, printr-o anumită putere misterioasă, supra- 
naturală, ea era în stare să aducă nenorociri, boli și moarte vecinilor 
sau animalelor acestora. Uneori, acest maleficiu era îndreptat împo- 
triva întregii comunități, ca atunci cînd vrăjitoarea provoca grindini ce 
distrugeau recoltele de pe cîmpuri ori incendii ce rădeau de pe faţa 
pămîntului întregi orașe sau sate. În regiunile maritime, mai ales în 
Scandinavia, se considera că vrăjitoarele erau cauza furtunilor. Totuşi, 
mai frecvent, vrăjitoarea își îndrepta magia împotriva anumitor indi- 
vizi, mai ales a celor cu care se afla în raporturi- proaste. Cea mai 
obișnuită formă de maleficiu consta în provocarea unei boli care lăsa 
victima desfigurată, infirmă sau care îi cauza moartea. În alte împreju- 
rări, vrăjitoarele erau acuzate că provocau impotenta soţului, mortali- 
tatea crescută a animalelor si furtul de bunuri. 
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Magia pe care se presupunea cà o exercita vràjitoarea nu era marea 
magie a neoplatonicienilor renascentisti. Magia ei, lipsità de ajutorul 
unor manuale scrise sau al unor tratate filosofice, avea un repertoriu 
mult mai grosolan. De cele mai multe ori implica simpla recitare de 
formule sau incantatii, iar în unele cazuri pretindea un efort si mai 
mic, cînd, de pildà, magia se desprindea dintr-o putere intrinsecà 
în vràjitoare. Unele puteau face ràu pur si simplu privind victima, 
practicá ce ne aminteste de ceea ce numim ,deochi”. Altele provocau 
nenorocirea numai augurínd-o, fárá a recurge la nici un artificiu. Din 
cînd în cînd, vrájitoarea putea folosi un soi de arsenal magic, de pildá 
o pàpusà fácutá dupà chipul si asemánarea persoanei vizate, care era 
apoi strápunsá sau ruptá pentru a-i face ráu victimei. Uneori, vrájitoa- 
rele presárau praf negru ori ungeau cu alifii oamenii sau animalele, 
pentru a le face ráu sau pentru a le ucide. Se mai spunea si cá, pentru 
a.stîrni furtunile, vrájitoarele aruncau în mare pietre vràjite sau pisici. 
Farmecul constind intr-o serie de noduri facute pe o bucatà de sfoarà, 
o frînghie sau o curea de piele reprezenta o metodà obisnuità de a 
provoca impotenta. 

Al doilea motiv al fricii suscitate de vràjitoare, mai ales în rindurile 
clerului si ale membrilor mai instruiti ai societàtii, era considerarea 
ei ca aliatà si servitoare a Diavolului. Încà din primele momente ale 
Bisericii, teologii crestini sustinuserà mereu cà orice magie, indiferent 
dacà avea scopuri benefice sau malefice, era exercitatà prin puterea 
Diavolului. In Evul Mediu, aceastà acuzatie era îndreptatà în primul 
rind împotriva magicienilor învätati, în special a necromantilor care 
invocau demonii pentru a le porunci sà producà efecte magice. .De 
vreme ce acesti magicieni rituali obtineau beneficiile puterii diabolice 
si cum se presupunea, cà trebuiau sà ofere ceva demonilor în schimbul 
asistentei acestora, ei erau acuzati de stabilirea unor pacte cu Diavolul. 
De aceea erau etichetati ca eretici gi apostati, oameni ce-și abando- 
naseră credința creştină pentru a intra într-o relaţie nelegiuită cu 
Prinţul Întunericului. 

În secolul al XV-lea, acuzaţiile de pacte cu Diavolul au început să 
fie îndreptate împotriva unor presupugi practicanți de simplă magie 
sătească decît împotriva celor mai învăţaţi magicieni rituali. Acești noi 
magicieni eretici, care acum erau numiţi vrăjitori, proveneau din cele 
mai joase straturi ale societăţii si în cele mai multe cazuri erau femei. 
Ei au început să apară în actele tribunalelor, elveţiene și franceze în 
prima jumătate a secolului al XV-lea. Cum însă atît condiţia socială, 
cît si sexul acestor magicieni se schimbaseră, s-a schimbat și acuzaţia 
de cult satanic ce li s-a imputat. Dacă învățații magicieni de sex 
masculin încercaseră întotdeauna să poruncească demonilor cu care se 
aflau în legătură, vrăjitoarele femei au devenit servitoare ale lui Satan, 
iar rolul lor a fost de a se supune mai curînd decît de. à comanda. După 
cum a scris mai tîrziu, în anul 1597, regele Iacob al VI-lea al Scitiei, 
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„vrăjitoarele sînt numai niște servitoare si sclave ale Diavolului, pe 
cînd necromantii sînt stăpînii și domnii acestuia”. 

În pas cu sporirea acuzațiilor şi proceselor intentate vrăjitoarelor, 
cu manualele și tratatele scrise despre ele de avocaţi și teologi, s-a 
dezvoltat un model de viziune cultă asupra diabolicitàtii lor. 

Conform acestui stereotip, mai întîi vrăjitoarea era ademenită în 
slujba Diavolului printr-un act premeditat de ispitire diabolică. Diavo- 
lul însuşi, de multe ori sub înfățișarea unui bărbat frumos si bine 
învesmîntat, i se arăta vrăjitoarei, oferindu-i bogăţie, favoruri sexuale 
sau orice altă sursă de omenească fericire, în schimbul serviciilor sale. 
Cînd i se ofereau bani, cifra era îndeobşte derizorie, iar deseori se 
povestea că moneda se transforma ulterior într-o bucată de ardezie. În 
continuare, vrăjitoarea și Necuratul încheiau un pact în doi, în timpul 
căruia neofita renunţa la propria credinţă, călca în picioare crucea și 
era rebotezată de Diavol. Ca semn de supunere primea un stigmat pe 
corp, despre care demonologii susțineau că nu sîngera și nici nu durea 
dacă era întepat. Acuzatorii se înversunau în căutarea acestor semne, 
care deveneau o dovadă prima facie de vrăjitorie. În Scoţia secolului 
al XVII-lea, grupuri de vînători de vrăjitoare profesioniști, numiţi 
prickers, s-au specializat în căutarea unor astfel de semne. 

După iniţierea în noua credinţă, vrăjitoarea trebuia să participe în 
mod regulat, alături de alte vrăjitoare, la mari adunări de cult, cunos- 
cute ca sabaturi. În aceste intilniri nocturne gi secrete, care se presu- 
punea că aveau loc în păduri sau în munţi, în afara orașelor sau a 
satelor, grupuri mari de vrăjitoare îi aduceau omagiu Diavolului. Acesta 
apărea în general sub forma unui tap mare, a unui taur sau a unui 
cîine. Vrăjitoarele nu se mărgineau să îndeplinească umile acte de 
supunere, de pildă să-i sărute spatele, ci îi sacrificau nou-născuţi încă 
nebotezati. În continuare, se dezlantuiau dansînd goale, se abandonau 
promiscuitátilor hetero- si homosexuale, cu diavolii si între ele, beau 
gi mîncau peste putinţă. La aceste festine consumau felurite alimente 
dezgustàtoare si nesărate, inclusiv carne de copii. O altă activitate 
vràjitoreascà o constituia pregàtirea potiunilor utilizabile în practica- 
rea magiei negre. Uneori, Diavolul în persoanà le furniza prafurile si 
unguentele necesare în această îndeletnicire. În unele sabaturi, mai 
ales în cele ce aveau loc în Franţa, se celebra o parodie a slujbei 
catolice : predicile erau rostite întorcînd spatele, preotul oficia cu capul 
în jos, o broască rîioasă neagră reprezenta ostia sfințită, iar în rugă- 
ciuni numele Diavolului îl înlocuia pe al lui Isus Cristos. O dată înche- 
iate toate aceste activități, Diavolul, la fel cum o adusese pe vrăjitoare, 
o purta într-o clipită înapoi acasă, de obicei în zbor. Se spunea că 
uneori vrăjitoarele se deplasau zburînd pe cozi de mătură, pe furci sau 
în spatele unor animale, însă, indiferent de mijlocul de transport, 
puterea de a zbura era considerată o însusire diavoleascà. 
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Din aceste descrieri ale sabatului reiese limpede motivul pentru 
care cei ce îl acceptau ca pe un fapt real trebuie să fi trăit în adînca 
angoasă provocată de vrăjitoare. Fricii de puterea ei magica i se adăuga, 
în cazul acestor oameni, teama de distructivitatea ei morală. Vrăjitoa- 
rea era o aliată a lui Satan, implidată în mod activ în' practicarea și 
răspîndirea răului. Ea era însărcinată cu subminarea întregii ordini 
morale, sfidînd nu numai normele creștinismului, ci pe cele ale socie- 
tatii însăși. Acest delict era atît de infricogátor, încît era considerat 
crimen exceptum, un păcat aparte, care trebuia urmărit cu mai mare 
îndîrjire decît orice altă infracţiune lumească sau religioasă. Acesta 
este motivul pentru care unele dintre aplicaţiile cele mai grave ale 
torturii judiciare, de multe ori repetată pînă la mărturisirea acuzatei, 
s-au petrecut în procesele de vrăjitorie. 

Perspectiva neantizării morale și fizice era deja îndeajuns de înspăi- 
mîntàtoare, însă ei i se adăuga convingerea că vrăjitoarea trebuia să 
aibă un mare număr de tovaràse. Mărturia că sute, dacă nu cumva mii 
de vrăjitoare participau la sabaturi dovedea că societatea avea de 
înfruntat o provocare colectivă, o conspirație împotriva religiei sale, a 
valorilor sale morale și a ordinii sociale. Pe lîngă acestea, ameninţarea 
privea întreaga Europă, întrucît elita cultivată știa perfect că vrăji- 
toarele erau urmărite pe tot continentul. Vrăjitoarea poate să fi fost 
o figură locală, cunoscută numai cîtorva sute de locuitori ai satului 
său, însă pentru elită reprezenta un adevărat personaj internaţional, 
în măsură să străbată în zbor mari distanțe (uneori traversînd chiar 
Oceanul Atlantic), fiind o parte a unei conspirații și rebeliuni de 
dimensiuni europene. În anul 1571, o vrăjitoare franceză i-a spus 
regelui Carol al IX-lea că în regatul său existau cel puţin 300.000 de 
vrăjitoare, iar în 1602 demonologul Henri Boguet s-a bazat pe această 
cifră pentru a formula o ipoteză cu privire la un total de 1.800.000 
pentru Europa. 


Vrăjitoarea era deci obiectul unei frici intense, o frică împărtășită 
de păturile cele mai joase şi de elita cultivată. În ce măsură însă 
această frică avea baze reale? Încă o dată, este necesar să distingem 
cele două aspecte ale vrăjitoriei: aspectul magic si cel diabolic. Magia 
vrăjitoarei avea baze solide în realitate, ceea ce nu înseamnă că toate 
vrăjitoarele acuzate practicau magia sau că aceasta funcţiona efectiv. 
Prima ipoteză este evident eronată, iar cea de-a doua — nedemonstra- 
bilă. Este limpede că unele vrăjitoare încercau cu adevărat să practice 
magii negre : în orice comunitate existau femei care celebrau ritualuri 
magice. De regulă, activitatea lor presupunea ceea ce am putea numi 
magie albă: recitarea unor formule magice, a unor rugăciuni alterate 
si administrarea unor ierburi și unguente pentru vindecarea bolilor 
oamenilor gi animalelor. De asemenea, putea cuprinde practici divina- 
torii pentru descoperirea locului în care erau aseurise obiectele furate. 
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Existau, cu sigurantà, unele vràjitoare de la sat care uneori încercau 
să-și folosească puterea pentru a lovi în dușmani sau care cel putin 
fáceau asa încît ei sà se teamá de aceasta. Era. o opinie ráspinditá 
atit în rîndul elitelor cultivate, ca si printre oamenii simpli, faptul cà 
cine era în stare sà vindece putea sà facà si ràu, si existà numeroase 
cazuri cunoscute de vindecătoare care își utilizau puterea efectiv în 
scopuri malefice. 

Practicarea vrăjitoriei nu constituia însă o exclusivitate a „femeilor 
înțelepte” din partea locului. Într-o epocă în care practic toată lumea 
credea în magie, tentatia de a recurge la ea trebuie să fi fost mare, mai 
cu seamă în vreme de criză. Supravietuirea unor tăblițe magice si a 
unor păpuși străpunse cu ace, împreună cu dovada că unele părţi din 
cadavre erau folosite în scopuri malefice dovedesc că vrăjitoria repre- 
zenta un aspect tipic al vieţii rurale din secolul al XVII-lea. Procentajul 
de vrăjitoare implicate realmente în practicarea acestui fel de magie 
este, probabil, foarte redus. Majoritatea persoanelor acuzate de vrăji- 
torie erau tapii ispășitori ai comunităţilor respective. Cu toate acestea, 
vrăjitorul de la sat nu era în totalitate rodul imaginaţiei altora. 

Ca şi magiciana-vrăjitoare, nici vrăjitoarea diabolică, cea care stabi- 
lise un pact cu Diavolul și participa la cultul său colectiv, nu era o 
figură cu totul imaginară. Într-o epocă în care foametea era frecventă, 
preţurile creșteau, lefurile scádeau, iar nivelul general de viață se 
diminua, în rîndul păturilor sociale celor mai de jos, si mai ales printre 
femei, exista o puternică tentatie de a căuta un acord cu Diavolul în 
vederea îmbunătăţirii propriei condiţii. Pentru noi nu contează dacă 
aceste femei au intrat efectiv în contact cu vreun soi de ființă supra- 
naturală pentru stabilirea acestor pacte. Contează doar că ele erau 
convinse cá aderaseră de fapt la un soi de pact. Multe vrăjitoare 
mărturiseau de bună voie că acceptaseră asemenea contracte, iar acest 
fapt, adăugat la vinovăția evidentă, a cărei dovadă unele dintre acuzate 
o făceau în decursul proceselor, ne face să ne gîndim că ele hotàrîserà 
cu adevărat. să-și vîndă sufletul în schimbul unor beneficii materiale. 

Mult mai problematic este de stabilit dacă unele dintre aceste 
femei l-au adorat realmente pe Diavol în timpul sabatului. Problema 
cuprinde două aspecte. Pe de o parte, povestirile care ne-au parvenit 
despre aceste adunări contin stiri despre întîmplări evident imposibile, 
precum deplasările în zbor. Prin urmare, întreaga mărturie devine 
suspectă. Pe de altă parte, cea mai mare parte a recunoasterilor de 
participare la sabaturi este contaminată într-un fel sau altul. În majo- 
ritatea cazurilor, márturisirile erau obtinute sub tortura, fapt care le 
anuleazà valoarea, întrucît ele devin mai mult niste depozitii a ceea 
ce inchizitorii voiau sà audà decit a ceea ce se petrecea cu adevàrat. 
În alte cazuri, màrturisirile erau inlocuite de declaratiile unor copii sau 
ale unor persoane aflate sub influenta stupefiantelor. De exemplu, in 
anul 1610, peste 1.300 de copii basci au màrturisit cà participasera la 
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un sabat. În urma unui interogatoriu ulterior, condus de un inchizitor 
sceptic, Alfonso Salazar de Frias, adunarea s-a dovedit a fi rodul imagi- 
natiei. Pe lingá aceasta, ipoteza a mii de persoane care se îndreaptà 
toate cátre un loc îndepàrtat, pentru ca apoi sà se întoarcà acasá fara 
a fi vàzute gi fara a intilni intimplátor alti oameni, este greu de crezut. 

Este posibil ca mici grupuri de asa-zise vràjitoare sà se fi reunit din 
cînd în cînd în secret în afara satelor lor. În 1582, la Neuchatel, un 
cálátor a dat peste un grup de femei care dansau în jurul focului. Una 
dintre acestea, Jehanne Berna, a mărturisit cà reuniunea era o ,adu- 
nare de vràjitori”, dezvàluind numele a trei complice ale sale. La fel, 
nu poate fi eliminată a priori existenţa efectivă a unor rituri orgiastice, 
chiar dacà nu e plauzibil cà femeile acuzate de vràjitorie ar fi putut 
participa la astfel de orgii. Oricum, ràmîne absolut improbabil ca 
vreodatà sà fi avut loc acele mari sabaturi descrise adesea în actele de 
acuzatie sau în màrturisirile vràjitoarelor, de pildà presupusa adunare 
a 100.000 de ,credincioase ale lui Satan” despre care vorbeste în 
anul 1612 Pierre de Lancre. În realitate, toate dovezile de care dispu- 
nem despre aceste reuniuni se dovedesc evident manipulate. 

De asemenea, este cit se poate de improbabil ca oamenii acuzati de 
participare la sabaturi sà se adune în alte scopuri, nediabolice, care sà 
fi fost interpretate de autorităţile judiciare ca un cult al Diavolului. 
Nu lipsesc teoriile istorice care explicà activitatea asa-ziselor vràjitoare 
în acest mod. Cea mai faimoasa este aceea a antropologului Margaret 
Murray, conform càreia vràjitoarele erau în realitate afiliate ale unui 
vechi cult precrestin al fertilitatii, iar riturile lor benefice erau ràstàl- 
mácite de preotii temàtori si de judecátori ca fiind malefice si diabolice. 
Alti cercetători, uniti printr-o viziune romantică asupra vrájitoriei, 
au interpretat adunările vrăjitoarelor ca pe niște proteste organizate 
împotriva ordinii socio-economice constituite sau împotriva patriar- 
hatului. Un istoric a văzut în sabatul vrăjitoresc o lucrare a goliarzilor 
ce urmărea să parodieze ordinea ecleziastică dominantă. Problema 
tuturor acestor interpretări este lipsa dovezilor că vrăjitoarele s-ar fi 
adunat vreodată în masă, în scopuri diabolice sau de alt tip. Teama 
de un cult colectiv dedicat Diavolului poate să se fi bazat pe existenţa 
efectivă a unor reuniuni secrete ale altor grupuri. Știm, de pildă, că 
ereticii obişnuiau să se reunească în adunări relativ numeroase în 
-scopuri de cult si, cu siguranță, paginii procedaserà așijderea în trecut. 
Vrăjitoarele însă, dacă exercitau cumva vreo activitate, o făceau indivi- 
dual sau în grupuri mici. 

Chiar dacă vrăjitoarele n-au făcut majoritatea lucrurilor de care erau 
acuzate, în timpul proceselor multe dintre ele au ajuns să se creadă 
cu adevărat vrăjitoare. Exemplul cel mai răsunător al unei astfel de 
întorsături s-a petrect în Friuli, unde între anii 1575 si 1650 Inchiziția 
venețiană i-a urmărit pe membrii unui cult rural al fertilităţii, aşa- 
-numiții benandanti. Aceştia, care-și purtau amniosul în jurul gîtului 
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ca amuletà, sustineau cà iegeau noaptea, intr-o stare de catalepsie, 
pentru a lupta cu vrájitoarele. In aceastà bátálie simbolicá, armele 
benandantilor erau tulpini de márar, iar ale vrájitoarelor — tulpini de 
mei. Victoria benandantilor ar fi favorizat o recoltă bună, iar înfrîn- 
gerea lor ar fi provocat nefertilitatea. Inchizitorii, incapabili sà înte- 
leagà acest ansamblu de credinte populare, au stabilit cà benandantii 
practicau‘de fapt vràjitoria si cà se deplasau la sabaturi. Apartenentii 
la aceastà sectà au dezmintit vehement acuzatia, însà, supusi vreme 
de aproape șaptezeci de ani unei intense présiuni judiciare (care însă 
nu a folosit niciodatà tortura), benandantii si apropiatii lor au sfîrsit 
prin a recunoaste imputarea. 

Fenomene analoage de autoconvingere se petreceau adesea în proce- 
sele de vràjitorie din Franta si Elvetia, unde judecatorii sau inchizitorii 
faceau astfel încît unele presupuse vràjitoare se convingeau cà erau 
efectiv vinovate de delictele ce li se imputau. In aceste procese, vrăji- 
toarele aràtau cà-si regretà sincer pàcatele. Motivele acestor regrete 
pot constitui doar obiectul unor ipoteze si pot sà fi fost diferite de la 
caz la caz. O posibilitate este cá acuzatele se fáceau vinovate de unele 
dintre faptele ce li se atribuiau, de exemplu exercitarea unei magii 
negre. Màrturisirea unei femei din Rosières-au-Salines din Lorena de 
a se fi folosit de vràjitorie numai pentru a omorî persoane care o 
dugmáneau intrá in aceastá categorie. O altá posibilitate este cá acuza- 
tele se considerau pácátoase, iar incriminarea delictului diabolic de 
vrájitorie le silea sá facá fatá propriei nemernicii. Acesta pare sá fi fost 
cazul unei femei din Neuveville-les-Raon din Lorena, care dupá ce si-a 
márturisit vina i-a implorat pe jurati sá ,se roage lui Dumnezeu pentru 
sármanul sáu suflet, aga incit sà se milostiveascà si sa-i ierte pacatele”. 

O.a treia posibilitate este cà, pe timpul proceselor, vràjitoarele 
ràmîneau fermecate de revelatia cà posedau puteri supranaturale gi, 
o dată recunoscut acest fapt, se arătau gata să-și recunoască delictul. 
Splendidul film al lui Theodor Dreyer, „Dies Irae”, bazat pe procesul 
Annei Pedersdotter, ținut la Bergen în 1590, confirmă plauzibilitatea 
acestui tip de revelații. În film, Anna era judecată pentru cá-si ucisese 
soțul prin vrăjitorie, iar în realitatè ea doar îi prevestise moartea cu 
puțin timp înaintea decesului. Mai ẹra acuzată că se slujea de puterile 
ei pentru a-gi seduce fiul vitreg, iar faptul cá gi izbutise nu a făcut 
altceva decît să-i întărească sentimentul de vinovăție. O ultimă posibi- 
litate este că o femeié, dîndu-si seama că situația ei era lipsită de orice 
speranță, putea sà fi încercat sà-gi înspàimînte acuzatorii amenin- 
tîndu-i cu represalii de natură magică. In aceste cazuri, ca în cel al 
vràjitoarei scoțiene Jannet Macmurdoch, în anul 1671, acuzata accepta 
eticheta ce-i era atribuită și cu care se identifica, folosind- o mai apoi 
pentru a se apăra. 


Cu toate că unele femei au ajuns să se creadă cu adevărat vrăjitoare, 
nu putem nega că majoritatea acuzațiilor formulate împotriva lor, mai 
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ales denunturile privind cultul diavolesc, erau neîntemeiate. Delictele 
vràjitoarelor erau în mare parte imaginare. Asa stînd lucrurile, trebuie 
sà ne întrebàm de ce unii indivizi erau acuzati pe nedrept. De ce unele 
persoane au fost alese de vecini sau de superiorii din justitie pentru 
a fi urmàrite? De ce în Europa, la începutul epocii moderne, unii 
bárbati si unele femei, si nu altii, au servit drept tapi ispágitori ai 
comunităţilor respective? Cu alte cuvinte, cine erau vrájitoarele? 

În primul rînd, erau femei. Asupra acestui fapt concordà toate datele 
de care dispunem despre vînătoarea de vrăjitoare în întreaga Europă, 
nenumăratele reprezentări din picturile epocii, stampele și gravurile. 
Mai bine de 80% dintre persoanele acuzate de vrăjitorie în secolele 
al XVI-lea și al XVII-lea erau de sex feminin. În unele zone, ca în 
Anglia, proporția era si mai ridicată: peste 90%. La drept vorbind, nu 
exista nimic care să-i împiedice pe bàrbati să devină vrăjitori. Ca si 
femeile, ei puteau practica magia și puteau face-pacte cu Diavolul. În 
faimoasa gravură ilustrînd pactul vrăjitoarelor cu Diavolul conținută 
în Compendium Maleficarum (1608) de Francesco Maria Guazzo bărba- 
tii si femeile sînt reprezentaţi în număr aproape egal. Totuși, numai 
rareori bărbaţii erau acuzaţi de acest delict, iar atunci cînd se întîmpla, 
era de multe ori în legătură cu nevasta sau cu mama. Acuzatiile 
împotriva lor nu aveau însă nici un efect asupra convingerii, împărtă- 
sità de elită și de oamenii obișnuiți, cà vrájitoarea era femeie. 

Deși această opinie caracteriza întreaga societate, motivele oame- 
nilor din popor și ale elitei erau diferite. Pentru lumea de la sate, 
vrăjitoarea era de sex feminin în primul rînd pentru că avea aptitudini 
mai mari decît un bărbat în exercitarea formelor simple de magie. În 
Europa, femeile practicau prin tradiţie magia albă sau erau vindecă- 
toare în comunităţi: ştiau cum să folosească ierburi, unguente și alte 
potiuni magice pentru a vindeca bolile oamenilor si animalelor. Ca 
atare, erau în măsură să-și folosească puterea magică și în scopuri 
malefice, iar faptul că numeroși pacienţi nu se vindecau de bolile 
respective le făcea vulnerabile la acuzaţia de maleficium. Dacă aceste 
vindecătoare provocau ranchiuna vecinilor pentru că cereau ràsplàti 
excesive pentru serviciile prestate, o acuzaţie de vrăjitorie putea prea 
bine să fie folosită spre a le frîna aviditatea pecuniară. 

Atunci cînd vindecătoarele aveau si rolul de moașe, cum se întîmpla 
de multe ori, probabilitatea de a fi bănuite că practicau maleficiile era 
şi mai mare. Moagele aveau largi posibilitàti de a le face ràu copiilor 
abia náscuti gi, cîtà vreme in epocá mortalitatea infantilà era foarte 
ridicatá, ele constituiau de multe ori tinta bänuielilor. În perioadele 
caracterizate de tensiuni puternice, moasele au servit drept tapi ispàsi- 
tori ai întregii comunităţi. În 1587, în oraşul german Dillingen, o moasà 
$i vindecätoare pe nume Walpurga Hausmännin a fost acuzatà cá 
provocase, prin vràjitorie, moartea a cel putin patruzeci si trei de 
nou-născuţi, prin masarea acestora cu un unguent magic. Ea și-a 
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agravat ulterior delictul folosindu-se de oasele copiilor asasinati pentru 
a fabrica grindini menite sà distrugà recoltele vecinilor. Dintre cele 
douásprezece femei judecate pentru vrájitorie la Kéln între anii 1627 
si 1630, a cáror profesiune o cunoastem, sapte erau moase. 

Chiar dacă nu profesa ca vindecătoare sau ca moașă, o femeie era 
mai expusă decît un bărbat la acuzaţia de vrăjitorie din partea locui- 
torilor satului. Rolul de bucătăreasă ce i se acorda în casă, participarea 
la ritualurile nașterii și contactele repetate cu copii bolnavi îi ofereau 
prilejuri și mijloace de a elabora magii malefice. Pe lîngă toate acestea, 
exista opinia comună că femeile aveau o mai mare nevoie de puteri 
magice decît bărbaţii. Nedispunînd de resursele fizice, economice și 
politice ale bărbaţilor, femeile erau constrînse să recurgă la acele puteri 
misterioase care, atît în mitologie, cît și în cultura populară, erau 
asociate cu vrăjitoarea și cu descîntătoarea, iar dacă țăranii aveau 
nevoie de un suport pentru bănuieli, îl găseau în predicile preotului 
local, convins si el că toate vràjitoarele erau femei. 

Totuși, motivele de bănuială ale clericilor erau în general diferite de 
ale consătenilor vrăjitoarelor. Clerul, ca și majoritatea oamenilor instru- 
iti se temeau mult mai mult de practicile diavolești ale vrajitoarelor 
decît de cele magice. Membrii elitei clericale și cei ai elitei dominante 
înclinau mai curînd să bănuiască femeile și să le acuze de vrăjitorie 
întrucît considerau că ele erau mai predispuse decît bărbaţii către 
înșelăciune și ispitire diavolească. De veacuri, folosindu-se de exemplul 
Evei din grădina Edenului, clerul sustinuse că femeile eraù mai slabe 
moralmente decît bărbaţii. Conform tratatului Malleus Maleficarum, 
scris în anul 1486 de doi inchizitori dominicani, „o femeie rea este prin 
natura ei mai pregătită să repudieze credinţa, ceea ce stă la baza 
vrăjitoriei”. Principala sursă a acestei slăbiciuni era „luxura carnală” 
a femeilor, care, în viziunea acestor dominicani, era insatiabilà. Diavo- 
lul, făcînd apel la aviditatea lor sexuală, reușea să momească femeile 
în slujba sa, iar apoi să le facă să practice vrăjitoria. Relatările despre 
promiscuitatea sexuală de la sabaturi nu făceau decît să întărească în 
minţile elitei clericale importanţa dorinţei sexuale a vrăjitoarei. 

Frecvența referirilor la dorinţe si la comportamentul sexual al vrăji- 
toarelor în tratatele epocii dovedește că clerul nutrea temeri profunde 
de ispitirea carnalà, care e.a Jeosebit de puternică în cazul unor 
oameni ce făcuseră jurămîntul de celibat. În cazul reprezentat de 
Malleus Maleficarum, referirile la libidoul feminin erau atît de conti- 
nue, de-a dreptul obsesive, încît nu putem decît să conchidem că autorii 
îşi proiectau dorinţele sexuale asupra femeilor. Acelaşi tip de proiecţie 
poate să se fi petrecut în orice parohie pe vremea Contrareformei. 
Una dintre caracteristicile principale ale Reformei catolice era obliga-. 
tia clerului parohial de a adera la rigidele norme ale celibatului cleri- 
cal stabilite de Biserică. Numeroși preoţi, în special cei ce respectau 
mai putin aceste condiţii, erau meniti să devină prada unor ispitiri 


266 OMUL BAROC 


frecvente si a unor cedàri periodice. Un mod de a trata aceastà ispità, 
ca si pàcatul de apostazie, îl constituia proiectarea propriului comporta- 
ment sexual asupra vràjitoarelor, care în aceste comunitàti reprezentau 
simbolul sexualitatii. 

La rîndul lor, membrii înaltului cler si ai elitei dominante aveau 
propriile motive de a le bànui pe moase de vràjitorie. Ca autoritati, ei 
împărtășeau neliniștea oamenilor de rînd pentru mortalitatea infantilă 
de la sate, iar ca judecători erau deosebit de preocupaţi de creșterea 
alarmantă a pruncuciderilor și avorturilor înregistrată după anul 1550 
în întreaga Europă, în paralel cu deteriorarea condiţiilor economice. În 
opinia lor, acest tip de delict era mai plauzibil dacă era comis de o 
moasà care practica vrăjitoria. Totuși, ceea ce îi alarma într-o mai 
mare măsură decît vrăjitoria era practicarea cultului Diavolului, iar 
din acest punct de vedere moașa era bănuită aproape de la sine. Exista 
credinţa răspîndită că vrăjitoarele îi jertfeau Diavolului copii încă 
nebotezati în timpul ritualurilor celebrate la sabaturi. Or, cine avea, 
mai mult decît moasa, acces la o provizie continuà de nou-náscuti? Mai 
exista teama cà vrájitoarea fi boteza cu adevärat pe copiii la a cáror 
nastere asista, ca membri ai Bisericii lui Satan. În 1728, o moasà 
unguroaicá din Szegerin a fost acuzatá cá botezase 2.000 de nou-nás- 
cuti în numele Diavolului. Un alt motiv pentru a le acuza pe moase 
de vràjitorie se ivea din neîncrederea si ranchiuna masculinà iscate de 
controlul lor exclusiv asupra misterelor nasterii. O acuzatie de vràji- 
torie era un mijloc foarte plauzibil de exprimare a unor astfel de 
resentimente, bucurîndu-se în plus de sustinerea popularà. 

Vràjitoarea nu era numai femeie, ci era o femeie bătrînă. În marea 
majoritate a cazurilor înregistrate, atinsese vîrsta de cincizeci de ani, 
ceea ce la începuturile epocii moderne însemna că trecuse de meno- 
pauză de vreo zece ani, fiind considerată bătrînă de oamenii din partea 
locului. În unele zone, precum comitatul englez Essex, vîrsta medie a 
vrăjitoarelor era de șaizeci de ani. Uneori, ca în cazul procesului 
Collette du Mont din 1624, de pe insula Guersney, acuzata a fost în 
.mai multe rînduri numită „bătrîna”. În privinţa vîrstei vrăjitoarelor, 
mărturiile artistice vin. în sprijinul celor din actele proceselor. În 
numeroase gravuri si picturi din epocă vrăjitoarea este reprezentată ca 
o femeie bătrînă si urîtă, cu pielea zbîrcità si cu părul vîlvoi. Adesea 
este zugrăvită și ca infirmă, un alt semn de vîrstă avansată. De aceea, 
„Reginald Scott avea motive întemeiate să afirme: „Vrăjitoarele sînt 
femei îndeobște bătrîne”. 

Faptul că majoritatea vrăjitoarelor erau bătrîne se datora mai 
multor motive. Pentru început, ele erau de obicei acuzate după ce 
bănuielile asupra lor fuseseră alimentate de-a lungul mai multor ani, 
împrejurare care, desigur, menținea destul de ridicată vîrsta medie a 
femeilor judecate. Dacă vrăjitoarea era vindecătoare sau moasà, trebuia 
oricum să fie în vîrstă, întrucît avea nevoie de mulţi ani pentru a 
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dobîndi priceperea de ,femeie înteleaptà” si a-si forma o clientelà. 
O altà explicatie constà în faptul cà persoanele vîrstnice, mai ales în 
cazul în care cäpätaserä trásáturi accentuat senile, manifestau de 
multe ori semne de excentricitate sau comportamente antisociale care 
tindeau sá-i irite pe oamenii din partea locului si sà le atragà acuzatia 
de vrájitorie. Acest tip de persoaná vîrstnicà era, de asemenea, mai 
disponibil sà-si márturiseascá de buná voie unele activitáti diabolice, 
atribuindu-le propriei senilitäti. Un ultim motiv care explicá numárul 
mare de vràjitoare batrine este cá persoanele vîrstnice erau mai putin 
puternice decît cele tinere gi, ca atare, mai înclinate sà foloseascá 
vrájitoria ca mijloc de protectie si de rázbunare. 

Stereotipul bătrînei vrăjitoare respingátoare nu era deloc incompa- 
tibil cu conceptia clericalá a vrájitoarei ca femeie mînatà de luxurá. 
În tinerele si voluptuoasele vrájitoare pictate de Hans Baldung Grien 
sau de Filippino Lippi este ugor de recunoscut incarnarea senzuali- 
tátii feminine. Este mult mai improbabil sá ne gindim in termeni 
asemánátori la vrájitoarea vîrstnicà, însà in acea epocá multi, mai cu 
seamá din ríndurile clerului, au vázut-o în chiar aceastá luminá. La 
urma urmei, vrájitoarea vírstnicá era de multe ori foarte iscusitá 
sexual si, dacà era váduvá, independentá de controlul masculin. Exista 
opinia comuná cá fácuse un pact cu Diavolul cu scopul de a întretine 
cu el relatii carnale si cá se deda promiscuitàtii sexuale pe timpul 
sabaturilor. Pentru clerul celibatar, ardoarea sexualá a vrájitoarei 
virstnice si independente reprezenta o formá de ispitá deosebit de 
primejdioasá. Ín rindul laicilor de virstá mijlocie, putea suscita temeri 
de inferioritate sexuala.. 

Cu toate cà vrájitoarea era de obicei bàtrînà, au existat numeroase 
exceptii de la aceastá normá. Unele femei acuzate in mod explicit de 
practicarea farmecelor amoroase cu scopul de a-si asigura afectiunea 
unor soti indiferenti sau a bárbatilor altora erau indeobste mai tinere 
decît vrájitoarea tipicá de la sat. Un al doilea grup era alcátuit din 
tinere vràjitoare aflate la vîrsta copilàriei, între cinci si treisprezece 
ani, care màrturiseau de bună voie sau erau considerate vrăjitoare de 
lumea din partea locului. Unele vràjitoare-copile erau acuzate pur si 
simplu pentru cà se înrudeau cu vràjitoare adulte, întrucît se considera 
cà de multe ori vràjitoria se transmitea în familie. În anul 1617, pe 
insula Guersney, cele douà fiice ale lui Jeanne Guignon au fost execu- 
tate pentru vràjitorie o datà cu mama lor. Existau, de asemenea, copii 
acuzati cà practicaserá vràjitoria pentru a se rázbuna pe pàrinti, iar 
în acest caz erau judecati separat. 

Cel mai obisnuit ansamblu de împrejuràri în care niste copii, în 
acest caz de sex masculin, au fost acuzati de vràjitorie s-a mani- 
festat pe timpul reactiei in lant a vînătorilor de vrăjitoare. În aceste 
acţiuni, cei care făceau parte din primul grup de suspecti, după ce 
màrturisiserà sub torturà, erau siliti sà declare numele complicilor, 
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care erau, la rindul lor, arestati si judecati. Aceste vinatori puteau 
càpàta dimensiuni foarte ample, presupunînd persecutia a sute de 
indivizi. La Bamberg, de pildà, între anii:1624 si 1631, mai bine de 300 de 
persoane au fost executate pentru vràjitorie. De vreme ce în acest 
tip de vînàtoare de vràjitoare majoritatea acuzatiilor se bazau pe auto- 
màrturisiri de vràjitorie, victimele nu se conformau nemijlocit cu ste- 
reotipul. La Würzburg, de pildă, unde între-anii 1627 si 1629 mai mult 
de 160 de persoane au fost executate pentru vràjitorie, mai bine de 
25% dintre victime erau copii, iar dintre acestia mai mult de jumátate 
erau de sex masculin. Procentajul de bărbaţi și copii sporea o dată cu 
înaintarea vînătorii şi cu faptul că tribunalele se bazau din ce în ce 
mai mult pe acuzaţiile celor deja implicaţi în proces. 

O situaţie de acest fel s-a petrecut în 1692 la Salem, în Massachusetts: 
vînătoarea a început prin acuzarea a trei bătrîne care corespundeau 
canoanelor vrájitoresti tradiţionale. Cînd vînătoarea s-a extins — ca 
urmare a: acuzării a nouă fete care dădeau semne de posedare diavo- 
lească — au fost incriminati un copil de patru ani, cîţiva negustori 
bogaţi şi nevasta guvernatorului coloniei. În acest caz, ca în multe 
altele asemănătoare, neconcordanta cu stereotipul a dus la scepticismul 
în ceea ce privea vinovăția acuzaților si, în cele din urmă, la încheierea 
vînătorii. O altă mare vînătoare care a presupus proceduri împotriva 
copiilor a avut loc în orașul Mora din Suedia, în anul 1629. Totul a 
început atunci cînd un băiat de mai puţin de douăzeci de ani a aruncat 
împotriva unei tinere si a numeroase alte persoane acuzaţia că furau 
copii pentru Diavol. În procesele ce au urmat, unii au fost condamnaţi 
la moarte, în vreme ce multi alţii au fost supuși unui alt tip de chinuri, 
pe baza mărturisirilor unor vrăjitoare care au declarat că le însotiserà 
la sabat, într-un loc numit Blocula. d 

În schitarea profilului vrájitoarei tipice, problema cea mai dificilá 
o constituie determinarea conditiei sale conjugale. Putinele date statis- 
tice de care dispunem nu indicà un model precis. Procentajul de femei 
màritate printre acuzatele de vràjitorie variazà între 25% si 70%, în 
functie de regiuni. Stereotipul bàtrînei vràjitoare s-ar putea cu usu- 
rintá potrivi atit cu femeia cásátoritá, cit si cu cea nemáritatá. Ambele 
puteau foarte bine sà fi fost implicate în practicarea farmecelor simple, 
dupà cum ambele puteau sà se fi aràtat sensibile la ispitirile sexuale 
sau materiale ale Diavolului. Se pare totusi cà, în majoritatea comuni- 
tatilor, procentajul de vràjitoare fara barbat (cuprinzindu-le pe cele 
care nu se màritaserà niciodată, pe văduve si pe cele care se despàrti- 
serà sau divortaserä) era mai ridicat decît procentajul de femei singure 
‘calculat din totalul populatiei. Íntr-un anumit sens, acest fapt isi aflà 
‘o explicatie legatà de perioada istoricà. La inceputul epocii moderne, 
la fel ca azi, femeile tràiau în general mai mult decît bàrbatii, si astfel, 
daca vràjitoarele erau batrine; trebuie sà ne închipuim cà multe erau 
váduve sau nemäritate. 
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De asemenea, femeile fárá bárbat erau de obicei mai sárace decît 
cele máritate si, dupà cum vom vedea, sàràcia constituia una dintre 
principalele caracteristici ale vrájitoarei. De aceea, numárul mare de 
vrájitoare necásátorite poate oglindi pur gi simplu faptul cá erau 
bàtrîne si sárace. Totusi, nu încape îndoialà cá o femeie fárá bárbat 
era mai expusà bánuielilor si acuzatiilor de vrájitorie decît o femeie 
cásátoritá. Era, in acelasi timp, o problemà de protectie si una de 
control. Pe de o parte, sotii isi puteau proteja nevestele de acuzatii, 
intervenind în favoarea lor pe lîngà autoritàtile judiciare sau intentînd 
procese pentru defàimare si arest ilicit impotriva acuzatorilor: În al 
doilea rind, sotii exercitau un control rigid asupra activitatilor neves- 
telor, limitindu-le astfel prilejurile de libertate de actiune. Femeia 
singura reprezenta un agent social independent, interactionind pe aceasta 
baza in interiorul propriei comunitati, iar potentialele surse de conflict 
cu localnicii erau mult mai mari decit în cazul unei femei máritate. 

În satele şi oraşele secolelor al XVI-lea si al XVII-lea existau motive 
serioase pentru teama de femeile nemăritate, inclusiv pentru că numă- 
rul lor era într-o continuă creștere. Procentajul de văduve din populaţia 
feminină, care îndeobște varia între 10% și 20%,.a-urcat în anumite 
perioade si în anumite zone pînă la 30%. Aceste creșteri aveau Iôc în 
general după o epidemie de ciumă, care de multe ori secera mai multe 
victime printre bărbaţi decît printre femei, sau pe timp de război, cînd 
mureau mai multi bărbaţi decît femei. În acelaşi timp, crescuse numă- 
rul femeilor care nu se căsătoriseră deloc: de-la circa 5% spre sfîrșitul 
Evului Mediu, la circa 10-20% în veacul al XVII-lea, evoluţie care a 
coincis cu creşterea vîrstei de căsătorie. În timp ce se petrecea această 
schimbare, mănăstirile, care de-a lungul Evului Mediu adăpostiseră 
multe femei necăsătorite, s-au imputinat sau au fost eliminate din 
cauza Reformei. Aceasta însemna că, la începutul epocii moderne, în 
Europa comunităţile nu numai că numărau mai multe femei singure 
decît în Evul Mediu, ci întîmpinau si dificultăți mai mari în a le face 
un rost. Neîndoielnic, multe dintre aceste femei şi-au găsit un loc în 
familiile patriarhale ale unor frati sau ale-altor rude, însă unele 
alegeau să trăiască independente. Colac peste pupăză, ele erau în 
mare parte sărace, reprezentînd prin urmare o gravă problemă socială. 
Dacă spaimele bărbaţilor fata de femeile nemăritate erau deja pro- 
funde, acest proces de schimbare socială și economică le-a agravat 
în continuare. 

Cu toate că femeia fără bărbat era mai lesne acuzată de -vrăjitorie 
decît o femeie căsătorită, era posibil ca aceasta din urmă să fie denun- 
tatà ca atare de către sot sau de către copii. Tensiunile din interiorul 
familiei considerate imposibil de rezolvat în termeni legali sau de 
violenţă familială duceau uneori la acuzaţii de vrăjitorie. Se întîmpla 
ca nu numai soții să-și denunțe nevestele ca vrăjitoare, ci si ca fiii să-şi 
acuze mamele. În unele cazuri, fiii adulti recurgeau împreună cu soțiile 
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lor la acuzatiile de vràjitorie pentru a se ràzbuna pe mama care se 
opusese căsătoriei. În 1611, in ţinutul german Ellwangen, o bátriná de 
saptezeci de ani pe nume Barbara Rüffin a fost invinuitá de vrájitorie 
nu numai de sot, ci si de fiul ei, lezat întrucît mama îi dezaprobase 
cásátoria, iar apoi încercase sà-si otráveascá nora. Cum putem des- 
prinde din cazurile citate, acuzafiile de vràjitorie au devenit una dintre 
numeroasele arme folosite pentru a combate obiceiul cásátoriilor ,aran- 
jate", care si-a pierdut treptat din popularitate la începutul epocii 
moderne prin insistenta crescindá a reformatorilor asupra devota- 
mentului conjugal, ca si prin vírsta mai avansatá a mirilor. 

Cu sau fárá sot, vrájitoarea secolului al XVII-lea provenea aproape 
întotdeauna din straturile cele mai joase ale societátii, iar pentru a 
supravietui depindea adesea de asistenta publicá si privatá. Sárácia 
vrájitoarelor, devenitá exceptie în putine cazuri, reprezintá o datá 
indiscutabilá. La drept vorbind, ele nu se numárau numaidecít printre 
locuitorii cei mai sáraci de la sate sau de la orage. De exemplu, de 
regulá nu fáceau parte dintre sáracii vagabonzi. În general, vrájitoarele 
locuiau de. multá vreme în satele respective, dupà cum indicá limpede 
acuzatia indreptatá împotriva lor cá fácuserá ráu lumii vreme de zece, 
cincisprezece sau douázeci de ani. Ca membri ai acestor comunitàti, 
aveau însà de înfruntat conflicte de ordin economic. Aceasta insemna 
cà de multe ori se pomeneau implicate în dispute cu localnicii pentru 
posesia unor mici loturi de pàmînt ori pentru cá aceia care le dádeau 
de lucru nu le pláteau serviciile. Mai insemna si cá ele recurgeau în 
mod frecvent la milostenia localnicilor, in special atunci cind nu puteau 
dispune ‘de asistenta publicà. Demonologul Nicolas Remy afirma cà 
vrájitoarele erau „în-cea mai mare parte cersetoare, care supraviețuiesc 
cu. pomana pe care o cer”, pe cînd Gerolamo Cardano le numea cerse- 
toare si babe nenorocite. 

O màrturie despre poyara pe care aceste femei o reprezentau pentru 
resursele oraselor si satelor, mai cu seamà înainte de introducerea 
unui sistem amplu si éficient de asistență a săracilor, o constituie 
frecventele plîngeri ale unor țărani -englezi împotriva actelor de vrăji- 
torie provocate de refuzul unei căni de lapte, al unei bucăți de brînză 
sau de carne de porc. În aceste împrejurări, vrăjitoarea pretindea ca 
localnicii să adere la tradiționala concepție creştină a moralei sociale, 
care obligä-la ajutorarea nevoiaşilor. În vremuri de mari lipsuri, foarte 
frecvente în secolele al XVI-lea și al XVII-lea, respectarea acestor 
norme constituia însă o mare povară economică. Problema era că 
refuzul milosteniei suscita sentimente de vinovăţie, care puteau fi 
refulate numai acuzîndu-le de vrăjitorie pe cele ce le provocau, omul 
în cauză eliberîndu-se astfel de obligaţia tradițională a milosteniei. De 
aceea, în Anglia, acuzaţiile de vrăjitorie permiteau justificarea unui 
nou cod de comportament individualist şi abandonarea principiilor 
tradiţionale de moralitate socială. 
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Sárácia si nivelul social inferior al vrájitoarei au concurat la a face 
foarte plauzibile actiunile sale de maleficium. Fiind sàrace, vràjitoarele 
nu aveau nici o putere politicà sau legalà si întrucît erau în majoritate 
batrine si femei, le lipsea si forţa fizică. În această situaţie, vräjitoarele 
nu aveau alt mijloc de protecţie în afara puterilor magice care le erau 
atribuite, iar din acest punct de vedere ele corespundeau de multe ori 
imaginii pe care localnicii și superiorii o aveau despre ele. Este foarte 
probabil ca o vrăjitoare, din dorinţa de a se răzbuna pe un dușman sau 
de a-l împiedica să-i mai facă rău, să fi aruncat asupra lui blesteme 
şi farmece. Intenţia sa putea fi pur şi simplu să-l neutralizeze prin 
frică, dar pentru ca s-o facá recurgea la acele puteri pe care era bănuită 
că le poseda. 

Deşi marea majoritate a vrăjitoarelor trăiau în strîmtorări econo- 
mice, unele erau relativ avute. Au existat cazuri de acuzaţii împotriva 
unor vrăjitoare bogate în ultimele faze ale marilor vînàtori, ca ‘si 
împotriva unor bărbaţi si a unor femei tinere, atunci cînd stereotipul 
vrăjitoarei a decăzut. Oricum, alteóri, unii bărbaţi înstăriți si insem- 
nati ori soțiile lor erau tinta acuzațiilor de vrăjitorie. Multe dintre 
aceste denunturi aveau motivații “politice, ca atunci cînd membrii 
consiliului comunal le acuzau pe nevestele rivalilor. Motivele de incri- 
minare a acestor persoane puteau fi şi de ordin economic: dacă se 
întîmpla ca o femeie să moștenească o proprietate în calitate de fiică 
unică sau de văduvă, ea își atrăgea de multe ori ostilitatea rudelor de 
sex bărbătesc, care altminteri ar fi obti ut în posesie pămîntul respec- 
tiv. În Noua Anglie, circa 90% dintre femeile executate ca vrăjitoare 
proveneau din familii fără moştenitori de parte bărbătească. 

Chiar dacă unele vrăjitoare, precum cele din Salem, dispuneau de 
anumite resurse economice, practic toate erau nestiutoare si ahalfa- 
bete. Acest fapt nu surprinde nicidecum, date fiind slabele prilejuri de 
instruire accesibile femeilor, mai ales celor sárace, in secolul al XVII-lea. 
Lipsa de educatie a vrajitoarei reprezintà un. factor de care trebuie sà 
se tind seama pentru a întelege dinamica persecutàrii acesteia. Pe de 
o parte, îi crea un enorm dezavantaj fata de acuzatori. Necunoscind 
procedurile prin care era judecatá si nici teoriile demonologice pe care 
persecutorii sai le invocau pentru a-i explica actiunile, ea se înspài- 
mînta si se incurca ugor, nefiind în stare, desigur, sá-gi organizeze o 
apàrare eficientà. Pe de altà parte, tràind într-un univers al culturii 
populare ce se opunea celui cultivat, vràjitoarea suscita ostilitatea 
acelor persecutori hotàrîti sà reformeze, dacá nu.sá elimine acea cul- 
turà. Numeroase procese de vrájitorie din secolul al XVII-lea pot fi 
privite ca niște forme de bătălii culturale, în care învățații inchizitori 
încercau sà discrediteze credintele si prácticile populare nealiniate 
la ortodoxia religioasá. Atribuind actiunilor gi credintelor vrájitoarei 
eticheta ignorantá de erezie gi diabolicitate, ei urmáreau sá dezrá- 
dácineze superstitiile claselor celor mai de jos. Astfel, vrájitoarea a 
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devenit victima unui ràzboi cultural între bogati si sàraci, cultivati si 
ignoranti si, de asemenea, între oras si tarà. 


Stabilirea faptului cá vrájitoarele tipice erau femei, sárace, bàtrîne, 
ignorante si fárá bárbat nu explicà încà de ce numai o micá parte 
dintre ele erau acuzate de vrájitorie, pe cînd altele, în aceleasi conditii, 
nu erau. Ín ultimá analizá, ceea ce o deosebea pe vrăjitoare 1 in cea mai 
mare másurá erau personalitatea si comportamentul ei. Vrájitoarea 
era un tip de persoană care încălca cele mai ráspindite norme de 
comportament aflate în vigoare în comunitátile secolelor al XVI-lea si 
al XVII-lea. Ea sfida patru tipuri diferite de norme: ale comunitatii, 
ale feminitátii, ale moralitátii si ale practicii religioase. 

Vrájitoarea nu era o veciná buná. Desi locuia de multá vreme ín 
comunitatea localá, ea nu contribuia la armonia socialá. Probabil din 
cauza sáráciei si a dependentei economice, se pomenea adesea impli- 
catá in dispute cu localnicii pe seama proprietátii de terenuri, a dreptu- 
lui de pàsunat, a salariului, a conduitei personale sau a unor hotàrîri 
publice. Depozitiile localnicilor vorbeau adesea de limba ei ascutitä si 
de caracterul ei certäret. Într-o epocă în care se presupunea că toată 
lumea, și mai ales oamenii din păturile sociale inferioare, trebuia să 
manifeste deferentà fata de autorităţi, ea folosea un limbaj liber, de-a 
dreptul insolent. Gata întotdeauna să replice, părea să aibă o înclinaţie 
către blesteme. De bună seamă, acest comportament reprezenta una 
dintre principalele cauze de suspiciune, iar pe timpul proceselor nu 
făcea decît să confirme că într-adevăr era vorba de o vrăjitoare. Dato- 
rità modului ei de a acționa anticonventional si a fanteziei mărtu- 
risirilor sale, unii contemporani, urmaţi apoi și de anumiţi istorici 
moderni, au considerat-o bolnavă mintal. Primul savant care a avansat 
această ipoteză a fost Johann Weyer, elev al lui Cornelius Agrippa von 
Nettesheim si medic al umanistului duce de Cléves. În De Praestigiis 
Daemonum (1563), Weyer afirma că vrăjitoarele erau niște biete fiinţe 
frustrate, afectate de melancolie si de bàtrînete, înșelate de Diavol în 
a crede că făcuseră un pact cu el. Trebuie să recunoaștem că Weyer 
avea în parte dreptate. La procese, multe vrăjitoare declarau că fuse- 
serà ispitite către vrăjitorie în clipe de tristețe sau de deprimare si 
este şi mai. probabil că multe dintre ele erau atinse de senilitate. Cu 
„siguranţă, numeroase vrăjitoare se aflau la o vîrstă înaintată, iar 
comportamentul lor coleric și excentric poate să fi fost cauzat, ori cel 
putin agravat, de bàtrînete. Totuși, este improbabil ca senilitatea să 
fi constituit explicaţia comportamentului nesuferit al majorităţii vrăji- 
toarelor. Actele judiciare, chiar dacă înregistrează cuvinte ostile, arată 
că vrăjitoarele acționau într-o manieră antisocială cu mult înaintea 
pragului senilitàtii, iar multe dintre acuzate erau prea tinere pentru 
a-i fi cunoscut vreodată simptomele. 

Și mai puţin probabil este că vrăjitoarele sufereau de alte forme de 
maladii mentale. Natura fantezistă a mărturisirilor lor sugerează că 
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se poate sà fi suferit de o anumità forma de psihozà, insá este mult 
mai plauzibil ca màrturisirile respective sa fi oglindit rezultatele tor- 
turii si ale disponibilitátii de a satisface cererile inchizitorilor decit 
alterarea stàrii mentale a vràjitoarei. O altà interpretare posibilà a 
màrturisirilor lor fantastice este cà se aflau sub efectul stupefiantelor. 
Cu sigurantà, astfel de droguri erau disponibile pe scarà largà în 
mediul rural european din secolul al XVII-lea. Plante precum beladona 
contineau atropinà, care, frictionatá pe piele, putea produce ameteli si 
delir, în timp ce narcotice precum máselarita creau uneori halucinatii 
violente. Este posibil ca unele dintre declaratiile vràjitoarelor cà s-ar 
fi deplasat în zbor la sabaturi sà le fi fost sugerate de o serie de 
senzatii experimentate sub efectul unor asemenea substante. Totusi, 
este mai putin credibil cà acreala personalitàtii vràjitoarei s-ar datora 
aceleiasi cauze. | 

Oricare ar fi fost motivatia comportamentului excentric al vräjitoa- 
rei, prezenta ei fi deranja pe localnici, fapt care, în consecintà, fi 
atràgea ostilitatea acestora. Desigur, existau diferite modalitati de a 
o trata pe aceasta veciná rea. O posibilitate era ignorarea ei, însà în 
mediul rural european de la începutul epocii moderne era adesea 
imposibil de pus în practicá. In sate agricole de douà, trei sau patru 
sute de persoane, o femeie care-și arăta pe fata ostilitatea fata de 
ceilalti era dificil de ignorat. Acest fapt poate explica marea concen- 
tratie de acuzatii de vràjitorie în zonele rurale sau în orasele mici, care 
de multe ori nu depàgeau o mie de locuitori. În marile orage, acuzaţiile 
de vrăjitorie erau putin frecvente, chiar dacă de multe ori acolo se 
desfășurau procesele. Aproape toate persecuțiile s-au născut în mici 
comunităţi închise, așa cum se întîmplă astăzi în societăţile primitive. 
Vrăjitoarea era o persoană pe care toată lumea o cunoștea și o ura, dar 
care nu putea fi evitată. - 

Vrăjitoarea nu era numai o vecină rea, ci si foarte putin femininá. 
Faptele sale sfidau toate conventiile atitudinii feminine cuviincioase 
predominante in Europa la inceputul epocii moderne. Aceste conventii 
erau stabilite de barbati, reprezentind un efort deliberat de a suprima 
trăsăturile feminine considerate inacceptabile. Bărbaţii, atît catolici, 
cît si protestanti, pretindeau ca femeile să fie ascultătoare, supuse 
şi împăciuitoare. Cu alte cuvinte, ele trebuiau să fie „bune soţii”. 
Punînd aceste condiţii, bărbaţii presupuneau că prin natură femeile 
nu erau înclinate să se comporte în acest fel, așa cum par să sugereze 
numeroase texte literare din secolul al XVII-lea. Vrăjitoarea era perso- 
nificarea tipului nefeminin. Era agresivă, obraznică, arogantă, răz- 
bunătoare și, cum am văzut, independentă de strictul control masculin. 
De aceea reprezenta o sfidare adusă atît autorităţii bărbaţilor, cit 
şi schemelor masculine asupra comportamentului feminin. Numind-o 
„vrăjitoare”, bărbaţii și femeile își puteău manifesta dezaprobarea în 
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legàturà cu un astfel de comportament, descurajîndu-le în acelasi timp 
pe altele sá-l imite. Astfel, persecutiile pentru vrájitorie au jucat un 
rol in definirea feminitátii moderne. 

O parte din acea definitie a feminitátii era de naturá moralá. 
Femeilor li se cerea sà fie virtuoase gi caste. Dimpotrivà, femeile 
acuzate de vrájitorie aveau faima de a practica diferite forme de deviere 
moralá. Acest fapt nu ar trebui sá surprindá: vrájitoarele reprezentau 
chintesenta fápturii diabolice. Erau pácátoase prin naturà, întrucît 
isi abandonaserà credinta crestinà, intraserá în slujba Diavolului si 
practicaserà maleficia. Prin urmare, este logic faptul cà lumea de la 
sâte le bănuia de aceste delicte mai curînd pe aceste pácátoase notorii 
decît pe membrii modesti ai comunităţii. 

Dar ce tip de transgresări ale moralei se considera că ar fi comis 
vrăjitoarele ? Numai puţine dintre ele fuseseră acuzate de delicte grave 
şi doar un mic procentaj de mici delicte comune, de pildă furturi. Vina 
lor, ca și cea mai mare parte a delictelor comise de femei înregistrate 
în epocă, era mai ales de natură sexuală. Insistenta asupra compor- 
tamentului sexual este de înţeles, dacă se tine seama de importanţa 
imaginarului erotic în descrierile perioadei sabatului. Au existat per- 
soane acuzate de vrăjitorie doar pentru că-şi exhibaserà public sexua- 
litatea. La Lucerna, de exemplu, o femeie a fost învinuită și judecată 
ca vrăjitoare împreună cu fiica ei fiindcă fuseseră văzute într-un pîrîu 
„cu picioarele încleștate una în jurul celeilalte”, iar alta fiindcă fusese 
surprinsă pe cînd ieșea alergînd din pădure cu fustele ridicate. Nume- 
roase vrăjitoare scoțiene judecate la jumătatea secolului al XVII-lea 
apăruseră în prealabil în fata adunărilor parohiilor respective pentru 
a răspunde acuzațiilor de preacurvie, adulter sau avort. O femeie, 
cunoscută pentru familiaritatea ei excesivă cu soldaţii englezi pe timpul 
ocupaţiei cu cîţiva ani înainte, a fost judecată pentru vrăjitorie în 
anul 1661. Altor trei vrăjitoare scoțiene acuzate în anii 1640, Elspeth 
Edie, Jennet Walker si Margaret Halberstoun, li se cunoștea relaţia 
intimă cu James Wilson, la rîndul său judecat și executat pentru 
adulter, maltratare și incest. 

Conduita religioasă a vrăjitoarei era strîns legată de comportamen- 
tul ei moral. Dacă cei din partea locului erau gata să le suspecteze pe 
femeile cu moravuri sexuale libere, ei se îndoiau în aceeași măsură de 
aceia care nu aderau la normele generale ale ortodoxiei religioase. 
Transgresorii, altfel spus cei care nu frecventau biserica în mod regulat 
sau cei banuiti de heterodoxie religioasă, erau ameninţaţi cu acuzaţia 
de vrăjitorie. În aceste cazuri, mai mult decît din partea vecinilor 
vrăjitoarei, acuzaţiile proveneau de la preoţii locali, mai ales pentru 
că elitele clericale erau cele mai interesate de cultul diavolesc practicat 
de vrăjitoare. Totuși, nerespectarea normelor religioase o făcea pe 
vrăjitoare vulnerabilă si la acuzaţiile poporului, întrucît îi confirma 
faptul cá ea respingea convențiile sociale. 
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Una dintre cele mai frecvente imputàri aduse vràjitoarelor, mai cu 
seamà în zonele protestante, era aceea de ,inapoiere” religioasà. De 
buná seamá, termenul desemna catolicismul roman, iar în unele tratate 
protestante despre vràjitorie atasamentul la vechea religie era consi- 
derat o trásáturá tipicá a vràjitoarelor. In 1584, scepticul Reginald 
Scott numea vràjitoarele englezoaice ,sárace, lugubre, superstitioase 
si papistase”. Pe baza acestei afirmatii, cineva ar putea fi înclinat sà 
tragà concluzia cà vînàtorile de vràjitoare erau niste instrumente 
folosite de comunitátile protestante, ca si de cele catolice, pentru a se 
descotorosi de persoanele bànuite cà apartineau de tabàra religioasà 
inamicá. Conform acestei ipoteze, procesele de vrájitorie ar constitui 
niste manifestári locale ale rázboaielor religioase, care într-adevàr au 
coincis cu cea mai intensá perioadá de vinátori de vrájitoare. La urma 
urmei, vrájitoarea era consideratá o ereticá, iar pentru teologii protes- 
tanti, ca si pentru cei catolici, eretic era oricine adera la credinta 
cealaltá. Cu toate acestea, vrájitoarea nu era consideratá ereticá in 
raport cu protestantismul sau cu catolicismul. Dacá ar fi fost astfel, 
tribunalele celor douá credinte religioase ar fi judecat-o pentru un alt 
delict. În anumite jurisdictii, de pildá la Kóln, procesele de vrájitorie 
au sporit atunci cînd s-au imputinat cele de erezie impotriva protestan- 
tismului (în cazul respectiv, anabaptismul). Vina vrájitoarei nu o repre- 
zenta convertirea la o religie rivalá, ci apostazia, respingerea credintei 
crestine si cultul Diavolului. | 

Pe lîngä toate acestea, în interiorul propriei comunitäti, numai 
rareori vräjitoarea era semnalatä ca practicînd credinta opusä. La fel 
ca majoritatea locuitorilor de la sate si de la orase, ea împàrtàsea cel 
putin formal confesiunea vecinilor si a superiorilor. Ca si în numeroase 
alte feluri, vräjitoarea se aräta a nu fi complet separatä de propria 
comunitate. Ea nu tràia niciodatà intr-o izolare completa si nici nu era 
nou-sosità în sat. Pe de altà parte însà, ea nu apartinea niciodatà pe 
deplin comunității respective, iar de multe ori îi sfida valorile. Cit 
priveşte religia, înapoierea ei consta de obicei în anumite rămăşiţe de 
ataşament la vechea confesiune. Se credea că ea spune vechile rugă- 
ciuni catolice sau că celebrează, într-un fel sau altul, vechile rituri ale 
acestei confesiuni. Cîtă vreme era bătrînă, acesta era un comportament 
perfect plauzibil, mai ales în zonele ce se convertiseră de la o religie 
la alta în timpul vieţii sale. Conduita sa religioasă îi alarma pe supe- 
riori nu atît pentru că aceştia urmăreau ereticii, cît pentru cà le 
urmăreau pe vrăjitoare. 

Superstitia reprezenta aspectul vechii religii care îi preocupa cel mai 
mult. În rîndul protestanților, ca si printre catolicii reformaţi, crescuse 
hotărîrea de a elimina superstitiile, credinţele și practicile populare 
care fuseseră legate de vechea credinţă, însă nu mai erau tolerate 
întrucît aduceau a păgînism. Magia vrăjitoarei era considerată un 
exemplu de astfel de superstiții. De fapt, unul dintre numeroasele motive 
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invocate de autorităţi pentru a instiga la vînătoarea de vrăjitoare era 
necesitatea de a smulge din rádácini aceste practici corupte. Femeile 
bàtrîne care incá mai recitau vechile rugáciuni sau care se arátau ata- 
sate de religia nereformatà erau suspectate mai ales pentru ignoranta 
si superstitia lor, si nu fiindcà ar fi fost considerate agenti catolici. 

Tot ceea ce am spus pind acum despre personalitatea vrájitoarei 
subliniazà cît de importantà era reputatia în desemnarea unei persoane 
ca vrájitoare. Femeile acuzate de vrájitorie se numárau în general 
printre cele care îsi dovediserà de multà vreme diabolicitatea intrin- 
seca. Cu excepţia reacţiilor în lant din vînătorile de vrăjitoare, cînd 
fenomenul denunturilor a scápat complet de sub control, nu suprindea 
niciodatà prea mult arestarea anumitor persoane pentru acest delict. 
Lumea de la sate stia dintotdeauna cine erau probabilele vràjitoare. 
Era destul sà aparà o situatie de crizà pentru ca atît localnicii, cît si 
autoritàtile locale sà treacá la fapte. 


Prin urmare, vràjitoarea secolului al XVII-lea era o bàtrînà sáracá, 
de multe ori fàrà bàrbat, cu un comportament antisocial, antifemininà, 
imoralà si întîrziatà din punct de vedere religios. Sfidînd în acelasi timp 
conventiile sociale si pe cele ale propriului sex, ea izbutea sá-i lezeze 
si să-i înspăimînte pe superiori si pe cei care-i stăteau în preajmă. 
Hotárirea de a o urmări și judeca poate fi interpretată pur si simplu 
ca o încercare de a descotorosi aceste comunități de o prezenţă atît de 
neliniștitoare si primejdioasă. Prin uciderea vrăjitoarelor, locuitorii 
satului mai reușeau să se răzbune pentru. maleficiile care îi loviseră 
pe ei și pe cei dragi lor, confirmînd concomitent că sursa nenorocirilor 
lor fusese într-adevăr vrăjitoria. 

Pentru membrii elitei laice și clericale, urmărirea vrăjitoarelor avea 
mai adesea o motivaţie de ordin religios. Cîtă vreme înclinau să defi- 
nească-delictul vrăjitoarelor mai curînd în legătură cu caracterul diabo- 
lic decît cu cel magic, de multe ori considerau persecutarea lor o 
îndatorire creștină. Marea vînătoare de vrăjitoare din Europa nu poate 
fi pusă numai pe seama fervorii religioase, însă, în cazul judecătorilor 
ecleziastici, ca și în al celor laici, acest sentiment ocupă un loc însem- 
nat. Oameni de inspiraţie catolică si protestantă vedeau în procesele 
vrăjitoarelor un mijloc de a lupta împotriva lui Satan, pentru ca apoi 
să se poată pune bazele unui stat bazat pe respect si sà se poată întări 
împărăţia lui Dumnezeu pe pămînt. De asemenea, ei persecutau vrăji- 
toarele ca pe niște simboluri ale dezordinii ce părea să domine în lume. 

Nevoia de ordine reprezintă în mod evident o constantă a naturii 
omenești, iar fiecare epocă s-a străduit, neîndoielnic, să o satisfacă. În 
secolul al XVII-lea ea făcea însă obiectul unei preocupări deosebite, 
mai cu seamă datorită constientizàrii faptului că vechea ordine se 
prăbușise. Fără îndoială, rînduiala ecleziastică tradițională fusese 
tulburată în timpul Reformei, iar multe dintre tensiunile religioase 
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din urmátorii cincizeci de ani au fost fost menite restaurárii sau 
înlocuirii acesteia. Mai ales în rîndul protestantilor, ce respinseserà în 
bloc structura Bisericii catolice, nevoia unei noi discipline interioare si 
religioase avea o importantà capitalà. Problema politicà nu era mai 
putin gravà. Începutul epocii moderne s-a caracterizat printr-o serie 
aproape continuà de rebeliuni ale claselor inferioare, iar la jumàtatea 
secolului al XVII-lea s-a asistat la numeroase miscàri importante de 
razvratire, inclusiv la cea dintîi mare revolutie a vremurilor moderne 
din Anglia. Dezordinea crescîndà din sînul societàtii se numàra, desi- 
gur, printre cauzele acestor rebeliuni. Nivelul de viata scázut, somajul 
mereu mai mare, cresterea continuà a inflatiei si sporirea populatiei 
din numeroase orase creau nelinisti sociale fara precedent, supunind 
vechile mecanisme de guvernare unor presiuni insuportabile. In sinul 
societàtii se manifestau frecvente sfidàri ale ierarhiilor traditionale, 
iar în sînul familiilor se ràspîndise o rezistentà la acceptarea rolului 
patriarhatului. Chiar si ordinea cerurilor pàrea sà se fi tulburat, întru- 
cît universul medieval aristotelico-ptolemaic se pràbusea sub influenta 
modelului heliocentric al lui Copernic. Simptomatic pentru aceastà 
crizà polimorfà a ordinii era sentimentul distrugerii iminente si al 
haosului, care caracterizeazà o mare parte din literatura de la sfîrsitul 
secolului al XVI-lea si inceputul celui de-al XVII-lea. 

Vràjitoarea a devenit simbolul haosului si dezordinii. Desigur, ca 
femeie ea era asociatà instinctiv cu natura, iar ca vrajitoare — mai ales 
cu aspectul distructiv, haotic al naturii, care era considerat a fi cauza 
epidemiilor, foametei si altor nenorociri. Sà ne amintim cà presupusa ei 
activitate comporta distrugerea recoltelor, moartea violentà a nou-nàs- 
cutilor si chiar propagarea ciumei. Pe lîngà toate acestea, fiind mînatà 
de patima sexualà, vràjitoarea reprezenta o altà forma primejdioasa de 
dezordine. ,Bestiala aviditate” a vràjitoarei, la care se referà Jean 
Bodin în a sa Démonomanie des sorciers (1580), o plasa pe. .cele mai 
joase trepte ale ordinii naturale, în vreme ce dansurile frenetice şi 
sălbatice pe care le executa la sabat, muzica dizarmonică ce o acom- 
pania cînd dansa dezbrăcată, ca și raporturile sexuale promiscue la 
care se deda constituiau reflexul temperamentului său incontrolabil. 

În sînul propriei comunităţi, vrăjitoarea reprezenta o sfidare a 
idealului unei societăţi bine ordonate. În primul rînd, ea se plasa în 
general în afara sistemului de control patriarhal și, ca atare, constituia 
o provocare la adresa a ceea ce se considera a fi o ierarhie naturală. 
Era antiteza idealului soţiei desăvîrşite, punctul central al majorităţii 
concepţiilor legate de o societate bine ordonată. În raporturile cu 
superiorii se arăta insolentă şi arogantă. În ducatul Wiirttenberg era 
cunoscută prin agresivitate, iar în Labourd pentru obrăznicie. De multe 
ori, chiar după ce era arestată, ea nu recunoștea autoritatea tribuna- 
lului care o judeca si nici valabilitatea credințelor pe care procesul ei se 
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baza. Uneori fi ameninta pe judecátorii si functionarii tribunalului cu 
represalii magice, o linie de conduità care nu fácea decît sá intáreascá 
hotàrîrea acuzatorilor de a se descotorosi de ea. 

Prin urmare, nu trebuie sà ne miràm cá de multe ori se vorbea 
despre aceastá femeie ca despre o rebelá. De buná seamá, ea nu cores- 
pundea nicidecum cu stereotipul rebelului. Bátriná, adesea decrepitá, 
ea ar fi fost persoana cea mai nepotrivitá sá organizeze un asalt concret 
împotriva ordinii constituite. Doar în unele teritorii habsburgice au 
existat cîtiva acuzati de vrajitorie cunoscuti ca rebeli politici adevarati, 
în majoritate bàrbati. În felul ei specific magic, femei& era însă consi- 
deratà la fel de rebelà ca un tînàr agitator, ca un conspirator sau chiar 
ca un bandit. La urma urmei, ea era etichetatà ca ereticà si apostatà 
si, ca atare, era vinovatà de lezmaiestate împotriva lui Dumnezeu. Ca 
adoratoare a Diavolului, ea fàcea parte din ceea ce se considera a fi 
cea mai mare conspiratie împotriva Bisericii si statului. Mai ràu, ea 
participa la acea miscare ce încerca sà ràstoarne lumea pe dos, simbo- 
lizatà de ansamblul de ritualuri invertite celebrate la sabaturi. Daca 
cineva avea vreo îndoialà asupra intentiilor sale, Sfînta Scripturà 
îl lămurea, „căci neascultarea este tot atit de vinovată ca ghicirea” 
( Samuel, 15, 23). Teologul englez William Perkins a dezvoltat această 
temă în al său Discourse of the Damned Art of Witchcraft (1602): 
„Trădătorul cu cea mai proastă faimă ce poate exista este vrăjitoarea, 
căci ea renunţă la Dumnezeu însuși, Regele Regilor, părăsește obștea 
Bisericii şi a poporului său și i se alătură Diavolului”. În 1661, pentru 
a-i discredita pe presbiterienii recent înfrînti, regalistii scoțieni afir- 
mau: „Rebeliunea este mama vrăjitoriei”. 

O mare parte a discursurilor despre rebeliune erau pur retorice, 
oglindind mai curînd temerile și incertitudinile unei poziţii masculine 
amenințate decît frica de activităţile vrăjitoarei ca atare. După cum 
am văzut, majoritatea imputărilor aduse vrăjitoarelor erau lipsite de 
temei. Vrăjitoarele nu se -adunau la sabat, nu unelteau împotriva 
Bisericii sau a statului si nici nu se împreunau cu demonii. Foarte 
puţine dintre ele au făcut pacte cu Diavolul. În mare parte, nu erau 
implicate în nici un fel în practici de magie malefică. Vrăjitoarele au 
fost clasicii tapi ispàsitori, victime ale nevrozelor elitei dominante si 
ale mizeriei claselor populare. 

Ca rebelă si ca tap ispăşitor, vrăjitoarea și-a continuat existenţa cu 
mult după sfîrșitul vînătorii de vrăjitoare, atunci cînd nimeni nu mai 
credea în ele. De multe ori în istoria modernă, cînd sufletul omenesc 
s-a pomenit pradă unei frici profunde, autorităţile au identificat în 
sînul grupurilor deviante sau marginale originea propriilor probleme. 
Le-au acuzat de delicte necomise, le-au atribuit ambiția de a distruge 
ordinea morală si politică si au făcut tot ce le-a stat în putinţă sprea 
le anihila. Republicanul în Anglia anilor 1790-1800, evreul în Germania 
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nazistà, comunistul în America dupa al doilea ràzboi mondial, cu totii 
au jucat rolul — iar în numeroase cazuri au împărtășit soarta — vrájitoa- 
rei secolului al XVII-lea. 

Ar fi însă o greşeală să vedem în vrăjitoare numai un tap ispășitor 
gi o victimă. Vrăjitoarea a incarnat uneori cu adevărat acel „spirit 
de revoltă” pe care Michelet îl atribuia vrăjitoarei medievale în La 
Sorcière (1862) şi pe care Emmanuel Le Roy Ladurie l-a identificat în 
conţinutul mitic al mărturisirilor vrăjitoarelor din Languedoc. Într-ade- 
văr, vrăjitoarea s-a alăturat în numeroase rînduri protestului împo- 
triva politicii elitelor aflate la putere și împotriva practicilor aflate în 
uz în tribunalele din veacul al XVII-lea. Asumîndu-și o atare poziţie, 
ea avea puţine speranţe de reușită: achitările în procesele de vrăjitorie 
au fost foarte rare în cea mai mare parte a ţărilor europene. Cînd și 
cînd, susținută de voinţa de a-și afirma nevinovăția, ea a suportat cu 
mult curaj torturile crude la care era supusă, izbutind să supravietu- 
iască. În marea majoritate a cazurilor, a fost executată sau alungată. 
Moartea sau exilarea ei reprezintă o tragedie înfiorătoare, rezultatul 
uneia dintre cele mai mari erori judiciare din istoria Occidentului. Iar 
dacă ne întoarcem cu gîndul la sfidarea autorităţilor care o persecutau, 
la eforturile de a suporta torturile, la insistența cu care își tágáduia 
orice vină, găsim numeroase motive de admiraţie și de înduioșare. 
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OMUL DE STIINTÀ 


Paolo Rossi 


Stiintà si ,oameni de stiintà” 


Tipul de cunoaștere căruia îi atribuim denumirea de știință s-a 
născut în Europa și s-a răspîndit cu o repeziciune extraordinară în 
toate zonele planetei. Acest tip de cunoaștere este astăzi prezent nu 
numai în culturile neoccidentale cu tradiţii străvechi (precum China, 
Japonia, India sau Coreea), ci si în sînul unor popoare care, cu mai 
putin de un secol în urmă, erau considerate „primitive”. Deoarece 
sîntem fie prea obișnuiți cu lucrurile extraordinare, fie lipsiţi de simţ, 
istoric, ajungem să nu ne minunăm nici de faptul (într-adevăr uluitor) 
că această cunoaștere prezintă caracteristici „transversale” în raport cu 
etniile, civilizațiile, naţiunile, tradiţiile religioase si culturale. Milioane 
de tineri studiază pe aceleași texte. Fizica sau genetica studiate într-un 
departament japonez sau australian sînt aceleași cu cele studiate în 
Scotia, Franţa sau Italia. Există, de asemenea, un sistem de norme 
sau un etos științific, împărtășit de toti membrii comunităţilor stiinti- 
fice și care este (într-o măsură istoric variabilă) independent de limbi, 
ca si de crezurile politice si religioase. Faptul că aceste norme sînt 
uneori încălcate (cum subliniază cu satisfacţie criticii și adversarii 
ştiinţei) nu le împiedică nici să existe cu adevărat, nici să fie operante 
la scară largă. Mai cu seamă, nu împiedică marea majoritate a savan- 
tilor să reacționeze dur în fata oricărei negări sau repuneri în discuţie. 
Printre normele acceptate se numără aceea a independenţei adevă- 
rurilor științifice faţă de orice criteriu rasial, politic ori religios — sau, 
în orice caz, „exterior” ştiinţei —, aceea care limitează proprietatea 
intelectuală a unei descoperiri (care, o dată efectuată, aparţine tuturor) 
la recunoaşterea ei publică și, în sfîrșit, aceea a unui „scepticism 
sistematic”, a unei voințe de verificare si a unei disponibilitáti cores- 
punzătoare la verificare, care impun ca toate ipotezele avansate și 
toate rezultatele obţinute să fie supuse unei examinări continue, nein- 
hibate și publice. 

Universitățile medievale pregăteau pentru exercitarea profesiunii 
ecleziastice, a jurisprudenţei gi medicinei. În lumea antică și medievală 
sînt prezente tradiţii: solide, caracterizate de o puternică continuitate, 
privind în principal matematica, astronomia și medicina. Legat de 
cunoașterea științifică premodernà, s-a vorbit despre o „ştiinţă fără 
savanţi”, întrucît figura istorică a omului de știință modern s-a născut 
în Europa între sfîrşitul secolului al XVI-lea si cel al veacului al XVII-lea. 
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Neîndoielnic, din acest punct de vedere, în secolul al XVII-lea au loc 
mari prefaceri, iar termenul (deja intrat în circulatie) ,revolutie stiinti- 
fica” nu desemnează doar apariţia noutátilor sau a descoperirilor din 
diferitele sectoare ale cunoasterii, ci se referà si la acele mutatii 
profunde prin intermediul cárora se constituie o forma specificà a 
cunoasterii (ce are tràsàturi proprii) si care va conduce treptat la 
o identificare a activitátii de cercetare stiintificà cu o ,profesiune" 
propriu-zisà. În sînul unei complexe miscàri de idei si raporturi între 
diferite comunitàti, care a fost îndelung studiatà, sociologia stiintei 
(devenità în secolul nostru o disciplinà înfloritoare) a identificat douà 
mari procese, cárora le-a atribuit denumirile de institutionalizare gi de 
profesionalizare. Primul termen desemneazá acel proces prin interme- 
diul cáruia stiinfa si-a constituit institutii proprii (academiile, societá- 
tile stiintifice, iar mai tîrziu laboratoarele si institutele de cercetare), 
diferite de institutiile traditionale ale culturii. Cel de-al doilea termen 
desemneazá acel proces care se desfäsoarä cu precádere în secolul 
al XIX-lea si care conduce la transformarea activitátii de cercetare 
într-o carierà regulatá si, în practicá, la disparitia aga-numitului 
savant diletant. 

Aga-numitii párinti întemeietori ai stiintei moderne (Kepler, Galilei, 
Bacon, Descartes, Harvey etc.) vorbesc adesea de stiintá, insá nu 
folosesc cuvintul scienziati! (care este un cuvînt din secolul al XIX-lea). 
A vorbi despre imaginea sau despre figura omului de stiintà în epoca 
barocă echivalează cu a ne pune o seamă de întrebări asupra originilor 
imaginii moderne a științei și asupra unora dintre trăsăturile sale 
fundamentale. Condiţia savantului în epoca lui Copernic și a lui Cardano 
era încă aceea a intelectualului medieval: ori om al Bisericii, ori 
profesor, ori medic. În secolul al XVII-lea au loc o serie de modificări 
importante : apar primele instituţii științifice gi este propusă o imagine 
a ştiinţei care conţine unele elemente ce ne permit s-o recunoaștem ca 
fiind „a noastră”. 


Idei şi figuri emergente 


Istoria științei (disciplină de origine pozitivistă) a proiectat adesea 
în trecut imaginea savantului din veacul al XIX-lea si (cum observa 
Walter Pagel în legătură cu Harvey) și-a construit un personaj imagi- 
nar, un soi de pozitivist răbdător, experimentator și antiaristotelic, 
care nu are aproape nimic de-a face cu adevărul istoric. N-ar fi însă 
drept să polemizăm tardiv cu marea istoriografie pozitivistă. De fapt, 
aspectele dinamice, momentul emergentei unor idei și figuri noi din 
contextele tradiționale au fost nu de puţine ori neglijate chiar de cea 


1. „Oameni de ştiinţă” sau ,savanti” (it., n.t.). 
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mai noua istorie a stiintei, in mare parte puternic influentata de 
empirismul logic si de filosofia lui Karl Popper. Pe baza acestor premise 
filosofice si a unui interes prevalent pentru asa-numita structurà logicà 
a teoriilor, au fost luate în consideratie mai mult edificiile cladite decît 
modurile si tehnicile constructiei, mai mult stilurile deja realizate 
decit ivirea unor stiluri noi, mai mult indivizii ajunsi la maturitatea 
deplină decît procesele nașterii si formării. 

Ca și nașterea, emergenta ideilor si figurilor sociale este o ivire la 
viaţă, iar personajele care emerg în istorie poartă iniţial cu sine mult 
din trecut și doar unele elemente din viitor. 


Varietatea personajelor 


Referindu-ne la generaţia contemporanilor lui Pieter Paul Rubens 
(mort în 1640) și ai lui Gian Lorenzo Bernini (care moare în 1680, la 
venerabila vîrstă de 82 de ani), primul lucru vrednic de evidenţiat 
este marea diversitate a personajelor. Într-un interval de treizeci si 
unu de ani — între 1626 şi 1657 — mor Francis Bacon (1626), Johannes 
Kepler (1630), .Robert Fludd (1637), Robert Burton (1640), Galileo 
Galilei (1642), Jan Baptist van Helmont (1644), Bonaventura Cavalieri 
(1647), Marin Mersenne (1648), René Descartes (1650), Pierre Gassendi 
(1655), William Harvey (1657). Francis Bacon este un filosof celebrat, 
care în loc de tratate publică aforisme, care detestă universitatea, se 
implică în politică pînă la a deveni ministru si care, înainte de a fi 
judecat pentru corupţie, trăiește în lux și deţine o ceată de mai bine 
de o sută de ogari. La douăzeci și trei de ani, Kepler pleacă să predea 
matematica și astronomia la Graz ; devine asistent al lui Tycho Brahe 
la observatorul Uraniborg, prima instituţie științifică europeană unde 
se desfăşoară cercetări, se tipăresc cărţi si se predă astronomia în 
afara universităţii; în 1601 este numit matematician imperial, însă 
trăiește o viață mizerabilà, cîstigînd cu horoscoapele si luptînd mai 
mult de șase ani ca să-și salveze mama, acuzată de vrăjitorie, de 
condamnarea la rug. Galilei este profesor de matematică la Pisa si la 
Padova si năzuiește zadarnic la o catedră de filosofie, nu disprețuiește 
fabricarea instrumentelor, devine „principal matematician și filosof” al 
marelui duce al Toscanei, este implicat într-un proces şi condamnat 
întrucît sustinuse teze eretice si rostește în genunchi, în fata Congre- 
gatiei cardinalilor, o abjurare publică a convingerilor sale copernicane. 
Descartes este un militar, un critic feroce al școlilor și universităţilor, 
îşi scrie cel mai celebru text sub formă de biografie, descoperă în vis 
fundamentele unei noi științe uimitoare, trăiește dintr-o rentă modestă, 
renunţă la a-și publica fizica după ce află de condamnarea lui Galilei 
şi îşi încheie viata ca preceptor privat al Cristinei de Suedia. Mersenne 
este un călugăr din ordinul minoritilor (pe lîngă jurămintele tradiţionale, 
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l-a facut si pe acela de a nu mînca nici carne si nici làptàrii), care 
din mánástire devine corespondentul si reperul tuturor savantilor 
gi învàtatilor vremii. Van Helmont este un medic, ca si magicianul 
rozacrucian Robert Fludd. Tot medic este gi Harvey, care studiază la 
Padova, devine membru al Royal College of Physicians si medic al lui 
Iacob I si nu abandoneazá niciodatá un aristotelism de fond. Cavalieri 
este un càlugàr din ordinul iezuitilor Sfintului Ieronim gi predà mate- 
matica la universitate. Gassendi este un preot care-i frecventeazà pe 
medici si pe savanti, profesor de astronomie la Colegiul Regal din Paris. 

Stiinta secolului al XVII-lea nu se naște însă numai prin lucrarea 
personajelor de primă mărime. Ea este clădită si, de asemenea, promo- 
vata și apărată energic de o mulțime compozită și pestriță: profesori 
de matematică și de astronomie în universităţi, profesori ai acelorași 
discipline (mai ales de matematică) în afara universităţilor, medici, 
agrimensori, navigatori, ingineri, fabricanți de instrumente, farma- 
cisti, alchimisti, chirurgi, călători, filosofi naturali și cultivatori ai 
filosofiei mecanice, artizani cultivați gi ,virtuozi". A fost, cum a scris 
A. Rupert Hall, un soi de „epocă liberă” între medievalul magister 
artium şi doctoratul (sau Ph.D.) epocii moderne. Pentru a deveni „om 
de ştiinţă” în acea epocă nu erau necesare nici latina, nici matematica, 
nici o amplă cunoaștere a cărţilor, nici o catedră universitară. Publi- 
carea în actele academiilor și apartenenţa la societăţile științifice erau 
deschise pentru oricine: profesori, experimentatori, artizani, curiosi 
sau diletanti. In pofida oportunelor corectii aduse recent la o prea 
rigidà contrapunere universitàti — academii, teza referitoare la caracte- 
rul marginal al universitatii în revolutia stiintificà pàstreazà un adevàr 
neîndoielnic. Este adevàrat cà aproape toti marii savanti din secolul 
al XVII-lea (si al XVIII-lea) au studiat în universitáti, dar gi cá putini 
sint savantii a cáror carierà s-a desfágurat în intregime sau cu precá- 
dere în universitàti. În secolul al XVII-lea, acestea ràmîn, în majori- 
tatea cazurilor, închise la descoperirile din fizicá, astronomie, botanicà, 
zoologie si chimie, continuînd sà cultive cercetàrile in matematicà gi 
medicinà, insá raminind în esentá stráine de doctrinele noii filosofii 
„mecanice” sau ,experimentale” care se ráspindea nu prin intermediul 
cursurilor universitare, ci prin càrti, periodice, acte ale academiilor gi 
societàtilor stiintifice, scrisori private. 

În anul 1663, la Londra circula o Baladà de la Gresham College, 
care era o asociatie întemeiatà de un grup de prieteni: 


Gresham College va fi de-acum înainte 
universitatea lumii întregi. 

Oxford si Cambridge stîrnesc rîsul, 
doctrina lor e numai pedanterie. 
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Mostenirea magiei 


Marginile acelei tapiserii tesute de magicienii si alchimistii din 
epoca Renasterii se suprapun în mai multe puncte peste tesàtura 
stiintei si tehnicii moderne. Desigur, stiinta hermeticà nu a dispàrut 
în prima jumátate a secolului al XVII-lea. Ca sà ne dám seama de 
acest lucru, ajunge sà ne gîndim la polemica violentà din paginile 
scrise de Bacon între anii 1603 si 1620, la atacurile dure ale lui 
Mersenne din anii ’20 ai acelui veac, la polemicile dintre Mersenne gi 
Robert Fludd si la acelea dintre Fludd si Kepler. Dispozitiile ,triadice” 
ale manualelor înfățișează niște distante temporale imaginare, însă 
Metafizica lui Campanella apare la Paris cu un an după publicarea 
Discursului asupra metodei. Imaginea, de obîrsie pozitivistă, a unui 
mars triumfal al cunoaşterii științifice printre superstitiile magiei pare 
astăzi să fi apus definitiv. Printr-o serie de studii importante (Eugenio 
Garin, Walter Pagel, Frances Yates, Allen Debus, D.P. Walker, Paola 
Zambelli, Charles Webster), ne-am putut da seama din ce în ce mai 
lămurit de ponderea relevantă exercitată de tradiția magico-hermetică 
asupra multor exponenti ai revoluției științifice. 

În apărarea poziţiei centrale a Soarelui, Copernic invocase autori- 
tatea lui Hermes Trismegistul. La Hermes și la Zoroastru apelase, la 
începutul secolului al XVII-lea, și William Gilbert, care își identificase 
propria doctrină a magnetismului terestru cu teza „magică” a însufle- 
tirii universale. Avînd în faţă De Magnetico, este într-adevăr dificil de 
răspuns la întrebarea (chiar presupunînd că ar avea un sens) dacă este 
vorba de ultima lucrare de magie naturală din Renaștere sau de una 
dintre primele lucrări ale științei moderne experimentale. Deși toate 
tratatele despre magnetism se deschid cu numele lui Gilbert, știința 
acestui autor nu are nimic în comun nici cu matematica și metodele 
ei, nici cu mecanica în sens galileian. Gilbert gîndește atracţia ca o 
forță spirituală, consideră că magnetul are un suflet (superior celui 
omenesc) si concepe Terra ca o mater communis, în al cărei uter se 
formează metalele. 

Cum am spus, Bacon poartă o polemică violentă împotriva filosofiei 
„fantastice, umflate și superstitioase” a magilor si alchimistilor, îl 
califică pe Paracelsus drept „un fanatic combinator de fantasme”, însă 
vorbește de ,perceptii”, ,dorinte", ,aversiuni” ale materiei, fiind puter- 
nic influenţat, în concepţia sa asupra formelor (care stă în centrul 
fizicii sale), de limbajul și modelele prezente în tradiţia alchimică. 
Atunci cînd acceptă teza că focul poate face să apară substanţe inexis- 
tente înainte, atunci cînd zAboveste asupra dificultăţilor ce decurg din 
„concomitenta introducere a mai multor naturi într-un singur corp”, el 
se mișcă într-o ordine de probleme tipic alchimică. 
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Kepler cunoaste în profunzime Corpus Hermeticum. El considerà 
cà existà o corespondentà între structurile din geometrie si cele din 
univers, pune în legàturà numàrul planetelor si dimensiunile sferelor 
respective cu raporturile existente între cele cinci solide regulate sau 
„cosmice” de care vorbise Platon, iar teza sa despre o muzică sau o 
armonie cereascà este adînc impregnatà de misticismul pitagoreic. 
Pentru Kepler, care nu cunoaste principiul inertiei si nici nu posedà 
notiunea de fortà centripetà, o vitezà uniformà presupune aplicarea 
unei forte motoare continue. Existenta unui ,suflet” al Soarelui este 
indispensabilà pentru functionarea sistemului. 

Descartes a devenit pentru moderni simbolul gîndirii rationale. 
La maturitate, el va ajunge sà refuze categoric orice simbolism, dar, 
tînàr fiind, situa rezultatele fanteziei înaintea rezultatelor ratiunii; se 
distra, cum fácuserá atitia magi din secolul al XVI-lea, cu constructia 
automatelor si a ,grádinilor de umbre” si insista, cum fácuserá atîtia 
discipoli ai lullismului magic, asupra unitatii si armoniei cosmosului. 
Acestea sînt teme care, într-o altà cheie, vor apàrea si la Leibniz, în 
a cárui ,caracteristicá universalá" converg teme legate de traditia 
lullismului hermetic si cabalistic. Leibniz vedea în logica sa o ,magie 
inocentá" si o ,cabalá nehimericá". Era un cititor pasionat al unor 
texte cárora cu greu li s-ar putea atribui calificativul de ,stiintifice". 

Si la Harvey, în imaginea inimii ca ,Soare al microcosmosului", se 
fáceau simtite ecourile temelor din literatura solará. Chiar si in con- 
ceptia newtonianá a spatiului ca sensorium Dei au fost evidentiate 
influente ale curentelor neoplatonice si ale cabalei iudaice. Newton nu 
numai cà citea si rezuma texte alchimice, ci si-a dedicat alchimiei 
multe ceasuri din viata. Din manuscrisele sale reiese limpede si cre- 
dinta lui într-o prisca theologia (una dintre temele centrale ale herme- 
tismului), al cárei adevár trebuia dovedit prin intermediul noii stiinte 
experimentale. 

Tema adevárului si a progresului conceput si ca o ,intoarcere" este 
cu adevárat primordialá. Francis Bacon ígi prezentase marea reformá 
a cunoasterii ca o instauratio, ca indeplinirea unei strávechi promi- 
siuni. Noua stiintà operativà avea sà permitá restaurarea acelei puteri 
asupra naturii pe care omul a pierdut-o ín urma pácatului. El se 
gindea cá ,povestile strávechi" erau nu un produs al epocii lor, ci 
asemenea unor ,sfinte moaste si adieri ugoare suflind din vremuri mai 
bune, extrase din traditiile natiunilor celor mai vechi gi transmise flau- 
telor si trimbitelor grecilor". Ideea cá cunoasterea ar trebui reînviatà, 
cá ea este într-un fel ascunsă în vremurile cele mai îndepărtate ale 
istoriei omenesti, cá inainte de filosofia grecilor ar fi fost intrezárite 
unele adeváruri fundamentale îndatà sterse si pierdute reprezintà, 
desigur, o temá ,hermeticá", care strábate insá o parte vastá din cul- 
tura secolului al XVII-lea si reapare la autorii la care ne-am astepta 
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mai putin sà o întîlnim, de pildà în acele Regulae ale lui Cartesius, 
sustinätor hotàrît al superioritätii modernilor. 

In De mundi systemate, compus între anii 1684 si 1686, Newton 
atribuia originea tezei copernicane nu numai lui Filolaos si Aristarh, 
ci chiar lui Platon, Anaximandru si Numa Pompilius si relua teza 
vechii stiinte a egiptenilor, ,ce reprezentau, prin rituri sacre si hiero- 
glife, mistere ce depășeau înţelegerea poporului”. În Scolii classici 
(recent publicate de către Paolo Casini), Newton își manipulează abil 
autorii, îşi alege cu grijă citatele, urmărind să demonstreze că filosofii 
antici cunoscuseră fenomenele și legile astronomiei gravitaționale. 
Chiar dacă într-o formă simbolică, în cele mai îndepărtate timpuri 
ale istoriei se știa deja că forţa de atracţie scade proporţional cu 
pătratul distanţei. 

Cu siguranţă, s-a exagerat în prezentarea lui Bacon și a lui Newton 
ca gînditori ,hermetici", dar este în afară de orice îndoială că poziţia 
lui Bacon fata de „poveștile străvechi” nu-i lesne de descifrat si cà 
Newton a fost ferm convins că redescoperea niște adevăruri ale filosofiei 
naturale care iesiserà la iveală în vremurile îndepàrate ale istoriei, 
care fuseseră revelate de Dumnezeu însuși, ocultate în urma păcatului 
şi pe care înteleptii din vechime le redescoperiseră, partial, la rîndul 
lor. Marea carte a naturii fusese deja descifrată. Copernic, Kepler și 
Galilei însuși au conceput progresul din astronomie și ca o întoarcere. 

Metafora unei tapiserii în care se suprapun si se împletesc firele nu 
implică nicidecum că trebuie să renuntàm (cum multi au fost tentati 
să procedeze) la distincţia dintre fire si culoarea firelor. Din marea 
tradiție a magiei naturale renascentiste, modernii au preluat o idee de 
o importanţă capitală: cunoașterea ce are ca obiect natura nu este 
numai contemplare, nici numai „teorie”. Ea este, de asemenea, operare, 
manipulare, intervenţie. Dominarea și controlarea naturii reprezintă 
scopuri constitutive si esenţiale pentru știință, iar ceea ce numim 
„realitate” are de-a face nu numai cu ceea ce gîndim despre lume, ci 
şi cu ceea ce facem în lume. 

Expresia cea mai eficientă literar este îndeobște aceea a lordului 
cancelar: trebuie să citim cu umilinţă în marea carte a naturii, trebuie 
să curàtàm oglinda încetosatà a minţii si „să redevenim asemenea 
unor copii”, dar mai trebuie să învăţăm și „să luăm leul de coadă”. 


Cunoaştere şi făptuire 


Ideea că există o legătură între cunoașterea lumii și transformarea 
ei (sau că există chiar o identitate între cunoaștere și făptuire) străbate 
cultura științifică a secolului al XVII-lea. În ceea ce în mod curent 
numim mecanicism lucrează nu numai ideea că evenimentele naturale 
pot fi descrise prin intermediul conceptelor și metodelor acelei ramuri 
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a fizicii numite mecanicd, ci mai lucreazà, cu o fortà extraordinarà, si 
ideea cà tocmai mecanismele si masinile construite de om pot constitui 
un ,model privilegiat” pentru întelegerea naturii. 

Mecanismele, masinile, artele mecanice sînt concepute în nişte moduri 
îndepărtate de tradiţie. În viziunea lui Bacon, „artele mecanice” conțin 
o cunoaștere care s-a afirmat pînă acum la marginile științei oficiale, 
în lumea constructorilor ‘de clădiri, de nave; de instrumente, a ingine- 
rilor minieri, a numeroşilor artizani care tratează cu îndemînare mate- 
riile cele mai felurite: activităţile lor servesc la „revelarea proceselor 
din natură” si constituie o formă de cunoaștere. Spre deosebire de ceea 
ce se întîmplă în filosofie și în toate celelalte forme de cunoaștere, 
tehnicile sînt capabile de progres, altfel spus cresc din ele însele și cu o 
asemenea repeziciune, „încît dorinţele oamenilor ajung să se potolească 
încă înainte ca ele să fi atins perfecțiunea”. Apoi, în artele mecanice 
este valabilă colaborarea, ele fiind o formă de cunoaştere colectivă : „În 
ele converg minţile multora, pe cînd în artele liberale minţile multora 
s-au supus minţii unei singure persoane”. Metodele, procedeele si 
limbajul tehnicilor trebuie să devină obiect de reflecţie sau de studiu: 
„experienţa rătăcitoare” a mecanicilor, știința împrăștiată a celor ce se 
slujesc de mîini pentru a modifica natura, trebuie scoasă din domeniul 
întîmplării si al influentei vätämätoare a magicienilor si alchimistilor, 
trebuie sà facà loc unui corpus organic 3i sistematic de cunostinte. In 
toatà traditia filosofica, de la Platon pînà la Bernardino Telesio, s-a 
introdus o fracturà între teorie si practicà, între a sti si a lucra, între 
cunoasterea lumii gi interventia asupra ei. Întrebarea dacá adevarurile 
stiintei depind de metodele folosite pentru a le determina sau de 
utilitatea lor practicà reprezintà, pentru Bacon, o dilemà lipsità de 
sens: cele douà ,gemene intentii omenesti, Stiinta si Puterea”, coincid 
într-una si bunà. Dacà, într-adevàr, capacitatea de a face loc unor 
anumite rezultate reprezintà garantia adevàrului metodei, la fel de 
adevàrat este cà numai o metodá adeváratá poate produce rezultate 
reale: astfel intelese, cercetarea teoreticà si activitatea practicà se 
identificà, iar ceea ce este mai util în operatiuni e si ceeace este 
mai adevàrat în teorie (ista duo pronuntiata, activum et contemplati- 
vum, res eadem sunt, et quod in operando utilissimum, id in sciendo 
verissimum). În acest sens, rezultatele practice nu sînt numai benefice 
pentru viata, ci si chezàsii ale adevărului (opera non tantum beneficia, 
sed et veritatis pignora sunt). 

Kepler neagá cà universul ar fi ,o fápturá diviná însufletità” si-l 
concepe asemánátor unui orologiu în care toate migcárile ,depind de 
o singură forță materială”. „Ce altceva este inima, dacă nu un resort, ce 
altceva sînt nervii, dacă nu niște corzi ?”, se întreabă Hobbes. Cartesius 
se oprise asupra mașinilor care, deși sînt construite de oameni, „se 
mișcă de la sine” și comparase nervii cu „ţevile din mașinile fîntînilor”, 
iar muşchii si tendoanele cu niște dispozitive si resorturi. Pentru Boyle, 


OMUL DE STIINTA 291 


intregul univers este ,o mare masinà care se miscà de la sine”, si de 
aceea toate fenomenele trebuie examinate în termenii ,celor douà mari 
principii universale ale corpurilor: materia si miscarea”. Lucrurile 
naturale, afirmà Gassendi, le cercetàm în acelasi mod în care cercetàm 
slucrurile ale cáror autori sîntem noi însine”. 

Lumea fenomenelor care pot fi reconstituite prin intermediul anali- 
zei si lumea produselor artificiale, construite cu míinile sau construite 
ca entitáti posibile de cátre intelect, sint singurele realitati despre care 
se pot avea cunostinte. Putem cunoaste sau masinile, sau lumea realá 
în màsura în care aceasta este reductibilà la modelul unei masini. 
Abordàrile traditionale referitoare la raportul dintre Naturà si Artà 
sînt aici rásturnate cu bună stiintä. Arta nu este (cum pretindea o 
ràspîndità traditie medievalá) ,maimuta naturii", nici nu se aflá ,in 
genunchi" dinaintea Naturii. Produsele Artei nu sînt nici diferite, nici 
inferioare fatá de produsele Naturii. Si Cartesius insistá puternic asu- 
pra acestui punct: „Nu există nici o diferenţă între mașinile construite 
de artizani și feluritele corpuri care alcătuiesc natura”. Atît Cartesius, 
cît si Gassendi preiau teza lui Bacon care neagă orice diferenţă de 
esenţă între obiectele naturale și obiectele artificiale: „A predominat 
îndelung părerea că arta este diferită de natură, iar lucrurile artifi- 
ciale — diferite de cele naturale. [...] Iată însă ce ar trebui să pătrundă 
adînc în toate minţile: lucrurile artificiale nu diferă de cele naturale 
prin formă sau esenţă, ci numai prin cauza eficientă”. 

Dacă lumea este o maşină, nu cade doar imaginea străveche a 
unei corespondențe între omul-microcosmos si universul-macrocosmos, 
ci si ideea că lumea este alcătuită după măsura omului. În interiorul 
noii concepţii asupra raportului Artă — Natură își face loc teza cá omu- 
lui îi este refuzată cunoaşterea esentelor si a cauzelor ultime, care nu-l 
privește pe om, ci îi este rezervată lui Dumnezeu, ca artizan, construc- 
tor sau ceasornicar al lumii. Criteriul cunoașterii ca făptuire şi al 
identităţii dintre cunoaștere si construcţie este valabil pentru om, cum 
este valabil și pentru Dumnezeu. Intelectul uman are acces deplin 
la adevărurile matematicii și geometriei întrucît ele sînt adevăruri 
construite, însă nu va putea nicicînd accede la quidditates rerum 
intimae şi nici la arcana naturae: ştiinţa poate fi şi intenţionează 
să fie doar cunoaștere fenomenică a lumii. Cunoaștem „adevăratele 
cauze — scrie Mersenne — doar ale acelor lucruri pe care le putem 
construi cu mîinile sau cu intelectul”. Sigur, Hobbes se plasează pe 
poziţii foarte diferite, însă este întru totul de acord asupra acestui 
punct: geometria este demonstrabilá pentru că liniile si figurile sînt 
trasate de noi înșine și, de asemenea, filosofia civilă este demonstrabilă 
„pentru că noi înşine construim statul”. Despre corpurile din natură nu 
putem enunta decît ipoteze. 

Ideea cunoașterii ca fàptuire si construire va avea o înrîurire hotàrî- 
toare si asupra focalizării lumii sociale si politice. Afirmațiile lui 
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Hobbes au fost pe bună dreptate comparate cu afirmaţiile lui Vico 
despre identitatea verum-factum. În Stiinta Nouă, lumea istoriei îi va 
apărea lui Giambattista Vico cognoscibilà si obiect al științei, întrucît 
ea este făcută și construită de către oameni. 


Egalitatea inteligentelor 


Pentru toti exponentii culturii magice si alchimice, pentru toti 
discipolii tradiţiei hermetice, textele vechii științe se configureazà ca 
niște cărți sacre unde sînt închise taine pe care numai puţini aleși sau 
initiati" le pot descifra. Adevărul este ascuns în trecut și in adîncuri 
şi este cu atît mai de preţ cu cît este mai ascuns. Trebuie căutat și 
descifrat dincolo de subterfugiile folosite pentru a-l ţine ascuns de cei 
ce nu sînt demni de el. Este întotdeauna necesar să se meargă „dincolo 
de literă”, în căutarea unui mesaj din ce în ce mai ascuns. Granița 
dintre figura magicianului și aceea a preotului apare dificil de deter- 
minat. Chiar atunci cînd magia subliniază trăsăturile de „naturalitate” 
ale operaţiunilor magice, ea nu va reuși niciodată să se elibereze nici de 
concepția ambiguă a metodei ca iniţiere, nici de imaginea magicianului 
ca ființă excepţională, ca ,ales”. 

„Ardoarea oamenilor de a deschide şooli” i se părea, prin anii '30 din 
secolul al XVII-lea, lui Jan Amos Komensky (latinizat în Comenius) 
una dintre trăsăturile noilor vremuri. Din această ardoare decurgea 
şi „marea înmulţire a cărţilor în toate limbile, așa încît chiar copiii 
si femeile să se poată familiariza cu ele”. Angajamentul în favoa- 
rea unei cunoașteri universale, inteligibilă pentru toti întrucît poate 
fi comunicată tuturor, devine o temă centrală și dominantă. Unele 
convingeri asupra naturii umane, asupra căilor de acces către ade- 
văr, asupra procedeelor cunoașterii sînt exprimate cu un radicalism 
ce poate apărea deconcertant acelor cercetători care au subestimat 
prezenţa tradiţiei hermetice și ponderea exercitată asupra culturii 
(inclusiv științifice) de naturalismul magic. Aceste convingeri apar în 
cadrul unor perspective diferite și au semnificaţii diferite, dar, inde- 
pendent de originile lor, contribuie la afirmarea și consolidarea unei 
imagini a științei în măsură să combată cu spor tradiţia magico- 
-alchimică, să se propună ca o alternativă faţă de aceasta din urmă, 
să opună imaginii înteleptului caracteristic pentru această tradiţie o 
imagine nouă. 

Cele trei idei centrale ale noii imagini a cunoașterii sînt: 1) pentru 
a accede la știință gi la adevăr nu este defel necesar un proces de 
iniţiere religioasă, nici nu trebuie dispretuitá acea parte a naturii ome- 
nești care e „numai omenească” și nici nu este necesară apartenența 
la aleși sau la ,iluminati”: este suficientă pur și simplu apartenenţa 
la specia umană ; 2) procedeele de acces către adevăr sau „metodele” nu 
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sint inaccesibile, secrete, incomunicabile sau complicate: dimpotriva, 
ele sint ,modeste", ,simple” sau ,umile”, pot fi expuse fácind uz de un 
limbaj limpede si tocmai de aceea sînt accesibile tuturor, în linie de 
principiu, dacă nu de fapt; 3) toate fiinţele omenești pot, în consecință, 
să acceadă la cunoaștere si la adevăr, cunoașterea științifică nu se 
aseamănă cu o revelaţie sau cu o experienţă mistică inefabilă ; ea este 
doar explicitarea unor potentialitäti prezente în toti, iar ştiinţa (cum 
vor spune Arlauld și Nicole în Elements de geometrie) constă numai în 
„a duce mai departe ceea ce știm în mod natural”. 

Adevărurile care sînt numite noţiuni comune, scrie Descartes în 
Principia philosophiae, pot fi recunoscute de multă lume limpede și 
lămurit. Pentru anumiţi oameni, aceste adevăruri nu se dovedesc 
destul de evidente, dar acest lucru nu ţine nicidecum de faptul „că 
facultatea de a cunoaște a unora dintre oameni se întinde mai mult 
decît aceea existentă în egală măsură în toti". Tine doar de prejude- 
catile dobîndite în copilărie, iar de acestea este foarte greu să scapi. 
Abia dacă este cazul să facem apel la celebrul început din Discours sur 
la méthode, care afirmă că bunul-simt este „lucrul cel mai bine distri- 
buit din lume”. Prin natură, facultatea de a distinge adevărul de 
fals este egală pentru toată lumea. Diversitatea opiniilor nu decurge 
„din faptul că unii sînt mai rationali decît altii”, ci numai din faptul 
cá se urmeazá cái diferite si nu se iau în consideratie aceleagi lucruri. 
În ceea ce-l priveşte, Cartesius „nu s-a lăudat niciodată că inteligenţa 
lui ar fi cu ceva mai desàvîrsità decît nivelul comun”, el afirmînd că 
opiniile prezente în scrierile sale sînt „simple și conforme cu bunul- 
-simt”. Noua metodă este prezentată ca un ansamblu de reguli „sigure 
şi uşoare”. Doctrina care expune regulile acestei metode nu trebuie 
ascunsă si acoperită „pentru a ţine departe vulgul”, ci împodobită si 
gătită asa încît „să izbutească să-i fie pe plac inteligenţei omenești”. 
Dată fiind legătura existentă între cunoștințe, pentru a se începe de 
la cele mai simple si a se înainta din treaptă în treaptă, „nu-i nevoie 
să ai multă îndemînare și pricepere ‘ca să le găseşti”. Expunerea 
metodei trebuie să procedeze prin raționamente „limpezi și comune”, 
iar adevărurile atinse „vor avea în lume un curs asemănător cu acela 
al monedei, care nu-i mai puţin valoroasă atunci cînd iese din punga 
unui țăran”. Multi oameni nu se ocupă cu căutarea înţelepciunii; 
aceasta tine de faptul cà ei „nu speră să reușească si nu știu cît sînt 
de capabili s-o facă”. 

Opunîndu-și propria filosofie celei „prin care se fac pietrele filo- 
sofale”, Thomas Hobbes afirmă că „filosofia, adică raţiunea naturală, 
le aste înnăscută tuturor” si cá rațiunea „nu-i mai putin naturală 
decît pasiunea si este aceeași la toti oamenii”. Puținele elemente 
primare ale filosofiei sînt ,semintele” din care se va putea dezvolta 
o filosofie adevărată. Acele seminţe sau prime fundamente îi apar 
„umile, aride, aproape diforme”. Adresîndu-se prietenului cititor, el 
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scrie că „filosofia este fiica minţii tale, este încă informa în tine însuţi”. 
Metoda construită de Hobbes poate fi folosită de oricine: „De vei voi, 
o vei putea folosi si tu”. 

Tocmai la Mersenne, neobositul „secretar al Europei cultivate”, 
găsim exprimată într-o formă deosebit de eficientă ideea, radical anti- 
magică gi antiocultistă, a egalităţii inteligentelor: „Un om nu poate 
face nimic din ceea ce un altul poate face la fel, iar fiecare om conţine în 
sine tot ceea ce este necesar pentru a filosofa si a rationa despre orice”. 

Chiar dacă istoricii gîndirii politice nu și-au dat întotdeauna seama, 
teza egalităţii inteligentelor dinaintea adevărurilor ştiinţei avea puter- 
nice valente politice. În toate fiinţele omenești, va spune Pufendorf, 
este prezent un principiu interior de a se guverna singure, și toți 
oamenii, în măsura în care sînt susceptibili de determinare, sînt fiinţe 
inteligente : „Nu má pot convinge că numai excelența de la natură este 
suficientă pentru a-i da unei fiinţe dreptul să impună o obligaţie 
oarecare altor fiinţe care au, ca și ea, un principiu interior de a se 
guverna singure”. Teza egalităţii dinaintea adevărului implica renun- 
tarea la imaginea, prezentă în hermetism și în numeroase filosofii de 
obirgie aristotelico-averroistà, a unei separări nete între ,filosofi” și 
oamenii din popor, „asemănători unor bestii”, cărora li se potrivesc 
povestirile despre miracole, îngeri si diavoli, pentru care, cum scrisese 
Pomponazzi, sînt necesare basmele „spre a-i îndemna către bine și a-i 
îndepărta de rău, așa cum se face în cazul copiilor, cu așteptarea 
recompensei si cu teama de pedeapsă”. 

După epoca lui Bacon și Cartesius, a lui Hobbes, Mersennes și 
Galilei, orice formă de cunoaștere care să teoretizeze secretetea în 
numele inaccesibilitatii, care să conceapă ca ,supraomenesti” dificultà- 
tile întîmpinate pe calea cunoașterii, care să afirme caracterul inițiatic 
al accesului la adevăr și posibilitatea pentru foarte puţini de a ajunge 
la episteme va apărea legată în mod structural și iremediabil de teza, 
de natură politică, conform căreia oamenii nu sînt în măsură să se 
conducă singuri și au nevoie, asemenea copiilor, de basme care să-i 
țină departe de adevăr. 

Ideea egalităţii inteligentelor devine parte integrantă și constitutivà 
a imaginii moderne a științei. Asa cum se întîmplă cu toate ideile 
asociate sau identificate cu anumite valori, ea continuă să ne ofere și 
astăzi linii de orientare. Cînd ambiguitatea și obscuritatea limbajului 
devin esenţiale pentru o filosofie, iar limpezimea limbii este evitată în 
mod programatic și condamnată în mod explicit ca fiind un simplu 
semn de bun-simt sau de superficialitate; cînd tema „privirii spre 
trecut”, afirmarea unei Științe Oculte Originare si imaginea unui 
Adevăr care se află la Începutul Vremurilor devin marile idei călăuzi- 
toare și motivele centrale ale unei filosofii ; cînd, în sfîrsit, este teoreti- 
zată o diferenţă de esenţă între aleși și pneumatici (care pot accede la 
acea Stiinta, pot trăi „clipele” si pot întrezàri si arăta Destinul) si aceia 
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care ràmîn pentru totdeauna màrginiti în temporalitatea cotidianului 
si sînt capabili numai prin intelect, însă cu totul incapabili in Gîndire; 
cînd toate acestea se petrec în același timp sau într-o aceeași filosofie, 
atunci străvechea Traditie Hermetică (chiar în plin secol XX) își dezvà- 
luie prezența nestinsă, își arată persistenta operanta, își celebrează 
triumfurile tîrzii. 


Stiinta şi „învățații memoriei” 


După cum a afirmat Ludwig Fleck încă din îndepărtatul an 1935, 
cu cît mai puternic structurat se prezintă un domeniu al cunoașterii, 
cu atît conceptele folosite în cadrul său devin mai coerente cu întregul 
gi mai susceptibile de definiţii reciproce care să trimită mereu de la 
una la alta. Această reţea de concepte face loc, în așa-numitele științe 
„mature”, unui soi de ţesături inextricabile, care nu mai seamănă cu 
un ansamblu de fraze, ci cu „structura unui organism”. În această 
structură, fiecare parte separată îndeplineşte o funcție specifică. La un 
anumit interval de la naștere și la capătul unui ciclu de evoluţie, 
atunci cînd o știință s-a aşezat în specificitatea proprie si a fost recu- 
noscută ca atare, fazele iniţiale ale dezvoltării sale nu mai apar uşor 
inteligibile : începutul este înţeles și exprimat în feluri foarte diferite de 
cum fusese înţeles și exprimat de-a lungul primilor pași ai procesului. 

Cu mult mai aproape de noi, Thomas Kuhn a reluat aceste teme, 
subliniind faptul că oamenii de știință au tendinţa de a-și situa propria 
activitate sub semnul unei concepţii liniare despre progres. Ei își 
rescriu neîncetat manualele, însă rescriu „o istorie în sens invers”. De 
ce oare să se acorde valoare unor lucruri care, prin statornicia și 
inteligenţa unor întregi generaţii de cercetători, au putut fi abando- 
nate? De ce să fie așezate în rîndul lucrurilor demne de a fi amintite 
nenumăratele „erori” de care este plină istoria ştiinţei? În ideologia 
profesiunii științifice — concluzionează Kuhn — este profund inrada- 
cinată o subestimare a istoriei. Noile descoperiri provoacă îndepărtarea 
cărților si revistelor ,depágite" din poziţia lor activă într-o bibliotecă 
ştiinţifică si deplasarea lor într-o magazie. O dată găsită soluţia unei 
probleme, tentativele precedente de a o găsi își pierd contactul cu 
cercetarea, devenind „un bagaj excedentar, o povară inutilă”. Faţă de 
propriul lor trecut, artiștii şi savanții prezintă reacţii net divergente: 
„Succesul lui Picasso nu a trimis pînzele lui Rembrandt în pivnițele 
muzeelor de artă”. Spre deosebire de artă, „știința își distruge trecutul”. 

Afirmarea necesităţii de a uita trecutul si opunerea științei fata de 
istorie sînt în realitate mai vechi decît se gîndeau Ludwig Fleck în 
anii ’30 si Thomas Kuhn în anii ’60 ai secolului nostru. Putem descoperi 
amândouă aceste atitudini, împreună cu înflorirea unei adevărate pole- 
mici împotriva istoriei, la începutul epocii moderne, în anii ce au 
marcat apariţia imaginii moderne a ştiinţei. 
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Galilei îi opune pe filosofii naturali ,istoricilor" sau ,invátatilor 
memoriei". Mentalitatea acestora din urmá se caracterizeazá prin nevoia 
continuá de a face apel la o cáláuzá. Imaginea pe care Galilei o opune 
acestei mentalitáti este aceea a unor cercetátori care, spre deosebire 
de orbi, nu au nevoie de nici o cáláuzá: ,Dacá tineti sá continuati sá 
studiati in felul acesta, lásati deoparte numele de filosofi si numiti-vá 
sau istorici, sau învăţaţi ai memoriei, căci nu se cade ca aceia care nu 
filosofeazá niciodatá sá uzurpe onoratul titlu de filosof". Márturiile 
altora nu au nici o valoare în fata criteriului adeváratului si falsului: 
»Chemarea atîtor martori nu servegte la nimic, întrucît noi nu am 
negat niciodatá cá multi au scris sau au crezut acest lucru, ci am 
afirmat cá respectivul lucru este fals". 

Se pare cá trebuia sà alegi: ori sà fii om de stiintà, ori sà fii istoric; 
ori sà crezi în distinctia adevàrat — fals, ori sà invoci márturii; ori sà 
cunosti natura, ori sá cunosti istoria. Ín aceastá privintá, Descartes 
gindeste la fel: ,Nu vom reugi niciodatá sá fim filosofi dacá vom fi citit 
toate argumentárile lui Platon gi Aristotel fara a fi în stare sà aducem 
o judecatá sigurá asupra unui lucru: în acest caz, vom dovedi cá 
am învăţat nu ştiinţele, ci istoria”. Istoria este ceea ce a fost deja 
inventat gi este consemnat în cárti, pe cînd stiinta este abilitatea de 
a rezolva probleme, este ,descoperirea a tot ceea ce mintea omeneascá 
poate descoperi". A conversa cu oamenii altor veacuri — va mai spune 
Descartes — „este aproape totuna cu a călători, [...] dar atunci cînd 
întrebuintezi prea mult timp pentru cálátorii devii în cele din urmá 
stràin de propria tarà, si astfel cine este prea curios fatà de lucrurile 
din trecut devine, de cele mai multe ori, foarte necunoscator în cele 
prezente”. Si lui Malebranche istoricii fi apar ca niste oameni inclinati 
cátre ,lucrurile rare si indepártate", care ,ignorá adevárurile cele mai 
necesare si mai frumoase". 

Pentru Spinoza, adevàrul si rigoarea din geometrie apartin unei 
lumi care nu depinde de aprobarea spectatorilor sau de chestiunile 
temporale. Aceastà rigoare si acest adevàr devin un model ce poate fi 
extins pentru toatà cunoasterea. Adevárul implicà o irelevantà abso- 
lutà a contextelor, a evenimentelor desfàsurate în timp. Cum s-a ajuns 
la adevàr nu prezintà nici o importantà: 


Euclid, care nu a scris decît lucruri cît se poate de simple si de 
inteligibile, este inteles cu usurintà de oricine, în orice limba. Pentru a-i 
intelege gîndirea si a dobîndi certitudinea asupra adeváratului sáu sens, 
nu-i nevoie sà posezi o cunoastere deplinà a limbii în care a scris, ci este 
suficientà o cunoastere obisnuità, aproape rudimentarà, si nu este necesar 
sà cunosti viata, studiile, obiceiurile autorului, nici limba, destinatarul 
si timpul în care a scris-o, soarta cartii si diferitele ei capitole si nici cum 
si prin a cui hotàrîre a fost aprobatà. Iar ceea ce spunem aici despre 
Euclid trebuie spus despre toti cei care au scris despre subiecte prin 
natura lor inteligibile. 
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Modelul urmàrit are o structurà în care teoriile nu se înlocuiesc pur 
si simplu una pe alta, ci se integreazà pe baza unei generalitati 
crescátoare. Leibniz crede cá si în filosofie va putea fi abandonatà 
opozitia dintre scoli si cà se va putea renunta la însàsi existenta 
scolilor. Filosofia va deveni, la rîndul ei, o formà de cunoastere în 
măsură să crească prin integràri succesive: „În filosofie vor dispărea 
şcolile, la fel cum au dispărut în geometrie. Observăm cum, în realitate, 
nu există adepti ai lui Euclid, ai lui Arhimede sau ai lui Apolonius si 
că Arhimede și Apolonius nu și-au propus să răstoarne principiile 
predecesorilor lor, ci sà le facă să progreseze (les augmenter)”. 

Pascal crede că există științe care tin de memorie si care apelează 
la autoritate și științe care se bazează pe raţionament si în care 
autoritatea nu are nici o valoare. Istoria, geografia, jurisprudenţa si 
teologia aparţin de primul grup, „ţin de memorie și sînt pur istorice”. 
Ele au ca principii „ori faptul pur și simplu, ori instituţia divină, ori 
pe cea omenească”. Asupra subiectelor tratate de ele „numai autori- 
tatea ne poate lumina”, și despre ele „se poate avea o cunoaștere 
deplină, la care nu mai poate fi adăugat nimic”. Geometria, aritmetica, 
muzica, fizica, medicina și arhitectura aparţin celui de-al doilea grup, 
ele „ţin de raționament” si au ca scop „cercetarea şi descoperirea unor 
adevăruri ascunse”. Aici „autoritatea este inutilă” si numai raţiunea 
cunoaşte, mintea este liberă să-și desfășoare capacităţile, iar „invențiile 
pot fi fără sfîrşit si fără întrerupere”. Creşterea, progresul, noutatea 
si invenţia caracterizează numai științele din cel de-al doilea grup: 
anticii le-au schițat, iar noi le vom lăsa urmașilor într-un stadiu mai 
bun decît cel în care le-am găsit. Natura „este mereu la fel, dar nu este 
întotdeauna la fel de cunoscută”. Adevărul „nu începe să existe atunci 
cînd a început a fi cunoscut” și este „întotdeauna mai vechi decît toate 
opiniile care au existat despre el”. 

Machinae novae, Nova de universis philosophia, De mundo nostro 
sublunari philosophia nova, Novum organum, Astronomia nova, Novo 
theatro di macchine, Discorsi intorno a due nove scienze, Scienza nova : 
termenul nouus se repetá aproape obsedant in mai multe sute de cárti 
dedicate filosofiei si stiintelor publicate între epoca lui Copernic si cea 
a lui Newton. Este descoperità o Lume Nouá, populatà de oameni 
necunoscuți, de animale si plans. noi. Este descoperit „un mare număr 
de stele noi si noi miscàri, complet necunoscute astronomilor antici”. 
Microscopul „înfățișează noi lumi si tărîmuri necunoscute vederii noastre”. 
Există un raport complex între „redescoperirea anticilor” şi „senti- 
mentul noutátii", care caracterizează cultura așa-numitei Renasteri. 
Refuzul caracterului exemplar al culturii clasice (tema asupra: căreia 
insistaseră toti umanistii) capătă tonuri puternic polemice, configu- 
rîndu-se în multe cazuri ca un refuz: 


De Grec et de Latin, mais point de connaissance 
on nous munit la teste en notre adolescence. 
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»Vindeti-va casele si hainele, ardeti-vá cártile", scrisese în 1571 
paracelsianul Petrus Severinus. Polemica împotriva culturii livresti 
va ajunge — pînà la Robert Boyle si mai departe — sà se transforme 
intr-o invectivá impotriva oricàrei traditii, fácind loc unei forme de 
»primitivism stiintific” în care experimentele din cuptoare si atelierele 
artizanilor sint opuse bibliotecilor, studiilor istorice gi literare gi chiar 
cercetàrilor teoretice. 

Anticii au urmat o cale gresità: 


Daca as declara cà và pot oferi ceva mai bun decît anticii, dupa ce am 
apucat-o pe aceeagi cale pe care au urmat-o gi ei, n-am putea evita 
stabilirea unei confruntàri sau a unei provocàri în legàturà cu inteligenta, 
cu meritul, cu capacitatea... Un schiop care urmeazà calea cea bunà 
ajunge, cum se spune, înaintea unui alergätor care urmează o cale greşită. 
Amintiti-vá cà problema priveste calea de urmat, si nu fortele, si cà noi 
sustinem nu rolul unor judecatori, ci al unor cáláuze. 


Lui Bacon i se pare necesar ,sà renuntám la caracteristica noastrà de 
oameni docti si sà încercăm sà devenim oameni obignuiti”. Cartesius 
crede cà cei care n-au studiat niciodatà pot judeca ,cu mult mai solid 
si mai limpede” decît cei care au frecventat scolile unde se transmite 
cunoasterea traditiei. Hobbes considerà cà situatia culturii vremii sale 
este de asa natură, încît cineva se poate gîndi cà neînvàtatii „care 
resping filosofia" sînt niște oameni „cu o judecată mai sănătoasă” decît 
cei ce se ocupă cu dispute după maniera scolastică. 

Intelectul trebuie corectat, trebuie distruse falsele imagini care îl 
asaltează și care parcă s-au încrustat în el, opacizînd ceea ce iniţial era 
curat și lucitor, trebuie curățate minţile, trebuie să devenim asemenea 
copiilor, trebuie explicitată o filosofie care în mod potenţial este pre- 
zentă în fiecare dintre noi, trebuie sà ne bizuim pe bunul-simt, care 
este „lucrul cel mai bine rînduit din lume” și care este „de la natură 
egal la toti oamenii”. Ceea ce s-a învăţat în școli gi universităţi trebuie 
uitat, cum trebuie uitate multe secole de istorie. Ele vor fi îngropate 
în acele tenebre care vor însoţi pentru mai bine de două sute de ani 
imaginea unui Ev Mediu „întunecat”, împletit cu barbarii și superstiții. 
Există o tradiţie, iar în această tradiție există unele personaje ce 
trebuie date uitării pentru totdeauna: 


Este necesar să-i ținem departe pe toti falsii filosofi mai plini de 
basme decît poeţii chiar, siluitori ai spiritelor gi falsificatori ai lucrurilor, 
si, mai mult încă, pe toti sateliții si parazitii lor, şi toată această gloată 
venală de profesori. Cum se va face auzit adevărul, cînd aceștia stîrnesc 
atîta zarvă cu rationamentele lor nechibzuite și nearticulate? Cine îmi 

_ poate sugera formula prin care să-i pot da uitării? 


Imaginea medievală a piticilor de pe umerii uriasilor este încărcată 
de ambiguitate. Desigur, vedem mai departe decît Platon și Aristotel, 
dar sîntem pitici, condamnaţi sà rămînem așa în comparaţie cu ace: 
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uriasi inegalabili. Teza despre ,superioritatea" modernilor va cápáta 
forme si tonuri felurite, însà în numeroase texte incolteste ideea cà 
primii locuitori ai Pamintului erau niste oameni neciopliti, incapabili 
sà se miste pe terenul ,ratiunii làmurite”. O sentintà lapidarà a lordu- 
lui cancelar exprimà toate temele pomenite pînà aici. Aceastà sentintà 
exprimá acea dimensiune care a devenit una dintre trásáturile esen- 
tiale ale stiintei si care, încă de la începutul epocii moderne, pătrunde 
ca parte integrantà a imaginii sale. Uitarea trecutului, depàsirea a ceea 
ce s-a spus în trecut se configureazà ca valori ale cunoasterii stiintifice. 
Dinaintea noastrà avem lumina naturii. Înapoia noastrà avem bezna 
trecutului. Interesul este orientat spre viitor, nu spre trecut. Nu con- 
teazá ce s-a facut. Trebuie vázut ce se poate face. ,Scientia ex naturae 
lumine petenda, non ex antiquitatis obscuritate repetenda est. Nec refert 
quid factum fuerit. Illud videndum quid fieri possit.” 


Portretul ,omului de stiintà” 


Treptat, în secolul al XVII-lea, în Europa s-au format nu numai o 
imagine a stiintei, ci si un ,portret” al filosofului natural. Acest portret 
era foarte diferit de cel al filosofului sau inteleptului antic, dar gi de 
cel al sfintului, cálugárului, profesorului din universitate, gentilomului 
de curte, principelui desávírgit, artizanului, umanistului sau magicia- 
nului. Scopurile teoretizate de grupurile intelectuale compozite care au 
contribuit la dezvoltarea cunoagterii stiintifice au fost, neîndoielnic, 
diferite de acelea ale sfinteniei individuale, nemuririi literare sau 
exceptionalei personalitáti ,demonice". 

O ràbdare castá, o modestie naturalá, manierele grave gi studiate, 
o mare capacitate de întelegere a celorlalti, o milostenie surízátoare 
fatá de ei: acestea sint elementele constitutive ale portretului omului 
de stiintà schitat de Bacon. Gásim scris, în Refuzul filosofiilor : 


Adunarea era alcátuitá din circa cincizeci de membri, printre care nu 
se numára nici un adolescent; erau cu totii maturi gi toti purtau pe chip 
semnele probitätii si demnitatii. [...] Cînd a intrat, i-a gásit ocupati cu 
dialoguri amicale, gi totugi ei gedeau pe nigte scaune rínduite în ordine, 
párind cá agteaptá sosirea cuiva. Putin mai tírziu a intrat un om cu o 
înfățișare cum nu se poate mai liniștită gi senină, dar al cărui chip 
exprima compasiune. [...] El s-a agezat nu la o tribuná sau la o catedrá, 
ci impreuná cu ceilalti, si a inceput astfel sá se intretiná cu adunarea. 


Portretul ,noului invátat" propus de Bacon se aseamáná, fárá indo- 
ialá, mai mult cu acela al lui Galilei sau Einstein, decît cu acela al 
turbulentului Paracelsus sau al nelinistitului si aventurosului Cornelius 
Agrippa. Expresia titanicá a magicianului Renagterii pare sá fie acum 
înlocuità de o impácare clasicá gi de o atmosferá asemánátoare aceleia 
din ,conversatiile" primilor umanisti. 
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Nici stilul discutiei dintre protagonigtii cartezienei Recherche de la 
vérité nu are în el nimic initiatic. Este ,stilul conversatiilor obignuite, 
în care, cu familiaritate, fiecare le dezváluie amicilor ce are mai bun 
în gîndire”. La acest ton ,familiar” fac apel Salviati si Sagredo, care 
combat de partea noii stiinte în Dialogul galileian. În plus fatà de 
aceasta atmosferá umanistá civilizatá gi politicoasá, în scrierile lui 
Bacon existà o dublà constiintà: aceea cà, slujindu-se de tehnica si de 
colaborarea dintre cercetàtori, fiintele omenesti vor putea dispune de 
o putere nemásuratá gi aceea cá teatrul actiunilor omenesti nu mai 
este doar un oras sau o natiune, ci lumea intreaga. 


Stiintà si politicá 


Zadarnic i-a îndemnat Galilei pe teologii vremii sale să „ia seama 
la diferenţa dintre doctrinele opinabile și cele demonstrative”. Cei ce 
profesează științe demostrative nu au posibilitatea să-și „schimbe păre- 
rile după bunul plac”; „între comanda dată unui matematician sau 
filosof și cea dată unui negustor sau legist” este o mare deosebire, „iar 
concluziile demonstrative legate de lucrurile din natură și din Cer nu 
se pot schimba cu aceeași ușurință ca părerile legate de ceea ce este 
legal sau nu într-un contract, într-o rentă perpetuă sau într-un schimb”. 

Presiunea exercitată de puterea politică asupra științei (cînd, cum 
mai scria Galilei, „persoane care nu au nici un habar într-o știință sau 
meserie se pomenesc judecători peste cei ce se pricep”) are efecte 
devastatoare, mai cu seamă atunci cînd, așa cum s-a întîmplat în 
secolul al XVII-lea și cum s-a petrecut și în secolul nostru, religiile, 
ideologiile sau filosofiile au fost concepute ca viziuni totalizante sau 
pietre de încercare pentru judecarea adevărului sau falsitatii oricărui 
fel de teorie. 

Cosmologia infinitistă de obîrsie copernicanà propovăduită de Giordano 
Bruno, pe de o parte, gi „filosofia mecanică”, de cealaltă parte, păreau 
sà puna în discutie unele probleme centrale ale traditiei crestine: 
centralitatea omului în univers în primul caz si prezenta finalitàtilor 
gi a scopurilor în univers în cel de-al doilea. 

Cind situatia contradictorie dintre putere gi stiintà (ce are un carac- 
ter structural) se transforma intr-o confruntare deschisà, oamenilor de 
ştiinţă li se oferă o serie de soluţii oarecum obligatorii: 1) afirmarea 
unei distinctii nete si a unei separatii între politica si stiintà sau intre 
religie si stiintà; 2) disimularea sau camuflarea doctrinelor banuite 
cà sînt periculoase; 3) eliminarea cercetàrilor si problemelor ce pot 
conduce la aderarea la solutii deja ,condamnate” sau la luàri de pozitie 
opuse fatà de cele pe care puterea le considerà acceptabile. Toate 
aceste solutii au fost adoptate în diferite moduri de filosofii naturali 
si de savantii secolului al XVII-lea. 
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Afirmarea diferentei si a separatiei se realizeazà în moduri diferite 
în tàrile catolice si în cele protestante. Va merita efortul de a examina 
pe scurt douà cazuri exemplare, care au avut, ambele, o mare rezo- 
nantà: Galilei si Bacon. 

În celebra scrisoare din 1613 către Benedetto Castelli, Galilei for- 
mula o serie de teze: 1) Dinaintea textului sacru nu ne putem opri la 
semnificatia simplá a cuvintelor, dat fiind cá multe propozitii sint 
»potrivite dupá nepriceperea vulgului". 2) Ín discutiile stiintifice, Scriptura 
trebuie sà fie consultatà ,in ultimul rind”. De fapt, Dumnezeu se 
exprimà prin intermediul Scripturii si prin intermediul Naturii. Tre- 
buie sà se tinà seama cà, în timp ce Scriptura este potrività dupà 
intelegerea oamenilor, iar cuvintele sale au semnificatii diferite, Natura 
este ,inexorabilá si imutabilà” si nu se preocupà cà ratiunile si modali- 
tatile sale de operare ,sint sau nu expuse capacitätilor omenesti”. 
3) Natura are în sine o coerentà si o rigoare absente în Scriptura: ,Nu 
orice cuvînt din Scripturà este legat de conditii atît de severe ca orice 
efect din Naturà”. ,Efectele naturale” pe care experienta ni le scoate 
în fatà sau care apar dovedite prin demonstratiile necesare nu pot fi 
în nici un fel ,puse la îndoialà pentru locuri din Scriptura care au în 
cuvinte o înfățișare diferită”. 4) Misiunea ,inteleptilor expunàtori” ai 
textului sacru — tinînd seama cà cele douà adevàruri, al Scripturii si 
al Naturii, nu se pot contrazice — este aceea de ,a se strádui pentru 
a gàsi adeváratele sensuri ale pasajelor sfinte” care sà fie în acord cu 
concluziile verificate si demonstrate. Pe lîngà aceasta, dat fiind cà 
Scriptura admite o serie de expuneri ,îndepàrtate de sunetul literal” 
gi cà nu sîntem nicidecum siguri cà toti interpretii sînt inspirati de 
Dumnezeu, ar fi prudent sà nu se permità nimànui folosirea unor 
pasaje din Scripturà pentru a sprijini sau declara adevàrate concluziile 
naturale, care ar putea fi falsificate pe viitor. 5) Scriptura urmäreste 
Sá-i convingá pe oameni de acele adeváruri care sint necesare pentru 
mintuire, dar nu este nicidecum necesar sà se creadá cà informatile ce 
se pot obtine prin simturi, vorbirea gi intelectul (cu care Dumnezeu 
ne-a înzestrat) ne sînt furnizate de Scriptura. 

Limitarea asumatá a stiintei la planul lucrurilor naturale, recunoas- 
terea unei semnificatii morale indispensabile a adevàrurilor stiintei, 
respectul pentru dimensiunea supranaturalului, toate acestea nu puteau 
servi, si nici n-au servit, la a face ca afirmatiile lui Galilei sà apará 
primejdioase gi subminante. În ochii apárátorilor puterii dobîndite de 
institutii, ele înclinau sà frîngà acea sudurà dintre filosofie si teologie 
care, de secole, párea sá-i garanteze Bisericii functia de cáláuzá nu 
doar a constiintelor, ci gi a stiintei si culturii. Desigur, lucrurile nu 
erau îmbunătăţite cu nimic prin bravura cu care Galilei își încheia 
scrisoarea, încercînd să-și dividă adversarii prin susţinerea ideii că 
doctrina copernicană se acorda cu textul Bibliei mult mai lesne decît 
teoria aristotelico-ptolemaică. 
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Galilei a oscilat întotdeauna între un exces de sigurantà gi o 
inclinatie spre sofisme. Nu i-a fost întotdeauna lámurit sensul marii 
probleme care se deschisese. În ce sens era ruptă traditionala sudurà 
dintre filosofie si teologie? În clipa în care limbajul riguros al naturii 
era opus limbajului metaforic al Bibliei, filosofii naturali nu deveneau 
singurii interpreti autorizati si ai semnificatiilor acelor metafore? Nu 
cumva ei sînt cei ce trebuie sà le indice interpretilor Scripturii acele 
,sensuri” care se acordeazá cu adevárurile naturale? Iar daca Biblia 
contine numai propozitii necesare pentru mîntuire, ce sens avea afir- 
matia cà celebrul pasaj din Iosua ,ne dovedeste lámurit falsitatea si 
imposibilitatea lumescului sistem aristotelic si ptolemaic”? 

Între anii 1608 si 1620, Francis Bacon isi dáduse seama, la rîndul 
sáu, cá tipul de cunoastere pe cale de a se naste presupunea o rupturá 
hotáritá fatá de orice formá de teologie cu pretenţii sistematice și 
totalizante. În viziunea lui, faptul că „litigioasa şi dezordonata filosofie 
a lui Aristotel a fost încorporată în religia creștină” constituie indiciul 
unei decadente a cunoașterii si semnul unei atitudini vinovate moral. 
Dacă se stabilește un „pact” sau o „fuzionare” între teologie și filosofie, 
se dă viata unei uniuni în același timp „nelegiuite” si „false”. De fapt, 
acest pact include „numai doctrinele deja asumate actualmente”, iar 
toate noutăţile sînt, în consecinţă, „excluse și exterminate”. Adevă- 
rurile științei nu trebuie căutate în Scriptură, nefiind nici permis, nici 
posibil ca în textul sacru să se caute o filosofie naturală. Cei ce se 
dedică acestui tip de fapte fac loc nu numai unei „filosofii fantastice”, 
ci si unei „religii eretice”. 

Teologia se ocupă de cunoașterea cărţii cuvîntului lui Dumnezeu, 
iar filosofia naturală de aceea a lucrărilor sale. Cerul și pămîntul, care 
sînt lucruri temporale, nu trebuie căutate în cuvîntul lui Dumnezeu, 
care este etern. Apelînd la Matei (22, 29), Bacon insistă îndelung asu- 
pra distinctiei dintre voinţa și puterea lui Dumnezeu. Cartea Scripturii 
dezvăluie voinţa lui Dumnezeu, iar cartea naturii — puterea lui. Stu- 
dierea naturii nu oferă nici o lumină asupra esenței și voinţei lui 
Dumnezeu. Studierea naturii produce cunoaștere, dar, în ce-l privește 
pe Dumnezeu, nu produce cunoaștere, ci numai minunare, aceasta 
reprezentînd un soi de „știință întreruptă”. Opiniile științifice moderne 
nu se pot regăsi în textul sacru; prin urmare, nu are nici un sens 
căutarea unei semnificaţii a textului care, din cînd în cînd, să se 
acorde cu adevărurile descoperite din știință. Aceasta din urmă poate 
întări însă adevărul creștin suscitînd minunarea dinaintea ordinii gi 
armoniei creatului. Aceastà imagine a ştiinţei i igi va gàsi expresie mai 
cu seamá în scrierile lui Robert Boyle si ale lui John Ray. In cultura 
englezà, ea îsi va pàstra pozitia centralà pînà în epoca lui Darwin. 

În istoria ideilor şi în istoria ştiinţei, anul 1633 rămîne ca un an 
hotărîtor. La cîteva luni după condamnare (la sfîrșitul lui noiembrie), 
Cartesius îi scrie lui Mersenne că „aproape s-a hotărît să-și ardă toate 
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documentele ori, cel putin, sà nu lase pe nimeni sà le vadà”. El preferà 
sà-gi suprime scrierea decît sà o facà sà aparà alteratà, dat fiind cà nu 
ar dori pentru nimic în lume:sá se găsească în ea „chiar gi un singur 
cuvînt dezaprobat de Bisericà”. Într-o scrisoare din 10 ianuarie, el 
revine asupra temei. Tezele din tratatul sáu (printre care se aflà gi 
opinia despre miscarea Pàmîntului) depind atît de strîns una de alta, 
„încît este suficient sà știi cá una este falsă ca să-ţi dai seama că toate 
rationamentele de care m-am folosit nu au valoare”. Concluzia este 
semnificativă, ea conducîndu-ne la tema „disimulării”: „Dorinţa pe 
care o am de a trăi liniștit si de a-mi continua viata pe care am 
început-o sub deviza bene vixit qui bene latuit face ca eu să nu deplîng 
timpul și strădania depuse ca să-l scriu”. 

Tema „disimulării” în știința scolului al XVII-lea ar solicita o cerce- 
tare amplă, care n-a fost încercată niciodată pe scară largă. Textul din 
Dialogul despre sistemele mari nu lasă dubii asupra dimensiunii ontolo- 
gice a tezelor galileiene și a referirii lor la lumea reală, însă Galilei, 
în paginile adresate Către cititorul înțelept, începea cu o referire la 
„salutarul edict” din 1616. Cineva, continua el, „a afirmat cu îndrăz- 
neală” că tratatul ar fi fost „nu produsul unui examen judicios, ci al 
unei pasiuni prost informate”, şi s-a mai spus că „niște sfătuitori 
complet nepriceputi în observaţiile astronomice nu trebuiau să dea 
buzna în a interzice si a pune plumb în aripile mintilor speculative”. 
Astfel de lamentatii erau însă temeràre. Scopul Dialogului este „să 
arate naţiunilor străine cà în această materie se știe tot atît de mult 
în Italia, și mai cu seamă la Roma, pe cît pot să-și fi închipuit vreodată 
priceputii de peste munţi”. Partea copernicană, încheia Galilei, dezmin- 
tindu-si toate asertiunile precedente referitoare la adevărul sistemului 
copernican, a fost luată „procedînd în pură ipoteză matematică”. Disputa 
se deplasa din planul realului în acela al posibilului, din acela al 
astronomiei ca fizică în acela al astronomiei ca pură construcţie mate- 
matică. Doctrina mareelor, care pentru Galilei constituia o dovadă 
hotărîtoare a mobilităţii Pămîntului, devenea o „fantezie ingenioasă”. 

Înainte de condamnarea din 1616, Galilei formulase un program 
foarte diferit. Scriindu-i lui Pietro Dini în mai 1615, el afirmase că 
exista o singură modalitate „cît se poate de grabnică și de sigură” de 
a dovedi că doctrina copernicană nu contrazice Scriptura: „Să arătăm 
cu o mie de dovezi că ea este adevărată și că doctrina potrivnică nu 
poate rezista în nici un chip”. Întrucît două adevăruri nu pot sta în 
raport de contrarietate, este necesar ca teza copernicană și Scriptura 
„să fie cît se poate de concordante”. La rîndul său, Descartes, într-un 
fragment ce datează din 1630, afirmase că, pe baza „fanteziilor” sale, 
el era în măsură să explice primul capitol din Geneză mult mai bine 
decît alti interpreti. E] își propunea să arate clar că „descrierea apari- 
tiei lumii” care-i aparţinea concorda mult mai bine decît aceea a lui 
Aristotel „cu toate adevărurile credinţei”. Asemenea lui Galilei, el nu 
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va urma aceastà cale. La rîndul sàu, va abandona referirile la lumea 
realà, pentru a intra în lumea posibilelor. Îsi va prezenta cosmologia 
ca pe o ,ipotezá poate foarte indepártatá de adevár". Va face referire 
la o lume imaginará. El nu tine nicidecum, asemenea altor filosofi, sá 
explice ,lucrurile care efectiv existá în lumea realà”, ci numai sà 
»inchipuie o lume dupà bunul plac". El povesteste un basm. Ín basmul 
despre formarea unui univers imaginar nu-gi mai gásesc loc — tocmai 
pentru cá este vorba de un basm si de o lume irealá — nici Dumnezeu, 
nici Moise. Ca un bun elev al iezuitilor, Descartes nu uitá totugi sà le 
insinueze cititorilor bánuiala cá basmul sáu ar putea spune despre lumea 
realà mai multe decît spun filosofiile care au pretentia cá o descriu. 

Izolarea celor mai primejdioase teme a fost subliniatà în mai multe 
rinduri de cátre istoricii stiintei. Amintind despre vizita pe care o 
intreprinsese la învàtatii italieni, John Milton a spus cà acestia il 
invidiau pentru faptul cà el tràia în Anglia, ,în timp ce ei deplîngeau 
starea de servitute la care ajunsese știința în patria lor”. După neindo- 
ielnicele excese ale interpretàrilor de tip renascentist si pozitivist, 
astàzi a devenit o modà exaltarea stiintei iezuitilor, care, cu sigurantà, 
a reprezentat un lucru respectabil, chiar dacà, fàrà doar si poate, 
dincolo de orice tentativà de reevaluare, dupà condamnarea din ’33 
astronomia a devenit din ce în ce mai mult calcul si din ce în ce mai 
putin cosmologie, iar biologia a devenit din ce în ce mai mult analizà 
de organe gi de structuri gi din ce în ce mai putin teorie generalá 
asupra viului. În ,stiinta" lui Francesco Lana Terzi sau a lui Daniello 
Bartoli — ca si în monumentalele lucràri ale lui Athanasius Kircher — 
se incerca un soi de compromis grandios între rezultatele noii stiinte si 
mostenirea naturalismului magic. In Mundus subterraneus, din 1644, 
Kircher descoperea in fosile gi in roci figuri geometrice, litere din 
alfabetele grec si latin, imagini ale corpurilor ceresti, forme de copaci, 
de animale si de oameni, simboluri misterioase care trimit la sensuri 
profunde si care constituie calea cátre dezváluirea semnificatiilor divine 
care străbat lumea. Încă o dată, cercetarea se ocupa cu abscondita 
latentis naturae sacramenta. Stiinta preia ca obiect „miraculosul”, 
redevine o îndeletnicire „plăcută”, se insistă cu putere asupra ,utilita- 
tii" ei. Cunoașterea științifică redevenea ceea ce Francis Bacon teoreti- 
zase că nu trebuia să fie: „un culcug pentru spiritele neliniștite, un 
balcon pentru plăcute priveliști, o prăvălie pentru vînzàri si cîstiguri”. 

Ca nici un alt filosof al vremii sale, Bacon a înţeles cum nu se poate 
mai limpede angajamentul ştiinţific ca un angajament colectiv impli- 
cînd întreaga societate și necesitînd instituţii specifice. S-a pus, de 
asemenea, problema raporturilor dintre știință si politică. Soluţia indi- 
cata de Noua Atlantidă este, încă o dată, aceea a unei nete ,separatii”. 
Savantii neoatlantici trăiesc în singurătate fata de restul populaţiei. 
Locul lor de muncă ne face să ne gîndim la un soi de campus separat 
de restul lumii, la niște locuri hărăzite cercetării liniștite si pline de 
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rîvnà, netulburate de îndeletnicirile cotidiene ale muritorilor de rind. 
Mai mult, savantii organizeazà reuniuni cu scopul explicit de a hotàrî 
care dintre descoperirile realizate pot fi fácute cunoscute publicului si 
care nu. În caz cà hotàrîrea este negativà, ei se obligà sà pàstreze 
secretul printr-un jurámint al tácerii. Unele dintre descoperirile pe 
care hotárásc sà le mentiná secrete sint dezváluite statului, altele însà 
pot fi tinute cu totul ascunse de Putere. 

Cum am vázut, Bacon considerá cá alegerile privind valorile tin de 
pertinenta eticii si a religiei. În legáturá cu problema folosirii descope- 
ririlor stiintifice si tehnologice, el nu e nici pe departe optimist. Inte- 
leptii care hotărăsc să ţină ascunse unele descoperiri ,primejdioase" 
nu trăiesc în realitate în lumea noastră slabă și coruptă, ci lucrează 
în sînul civilizaţiei imaginare a Noii Atlantide, care este cît se poate 
de pașnică și de tolerantă. 

În lumea contemporană a dispărut aproape cu totul figura savan- 
tului-artizan (cîndva atît de des întîlnită), ce recurge la mijloacele 
proprii pentru „a cerceta ceea ce vrea”. Astăzi, pentru fiecare cercetător 
științific este necesar un proiect de cercetare, si mai trebuie ca acel 
proiect să fie considerat demn de a fi urmat (în vederea unor scopuri 
teoretice, practice sau de ambele feluri) de un comitet de experţi 
reprezentînd un guvern, o instituţie publică sau privată ori o industrie 
(la rîndul ei publică sau privată). Unele cercetări sînt demarate și 
favorizate, altele sînt descurajate. Adesea, costurile și avantajele diferi- 
telor proiecte nu sînt calculate în raport cu „interesele generale ale 
științei”, ci în legătură cu interesele urmărite de fiecare ţară în parte. 
Participarea la dezvoltarea științei a devenit, pentru toate ţările, una 
dintre formele de investiţie ale naţiunilor. 

Cine evaluează și cine hotărăşte în legătură cu rezultatele cerce- 
tării? În civilizaţia căreia i-am dat viaţă coexistă într-un mod anevoios 
si complicat două tendinţe opuse care se ciocnesc frontal: exigenta ca 
hotàrîrile să fie luate de persoane competente (care sînt întotdeauna 
foarte puţine ca număr) si exigenta controlului celor multi asupra 
hotărîrilor celor puţini. Cu siguranţă, răspunsul la problemele de acest 
fel a progresat mai putin decît au progresat știința și tehnologia în cele 
trei secole ce ne despart de veacul al XVII-lea. 
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ARTISTUL 


Giovanni Careri 


Artistul baroc nu stia cà este un artist baroc sau, cel putin, nu avea 
acea puternicá impresie de apartenentá la o noua epoca a culturii gi 
artei, caracteristicà pentru artistul Renasterii. Un sentiment de conti- 
nuitate, dincolo de ,paranteza” manieristà, îl leagà de marii protago- 
niști ai artei „renașterii”. Abia în cea de-a doua jumătate a secolului 
al XVII-lea Franţa lui Colbert a înfăptuit o operaţiune de reîntemeiere 
culturală și artistică comparabilă cu ,inventia” Renașterii. 

Afirmarea „clasicismului” francez, cu caracterul său strict naţional, 
reprezintă un semn grăitor al marilor prefaceri survenite în mai bine 
de două secole de cultură europeană. Această încercare constituie o 
nouă — si, cu siguranţă, nu cea din urmă — întoarcere către originile 
clasice, dispunînd prin urmare de toate argumentele cu care să pro- 
clame o ruptură cu arta barocă. Astfel, cum povestește Perrault în 
versurile sale, se naște basmul artei călătoare, mai întîi grecești, apoi 
italiene, iar în cele din urmă franceze. Așadar, nu este întîmplător că 
termenul „baroc” a fost folosit pentru întîia oară în Franţa și într-un 
sens negativ. Este un mecanism foarte asemănător cu acela care i-a 
condus pe italienii Renașterii la conceperea și denumirea artei „gotice”. 
Aceasta înseamnă că barocul nu și-a oferit instrumentele conceptuale 
necesare pentru a se autodefini și a se prezenta ca un stil autonom, 
condamnîndu-se astfel să joace, pînă în secolul al XIX-lea, un rol 
negativ sau mai curînd să apară „în negativ” în imaginea clasicistă a 
istoriei artei. 

Totuşi, această imagine negativă nu este aceea pe care, pînă la 
sfirşitul vieţii lor, Bernini, Rubens sau Pietro da Cortona o simțeau 
apăsînd asupra propriilor opere, atît de elaborate stilistic, iar dacă ne 
gîndim că pînă în plin secol al XVIII-lea Bernini era comparat în 
Franţa cu Michelangelo, în timp ce opera lui Borromini era considerată 
o încercare cît se poate de ispititoare pentru tinerii arhitecți, putem 
înţelege cîteva dintre motivele marii confuzii pe care termenul „baroc” 
le-a iscat cîtă vreme a fost utilizat ca o apreciere negativă a unei părți 
din arta secolului al XVII-lea. 

Categoriile formale de opoziţie stilistică între Baroc și Renaștere 
alcătuite de Heinrich Wölfflin au contribuit, cu siguranţă, în chip hotà- 
rîtor la construirea unei imagini pozitive a artei secolului al XVII-lea, 
însă, nu întîmplător, Barocul apare încă o dată ca reversul a altceva. 
O dată cu Wolfflin, care scria în anii afiÿmärii impresionismuluj, este 
introdusă si ideea unui ciclu perpetuu al stilurilor, în care unei faze 
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clasice fi urmeazà o fazà opusà, barocá. Astfel, ,baroc” devine un 
termen anistoric, definind stilul dinamizàrii formelor renascentiste, 
nàscut din frîngerea si din transformarea regulilor artelor, o notiune 
nàscocità în entuziasmul stîrnit de impresionismul antiacademic, care 
se dovedeste extrem de eficace în descrierea unor opere din secolul 
al XVII-lea, fara a izbuti totusi sà surprindà transformárile de continut 
care insotesc în mod necesar prefacerile formelor. 

Oricum, imaginea wülfflinianá asupra Barocului este, desigur, mai 
apropiată de estetica unor artiști ai epocii așa cum se manifestă 
aceasta în operele lor si, mult mai rar, într-o formă explicită în „spu- 
sele artiștilor”. Să cităm ca exemplu fraza lui Bernini, reprodusă de 
Baldinucci, legată de unificarea barocă a artelor vizuale: 


Este o concepţie cît se poate de răspîndită că el ar fi fost cel dintîi care 
a încercat să unească arhitectura cu sculptura în așa fel încît din ambele 
să reiasă o frumoasă combinaţie, ceea ce el a făcut înlăturînd anumite 
uniformitati nesuferite ale poziţiilor, incdlcind uneori, fără a le viola, 
regulile cuvenite, fără a se supune însă vreunei reguli. Obisnuia să spună 
în această privință cá cine nu iese vreodată din regulă nu o depăşeşte 
niciodată. 


În această formulare, problema tradiţională a regulii în artă este 
înlocuită de o nouă reflecţie asupra relafiei‘dintre „regulile artelor”: 
violarea regulilor fiecăreia dintre ele face de fapt ca unificarea lor 
într-o „frumoasă compoziție” să devină imposibilă. Ce înseamnă însă 
„încălcînd regulile fără a le viola”? Baldinucci vorbește probabil de o 
încălcare minimă, în orice caz mai mică decît aceea provocată de „bunul 
Eretic” Francesco Borromini. 

Totuşi, cîtă vreme nu se vorbeşte numai de arhitectură, ci de rapor- 
turile dintre arte, trebuie să ne gîndim mai curînd la un soi de proces 
dinamic în care regulile fiecărei arte în parte sînt împinse pînă la 
limită, pentru a produce o mică încălcare de frontiere pe care să se 
poată altoi, într-o manieră nouă, regula unei arte noi. Este tocmai ceea 
ce se petrece la Sant'Andrea al Quirinale (figura 1), unde din imaginea 
pictată pe lemn de pe altar se „desprinde” figura sculptată a sufletului 
Sfintului Andrei, care, întîlnind la rîndul său timpanul frontonului, 
evidențiază acel contrast între sculptura arhitectonică si imaginile 
miscate de Har în care constă proiectul arhitectonic al întregii biserici. 

„Frumoasa compoziţie” a lui Bernini este un caz cu totul aparte de 
operă barocă, ce poate totuși, tocmai datorită complexității articula- 
tiilor sale interne, să ofere un model de receptare a unei părți însem- 
nate a artei devotionale din secolul al XVII-lea. De fapt, ,compozitia” 
trebuie considerată din două puncte de vedere: al ansamblării sale de 
către artist gi al receptàrii din partea spectatorului evlavios. Montarea 
într-un anume fel a oricărei compoziţii produce în privitor o operaţie 
aparte de recompunere a elementelor. O astfel de operaţie de reunificare 
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Figura 1. Gian Lorenzo Bernini, altarul bisericii Sant'Andrea 
al Quirinale (1670). Fotografie de Denis Bernard. 


a unui ansamblu eterogen reprezintà un proces pe care astàzi l-am 
califica, fàrà îndoialà, drept estetic, dar care în secolul al XVII-lea 
corespunde perfect unui proces de contemplare religioasà. : 

Biserica Sant’Andrea al Quirinale era destinata initierii novicilor 
iezuiti iar contrastul dintre greutatea trupului gi zborul sufletului 
constituie un prim moment fundamental al meditatiei acestora. În 
momentul in care se vor fi confruntat cu figura Sfintului Andrei, 
constituindu-si in forul interior o imagine despre sine ca eroi ai sfinteniei, 


312 OMUL BAROC 


vor putea accede la prezbiteriu, unde imaginea martirului în apoteozà, 
acoperità de fronton, nu mai este vizibilà. 

Asemenea Sfîntului Ignatiu la Manresa, novicele va trebui sà renunte 
la imaginea despre sine ca sfint si numai atunci, în dorinta irealizabilà 
de a se confunda cu Cristosul Patimilor, va avea un contact autentic cu 
divinitatea. În locul acelui spectacol luminos al martiriului si al slavei 
Sfintului Andrei, novicelui i se va infátiga, pe cupola prezbiteriului, o 
frescà cu Dumnezeu Tatàl înconjurat de îngeri, inváluit ziua de excesul 
de lumina, iar noaptea de întunericul ce náváleste în bisericá. Acest 
val de lumina sau de întuneric conferà imaginii din frescá un statut 
cu totul diferit de cel al icoanei pe lemn de pe altar. Este o imagine 
pe jumátate invizibilà, care tinde astfel sà depágeascá limitele conditiei 
sale de imagine pentru a prezenta invizibilul ca invizibil si nereprezen- 
tabil. Exemplul ,compozitiei” din Sant'Andrea al Quirinale ne-ar putea 
face sà ne gîndim la o artà devotionalà pur instrumentalà, în care 
spectacolul martiriului gi al apoteozei slujeste numai pentru a fi la un 
moment dat eliminat din imaginatia novicelui/privitor. 

Textele si practicile devotionale iezuite, începînd cu Exerciţiile 
spirituale ale lui Ignatiu de Loyola, funcţionează tocmai în acest fel: 
imagini noi vin să le înlocuiască pe cele vechi, pînă la obiectivul ideal 
al unei contemplatii fără imagini. Totuși, sigur cà nu această fază 
finală deosebește practicile contemplative ale iezuiţilor de ale celorlati, 
cît mai curînd antrenamentul intens al simţurilor, al imaginaţiei, al 
intelectului si al afectelor care o pregătește, iar ,compozitiile” iezuite 
ale lui Bernini sînt niște mecanisme destinate acestui exerciţiu aparte 
al facultăţilor si sensibilităţii. 

Mecanismul fundamental al receptării acestui tip de operă barocă 
îl constituie conformarea: privitorul este chemat să se asemene cu 
figurile pictate sau sculptate pe care le întîlneste în locurile de rugă- 
ciune gi, în ultimă analiză, să devină asemănător lui Cristos. De bună 
seamă, asemănarea în contemplare nu este fructul unei imitații corpo- 
rale, ci o adecvare spirituală care se petrece în adîncul sufletului. 
Aceasta înseamnă, pe de o parte, că scopul artistului este de a repre- 
zenta mișcările sufletului prin intermediul poziţiilor corpului, pe cînd, 
de cealaltă parte, privitorul trebuie să-și exercite propria imaginaţie și 
propriile afecte pentru a-i da propriului suflet forma cea mai asemă- 
nàtoare cu aceea a sfintului sau martirului pe care îl contemplă. 
Rezultatul acestei adecvări este un moment, mai mult sau mai puţin 
intens, de contact cu Cristos, un moment de receptare a Harului pe care 
teologii epocii îl numesc „conformare afectivă”, pentru a-i sublinia carac- 
terul în esenţă pasional. Nu trebuie să uităm că, în secolul al XVII-lea, 
afectul este contrariul acţiunii: a fi pasionat înseamnă a fi acţionat de 
cineva, ceea ce, în cazul conformării cu Cristos, înseamnă renunţarea 
la voinţa proprie spre a fi acţionat de el. 
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Abandonul extatic al trupurilor sfintilor baroci reprezintà abandonul 
sufletelor lor la actiunea lui Cristos pe care misticii o descriu ca pe o 
infuzie luminoasà sau, dupà modelul euharistic, ca pe o incarnare a 
Harului. Totugi, atît în textele, cît si în operele de artà din aceastà 
epocà spiritualà, sufletul si trupul nu sînt niciodatà despàrtite în mod 
definitiv: trupul semnificà sufletul si, în acelagi timp, i se opune. 
Sufletul vrea sà părăsească trupul, însă rămîne imaginar sau antropo- 
morf. Așa se întîmplă la Sant'Andrea al Quirinale, unde Borgognone 
a reprezentat pe monumentala icoană de altar momentul în care, după 
suferinţe îndelungate, un miracol paralizează braţele temnicerilor, 
împiedicînd eliberarea martirului și întoarcerea sa la viata. De fapt, 
Sfîntul Andrei l-a văzut deja pe Dumnezeu Tatăl, cerîndu-i acum să-i 
incredinteze pămîntului trupul său, haina cea grea care împiedică 
„zborul sufletului” către lumina divină. În acest moment critic, Andrei 
este încă viu, dar a ,iesit” deja din sine, în timp ce sufletul său este 
încă legat de trup, dar atras în mod irezistibil în afara lui. Această 
luptă se manifestă în imaginea sfîntului prin opoziţia dintre contracția 
jumátátii inferioare și abandonul jumátátii superioare. Trecerea bruscă 
de la încordare la relaxare produce un intens efect patetic: privitorul 
se întreabă dacă sfîntul suferă sau se bucură, dacă trăiește sau trage 
să moară. 

Figura în relief a „sufletului în apoteoză” este foarte asemănătoare 
cu figura pictată, dar sfîntul „își deschide braţele în semn de afecţiune 
şi de dragoste divină”, ca să reluăm o formulă creată de Bellori pentru 
a-l descrie pe Sfintul Andrei al lui Duquesnoy de la San Pietro. Sculptura 
a pierdut caracterul contrastiv al figurii pictate, pentru a căpăta confi- 
guratia univocà gi armonioasă a bucuriei extatice. Sufletul în zbor 
reprezintă un moment imediat următor celui din tablou, însă infati- 
seazà încă o dată aceeași situaţie, eliberată de conflictul legat de 
corporalitatea persistentă a martirului. 

Acest conflict este „tradus” și reformulat în contrastul dintre sculptură 
şi arhitectură, unde valoarea de limită corporală, preluată de fronton, 
este combătută și învinsă de ascensiunea sufletului. În zborul său 
către cupolă, corpul de stuc moale al sufletului Sfîntului Andrei sfărîmă 
corpul marmorean al timpanului, ultimă frontieră între zona lumească 
şi zona cerească a bisericii. Același principiu de opoziţie între structura 
construcţiei și figurile Harului divin se manifestă în mod exemplar în 
impunătoarele coloane corintice ale altarului, cu atît mai nemăsurat 
de largi cu cît sînt mai asaltate de lumina divină provenită din lumi- 
nator și din pictură. Asemenea unor figuri antropomorfe, coloanele 
acţionează si sînt acţionate: ele susțin frontonul si sînt pătrunse de 
lumina care lasă asupra lor benzi și ramificații limpezi, slábindu-le 
soliditatea si atenuînd urzeala geometrică a canelurilor. Această acope- 
rire a coloanelor amintește mai mult de o piele înroșită și pătată decît 
de suprafaţa rigidă și impenetrabilă a unui suport solid. 
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„Patosul arhitecturii” de la Sant'Andrea al Quirinale capătă formă 
în retragerea corniselor timpanului, în îngrosarea coloanelor si în 
coloritul marmurilor, toate fiind elemente ce reactioneazá la schim- 
barea iluminàrii bisericii de-a lungul zilei, alcátuind un loc dominat de 
fenomene de tensionare si destindere care ,traduc” fapta spiritualà a 
sfintului, oferindu-se unei exploatàri în primul rind de tip afectiv. 

În ,compozitie", Bernini „încalcă bunele reguli" ale arhitecturii 
pentru a mișca sufletul privitorului: el dinamizează formele renascen- 
tiste pentru a produce o dinamică a contemplării. Este vorba despre 
o estetică a eterogenului și a trecerii, în care alegerea materialelor 
joacă un rol hotärîtor : numai stucul poate da formă situaţiei instabile 
a sufletului în apoteoză, numai marmura de Cottanello se poate colora 
atît de pregnant de ramificații luminoase — un regim al reprezentării 
în care sensibilitatea și intelectul sînt mișcate de pasiuni, avîndu-și 
modelul în trupul omenesc. 

Această estetică a Barocului n-a fost elaborată de Bernini, care a 
impartasit-o cel putin într-o anumită măsură cu Guido Reni, cu Rubens, 
cu Guercino si chiar cu „clasicistul” Nicolas Poussin. Omul căreia îi 
este destinată fusese, într-un chip aproape profetic, desemnat în versu- 
rile pline de afecţiune ale Ierusalimului eliberat de Torquato Tasso. 

Totuși, maniera lui Bernini nu este singura modalitate de a „ieși 
din regulă”, după cum o dovedește clasica: confruntare cu opera lui 
Francesco Borromini, unde regulile arhitecturii sînt încălcate, perver- 
tite si invertite într-un mod mult mai radical si sistematic. Borromini 
opune opțiunii berniniene a unificării artelor o arhitectură bogat împo- 
dobită, însă nu antropomorfă. Pictura și sculptura din interioarele 
bisericilor sale sînt solid închise în limitele cadrului arhitectonic. 
Tensiunea și destinderea se înfruntă încovoind fațadele și deformind 
arcele într-o contrapozitie dinamică pur arhitectonică. 

Eugenio Battisti a arătat cît de înrădăcinată este neîncrederea lui 
Borromini faţă de figura omenească, indicînd modul în care se folosește 
de blazoane gi de embleme sacre, de particularitatile si devizele figu- 
rilor heraldice, de hieroglife, de forme geometrice, de numere și de 
epigrafe, însă niciodată de personificarea unor virtuţi sau a unor 
concepte. Atunci cînd Bernini introduce pe altarul/sarcofag al Fericitei 
Lodovica Albertoni de la San Francesco a Ripa emblema sacră a inimii 
în flăcări, o face pentru a da o formă conceptuală și univocà simta- 
mintului ambiguu exprimat de sculptură si mai ales pentru a putea 
produce în continuare un nou salt de regim, și mai violent, între 
simbolul eliberat de trup al iubirii divine și reprezentarea sensibilă a 
patimirii în pliurile pestrite ale vegmintului de marmură roz care unește 
sculptura cu altarul. La Sant’Ivo alla Sapienza, Borromini continuă 
ascensiunea cupolei printr-un mic templu cu cele Douăsprezece Coloane 
si printr-o spirală care culminează cu emblema sacră a Castitatii si a 
Iubirii lui Dumnezeu (figura 2). Aceste simboluri sînt strict subordonate 
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dinamicii globale a turlei, care îi determinà formele, fiind evidentiate 
printr-o coloraturà autonomà. Ele alcàtuiesc un ansamblu emblematic 
autonom dificil de interpretat chiar si pentru contemporani, un grup de 
concetti strict codificate, traductibile numai cu I] cannocchiale aristotelico 
la îndemînà. 

Inima emblematicà a lui Bernini poate fi înteleasà în relatia pe care 
o stabileste cu trupul omenesc. Emblemele lui Borromini au un sens 
arhitectonic imediat de avint cátre înalturi, semnificatia lor ràmînînd 
ascunsà celor multi. Conflictele dintre structura constructiei si orna- 
mentatie, atît de fecunde pentru ,compozitia” lui Bernini, nu existà în 
opera lui Borromini, unde arhitectura dominá fárá drept de apel. 
Asadar, tensiunile nu se rezolvà printr-un salt de regim, ci ràmîn 
radical si dinamic deschise. Fata obscurà a Barocului apare la Bernini 
sub forma unui schelet cu clepsidrá ; la Borromini este o drama spatiala 
fără chip gi fără rezolvare. Această formă extremă de spiritualitate 
barocă este mai apropiată de religiozitatea Europei Centrale, unde 
Borromini şi-a avut în Dientzenhofer, Neumann si Santini discipolii 
cei mai ferventi. 

Deosebirile dintre modul de a ,iesi din regula” al lui Borromini gi 
cel al lui Bernini ne ajutà sà întelegem cîte ceva despre una dintre 
componentele reprezentărilor baroce: aceea care a iscat cele mai vigu- 
roase proteste ale criticii academice neoclasice contemporane și urmă- 
toare. Totuși, am văzut deja cum în nici unul dintre cele două cazuri nu 
avem de-a face cu un joc gratuit și provocator cu regulile tradiționale, 
ci mai curînd cu o fortare constructivă a acestora. 

Estetica lui Bernini și cea a lui Borromini sînt antagonice istoric și 
teoretic, însă ambele se bazează pe o dialectică a tensiunii și relaxării. 
De fapt, cu toate cà ,deviatiile” lui Borromini sînt călăuzite de un soi 
de rationalitate lucidà, arhitectura sa se încordeazà si se destinde prin 
varierea iluminárii de-a lungul zilei, ca si prin schimbarea pozitiei 
privitorului. Astfel, pe lîngà o formà a constructiei care solicità efortul 
intelectual, observatorul întîlneste o dinamicà a tensionàrii si destin- 
derii care miscà sufletul si solicità simtirea. 

Cu sigurantà, confruntarea celor doi mari arhitecti ar putea fi extinsà 
gi completatà printr-o analizà a culturii si a modului lor de a trài. 
Bernini, care se formase la curtea papei filofrancez Maffeo Barberini, 
a lucrat aproape în exclusivitate pentru papi. Era foarte bine plàtit, 
se îmbràca elegant, avea o conversatie plàcutà si o formatie teologicà 
profundá. Era tratat ca un print si locuia într-un mare palat nobiliar 
împreunà cu numeroasa lui servitorime. Borromini se îmbràca intot- 
deauna în negru, dupà moda spaniolà, avea un caracter dificil, locuia 
împreună cu o servitoare într-o casă modestă de lîngă San Giovanni 
dei Fiorentini, avea un bust al lui Seneca și numeroase opere filosofice, 
cheltuia pe cărţi o mare parte din ce cîştiga si lucra cu precădere 
pentru noile ordine ale Contrareformei: filipinii, oratorienii și iezuiţii. 
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Bernini a murit în vîrstà de optzeci si doi de ani în patul sau, 
asistat de papà si de principesa Cristina a Suediei. Marele sàu rival 
a murit la saizeci si opt de ani aruncîndu-se în propria spadà, intr-o 
sinucidere în maniera anticá, perfect coerentá cu crezul sáu filosofic 
stoic. De bună seamă, toate aceste elemente concură la a preciza 
contururile personalităţii celor doi artiști, ajutîndu-ne să înţelegem 


Figura 2. Francesco Borromini, 
partea superioară a cupolei bise- 
ricii Sant’Ivo alla Sapienza (din 
Opus Architectonicum). 
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cite ceva din imaginea de sine pe care si-o fáuriserá : Bernini, asemenea 
multor altor mari artisti din secolul al XVII-lea, adoptase modelul 
nobiliar si curtenesc al lui Rafael; Borromini, obignuintele bruste si 
lipsite de compromisuri ale lui Michelangelo. Insistînd prea mult asupra 
raportului dintre viatà si operà riscàm sà reproducem însà vagile 
interpretàri psihologice pretuite de atîta literatura artisticà proastà. 
Este important totusi sà stim la ce se astepta societatea vremii din 
partea artistului secolului al XVII-lea si sà ne întrebàm nu numai în 
ce orizont de asteptare era chemat sà lucreze, ci si la construirea càrui 
nou orizont de asteptare a contribuit. 

La o primà privire, pozitia artistului din secolul al XVII-lea nu se 
deosebeste de a celui din veacurile imediat precedente: el lucreazà cu 
precádere intr-o relatie nemijlocità cu puterea politicà, cápátind bani 
si prestigiu în schimbul propriei opere. In ceea ce-l priveste, principele 
obtine glorie din opera artistului, insá în primul rind obiecte suscepti- 
bile de a da o forma gi o imagine a propriei puteri. Aceasta nu înseamnà 
cà artistul este un servitor pasiv al potentatilor gi nici cà opera sa este 
doar un soi de suliman care mascheaza brutalitatea inesteticà a puterii. 
La fel cum curteanul elaboreazä manierele de comportament pentru a 
sciviliza” puterea, îngrijindu-se de o ,onestà disimulare” a violentei 
acesteia spre a-i regla folosirea si fàcînd astfel loc vietii sociale, artistul 
elaboreazà formele de reprezentare a puterii, oferind societatii si lui 
Dumnezeu însusi miile de imagini în másurá sá-i acorde acea aparentà 
sensibilà gi chibzuità care fi serveste drept fundament. Aceste imagini 
îl inserează pe principe într-o tradiţie dinastică, citadiná sau naţională, 
mărturisesc despre credinţa sa religioasă și chiar despre sacralitatea 
sa, îi explicitează funcţia de protecţie publică sau îi prezintă faţa 
amenințătoare. Asemenea majorităţii instituţiilor europene, această 
schemă a raportului dintre artist si putere fusese elaborată la curţile 
renascentiste italiene, unde arhitectul, pictorul și sculptorul nu numai 
că au construit locurile de exercitare a puterii și ale vieţii de curte, ci 
au dat o formă, prin intermediul propriilor opere, gratiei principelui, 
acelei înzestrări de eleganţă naturală ce reprezintă, în realitate, rodul 
preţios al unei munci intense de civilizare a puterii. 

O dată cu exigenţele din ce în ce mai minuţios reglementate ale 
etichetei, curtea europeană a secolului al XVII-lea moștenește nevoia 
de a fi reprezentată atît în spectacole și în scrieri, cît și în arhitectură, 
în sculptură și în pictură. Prin modificarea trăsăturilor guvernării, 
această nevoie de reprezentare devine însă si mai imperioasă. Devine 
asemenea puterii de la care emană: absolută. Într-adevăr, pentru 
cîrmuirea statului, principele baroc știe din ce în ce mai bine să 
înlocuiască folosirea violenţei cu o guvernare întemeiată pe eficacitatea 
reprezentării forţei. 

Cel dintîi laborator al acestei forme „absolutiste” de putere a repre- 
zentării îl constituie probabil domnia îndelungată a papei Barberini, 
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Urban al VIII-lea (1623-1644). Cîrmuirea acestuia se înfățișează cu 
trásáturile particulare ale unui pontificat religios si in acelagi timp 
secular, care, tocmai din acest motiv, va servi drept model pentru 
exercitarea aproape teocraticá a puterii de cátre Ludovic al XIV-lea, cu 
importanta deosebire cá in cazul regelui Frantei transmiterea coroanei 
se fácea pe cale dinasticá, pe cînd alegerile papilor aduceau din cînd 
in cînd la putere alte familii. În mod paradoxal, instabilitatea inerentà 
acestui tip de guvernare era favorabilà dezvoltàrii comitentei papale: 
de fapt, orice nou pontif era însotit de rude gi prieteni dornici de 
afirmare si gata sà investeascà în construirea unui palat sau a unei 
biserici. Aga cum a aràtat Francis Haskell, Urban al VIII-lea mosteneste 
de la Paul al V-lea (1605-1621) si de la Grigore al XV-lea (1621-1623) 
un set de obiective vrednice de politica artisticà a unui papà: sà 
completeze San Pietro; sà construiascá gi sà decoreze o vilà sau un 
palat, sà realizeze o luxoasà capelà a familiei într-o bisericà romanà 
venerabilà, sà finanteze alcátuirea feluritelor ordine religioase, sä-si 
ajute nepotul preferat sà-si întocmeascà o bogatà colectie de picturà 
si sculpturà. 

Maffeo Barberini se formase în Roma lui Sixt al V-lea, ce redusese 
la tăcere vocile amenințătoare ale aristocrației din preajma Romei, 
restituindu-i orasului rolul sáu de mare capitalä a crestinätätii, un papà 
care s-a priceput sà dea o formà vizibilà actiunii sale de guvernare, 
reproiectînd ex novo principalele axe rutiere ale Urbei si construind 
poduri si fîntîni. 

Dictatura lui Urban al VIII-lea a fost si mai solidà, iar amprenta 
lásatá asupra orasului, la fel de adîncà. Atentia lui s-a concentrat în 
primul rînd asupra locului -mormintului lui Petru și Pavel, inima 
simbolicá a Bisericii romane si centrul arhitectonic al noului gantier 
de la San Pietro. La mai putin de un an dupa ce a fost ales, el l-a pus 
pe Bernini sà construiascà peste aceste moaste pretioase un baldachin 
în bronz înalt cit fatada Palatului Farnese. Dupà baldachin a urmat 
decorarea celor patru nise ale transeptului cu cele patru statui ale 
sfintilor Andrei, Longin, Veronica si Elena, dispuse în corespondenta 
cu cele mai însemnate patru moaste crestine. În sfîrsit, papa s-a 
preocupat sà-si aranjeze propriul monument funerar, care din nisa 
dispusà în partea dreaptà a transeptului formuleazà o amenintàtoare 
binecuvîntare. 

Acest ansamblu de lucràri, completat mai tîrziu cu Cathedra Petri, 
exaltà rolul papalitatii si al Bisericii romane, amintindu-l prin toate 
amànuntele sale pe papa care i-a redat demnitatea si stràlucirea. 
Desigur, raportul dintre pontif si Bernini constituie un caz extrem de 
complicitate între artist si stápinul sáu, însà dezváluie mai bine decît 
oricare alt exemplu valoarea pe care cultura vremii o acorda repre- 
zentàrii vizibile a puterii spirituale gi a celei temporale. Reugita lui 
Bernini de la San Pietro i-a adus solicitàri presante din partea regelui 
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Angliei, Carol I, si a cardinalului Richelieu, ca sà nu citàm decît douà 
personaje cárora papa le-a acordat aceasta onoare, în schimbul unor 
însemnate avantaje. Potentatii din Europa asteptau din partea lui 
efigii vrednice de rangul lor, portrete în care tràsàturile fizionomiei sà 
li se îmbine cu trăsăturile funcţiei. În realitate, cultul personalităţii 
regale pretindea ca imaginea eroică a regelui, efigia sa în maniera lui 
Alexandru cel Mare, să se îmbine cu figura sa unică gi inimitabilá, 
„comparabilă doar cu sine”. 

Bernini a tratat într-un fel admirabil acest paradox în bustul lui 
Ludovic al XIV-lea, realizat în timpul sejurului parizian din anul 1665. 
Regele-Soare izbutise să-l „smulgă” papei Alexandru al VIII-lea pentru 
a-i încredința întocmirea planurilor pentru reședința sa de la Luvru, 
iar cavalerul a ţinut să-i arate numaidecît ideea pe care o avea despre 
regalitate printr-un portret în care trăsăturile fizionomice ale regelui 
se transfigurează într-un chip mîndru și impasibil, ce domină o tesa- 
tură agitată de o furtună de pliuri. Ludovic al XIV-lea apare, într-ade- 
văr, ca cel ce deţine misterium imperii, în afară si mai presus de 
omenestile pătimiri, mereu gata să se dezvăluie printr-un neașteptat, 
orbitor coup d'état. 

Suveranul a apreciat mult ul. dar a sfîrşit prin a refuza pro- 
iectele pentru palat. Înfrîngerea lui Bernini, aflat pe atunci la apogeul 
carierei, i se datorează mai mult lui Colbert decît cabalei urzite de 
arhitecţii locali. Supraintendentul palatelor regale întelesese de fapt 
necesitatea ridicării unui palat care să poarte marca inconfundabilă 
si aparte a artei franceze. Luvrul lui Perrault, care nu izbutește pe 
deplin în această încercare, trebuie văzut în lumina numeroaselor 
iniţiative ale acestui mare „ministru al culturii”, printre care înteme- 
ierea Academiei de Arte Frumoase și a Academiei Franţei la Roma, ce 
institutionaliza tradiționala ședere romană a artiștilor de dincolo de 
Alpi, organizînd-o într-un soi de agenţie de spionaj artistic menită să 
îmbogăţească cunoștințele necesare dezvoltării plenare a unei arte 
clasiciste și franceze. 

Complicitatea lui Bernini cu potentatii își are reversul în caricatu- 
rile neobràzate ale unor papi si seniori, pe care el le punea în circulație 
fără să fie pedepsit, si, de asemenea, în. comediile ireverentioase pe 
care le punea în scenă la el acasă. Aceste libertăţi, ca și faimoasele 
pasquinate nu reprezintă expresia unei insubordonări faţă de puterea 
papală, ci mai curînd niște manifestări îndrăzneţe ale unui joc de 
spirite curtenesti, mult apreciat pe atunci. Impunitatea excepțională 
de care se bucura artistul este chiar unul dintre obiectivele caricatu- 
rilor sale. Ea servește la afirmarea intimitàtii sale cu aristocrația 
romană și la manifestarea competenţei sale extraordinare în chestiu- 
nile legate de curte. 

Portretelor eroice si a caricaturilor lui Bernini li se opun Las Meninas 
ale lui Velázquez (1656), o lucrare în care artistul și-a transformat 
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relatia cu potentatii intr-o forma de reprezentare a puterii ce are forta, 
fineţea si complexitatea unora dintre Cugetările lui Pascal (figura 3). 
Michel Foucault a vàzut în aceastà picturà lucrarea emblematicà pentru 
forma cápátatá de reprezentare în epoca clasicá. Privirea observatoru- 
lui se suprapune cu aceea a perechii regale, reflectatà de oglinda din 
centrul incaperii, si cu a pictorului însugi. Cele trei functii, càrora le 
corespund aceste trei priviri, sint re-prezentate în picturà, unde un 
privitor apare în cadrul unei usi din fundul încăperii, in timp ce 
pictorul picteazà o pînzà din care nu vedem decît spatele. Ascunderea 
picturii întàreste semnul de întrebare al privitorului asupra pozitiei si 
a rolului sàu în reprezentarea ce i se oferà privirii, un semn de între- 
bare pe care zeci de interpretàri ale picturii nu l-au putut dezlega si 


Figura 3. Diego Velázquez, Las Meninas (1656), Madrid, Prado. 
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care trebuie lásat deschis, întrucît constituie toatá forta tabloului. Cu 
Las Meninas, Velázquez strecoarà ideea cá cel ce contemplá pictura, 
gi în primul rind regele, este un subiect numai în másura în care isi 
aflá o reprezentare, numai în másura în care izbutegte sà ocupe una 
dintre pozitiile pe care pictura le-a pregátit. 

Operaţiunea renascentistă de mimesis a lumii reale într-o lume 
reprodusá prin artá cedeazá locul, dupá Foucault, unei forme de repre- 
zentare care nu-si mai aflà temeiul în imitatie, ci existá ca pura 
reprezentare, o reprezentare ce are valoare in másura ín care produce 
efecte sensibile, patetice sau de cunoagtere, susceptibile de a gási o 
adeziune, si nu, ca înainte, pentru corespondenta sa analogicá cu o 
realitate stabilá preexistentá. 

Prin portretele eroice si caricaturile sale curtenesti, Bernini dove- 
deste o stàpînire desávírgitá a reprezentàrii baroce. Prin Las Meninas, 
Velázquez tematizeazà aceasta eficacitate, cáreia fi expune, în picturá, 
mecanismul. 

Aceasta nu l-a impiedicat pe pictorul sevilian sà se dedice trup si 
suflet slujirii regelui sàu, de la care a primit înaltele onoruri pe care si 
le dorea mai presus de orice, cum dovedeste crucea Ordinului Sfîntului 
Iacob, adáugatá probabil în tablou în anul 1658, la doi ani dupa reali- 
zarea acestuia. Unul dintre aspectele acestei picturi enigmatice consta 
tocmai în revendicarea cuvenitei recunoasteri a rolului artistului în 
producerea efectelor pe care se întemeiazà eficacitatea puterii regale. 

Pandantul flamand al lui Bernini si Velázquez a fost, neindoielnic, 
Rubens, autor al impunàtoarei ornamentatii a palatului Luxembourg, 
în care regina Caterina de’ Medici este infátigatá ca o eroină mitologică. 
Pe timpul șederii sale la Paris, în anul 1623, infanta Isabel, guverna- 
toare a Flandrei, i-a cerut pictorului s-o convingà pe regina Frantei 
sá-i acorde Spaniei un armistitiu. In 1629, contele-duce de Olivares l-a 
trimis la regele Carol I al Angliei pentru a obtine o aliantà cu acesta 
împotriva Franţei. Intensa activitate diplomatică confirmă înaltul statut 
social atins de artistul din Anvers, care-și ridicase în orașul său o 
reședință aristocratică dotată cu o strălucitoare colecţie de opere de 
artă, care număra picturi de Titian, Tintoretto, Holbein, Ribera... 

Figura lui Rubens este însă reprezentativă pentru artistul baroc și 
din motive legate într-un mod mai intrinsec nu numai de pictura sa, 
ci şi de meseria de pictor, înainte de toate pentru organizarea aproape 
industrială a unui atelier și în al doilea rînd pentru atenţia și grija pe 
care le-a acordat răspîndirii enorme a operei sale prin intermediul 
tiparului. Este vorba de două trăsături deja întîlnite în atelierul roman 
al lui Rafael, care dobîndesc însă o dimensiune nouă, modificînd consi- 
derabil canalele de difuzare a operelor și înlesnind la scară largă un 
bogat demers de interpretare a picturii prin intermediul transfor- 
mărilor introduse în copiile tipărite si în cele pictate. 


322 OMUL BAROC 


Martiriul Sfintului Andrei al lui Borgognone, pe care l-am analizat 
rapid, reia, de pildà, dintr-un tablou al lui Rubens, difuzat prin inter- 
mediul tiparului, ideea paraliziei bratelor cáláilor. Am vázut deja cum 
Bernini exploateazà din plin posibilitàtile de ,traducere” si dezvoltare 
sculpturalá gi arhitecturalá oferite de respectiva situatie critica. 

Transformarea ideii lui Rubens în ,frumoasa compozitie" a lui Bernini 
este emblematicá pentru o epocá artisticá marcatà printr-un înalt nivel 
de ,traductibilitate" a formelor gi ideilor din artá. Unul dintre exem- 
plele cele mai interesante ale acestui fenomen de reluare gi transfor- 
mare îl constituie numeroasele ,ilustratii” pictate ale Ierusalimului 
eliberat de Torquato Tasso. Este vorba de un fenomen de anvergură 
europeană, care are la rîndul său multe precedente în pictura cultă și 
literată a Renaşterii, dar care în secolul al XVII-lea dobîndește dimen- 
siuni și trăsături noi. 

În Ierusalimul eliberat, Tasso dezvoltă o foarte bogată fenomenolo- 
gie a pasiunilor, în îngemànarea dintre semnul fizic si mișcarea sufle- 
tului. El însuși, într-o scrisoare către Ferrante Gonzaga, își numea modul 
de a scrie „vorbire desprinsă, adică aceea care se leagă mai curînd prin 
uniunea și dependenţa simţurilor decît prin conjunctii sau alte îmbi- 
nări de cuvinte”. Continuitatea fluidă dintre simţuri, tendinţa acestora. 
de a se înfășura unul într-altul în mii de sinestezii, reprezintă materia- 
lul cu care poetul își construiește imaginile mișcătoare și vibrante. 
Predominării dinamice a simţurilor îi corespunde predominarea afectelor, 
caracterizată prin aceeași continuă fluiditate, ca și prin aceeași disponi- 
bilitate de a se preschimba în imagine nestatornică și dinamică. Tocmai 
această întîlnire între simţuri și patos este cea care îi interesează pe 
pictorii secolului al XVII-lea, dintre care unii au depășit cu mult simpla 
reprezentare a unui episod al poemului, izbutind să reproducă în 
pictură dinamica temporală, senzuală și afectivă a versurilor poemului. 

Printre aceştia, Nicolas Poussin, care este totuși considerat un artist 
antibaroc, rămîne cel mai fidel si mai bogat în inventivitate în același 
timp. Într-adevăr, cu toate că estetica lui Poussin nu este nicidecum 
una a „încălcării baroce a regulilor artei”, o parte însemnată a pictu- 
rilor sale aparţine acelui regim de reprezentare fluidă și metamorfică 
pe care am privilegiat-o în analizele noastre, întrucît reprezintă o 
trăsătură mai fundamentală decît aceea a „încălcării regulilor”. De 
fapt, pe cînd în opera lui Rubens și a lui Bernini dinamica acestui 
regim de reprezentare provoacă violarea normelor, în opera lui Poussin 
ea este menţinută în interiorul unei măsuri mai controlate, însă rămîne 
principiul constitutiv fundamental, cum arată, de pildă, Rinaldo şi 
Armida, numit și Rinaldo adormit, compus în 1625 pentru Cassiano 
Dal Pozzo si aflat astăzi la Dulwich College din Londra (figura 4). 

Tabloul se referă la două celebre octave din cîntul al XIV-lea'al 
Ierusalimului eliberat, in care Armida, după ce i-a întins lui Rinaldo 
o cursă mortală, adormindu-l cu un cîntec melodios pe malul Orontelui, 
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se aruncá asupra-i ca sä-l ucidà, însà brusc se îndràgosteste de el. 
Operatiunea efectuatà de Poussin pe versurile lui Tasso este exemplarà 
pentru o noua relatie între picturà si poezie, ce nu poate fi înteleasà 
fara o analizà apropiatà a ambelor. 


Ma quando in lui fissò lo sguardo e vide 
come placido in vista egli respira, 

e ne’ begli occhi un dolce atto che ride 

ben che sian chiusi (or che fia s'ei li gira ?), 
pria s’arresta sospesa, e gli s’asside 

poscia vicina, e placar sente ogn'ira 

mentre il risguarda; e ’n su la vaga fronte 
pende omai sì che par Narciso al fonte. 


E quei ch’ivi sorgean vivi sudori 
accoglie lievemente in un suo velo, 

e con un dolce ventilar gli ardori 

gli va temprando de l’estivo cielo. 

Così (chi °l crederia ?) sopiti ardori 
d’occhi nascosi distemprar quel gelo 

che s'indurava al cor più che diamante: 
e di nemica ella divenne àmante!. 


Saisprezece endecasilabi despart gi, în acelagi timp, unesc momentul 
initial cu cel conclusiv al convertirii pasionale a Armidei. Desigur, 
poetul nu ne spune de ce frumoasa vràjitoare musulmanà, dupà ce a 
pregàtit cu grijà cursa, cedeazà dinaintea razboinicului dezarmat, chiar 
dacă, în realitate, o armă se ascunde sub vălul pleoapelor închise ale 
adormitului Rinaldo. Tasso povestește cum femeia „simte potolindu-i-se 


1. Iată şi traducerea literară a lui Aurel Covaci (Tasso, Ierusalimul liberat, 
vol. II, București, 1969, p. 129), de care însă nu ne vom putea folosi și în 
analiza ce va urma: 


„Văzînd însă ce liniștit gi dulce 

Dormea, și cum, pe fragedele-i pleoape, 
Prinsese-un zîmbet, nu știu cum, să-și culce 
(Treaz, cum rid ochii lui?), de el aproape 
Venind, din suflet ura i se zmulge; 

Stătea precum Narcis pe mal de ape. 
Sorbindu-l în priviri, simţi deodată 

Că s-a gi stins mînia ei turbată. 


Uşor, cu vălul ei, ștergea-i sudoarea 

Pe frunte şi obraji îmbrobonită, 

Și vînt îi mai făcea, stîrnind răcoarea... 
(O, cine-ar fi crezut cîndva ?) Topită 

I-i gheața inimii gi incrincenarea 

De focul de sub pleoapa adormită! 

Și simte cum se-apropie clipita 

Cînd nu-i va fi dușmana, ci iubita” (n.t.). 
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Figura 4. Nicolas Poussin, Rinaldo si Armida, Londra, 
Dulwich College. 


orice minie/ în timp ce îl tot privește” si cum ea „asupra frumoasei 
frunti/ se apleacá de-acum atit de tare încît pare Narcis la fintiná". 
Suspendind si repliind timpul privirii Armidei, poetul lasà în umbra 
clipa fatalà a indrágostirii. De fapt, octava începe printr-un ma (,insá"), 
care este primul dintre elementele de încetinire a elanului ucigas al 
vràjitoarei. Urmeazà quando (,cînd”), iar în interiorul suspensiei provo- 
cate de „ma quando in lui fissò lo sguardo” („însă cînd asupra lui isi 
atinti privirea”) Tasso include o noua segmentare a timpului: o a doua 
oprire, „pria s'arresta sospesa” („întîi se oprește gováitoare"), si o pauză, 
„e gli s’asside/ poscia vicina” („şi i se agazá/ apoi alături”). Ne întoarcem 
apoi la prima suspendare, la momentul lui Ma quando: ,placar sente 
ogni ira/ mentre il risguarda” (,simte potolindu-i-se orice mînie/ in 
timp ce il tot priveste”. Aceastà privire nu mai e însà aceeasi, a fost 
preschimbatà de oprirea lui pria (,întîi”) si de pauza lui poscia (,apoi”), 
fapt evidentiat de folosirea verbului risguardare (,a privi cu consi- 
deratie”), si nu a mai simplului guardare (,a privi”). 

„E ’n su la vaga fronte/ pende omai sì che par Narciso al fonte” 
(,Si asupra frumoasei frunti/ se apleacá de-acum atit de tare, încît 
pare Narcis la fintiná"). Dupà cele douá suspendàri, omai (,de-acum") 
este saltul înainte: vrăjitoarea s-a îndrăgostit într-un moment ascuns 
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în sàritura dintre mentre si omai. Succesiunea adverbelor dilatà si 
înfășoară în sine timpul deschis între perfectul simplu al verbelor fissò 
(„îşi atinti”) gi vide („văzu”) si seria de prezente ale verbelor următoare : 
respira, ride, s'arresta, s'asside, sente, pende. Perfectul simplu nu va 
reveni decît în încheierea celei de-a doua octave, spre a pecetlui trans- 
formarea Armidei în îndrăgostită. 

Între timp, vrăjitoarea „accoglie lievemente in un suo velo” („strînge 
uşor într-o năframă a sa”) sudoarea lui abundentă, „e con un dolce 
ventilar gli ardori/ gli va temprando de l'estivo cielo” („şi cu o dulce 
suflare arderea/ i-o îmblînzeste.a cerului de vara”). Repezirea agresivà 
s-a preschimbat într-un gest ușor, într-o suflare dulce. Armida este 
cuprinsă de molesirea lui Rinaldo, placido și dolce. Acţiunile sale 
capătă aspectul „molatic” al apariţiei iubitului. Valoarea lui dolce 
ventilar gli ardori nu poate fi însă înţeleasă decît la lectura ultimelor 
patru versuri. De fapt, în vreme ce Armida îl ràcoreste pe tînăr, „flacăra 
atipità” a „ochilor ascunși” ai lui Rinaldo topește în ea „acea gheatà/ 
ce inima i-o întărea mai mult ca diamantul”. 

Efectul lui dolce ventilar îl reprezintă modelul analogic al efectului 
invers : distemprar quel gelo. În aceste din urmă versuri, îndrăgostirea 
vrăjitoarei ia forma răsturnării unui proces de tensiune: gheaţa care 
se întărea se topește, devenind prin urmare caldă și blîndă, în confor- 
mitate cu dulcea suflare și cu ușoara strîngere din cele patru versuri 
precedente. 

Desigur, Rinaldo nu știa că, dezarmîndu-și fruntea pentru a se 
odihni „al soave spirar di placid'aura” („sub suflarea suavă a unei 
liniștite adieri”), de fapt: o înarma cu o putere de fascinatie egală cu 
aceea a fintinii lui Narcis. În voia unui somn care este ,queta imagine 
di morte” („o tăcută icoană a morţii”), la limita extremă a pasivitatii, 
tînărul înfăptuiește, sub vălul pleoapelor, „un dolce atto che ride”, un 
soi de „acţiune pasivă”, cu atît mai involuntar și mai discret cu cît este 
mai eficace în a o seduce pe vrăjitoare. „Astfel, cine-ar crede ?”, acea 
„flacără atipità a ochilor ascunși”, tocmai in virtutea dublului obstacol 
care-i atenuează forța, devine, printr-o nouă inversiune, irezistibilă 
pentru Armida, care, în sfîrşit, dar deja din prima clipă, „din duș- 
mană... deveni îndrăgostită”. 

„Însă cînd asupra lui îşi atinti privirea şi văzu... si din dușmană 
ea deveni îndrăgostită”: Poussin distribuie momentele extreme ale 
celor două octave ale lui Tasso la cele două extremităţi ale imaginii 
Armidei. Mîna ei dreaptă, ,dusmanà”, strînge pumnalul ucigaș, iar 
mina ei stîngă, „îndrăgostită”, se abandonează pe mîna lui Rinaldo. Ca 
si în poem, dar cu mijloacele specifice picturii, între cei doi poli ai 
transformării pasionale a Armidei se produc suspendările, salturile, 
răsturnările care dilată și accelerează momentul preschimbării. 

În spatele vrăjitoarei, vălul alb se leagă într-un nod, pentru a-şi 
relua apoi curgerea, însă cu mai puţină impetuozitate. Poussin evidenţiază 
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astfel oprirea avîntului ucigas al Armidei, suspendarea lui si revenirea 
pe un registru mai potolit. Pàrtii extreme si agitate a mantiei îi corespunde 
tensiunea bratului drept, amplificatà de rezistenta micului amoras. 
Cea de-a doua suspendare este situatà în zona de umbrà care întrerupe 
bratul stîng al Armidei. În aceastà regiune întunecatà, bratul vrájitoa- 
rei se unește cu cel al tînărului adormit. Cînd reapare la lumină, mina 
femeii este ,de-acum" languros agezatá pe mína lui Rinaldo. 

Ca si poetul, pictorul a inváluit în intuneric clipa fatalá a convertirii 
pasionale. Ín picturá, umbra constituie pliul care în text se ascunde 
între mentre si omai. 

Unirii celor doi iubiţi îi corespunde pe fundal trecerea de la copacul 
izolat din stînga la cei doi arbori împreunati de la dreapta. Parabola 
desenată de braţele deschise ale Armidei este însoţită de linia descen- 
dentă a înălțimii de pe fundal și se pierde cu mîna dreaptă a lui 
Rinaldo, așezată molatic pe scut. 

Ca şi în poem, gesturile vrăjitoarei capătă dintr-o dată trăsăturile 
„molatice” ale gesturilor iubitului. Trecerea de la încordare la abandon 
este însoţită, în registrul cromatic, de trecerea de la culorile reci ale 
veșmintelor Armidei la culorile calde ale armurii aurite și ale panta- 
lonilor portocalii ai lui Rinaldo. Răceala rigidă „che s’indurava al cor 
piă che diamante” se topește în calda moliciune traversînd nodul de 
umbră în care braţele se ating. 

Pe lîngă indrágostirea Armidei, pictura înfățișează gi ,înmolesirea” lui 
Rinaldo. Bratul său stîng se lasă pe scut si, nu întîmplător, își află loc 
între coif si spadă. Unde este tînărul martial în care Dumnezeu Tatăl 
întrezărise „sufletul războinic gi spiritul nedoritor de odihnă”? Rinaldo al 
lui Poussin este deja cavalerul din cîntul al XVI-lea, eroul care a abando- 
nat războiul, bărbatul efeminat a cărui spadă, din „militar fero strumento” 
(„înfricoșătoare unealtă de luptă”) a devenit „inutile ornamento”. 

De fapt, în poem, la desteptarea pe Insula Fericitilor, Rinaldo devine 
sclavul iubirii vrăjitoarei, iubitul care îi oferă oglinda în care aceasta 
se admiră într-o manieră și mai explicită decît o face, „ca Narcis la 
fintînà”, în fata războinicului adormit. 

În tabloul lui Poussin vrăjitoarea se moleșește, raminind însă viril 
dominatoare, pe cînd Rinaldo zace sub ea, își deschide genunchii dina- 
intea pumnalului, își abandonează braţul între arme. 

Îndrăgostirea Armidei este o peripetie nemaiauzità, ce respectă 
totuși normele relaţiilor dintre sexe. Abandonîndu-se în seama iubitei și 
uitînd de război, războinicul creștin alunecă însă către o neliniștitoare 
şi primejdioasă schimbare de roluri. Nemaiamintindu-și de nesátioasa 
lui dorință de onoruri, Rinaldo este atras pe moment de absoluta 
subordonare față de Armida. Intensitatea pasiunii sale nu este repre- 
zentată în pictură printr-o acţiune, ci doar prin feminizarea ansamblu- 
lui figurii. „Anormalitatea” relaţiei dintre cei doi este deja un indiciu 
de pasiune puternică și implică o judecată negativă. 
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Pe lîngà rafinata manipulare a timpilor si modalitatilor actiunii, 
pasiunea îmbracà de fapt forma violàrii normei. Armida este domina- 
toare si sedusá. Rinaldo, seducátor pasiv gi negtiutor, a preluat în 
somn postura feminină care în poem îl caracterizează pe toată durata 
şederii pe Insula Fericitilor, pînă cînd o altă oglindă, aceea adusă de 
tovarășii săi Carlo si Ubaldo, îi dezvăluie starea în care se află: 


Egli al lucido scudo il guardo gira 

onde si specchia in lui qual siasi e quanto 
con delicato culto adorno spira 

tutto odori e lascivie il crine e il manto; 

e il ferro, il ferro aver, non ch’altro, mira 
del troppo lusso effeminato a canto: 
guernito è sì ch’inutile ornamento 

sembra, non militar fero strumento. 


Qual uom da cupo e grave sonno oppresso 
dopo vaneggiar lungo in sé riviene, 

tale ei tornò nel rimirar se stesso, 

ma se stesso mirar già non sostiene : 

giù cade il guardo, e timido e dimesso, 
guardando a terra, la vergogna il tiene. 
Si chiuderebbe e sotto il mare e dentro 

il foco per celarsi, e giù nel centro?. 


Rinaldo adormit al lui Poussin se aseamáná mult cu acel ,om apásat 
de un somn întunecat gi greu”, fără ca pentru aceasta sà trebuiască să 
postulăm un „împrumut” de imagine între poet și pictor. Pictorului i-a 
fost suficient să facă din Rinaldo odihnindu-se un războinic efeminat 
pentru a-i implica subordonarea si rusinoasa desteptare. 


2. Ibidem, p. 173: 


„Privindu-se, se vede-așa cum este; 

Se miră,-n fină lucrătură cum 

Îl învesmîntà straiele aceste 

Și cum scăldat i-i părul de parfum ; 

Cum spada, spada-i mîndră stau s-o-ncreste 
Podoabe parcă femeiești acum ; 

Și-odată ce zorzoane o încarcă, 

De fudulie-i bună numai, parcă! 


Cum omul copleșit de somn de plumb 

Îşi vine după reverie-n fire, 

La fel, vazindu-gi chipu-n scutul scump, 

Rinaldo nu îndură a-l privire; 

Rușini, sfieli pe faţa lui irump 

Și-n jos privește numai, cu mîhnire; 

Să nu se vadă, în viltoarea spumii 

S-ar vrea-nghitit, şi-n foc, şi-n rînza humii!” (n.t.). 
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De Sanctis scria despre ,lumea liricà, subiectivà si muzicalà” a lui 
Tasso, o lume ,molaticá", ce stràbate literatura, muzica si pictura 
secolului al XVII-lea. Poussin i-a înteles dinamica senzualà si afectivà, 
pe care a ,tradus-o" in mod fidel în picturà. ,Lisez l'histoire et le 
tableau afin de cognoistre si chaque chose est approprié au subiect”, îi 
scria artistul unui client care își permitea să critice compoziţia unui 
tablou de-al său, revendicînd cu mîndrie o fidelitate de pictor faţă de 
textele literare, care îl caracterizează încă de tînăr, cînd, la Paris, 
ilustra Adonis al lui Giambattista Marino. 

Chiar marele poet napolitan a fost cel care l-a condus pe Poussin 
la Roma, unde i l-a prezentat lui Marcello Sacchetti, întîiul sáu protec- 
tor. Activitatea de comitentà a lui Sacchetti, urmașul cultivat al unui 
foarte bogat negustor florentin și mare prieten al papei Urban al VIII-lea, 
are o însemnătate considerabilă pentru începuturile picturii baroce 
romane. Acest personaj a avut un gust foarte hotărît, nepregetînd să-l 
încurajeze pe tînărul Pietro da Cortona să-i copieze pe Rafael și pe 
Titian pentru a elobora trăsăturile acelei „mari maniere” care, pentru 
Giuliano Briganti, constituie cel dintîi stil baroc autentic din pictură. 

Înainte de a fi numit trezorier al papei gi de a-şi asuma astfel un 
rol însemnat în politica artistică a acestuia, Sacchetti se dedicase cu 
precădere imbogátirii galeriei sale private. Această formă de colectio- 
nism este tot de obîrsie venețiană, însă, încă o dată, dimensiunile 
fenomenului se amplifică în secolul al XVII-lea pînă la a-i schimba în 
parte trăsăturile. De fapt, încă de la începutul veacului, prin marchizul 
Giustiniani, protectorul lui Caravaggio, galeria privată devine locul în 
care se poate contura un gust alternativ fata de cel al marii comitente 
publice sau private a seniorului sau a ordinelor religioase. 

Cea mai mare parte a operei picturale a lui Poussin era destinată unor 
galerii ale clienţilor privati relativ cultivați și dispuși să accepte ritmul 
său lent de producţie. În această situaţie, nu întotdeauna lipsită de 
tensiuni, el și-a putut desfăşura totuși extraordinara muncă de herme- 
neut al textelor fundamentale ale culturilor creștină, greacă si latină. 

Cassiano Dal Pozzo, care îi comandase „ilustrarea” poemului lui 
Tasso, a fost cel mai cult dintre comitentii săi. În casa lui din Via dei 
Chiavari, el adunase o colecţie de medalii, stampe, instrumente stiinti- 
fice si cărţi, unică în Europa nu atît prin dimensiuni, cît pentru noul 
ei caracter de instrument de cercetare. Poussin a colaborat la una 
dintre cele mai importante întreprinderi ştiinţifice ale sale, Museum 
Chartaceum, o impunătoare culegere de observaţii asupra rămășițelor 
Romei antice. Întîlnirea tînărului pictor cu acest personaj extraordinar 
nu numai că i-a influențat, fără nici o îndoială, mult opţiunile în 
maniera de a picta, ci a și înrădăcinat în el exigenta de a se adresa 
unui comitent capabil să-i aprecieze pe deplin munca, o exigentà pe 
care mai tîrziu nici unul dintre cumpărătorii săi nu a putut-o satisface 
atît de bine. Într-adevăr, corespondenţa pictorului francez dezvăluie 
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un efort, adesea frustrat, însà foarte semnificativ, de educare a gustului 
clientului, ca si o dorinţă de înţelegere care-l îndeamnă să producă un 
important ansamblu de formulări teoretice și să colaboreze asiduu cu 
Giovanni Pietro Bellori pentru a pune la punct orientarea clasicistă a 
Vietilor pictorilor, sculptorilor şi arhitecţilor moderni. 

Prin urmare, Poussin este un pictor de prim-plan, lucrînd aproape 
întotdeauna în afara circuitelor comitentei religioase si princiare, un 
caz mai curînd excepţional, cu toate că Salvator Rosa a mers și mai 
departe, revendicîndu-i o autonomie totală faţă de comitentà, împreună 
cu dreptul de a picta numai în momentele de inspiraţie și de a-și 
expune lucrările spre vînzare. Aceste două cazuri atestă totuși lărgirea 
progresivă a unei zone de autonomie a artistului fata de curte. Acest 
fenomen este în pas cu integrarea sa în mecanismele pieţei, ajungînd 
la desàvîrsire abia în secolul al XIX-lea, însă avîndu-și prototipul în 
activitatea de întreprinzător a lui Rubens și în aceea, și mai radical 
modernă, a lui Rembrandt, cum a arătat recent Svetlana Alpers. 

Dacă rolul artiștilor ca subiecţi sociali nu suferă transformări atît 
de profunde încît să le schimbe funcţia, opera lor atestă însă un 
moment de creativitate deosebit de intensă. Se poate afirma chiar că, 
într-o fază de incertitudine, caracterizată de pierderea orizontului 
renascentist al permanentei și asemănării și dominată de sentimentul 
angoasant al schimbării și alterării, munca artistică corespunde cel 
mai bine asteptàrilor omului, tocmai pentru că izbutește să reprezinte 
eficient schimbarea și alterarea. 

De pildă, opera religioasă barocă funcţionează astfel încît să-i ofere 
credinciosului instrumentele cognitive, sensibile și pasionale ale unei 
metamorfoze interioare, ale unei conformări afective cu Cristos, reprezen- 
tind traseul opus celui care-l conduce pe creștinul secolului al XVII-lea 
să se simtă radical deosebit de Dumnezeul său, să se simtă „neant”, 
„piele, oase, scîrnă, stîrv”, cum scrie poetul iezuit boem Bedrich Bridel. 

Subiectul acestui lanţ de metamorfoze sau de alterări posibile îl 
constituie o dominantă pasională si sensibilă si un habitus intelectual 
încă neformat după cerinţele metodei științifice. Îl constituie un om pe 
care arta și poezia barocă nu numai că-l reprezintă, ci, în parte, 
contribuie la alcătuirea sa ca subiect al schimbării şi metamorfozei. Îl 
constituie novicele care intră în Sant'Andrea al Quirinale pentru a 
deveni „alt om”, privitorul tabloului Las Meninas, care trebuie să-și 
găsească o reprezentare de sine pentru a se situa în pictură si a se 
prezenta pe scena curţii sau, în sfîrșit, cel al tabloului Rinaldo si 
Armida, care, o dată cu vrăjitoarea, din dușman devine îndrăgostit. 
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BURGHEZUL 


James S. Amelang 


Cine era burghezul epocii baroce? Daca ar fi sà-i pictàm portretul, 
cu cine s-ar asemăna el, ce trăsături ne-ar dezvălui chipul sáu? De bună 
seamă, burghezul cel mai faimos al vremii a fost Monsieur Jourdain, 
smintitul, dar în fond simpaticul protagonist al piesei Le bourgeois 
gentilhomme a lui Molière, care, în încercarea de a se ridica deasupra 
condiţiei sale, devine caraghiosul atît al servitorilor hràpàreti, inferiori 
lui din punct de vedere social, cît si al nobililor lipsiţi de scrupule. 
Totuşi, chiar știind bine că în societăţile europene conformiste si aristo- 
cratice ale secolului al XVII-lea existau o sumedenie de Jourdain, nu 
vom lua ca model acest personaj; cu siguranţă, pretenţii sociale atît 
de exagerate nu reprezintă realitatea marii majorităţi a burgheziei. 
Totuși, Moliăre (1622-1673) în persoană ne oferă cel mai bun exemplu 
de burghez ,tipic", cel putin la o primă privire. Provenit dintr-un mediu 
respectabil (tatăl său era un negustor devenit mai apoi funcţionar de 
stat), el a frecventat, copil fiind, o şcoală de iezuiţi, iar în continuare 
a studiat cîţiva ani dreptul la universitate. Formaţia sa a fost cît se 
poate de burgheză, pînă în clipa în care a făcut pasul absolut neburghez 
de a-și refuza moștenirea si de se atașa de o trupă de actori ambulanti 
care jucau în provincie. Dar nu, nici Molière nu-i omul nostru: atracţia 
pentru risc, pătrunderea în lumea întru nimic respectabilă a teatrului, 
ba chiar și succesul care i-a urmat (însuși Ludovic al XIV-lea a fost 
nașul primului său copil) îl fac prea atipic pentru portretul pe care 
intentionám să-l realizám. Pentru a găsi burghezul de care avem nevoie 
trebuie, de bună seamă, să căutăm în altă parte. 

Putem începe prin a ne întreba ce anume însemna acest cuvînt 
pentru oamenii vremii. În epoca barocă, termenul „burghez” evoca o 
gamă largă de înţelesuri, dintre care două erau în mod special legate 
de definiţii formale ale rangului social. În Europa Occidentală şi de 
Nord, un burghez (sau burgher, Biirger etc.) era, în sens restrîns, acela 
care locuia într-un oraș, bucurîndu-se de anumite privilegii și drepturi. 
Apartenența la această categorie, adesea atestată prin înregistrarea 
pe o listă oficială, se întemeia pe un drept de naștere sau pe rezidența 
îndelungată în oraș și, de asemenea, pe un minim stabilit de avere 
(care, în general, cuprindea o casă sau alte bunuri imobile urbane). Ca 
atare, pînă în secolul al XVIII-lea, bourgeois de Paris era „oricine 
trăise la Paris un an și o zi, nu-era angajat ca servitor, nu locuia cu 
chirie si își plătea taxele obişnuite”. În unele ţări, a fi burghez însemna 
si a poseda un titlu legal indicînd un anumit rang și statut social, 
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impreuná cu o activitate economicà aducátoare de venituri si cu un stil 
de viatà aproape nobiliar. În acest al doilea sens, burghezul era o 
persoanà solidà gi respectabilà din punct de vedere financiar, care 
fàcea parte sau era aproape de elita municipalà. 

De asemenea, termenul sugera o serie de raporturi de statut social 
aflate în afara sferei titlurilor legale si a ierarhiilor institutionalizate : 
privit de jos, el indica un ,gef', un om bogat, cu proprietăţi care îl 
puneau în legàturà, prin faptul cà dàdea altora de lucru, cu persoane 
de rang social inferior; privit de sus însà, ,burghez” era un termen 
derizoriu si peiorativ, care în ochii aristocratilor desemna o persoanà 
ridicolà prin manierele sale proaste, lipsa de gust, ca si printr-o inadec- 
vare socialà generalà. Totusi, cu timpul, o definitie mai larga si mai 
putin intransigentá a cápátat din ce în ce mai mult credit. Astàzi, 
pentru majoritatea istoricilor, ,burghez” este sinonim cu ,persoaná 
apartinînd clasei mijlocii”, în special pàturilor mai înalte si mai la 
vedere. Fără îndoială, „clasa mijlocie” nu este o categorie bine definită : 
slujindu-se de aceastà expresie, care în vremurile la care ne referim 
încà nu se folosea, se face referire în general, prin excludere, la partea 
mijlocie a societatii, la intersectiile dintre ,sus” gi ,jos”, care constituia 
partea înstàrità a celei de-a treia stàri. 

Înteleasà în acest sens, clasa mijlocie, sau burghezia, ocupa un 
spatiu amplu în spectrul social. Printre membrii sài se numàrau arti- 
zanii cei mai bogaţi, negustorii, meseriasii, bancherii și funcţionarii 
din guvern (apartinînd în general celor mai de jos ranguri ale biro- 
cratiei statale). Caracteristic pentru această clasă sau stare era gradul 
înalt de inegalitate, de tensiuni și conflicte din sînul ei. Uneori, rapor- 
turile sociale implicau subordonarea nemijlocită a membrilor săi mai 
putin însemnați (în special artizani) faţă de straturile mai înalte ale 
negustorilor si financiarilor, așa cum s-a petrecut în secolul al XVIII-lea 
la Nórdlingen, unde superiorității economice a unui mic grup de negus- 
tori-capitalisti care căpătaseră controlul asupra producţiei locale de 
ţesături îi corespundea o superioritate socială analoagă în sînul localei 
Mittelstand. Marii negustori au adoptat însă o tactică diferită, alegînd 
în mod deliberat, de pildă în anumite centre flamande, să protejeze 
interesele celor mai mici. În orice caz, în pofida diferenţelor adesea 
considerabile de rang si de avere, cel putin un numitor comun unifica 
această clasă din interior, și anume o formă oarecare de proprietate. 
Respectabilitatea si, mai cu seamă, relativa siguranţă ce decurgea din 
capital (obţinut în diferite modalităţi, nu neapărat toate de tip capi- 
talist) reprezentau liantul social si economic care ţinea unit acest 
ansamblu pestrit. 

Oricum, ceea ce ne interesează în cea mai mare măsură nu este atît 
clasa mijlocie în ansamblul său, cît straturile sale superioare, cu negus- 
torii, meșteșugarii și membrii birocraţiei, care constituiau elita cita- 
dina nenobilä. În viziunea contemporanilor, aceşti cetăţeni deosebiți 
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reprezentau adevàrata burghezie a epocii baroce, iar în realitate, în 
anumite parti din Europa, se vorbea despre ei tocmai ca despre ,cetá- 
teni". Era cazul Veneţiei secolului al XVII-lea, în care acest strat 
intermediar dintre patricieni și plebe constituia circa 4% sau 5% din 
populaţie : bogaţi, instruiți, consumatori tot mai avizi de bunuri mate- 
riale și spirituale, ei alcătuiau, în rîndul celor ce nu erau aristocrați, 
grupul cel mai remarcabil în lumea pestriță a orașului celui de-al XVII-lea 
veac. (Exista, desigur, și o burghezie rurală, însă mai puţin semni- 
ficativă gi, cu siguranţă, mai puţin remarcabilă decît cea urbană.) 
Corespondenta, jurnalele burghezilor și alte scrieri ale lor, documen- 
tatia abundentă produsă de activităţile economice și comerciale pe 
care le desfășurau, chipurile lor, care ne-au fost transmise (portretele 
care ne-au parvenit din această epocă gi nu reprezintă aristocrați sînt 
ale unor burghezi), ne îngăduie să-i examinăm atît în viaţa publică și 
în cea particulară, cit si în intimitatea conștiinței lor. 


Homo oeconomicus 


Ca toatà lumea, burghezul îsi împàrtea activitàtile economice între 
productie si consum, iar prin averea sa se bucura de o largà posibilitate 
de alegere în ambele sfere. Membrii clasei mijlocii erau implicati intr-o 
gama amplà de activitàti de productie. De o importantà aparte era 
comertul, nu numai fiindcà pe comertul cu ridicata gi cu amànuntul se 
baza subzistenta unei mari parti a populatiei urbane, ci fiindcà cei mai 
importanti negustori, specializati în traficul la mare distantà, erau 
deseori exponentii cei mai ilustri ai acestei clase, în mare parte datorità 
legáturilor cu puterea politicá, devenite posibile prin averea lor. La 
averile burghezilor contribuia si industria, de la productia pe scará 
restrînsà, de mic artizanat, pînà la angajarea unui mare numár de 
muncitori salariati. Cu toate cá formele capitaliste de organizare indus- 
trialà erau mai curînd atipice, adesea mesterii artizani cu un volum 
mare de afaceri erau în másurá sà strîngà averi remarcabile, care mai 
apoi, o datà abandonatà sfera muncii manuale, din care proveneau si 
care era dispretuità în societate, aveau sà le înlesneascà ascensiunea. 
În sfîrgit, liber-profesionigtii — judecători gi avocaţi, medici, dascăli si 
alti lucràtori de succes de pe ,piata culturalà” — fi asigurau burgheziei 
un numàr consistent de recruti. 

Totusi, în cea mai mare parte a oraselor europene si mai cu seamà 
în aria mediteraneaná, activitatea economicà la care aspira cu precá- 
dere burghezia era o non-activitate. Idealul sáu economic era unul de 
tip pasiv: tràitul din rente. Faptul de a trài din investitii pe debitul 
public, din ipoteci legate de bunuri imobile urbane si rurale si din 
titluri si acţiuni (o formă de investiţie mai riscantă, dar promițătoare, 
mai ales datorită expansiunii economiei atlantice) îi oferea burghezului 
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mijloacele de a imita stilul aristocratic, în special în orasele mai mari, 
care au înregistrat o mai accentuatà tendintà a burgheziei de a se 
detasa de comert si de alte activitàti lucrative. Strîns legatà de aceasta 
tendintà era înclinatia burghezilor de a acumula sarcini publice, mai 
ales în Franta gi în Castilia, unde guvernul central a jucat un rol 
deosebit de relevant în trecerea clasei mijlocii de la initiativele de tot 
soiul la pasivitatea economica. Pe scurt, burghezia nu era numaidecit 
capitalistà, cum nici capitalistii nu erau numaidecît burghezi, de vreme 
ce scopul pe termen lung al multor cetáteni bogati era abandonarea 
oricàrui rol economic activ. 

Nu se poate spune acelasi lucru despre consumuri, întrucît, în 
calitatea sa de consumator al unor bunuri din ce în ce mai variate, 
bogatul nostru cetàtean nu juca defel un rol pasiv. În general, istoricii 
economiei s-au ocupat de secolul al XVII-lea în legáturá cu importanta 
transformare survenità în organizarea si controlul productiei de bunuri, 
adicà de acea ,nastere a capitalismului” care i-a fascinat deopotrivà pe 
marxisti si pe nemarxigti. Recent insá au început sà acorde o atentie 
superioarà si aparitiei si dezvoltàrii societätii moderne de consum, iar 
burghezul, care în inexorabila sa autogratificare a avut putini rivali, 
apare mult mai important în sînul acestei tendinte. De-a lungul întregii 
perioade, el a cheltuit sume considerabile, în primul rind pentru a-gi 
imbunátáti mediul fizic imediat, în special pentru a locui mai bine, 
utilizînd materiale de construcţie mai rezistente si permitindu-gi con- 
fortul ulterior al geamurilor de la ferestre. Locuinta sa, mai sigurà si 
mai bine luminatà, continea mai multe obiecte: mobilier mai mult 
şi de o calitate mai bună, îmbrăcăminte, elemente decorative, cărţi, 
picturi si un flux nelimitat de bunuri menite a-l înconjura de confort, 
dacă nu chiar de un adevărat lux.|Expansiunea colonială a reprezentat 
în același timp cauza și consecinţa comerţului, pe cale de a se naște, 
al unor bunuri care înainte vreme erau prea costisitoare pentru a fi 
consumate de cei ce nu aparțineau celei mai bogate societăţi urbane. 
Această difuzare și comercializare mai amplă a unei varietăţi sporite 
de mărfuri a făcut ca luxul să devină un concept din ce în ce mai 
relativ. Tendinţa de dezvoltare a unei pieţe specific burgheze de obiecte 
de artă și de alte articole de consum rafinate a fost evidentă cu 
deosebire în ţările din nordul Europei, ca Anglia și mai ales Olanda, 
prin apariţia și consolidarea unei burghezii prospere, întemeiate pe 
ampla (chiar dacă inegala) distribuţie a averilor. Noile obisnuinte 
adoptate de nobili si de burghezi au schimbat, de asemenea, aspectul 
orașului: cum observa Daniel Defoe (1660-1731), „nepăsătoarea si 
pompoasa” burghezie londoneză „practica un intens comerţ în oraș, 
mai ales de lucruri elegante și la modă”, iar de vreme ce membrii cei 
mai bogaţi ai societăţii urbane tindeau din ce în ce mai mult să se 
concentreze — dacă nu chiar să opteze pentru o segregatie de tip 
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exclusivist — în anumite zone ale oragului, mai ales în centru, s-au 
schimbat si modelele rezidentiale urbane. 

Prin urmare, functiile economice ale burghezului erau în egalà 
măsură de consum și de acumulare de averi. Adagiul din epoca le 
marchand acquère, l’officier conserve, le noble dissipe surprinde bine 
ciclul generational pe care se bazeazà traiectoria averilor acelor familii 
burgheze de mare succes care au început sà urce treptat în rangurile 
aristocratiei. Dar cît spatiu exista aici pentru membrii ambitiosi ai 
acestui grup? Citi burghezi existau gi cit de cuprinzàtoare era nisa lor 
colectivá din interiorul societátii urbane? 

Conform unei estimári recente, in 1600 ceva mai mult de 10% din 
populatia Europei locuia in orage cu peste 5.000 de locuitori, numár 
care a crescut în cursul secolului al XVII-lea. Dacá ne referim însà la 
averi, procentajul din populatia urbana dotat cu mijloacele necesare 
pentru a se incadra in clasa mijlocie, si mai ales în sferele celor mai 
bogati, nu era la fel de mare. De pilda, in aceasta perioada, doua treimi 
dintre bárbatii adulti din centrul comercial Anvers erau clasificati 
drept arme ghemeynte, oameni care nu posedau nimic, iar spre sfirgitul 
secolului al XVI-lea, la Nórdlingen, circa o jumátate dintre cetáteni 
posedau abia 4% din bogátii, pe cînd pátura cea mai înaltà, constituita 
din 10% dintre locuitori, poseda circa 60% din resursele locale. Prin 
aceastà distributie inegalà, marea distantà care separa o mînà de 
bogati de marea masá a sáracilor din centrele urbane làsa un mic, 
pretios spatiu cetàteanului modest care tràia la mijloc. 

Conditii similare caracterizau gi alte orase europene, unde între o 
jumátate gi douà treimi dintre locuitori duceau o existentá apropiatà 
de pragul sàràciei sau chiar sub acesta. Totusi, nu toate orasele prezen- 
tau acelasi model: de pildá, la Rotterdam, o taxà din anul 1674 a 
dezvaluit cà circa o jumàtate din populatie tràia în familii impozitate 
pentru un nivel de prosperitate scázut sau aproape scázut. (Dintre cele 
4.300 de familii care plateau impozitele, doar 658 plateau maximul, 
ceea ce aratá cá burghezia cu adevárat înstàrità ráminea o minoritate 
cu totul aparte.) Fara îndoialà, in Europa existau semnificative variatii 
regionale, nu numai între Nord si Sud, ci gi de la Est la Vest. Rámine 
insá faptul cá in unele orage o treime din populatie fácea parte din 
„clasa mijlocie”, pe cînd procentajul celor ce aparțineau elitei civice se 
mărginea la 1% sau 2%. Ca atare, este foarte posibil ca burghezia, 
văzută ca o categorie socială recunoscută, să fi constituit un grup 
destul de amplu, însă, în majoritatea cazurilor, burghezii cu adevărat 
bogaţi erau puţini, ei trăind în interiorul unui cerc redus ca număr și 
exclusivist din punct de vedere social. 
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Burghezul si oragul 


Asa cum sugereazà si termenul, ,burgul" sau orasul constituia 
adeváratul centru de existentà al clasei mijlocii. Nu-i de mirare cá 
epoca barocà a dat glas unui discurs emfatic de láudare a orasului ca 
loc privilegiat pentru activitatea favorità a burghezului, si anume 
consumul ; referindu-se la beneficiile materiale ale vietii urbane, nume- 
roase descrieri ale oraselor din aceasta perioadá capátá tonuri lirice. 
În 1662, un jurnalist elogiazà cea mai mare metropolà olandezà ca 
fiind ,un orag ce se revarsà de lapte si de brînzà”. Acelagi text continuà 
însiruind minutios toate produsele ce puteau fi cumpárate în práváliile 
bine aprovizionate din Amsterdam: echipamente nautice, medicamente 
exotice, o bogata patiserie, bijuterii, portelanuri si tot soiul de marfuri 
importate. Un elogiu aparte era rezervat celor mai exclusive resedinte 
din oras, pe Herengracht, ,atit de pline de zorzoane, de o valoare 
inestimabilà, încît par mai curind palate regale decît case de comer- 
cianti” si asa mai departe ; era consumul dus la limită, iar în ochii celor 
care îl practicau orașul constituia, indiscutabil, locul cel mai potrivit 
pentru așa ceva. 

Nu toate cheltuielile se concentrau însă asupra obiectelor materiale, 
dimpotrivă: epoca barocă s-a dovedit în realitate deosebit de fertilă 
pentru dezvoltarea și extinderea unor noi modele de consum cultural. 
Este adevărat că, după cum am mai spus, unele folosințe ale terme- 
nului „burghez” îl asociau cu necioplirea și cu lipsa de rafinament, de 
graţie și de farmec, ca în cazul nefericitului Monsieur Jourdain, care 
pentru a putea urca pe scara socială s-a simțit obligat să frecventeze 
cursuri intensive de scrimă, muzică, dans si filosofie. În realitate însă 
burghezul se rafina, extinzîndu-și în același timp rolul de consumator 
de cultură (mai ales dacă legăm cultura de unele produse accesibile 
precum cărţile, operele de artă, ziarele) și asistînd la reprezentații de 
tot soiul (muzică, operă, teatru și dans). De bună seamă, instruirea și 
contactul regulat cu cuvîntul tipărit constituiau de multă vreme o 
dimensiune crucială în viata păturilor urbane mijlocii. Oricum, chiar 
în perioada barocă, forme noi și mai sofisticate de exprimare culturală 
au început să facă parte din viata cotidiană a orășenilor mai înstăriți. 
O dată cu recunoașterea din ce în ce mai mare pe care revendicările 
de superioritate socială le-au întîlnit în adoptarea de către burghezi a 
unui nou model de divertisment bazat pe exhibarea unor cunoștințe 
specifice sau chiar superioare, „cultura” și clasa s-au legat în mod 
intim. Astfel a apărut un nou model de comportament moral și social, 
si anume omul instruit, ale cărui studii literare (atît ca diletant, cit 
gi ca profesionist) erau recomandate cu căldură în manuale autorizate 
precum Omul de litere, publicat în 1645 de iezuitul ferrarez Daniello 
Bartoli (1608-1685). 


BURGHEZUL 339 


Nu-i de mirare cà acest nou model de larg consum cultural era mai 
lesne adoptat de nobilime si de cei — putini — care tràiau din rente 
decît de grosul clasei mijlocii: în realitate, pentru numerosi burghezi, 
instantele superioare ale spiritului erau greu de împàcat cu exigentele 
practice ale afacerilor si ale vietii de zi cu zi. Fara nici o îndoialà, 
acesta este cazul lui Jean Maillefer (1611-1684), fiul unui bogat negus- 
tor de màtase din Reims, care în autobiografia sa vorbeste de lupta 
continuà pentru a putea studia, în ciuda muncii ingrate, necesare 
pentru a-și cîstiga existenţa. Ca multi alti copii provenit? din familii 
burgheze, Maillefer frecventase o școală locală, amintindu-și cu mîn- 
drie, cu nu mai putin de cincizeci și şase de ani mai tîrziu, cum 
obținuse un premiu pentru o compunere în greacă! În ciuda inclinatiei 
pentru studiu, la paisprezece ani a fost nevoit să lase școala, din cauza 
morţii tatălui, si să-și cîstige existenţa mai întîi ca ucenic croitor, iar 
apoi printr-o serie de munci făcute ici gi colo. De-a lungul întregii sale 
vieţi, niciodată nu s-a simţit în largul său în lumea afacerilor, el 
topindu-se după „plăcerile minţii”, pe care le considera „pure, agreabile, 
eterne”, mai cu seamă dacă le comparai cu comerțul. Cititor asiduu al 
lui Montaigne, acest burghez îl privea pe eseist ca pe un model al celui 
mai înalt scop al vieţii, „cunoașterea de sine”. Visătorul Maillefer, care 
ar fi vrut mai curînd să stea în dosul tejghelei și să citească decît să 
se ocupe de clienţi, reprezenta prototipul clar al unui solitar (și foarte 
frustrat) consumator de cultură, silit de împrejurări să-și asume, în 
noua viaţă publică a minţii și a spiritului, un rol mai puţin important 
decît și-ar fi dorit. 

Nu încape nici o îndoială că orașul era în același timp spaţiul 
central și instrumentul comerțului sporit de bunuri culturale. Mai 
discutabil este dacă această cultură urbană în expansiune își implica 
oamenii în acea originală participare la viaţa intelectuală la care visa 
nefericitul Maillefer. Discursul care celebra orașul secolului al XVII-lea 
ca loc privilegiat al consumului cultural — și care, în realitate, situa 
acest consum chiar în centrul vieţii urbane — a generat, desigur, un 
discurs contrar, criticînd artificialitatea si superficialitatea vieţii cita- 
dine și pretenţiile sale de superioritate culturală. Acesta reprezintă 
unul dintre principalele filoane ale multilateralei opere a lui Jean de 
La Bruyăre (1645-1696), unul dintre cei mai cunoscuţi și mai subtili 
observatori ai vieţii citadine în epoca barocă. Cu toate că numele său 
ne-ar putea face să ne gîndim la o origine aristocrată, La Bruyère era 
de solidă extracţie burgheză: de fapt, tatăl său era funcţionar public 
la Paris. După ce studiase dreptul (materie faţă de care a manifestat 
o puternică aversiune), a obţinut o slujbă și s-a dedicat pentru tot 
restul vieţii misiunii de educator și de critic al moralei și societăţii. 
În Les caracteres (publicat pentru prima oară în 1688), La Bruyère 
stigmatiza viata urbană pentru vanitatea, ostentatia si frivola ei artifi- 
cialitate. Spiritul sáu pátrunzátor ne face sà intrezárim un alt aspect 
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al mentalitatii burgheze, ce se distanteazà critic nu numai de carieristi, 
care prin ,cheltuieli excesive si ostentatie absurdà” cautà sà se elibe- 
reze de originea lor inferioarà, ci si de fatà de modelul lor, nobilimea, 
care se dovedea desartà, buna de nimic si impovárátoare pentru socie- 
tate. Transpunînd metafora traditionalà a-lumii ca scenà în cazul 
vietii citadine, La Bruyère prezintà lumea noua si bátátoare la ochi a 
consumismului urban numai ca artificiu si fictiune colectiva: ,Atunci 
cînd merg împreunà pentru a-si aràta frumoasele stofe si a-si culege 
succesele pentru toaletele lor, doamnele umblà în perechi nu din amo- 
rul de conversatie, ci pentru a-si cáuta sprijin reciproc pe scená, ca si 
pentru a cápáta familiaritate cu publicul si putere pentru a rezista 
criticilor”. De bună seamă, cultura urbană se bazează pe contacte 
personale superficiale: locuitorii unui oraș de dimensiunile Parisului 
nu pot decît să se judece unii pe alţii (în general dezaprobîndu-se) 
după aparenţa exterioară, obicei care favorizează grosolana ostentatie 
a averii și imitarea servilă a manierelor de la curte. Rezultatul îl 
reprezintă o societate alcătuită din „copii proaste, lipsite de orice 
valoare”, condamnată la o existenţă artificială într-o lume de aparente 
false și de înșelăciune deliberată. 

Există puţine noutăţi în ceea ce privește critica morală. În schimb, 
este explorată o nouă cale cu privire la discursul social: de fapt, atenţia 
se concentrează nu în general, asupra universului nediferentiat al 
comportamentului uman, ci pe trăsăturile specifice ale vieţii urbane. 
La Bruyère nu era nici pe departe un glas în desert. În toată Europa, 
un viguros cor de critici blama identificarea, pe cale de a se produce, 
dintre oraș si ostentarea averilor si obisnuintele trîndave ale claselor 
mijlocie si înaltă. Viaţa la oraș era considerată în cel mai bun caz ca 
fiind în mare apreciabilă, chiar dacă în ea se amestecau preamăritele 
ocazii cu deplînsele excese. În ansamblu însă burghezul găsea în pro- 
priul oraș mai multe lucruri de celebrat decît de condamnat, ceea ce 
este firesc: oare nu el era proprietarul? Trebuie să facem trimitere 
si la un anumit stil burghez în cultura urbană, care, cel putin în 
aparenţă, exalta abundența, descriind cu mult realism viata de zi cu 
zi, cu toate obiectele și mediile sale. Această tendinţă era mai evidentă 
în acele regiuni ale Europei în care influenţa politică și culturală a 
aristocrației rurale era mai mărginită, de exemplu în Olanda. Ca atare, 
nu este o coincidenţă că, în atmosfera civică republicană predominantă 
în Tárile de Jos gi (într-un mod mai deosebit) la Venetia, în epoca 
barocà s-a dezvoltat un gen aparte de picturà, care preamàrea viata 
citadinà, ilustrînd-o cu drag si cu abundentà de detalii. Vederea orasu- 
lui a devenit în scurt timp emblema semnificativà a unei culturi specific 
urbane, întemeiatà solid pe dublul fundament al averii ostentate si al 
demnei independente civice. 

Notiunea de demnitate civicà ne aminteste o altà — si la fel de 
importantá — dimensiune a raportului dintre cetáteanul respectabil 
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si mediul urban. Orasul constituia orizontul fundamental al lumii 
burgheze, mai cu seamà în ceea ce priveste sfera politicà, întrucît, 
în pofida interesului crescînd pentru treburile nationale, problemele 
locale au constituit limita primarà a celor mai vitale interese si angaja- 
mente ale burghezului. Sà spunem, pentru început, cà o mare parte a 
timpului sàu era ocupat cu multiplele îndatoriri civice: serviciul în 
militia urbanà a reprezentat o importantà formà de participare la 
politica cetätii, chiar atunci cînd aceste modalitati traditionale de 
apàrare au început, încetul cu încetul, sà cedeze locul armatelor profe- 
sioniste. Cu sigurantà, masiva adunare la arme a burgheziei din Paris 
în ianuarie 1649 i-a surprins mai mult pe Mazarin si pe comandantii 
armatei regaliste care asediau orasul decît pe cetátenii din Fronda. 
Mobilizarea clasei mijlocii pariziene, consideratà îndeobste cîntecul de 
lebàdà al militiilor urbane din Franta (care de acum înainte aveau sà 
fie convocate numai pentru calmarea dezordinilor interne), a fost pur 
si simplu un exemplu exceptional al unei realitàti cu totul firesti, 
aceea a unui sentiment al datoriei si implicàrii civice, larg ràspîndit 
în rîndurile burgheziei. 

Pàturile mijlocii considerau cà participarea la treburile zilnice a 
orasului era în acelasi timp un drept si o îndatorire. În sînul burgheziei, 
puternicul sentiment al constiintei civice se manifesta pe mai multe 
niveluri. SA ne gîndim la numeroasele cronici oràsenesti scrise de 
reprezentanti ai clasei mijlocii, inclusiv de unii megteri artizani, de 
pildá studiul asupra Londrei al lui John Stow, istoriile contemporane 
ale Barcelonei scrise de mesterul tábácar Miquel Parets si de negusto- 
rul cu práválie Pere Serra i Postius, ca si nemaipomenitele cronici ale 
orasului Lille scrise de doi lucràtori textilisti, Mathieu Manteau si 
Pierre Ignace Chavatte. În aceste documente, ca si în altele, burghezul 
se dovedea nu numai un comentator al scenei urbane, asemenea lui 
La Bruyére, ci si autorul unui discurs civic independent, autorizat, 
prin faptul că trăia la oraș si că locul îi era cunoscut — altfel spus, prin 
dreptul sáu de naștere — să înlesnească formarea unei conștiințe colective 
a sistemului, împărtăşită de toti locuitorii ,respectabili" ai orașului. 

Firește, burgheziei îi erau deschise și unele forme mai nemijlocite 
de participare la viata municipală. De regulă, cîrmuirea locală îi era 
rezervată în mod incontestabil clasei mijlocii mai înstărite sau unei 
nobilimi urbane deosebite, ca în cazul orașelor Veneţia și Toulouse. 
În multe oraşe, de pildă Rouen, Lille, Niirnberg, Londra, Geneva, 
Marsilia și Genova, ca să cităm doar cîteva, marii negustori și bancheri 
controlau îndeaproape administraţia civică, însă puţine orașe nu le 
rezervau celor din straturile inferioare ale burgheziei o formă oarecare 
de participare la viaţa publică — în general, slujbele minore. In unele 
cazuri (cu deosebire în imperiu, în Ţările de Jos si în Elveţia), meșterii 
artizani puteau ocupa posturi foarte însemnate în guvernul municipal. 
Oricum, practic întotdeauna clasa mijlocie juca în treburile civice un 
rol activ, de regulă cel mai activ. 
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Politica nu se oprea însà între zidurile oragelor. Burghezia mai 
reclama si un rol din ce în ce mai important în treburile publice, la 
nivel regional şi national. În cazul Angliei, această tendinţă a fost 
observată foarte limpede: dacă la argumentele tradiţionale care făceau 
ca războiul civil englez din 1640-1660 să fie considerat o „revoluţie 
burgheză” s-a renunţat de o bună bucată de vreme — printre altele, 
negustorii bogaţi din Londra și din celelalte orașe mari înclinau să-l 
susțină mai curînd pe rege decît Parlamentul -, nu există nici o 
îndoială asupra implicării sporite a clasei mijlocii în politica naţională. 
Recent s-a ajuns la concluzia că urmările generale ale celor două crize 
constituționale din Anglia secolului al XVII-lea (războiul civil și „glori- 
oasa revoluţie” din 1688) au provocat descátugarea liberei iniţiative şi 
triumful „individualismului proprietar” atît de drag burgheziei și ideo- 
logilor săi. În clipa în care membrii cei mai bogaţi ai clasei mijlocii, 
mizînd pe avantajul lor economic, începeau să devină protagoniști ai 
marii politici, negustorii și financiarii care lucrau în orașele cele mai mari 
se legau din ce în ce mai strîns de influenta clasă a proprietarilor de 
pămînturi, nu numai dintr-un interes comun pentru stabilitatea politică, 
ci și prin legături mai directe și mai personale, inclusiv prin căsătorii. 

Anglia (împreună cu republica olandeză) consituia o excepţie în acest 
sens. În sînul monarhiilor absolute de pe continent prevalau modele 
diferite, care ingrádeau mai mult drepturile cetăţenilor obișnuiți de a 
avea un cuvînt de spus în politica naţională, ba chiar și în aceea locală. 
Totuși, putem vedea burghezia afirmîndu-și drepturile de-a lungul 
perioadei baroce, atît în mod nemijlocit (să ne gîndim la participarea 
păturilor urbane mijlocii la revoltele iscate de impozite în Franţa în 
anii '30 ai secolului al XVII-lea si la Frondà un deceniu mai tîrziu), cît 
şi indirect. În al doilea caz, numeroase miliții burgheze au refuzat sà 
reprime revoltele populare îndreptate împotriva strîngătorilor de taxe 
și a reprezentanţilor guvernului central mai ales în prima jumătate a 
secolului al XVII-lea (o atitudine de respingere care a constituit, fără 
îndoială, mai curînd excepţia decît regula, dacă ne gîndim că proprie- 
tarii s-au temut întotdeauna de primejdioasele clase inferioare). În 
același timp, pretutindeni în Europa, un aspect crucial al comporta- 
mentului public al burghezului, acela prin care el chiar se identifica, 
era dreptul său de intervenţie în treburile locale. În general, depindea 
de mărimea averii sale dacă rolul îi era însemnat sau mai restrîns. 
Totuşi, în foarte multe cazuri, burghezul nu s-a considerat numai un 
locuitor al orașului (gi s-a bucurat de această condiţie), ci şi-a asumat 
foarte serios drepturile și responsabilitátile de cetăţean. 
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Valorile private 


Este mai usor sà studiem comportamentul si declaratiile publice ale 
burghezului decît sà pàtrundem în universul gîndurilor si sentimen- 
telor sale. Totusi, dintr-un portret care nu s-ar stràdui sà dezvàluie 
ceva din eul cel mai intim al unui individ ar reiesi doar o asemànare 
foarte palidà. Am vázut deja cum portretele literare ale burghezului, 
mai ales faimoasa caricaturà a lui Monsieur Jourdain, înclinà sà-l 
reprezinte ca pe un arivist ingenuu, expus, prin prezumtiozitatea si 
jalnica sa dorintà de ascensiune, riscului de a fi exploatat de cei mai 
priceputi ca el. Molière stigmatizeazà în personajul Georges Dandin 
un alt tip de burghez, a cárui reputatie se leagà de încercarea de a 
pàtrunde în rîndul nobilimii. Ambele portrete recurgeau la un bogat 
filon critic — pe care îl urmau într-o anumită măsură — la adresa 
exponentilor clasei mijlocii (mai cu seamă a comercianților), care, pe 
lîngă faptul că erau consideraţi prin tradiţie lacomi, erau, de asemenea, 
zugrăviți ca niște arivisti pretentiogi și ridicoli purtaţi către ruină de 
ambiția lor hràpàreatà. 

Este greu să ne imaginăm că burghezul se vedea în aceeași lumină. 
De fapt, trebuie să ţinem seama că exista și un discurs opus și la fel 
de bine reprezentat, care sublinia și chiar preamărea contribuţia pozi- 
tivă a burghezului bine înfipt și înstărit la societatea înconjurătoare. 
Acest portret se sprijinea puternic pe retorica ága-numitei „etici protes- 
tante”, care postulează un raport cum nu se poate mai intens între 
burghez și virtuțile sociale ale devotamentului fata de muncă, sobrie- 
tätii, austeritátii, purității si amînării gratificării personale. Am văzut 
că unele elemente ale acestei sume de virtuţi abia se susțineau: chiar 
cele mai protestante dintre clasele mijlocii protestante, precum cea 
engleză și cea olandeză, au cedat uneori în faţa ispitelor consumismului 
modern. Celelalte componente ale acestei ideologii, mai ales accentul pus 
pe contribuţia pozitivă, productivă a acestei clase în societate, împre- 
ună cu insistența asupra virtuţilor cinstei, sobrietatii și asupra valorii 
răscumpărătoare a muncii, făceau să vibreze însă coarde mai sonore. 
Ele nu numai că au fost incluse în numeroasele si influentele panegirice 
ale conduitei economice burgheze, precum Le parfait négociant al lui 
Savary, din 1675, care s-a bucurat de un larg ecou și mulțumită faptului 
că statul secolului al XVII-lea susţinea răspîndirea doctrinelor mercan- 
tilismului, ci le regăsim, într-o cantitate impresionantă, în scrierile 
particulare ale comercianților si ale celorlalți burghezi. Demnitate în 
muncă, credinţă neclinitità în honnéteté, devotament mai curînd faţă 
de o concepție mai flexibilă a economiei, care să permită consumul în 
măsura în care acesta putea fi susținut de producţie, decît fata de un 
ideal rigid de austeritate ; aceştia erau termenii ce alcătuiau vocabularul 
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privat al burghezului atunci cînd se descria — si se justifica — pe sine, 
cînd își descria si isi justifica activităţile si situarea în ordinea lucrurilor. 

Această ordine privea atît lumea aceasta, cît și pe cea de dincolo, 
întrucît credinţa religioasă își menținea fermitatea la intersecția valo- 
rilor interioare și exterioare cu comportamentul. Prin urmare, cerceta- 
rea asupra mentalitátii burghezului trebuie să ţină seama nu numai 
de viziunea lui asupra sieși si asupra societăţii, ci si de noţiunile pe 
care le avea despre credinţă, sfinţenie și păcat. De-a lungul perioadei 
baroce, burghezii de orice convingeri religioase — catolici, protestanti, 
evrei — își concepeau propria lume și se refereau la ea prin intermediul 
unui limbaj religios. Rezultatul a fost că expresiile sociale ale comporta- 
mentului just sau eronat s-au unit cu speranţele și ambițiile personale, 
modelîndu-se într-o viziune religioasă asupra lumii, de multe ori foarte 
vie. Totuși, caracterul puternic personal distingea în cea mai mare 
măsură viaţa spirituală a burgheziei citadine de cea a celorlalte pături 
sociale. În toate aspectele vieţii religioase, burghezul înclina să se 
apropie de divinitate într-o manieră intelectuală activă și, într-o anu- 
mită măsură, individualistă, bazată pe instrumentele asigurate de 
instruirea primită, mai ales pe meditaţia individuală, pe suportul 
lecturii Scripturii și al cărţilor devotionale. Această personalizare a 
evlaviei a avut, se pare, o mare importanţă în excluderea burghezilor 
din universul religiei populare, mult mai înclinată către manifestările 
exterioare si organizarea colectivă a identităţii rituale si religioase. 

La jumătatea drumului dintre lumea publică în care-și petrecea o 
mare parte a activităţilor de zi cu zi si sanctuarul interior al credinţei 
religioase, al convingerilor și emoţiilor, se afla lumea privată a cetátea- 
nului din clasa mijlocie si a restrînsului său cerc familial, forul interior 
care a reprezentat în același timp cauza și consecinţa acelui „indivi- 
dualism burghez” caracterizat printr-o retragere in viata particulară, 
lesne de observat. Conform unei teorii recente, la începutul epocii 
moderne, mai ales în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, s-a asistat la 
consolidarea unui nou model de comportament social, întemeiat pe o 
mai netă împărţire a existenţei între cele două sfere distincte, cea 
publică și cea privată. Clasa mijlocie, care își căuta din ce în ce mai 
mult un refugiu în lumea atomizatà a eului gi în imediatele vecinatati 
ale acestuia, a participat intens la această transformare. Tendinţa nu 
trebuie însă exagerată : societatea se afla foarte departe de punctul în 
care, după cuvintele lui Alexis de Tocqueville (1805-1859), „fiecare 
individ, închis în sine, se poartă ca și cum ar fi străin de soarta tuturor 
celorlalți”. Iar dacă a existat, neîndoielnic, o derivă treptată către 
alcătuirea unui etos de clasă marcat de un egoism moderat, concepţia 
despre o „creştere a individualismului” în această perioadă solicită cel 
puţin o precizare importantă. 

Acest nou individualism era, mai mult ca niciodată, centrat pe 
familie. Lumea interioară în care burghezul, istovit de scena exterioară 
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a vietii citadine, se retràgea era hotàrît clàdità pe modelul unei virtuti 
viguroase, atinsà prin intermediul vietii de familie. ,Familia” era 
înteleasà, desigur, intr-un sens nou: spre deosebire de familia aristo- 
cratà, mereu obsedatà de onoare si de interesele genealogice (indeobste 
pe linie paternà), familia burgheza se baza tocmai pe unitatea nuclearà 
a celor douà generatii, a pàrintilor si a copiilor. Noua modalitate, 
foarte domestica, de abordare a familiei din clasa mijlocie s-a constituit 
treptat in aceasta unitate redusà si centratà in jurul casei: 


in cele din urmá, familia a devenit centrul vietii private. Semnificatia 
ei s-a modificat. Nu mai era o simplà unitate economicá pehtru reprodu- 
cerea càreia trebuia sacrificat totul. Nu mai era o restrîngere a libertatii 
individuale, un spatiu in care puterea era controlatà de femei. A devenit 
ceva ce nu mai fusese niciodatà: un refugiu în care oamenii alergau 
pentru a se feri de privirea indiscretà a stràinilor, un centru al vietii 
emotionale, un spatiu în care, la bine si la ráu, copiii constituiau princi- 
palul obiect al atentiei. 


Aceastá plasare a vietii familiale pe o pozitie centralà in sînul 
noilor modele de schimb si de contact social a reprezentat probabil cea 
mai semnificativà prefacere din universul valorilor si comportamen- 
telor, experimentatá de burghez de-a lungul veacului baroc. 

Exista un ideal cáláuzitor, un fir ce conducea aceste tendinte paralele 
cátre personalizarea sentimentului religios, cátre cresterea importantei 
dimensiunii individuale si cátre întoarcerea treptatá la viata domes- 
ticá: virtutea moralá. Spre deosebire de virtutea eroicá din trecutul 
aristocratic, mentalitatea burghezá exalta evlavia, sobrietatea, asuma- 
rea spontaná a responsabilitátilor, creind astfel o formulá eficientá de 
conciliere a conflictului dintre exigentele binelui public si urmárirea 
interesului particular. Acest ideal de virtute fi fácea pe cititorii din clasa 
mijlocie sá primeascá cu entuziasm tratate morale precum T'élémaque 
al lui François de Fénelon (publicat pentru prima oará în 1699), best- 
-seller-ul ultimelor decenii ale epocii baroce. Tot acest ideal explicá 
hotàrîrea fermá cu care burghezii elaborau formule de disciplinà socialá 
si pentru alti membri ai societátii. Foarte curînd, moralitatea a devenit 
adeváratul centru de greutate al identitátii burghezului, in primul 
rînd intrucít ii furniza un instrument extraordinar de eficace de a se 
distinge pe sine, de a distinge propriile activitàti si valori de coruptia 
aristocratiei si de promiscuitatea claselor populare. Chiar dacá este 
nimerit sà stabilim o legàturà intre burghez si un soi de ,eticá protes- 
tantá", acest sistem de valori privea mai indeaproape domeniul morali- 
tátii decît pe acela al teologiei. Responsabilitate, încredere, economie: 
iatà ce pretindea burghezul de la sine si de la cei din jur. 
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Burghezul din interior: Samuel Pepys 


Portretul nostru n-ar fi complet dacá n-am zugrávi gi ultimul plan, 
acela care se întinde dincolo de cercul public si de cel domestic: eul 
interior. Din fericire, dispunem de un instrument splendid, $i anume de 
voluminoasele jurnale scrise de londonezul Samuel Pepys (1633-1703) 
intre anii 1660 si 1669. Este greu de închipuit un autoportret mai 
relevant decît cel pe care ni-l oferà acest functionar public, harnic si 
ambitios, preocupat sà ofere un catalog amänuntit al experientelor si 
emotiilor sale, dar si atent sà le asigure natura confidentialá (de fapt, 
el a scris cifrat, încredintînd secretul existenţei jurnalului unei singure 
persoane, greșeală pentru care mai apoi s-a căit). Este vorba, ca în 
cazul majorităţii portretelor fidele, de un studiu al contradictiilor, în 
care, cu o uimitoare candoare, sînt expuse conflictele dintre aspirații si 
realizări, dintre expectativele legate de sine și de ceilalţi, și, de aseme- 
nea, de realităţile vieţii citadine într-o epocă a plăcerilor si primejdiilor. 

În primul rînd, mediul social al lui Pepys era unul eterogen: cu 
toate că ramura paternă a familiei se lăuda cu anumite înrudiri din 
mediul aristocratic, părinţii săi, un croitor și o spălătoreasă, trăiau și 
munceau în condiţii umile. Copilăria sa însă, cu studiile în apreciata 
St. Paul's School și mai apoi cu diploma de la Cambridge, a însemnat, 
neîndoielnic, o pregătire pentru vremuri mai bune. Pepys a început 
să-și scrie jurnalul concomitent cu ceea ce a reprezentat probabil 
evenimentul istoric major din timpul vieţii sale, si anume restauratia 
monarhiei, prin întoarcerea în Anglia a lui Carol al II-lea (1660), după 
scurta, dar intensa perioadă a republicii lui Cromwell. Încă de tînăr, 
Pepys era un Roundhead, adică un susținător al Parlamentului, ceea 
ce mai tîrziu i-a creat mari neplăceri: reacţia la execuţia lui Carol I, 
la care a asistat cînd era copil, poate fi exprimată prin versetul biblic 
unde se spune că „amintirea nelegiuitilor va pieri”. Mai tîrziu, cînd a 
început să urce treptele reușitei sociale, căpătînd roluri din ce în ce 
mai însemnate în administraţia regală, a făcut totul pentru a-și refula 
trecutul, chiar dacă uneori îi scapă în jurnal cîte o observaţie care ii 
trădează vechile simpatii republicane, inclusiv o admiraţie pentru 
Oliver Cromwell care nu s-a stins niciodată. Totuși, Pepys nu avea 
motive să se teamă de noul regim, întrucît, ca-si în alte domenii, în 
politică el a dovedit o mare capacitate de adaptare. 

Povestirea acestui deceniu de reuşite — dintr-un obscur funcționar 
statal de planul al doilea, el a urcat pînă la cele mai înalte ranguri ale 
birocraţiei, dobîndind o putere și un prestigiu din ce în ce mai mari în 
administraţia marinei regale — este a unui veritabil carierist. Scopul 
pe care şi-l propunea Pepys era „să-și cîștige tot mai multă stimă și 
consideraţie în lume și să facă bani”. Pentru el, cheia succesului o 
reprezenta hărnicia, și, cu toate că era conştient că norocul atîrna mai 
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greu decît meritele în alcátuirea averilor, a crezut sincer în etica 
profesionalà si s-a dedicat muncii fara sá-gi menajeze energia. Ràsplata 
pentru eforturile depuse au constituit-o averea gi ascensiunea socialá: 
modestul functionar care în 1660, pe vremea cînd incepea sä-si scrie 
jurnalul, avea 25 de lire sterline, zece ani mai tîrziu se putea láuda, 
cu toate cà nu fusese un functionar prea corupt, cu mai mult de 10.000. 

Averea si stima publicà l-au introdus pe Pepys în lumea consumului 
si a contactelor sociale urbane. Pe sute de pagini, jurnalul sàu exprimà 
bucuria copilàreascà pentru obiectele proaspàt cumpàrate, pentru dan- 
surile pe care tocmai le învatà (în felul lui Monsieur Jourdain!), pentru 
că-și poate permite o perucà, o farfurie de argint, trăsură gi cai si un 
numàr tot mai mare de servitori. Dobîndirea acestor semne vizibile ale 
reușitei sociale era însoţită de o pătrundere tot mai adîncă pe scena 
socialà londonezà: Pepys frecventa cu aviditate spectacolele (acum 
reluate dupà suprimarea teatrelor de cátre puritani), divertismentele 
muzicale (atît cu muzicieni profesioniști, cit și cu diletanti, lui însuși 
plăcîndu-i foarte mult să cînte cu glasul sau la un instrument, acasă, 
între amici), numeroasele procesiuni si manifestări de la curte, cafene- 
lele și tavernele (a înregistrat grijuliu cum a băut prima ceașcă de ceai 
în anul 1660). Nu lipseau nici întîlnirile într-un mediu mai elevat: în 
1665 a fost primit în Royal Society, unde a prestat serviciu ca membru 
activ, cu toate că în jurnal a mărturisit cà nu poseda suficiente cunos- 
tinte filosofice, neputînd înţelege, prin urmare, subtilele discursuri și 
experimente la care asista. Lăsînd însă la o parte filosofia, îi plăcea să 
citească, şi în mai multe rînduri vorbește despre vizitele sale frecvente 
în aglomeratele biblioteci din Londra. Oricum, de bună seamă, Pepys 
nu-și petrecea toată vremea scriind la jurnal, ci, dimpotrivă, participa 
activ, ba chiar entuziast, la feluritele prilejuri de divertisment oferite 
de metropolă. 

Totuși, atașamentul său faţă de bunuri și de viata în societate l-a 
costat. Fondul său religios, la fel ca al multor Roundheads, înclina 
către puritanism și, în pofida dezaprobării profunde pentru cei mai 
fanatici dintre religiosii nonconformisti, viziunea sa asupra lumii rami- 
nea legată în ansamblu de acest trecut puritan; de aici multe dintre 
contradicţiile personalităţii sale, subitele schimbări de dispoziţie înre- 
gistrate în jurnal cu o emoţionantă sinceritate. Pepys profesa un atasa- 
ment profund fata de valorile „protestante” ale modestiei si cumpătării, 
care uneori îl determinau să elaboreze unele justificări cam confuze ale 
posesiunilor sale materiale. Soluţia conflictului dintre austeritate și 
multumirea de sine consumistă este oferită într-un pasaj din anul 1662, 
care contine următoarea reflecţie despre ceea ce se poate face cu banii: 
„Deși sînt împotriva cheltuielilor exagerate, cred că este mai bine să 
ne bucurăm de oarece plăceri acum cá avem o avere, bani și posibilităţi, 
decît să amînăm plăcerile pentru cînd vom fi bătrîni sau săraci, cînd 
nu vom mai putea avea cum trebuie”. Mai tîrziu (1668) confirmă: 
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„Mă distrez cu adevărat si înţeleg cá dacă n-ag face-o acum, mai tîrziu 
probabil că nu mi-o voi mai putea permite sau nu voi mai fi destul de 
sănătos spre a mă bucura, m-aș înșela cu așteptarea deșartă a plăcerii 
gi ar trebui să mă lipsesc de ea”. Este glasul veritabil al unui puritan 
plăcut surprins de succesul monden. 

Portretul se completează cu contradicţiile prilejuite de viaţa sexuală 
a lui Pepys, care, desi nu era sfișiat de conștiința arzătoare a rátácirii 
şi a păcatului, exprima adesea remușcări (ulterioare) pentru frecven- 
tele sale distrageri — în deceniul despre care este vorba în jurnal a avut 
aventuri cu nu mai putin de cincizeci de femei —, promitînd întotdeauna 
să ducă o viaţă mai castă. Totuși, în pofida dezgustului fätis cu care 
înregistra observaţiile asupra delăsării obiceiurilor sexuale de la curte 
gi în ciuda frecventelor accente de gelozie provocate de temerile (care 
se dovedesc neîntemeiate) legate de fidelitatea soţiei, a fost el însuși 
incapabil să-și îndrepte aceste păcate. Amorez dotat cu conștiință, 
puritan moderat devotat cărnii, Pepys se afla, oricum, într-o bună 
companie printre semenii săi din clasa mijlocie. Mai mult decît acest 
amestec de predică și păcat, partea deosebită a experienţei sale o 
constituie dorinţa de a o transcrie cu sinceritate. 

Numeroasele jurnale ale unor burghezi din epoca barocă ne permit 
să accedem la reflectiile intime ale cetăţenilor din clasa mijlocie de 
orice nivel, de la oamenii legii, ai Bisericii și de la marii negustori pînă 
la cei mai umili meșteri artizani și vînzători. Nici un alt document nu 
izbutește însă, ca jurnalul acestui englez, de o atracţie irezistibilă, să 
ne dezvăluie viaţa interioară a burghezului. Putem trasa în interiorul 
său graficul îndoielilor și ezitărilor legate de reușită și de ambiţie, 
retrăind în paginile sale viaţa domestică a clasei mijlocii, cu hrana, 
cumpărăturile, îmbrăcămintea, cu excursiile în localităţile turistice 
vecine, cu generoasele si frecventele recepții (cît iubea Pepys „cinele 
bune și banchetele”!), alternate cu serate liniștite și casnice lecturi 
nocturne. Avem viata urbană a clasei mijlocii în toate dimensiunile ei, 
mari și mici. N-am putea pretinde un portret mai frumos și nici un 
model mai disponibil. 


Este vremea să încercăm să rezumăm aceste date și să evaluăm pe 
scurt semnificaţia istorică a proteiformului nostru cetățean al veacului 
baroc. Putem începe prin a observa un punct evident, si anume că 
pătura mijlocie era într-adevăr stratul care ocupa mijlocul sau centrul 
ordinii sociale, ceea ce înseamnă că, în pofida cîtorva excepţii, această 
clasă era impregnată de un puternic simtämînt de detagare atît de 
nobilime, cît și de „plebe”. Detașarea faţă de plebe își avea rădăcinile 
în teama de sărăcie si de o posibilă declasare (primejdie întotdeauna 
reală în vremurile nesigure de la începutul epocii moderne), ca si 
ameninţarea reprezentată de păturile „primejdioase” la adresa proprie- 
tatii si a ordinii. Faţă de nobilime, exista conștiința omniprezentă a 
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multiplelor granite ce-i separau de ea chiar si pe burghezii cei mai 
bogati, întrucît pina gi cetátenii care aveau cele mai multe sanse de a 
intra în rîndul nobilimii erau pe deplin constienti de limitele sociale ale 
conditiei lor de nenobili. Aceastà mediocritate, sentimentul de aparte- 
nentà la mijloc, era probabil trásátura predominantá a burghezului. 
Molière i-a pus bine în luminà importanta, nu atît prin intermediul 
natingului Jourdain, cit mai curînd prin personajul chibzuitei sale sotii, 
care apàra cu mare demnitate ,oamenii simpli si respectuosi” împotriva 
escrocilor gi trintorilor de rang nobil sau umil care tràiau pe socoteala lor. 

Atasamentul burghez faţă de ordine era strîns legat de aceasta 
mediocritate, al cárei suport il constituia: ordinea si teama de dezor- 
dine erau în centrul universului sàu. În realitate însà încrederea în 
ordine, prin care fiecare individ avea de îndeplinit o sarciná specifica 
a sa, în interiorul sferei care-i era destinatà, nu împiedica un anumit 
tip de miscare. Mobilitatea socialà, mai ales înainte, càtre avansare gi 
promovare, era perfect acceptatà, cu conditia ca regulile jocului sà fie 
recunoscute si respectate. Strîns legatà de aceastà aderentà la ordine 
si la regula apàrea rationalitatea burghezà, încrederea în ratiune si în 
demersurile logice, care precedá zeificarea întreprinsà de Iluminism. 
Tot de aici rezultà si conservatorismul si conformismul înnàscute, 
interesul pentru stabilitate si neîncrederea fata de risc si inovatie. 

De bunà seamà, nu-i un portret eroic. Adevàratul burghez nu era 
un dinamic întreprinzător capitalist, un jucător norocos, un precursor 
al modernitàtii, cu toate cà, de multe ori, cei ce si-au asumat în epoca 
barocá asemenea roluri (relativ putini) fáceau parte din burghezie. 
Dimpotrivá, el aprecia mai mult siguranta decît dorinta de risc, prefe- 
rînd să parcurgă trasee familiare decît să exploreze altele noi. Recent, 
această precauţie și acest dispreţ pentru aventură i-au atras o judecată 
aspră din partea istoricilor. Burghezul a fost acuzat și de „trădare” si, 
cu o expresie plastică, a fost definit drept membru al unei „clase 
falimentare”, „pe cale de dispariţie” în secolul al XVII-lea, mai cu 
seamă în ţările de la Marea Mediterană. Cu siguranţă, este o exagerare 
care a subliniat exodul către clasa nobiliară al unei minorităţi vizibile, 
dar reduse a burgheziei. Nici îndelung comentata deplasare a investi- 
tiilor clasei mijlocii dinspre comerţ către terenuri nu însemna numai- 
decît că această pătură întorcea spatele originilor sale comerciale. De 
multe ori, proprietăţile rurale erau achiziţionate din motive foarte 
practice, de pildă pentru sporirea posibilităţilor de a obţine ipoteci sau 
alt tip de credite. Oricum, nu se poate nega că recurgerea la forme de 
investiţie mai puţin riscante și mai sigure reprezenta o atitudine foarte 
rațională, mai cu seamă în perioade precum secolul al XVII-lea, cînd 
dificultăţile economice majore diminuau rentabilitatea modelelor tradi- 
tionale de comerţ și de producţie, în special în economiile urbane mai 
mature din sudul Europei. 

De bună seamă, este anacronic să acuzăm burghezia de trădare. 
Numai unei viziuni teleologice rigide, care să le atribuie în mod arbitrar 
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actorilor de pe scena istoriei anumite roluri prestabilite în comedia 
umană, îi pot scăpa marea raționalitate și chiar precautiunea conținută 
în constanta tendinţă burgheză către siguranţă. Marca de garanţie a 
strategiei burgheze de supravieţuire si (în cazurile fericite) de avansare 
socială într-un mediu imprevizibil și amenintàtor o constituia conformi- 
tatea cu expectativele clasei dominante, aristocrația continuînd de fapt 
să domine societatea europeană de-a lungul întregii perioade baroce. 
Cu avantajul pe care ni-l oferă perspectiva istorică și date fiind nume- 
roasele asemănări dintre trăsăturile clasei mijlocii din trecut și din 
prezent, nu trebuie să ne minunăm că burghezul n-a jucat un rol mai 
eroic. Ar însemna să ne așteptăm la prea multe din partea membrilor 
unei clase care, atunci, ca și acum, era pe deplin conștientă că avea — 
spre deosebire de aproape toate celelalte grupuri sociale — ceva de pierdut. 
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